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EBNI6E WOORDEN TOT INLEIDING. 



Vaak wordt geklaagd over de terughoudendheid en over- 
dreven schuchterheid onzer landgenooten , ten aanzien van 
het openbaar maken van hetgeen men veeltijds noemt familie- 
papieren, doch welke in waarheid historische bescheiden zijn, 
waaraan alleen een echte geschiedenis kan ontleend worden. 
Ontzettende schade wordt door deze angstvalligheid toege- 
bragt, deels aan de waardering der feiten, deels aan de 
kennis van die mannen, vner namen onuitveischbaar op de 
geschiedrollen des vaderlands staan geschreven. Vaak voegde 
ik mijne zwakke stem bij die luide klagten, thans wil ik 
iets meer wagen; moge dit voorgaan tot navolgen opwekken, 
vooral wanneer de navolgers den voorganger zullen voorbij- 
streven. 

Een ruim — voor mijne geringe krachten gewis te ruim — 
arbeidsveld ligt voor mij ontsloten. Honderd zes en dertig 
wel voorziene portefeuilles zijn door Gljsbert Karel van Ho- 
gendorp aan zijne zonen nagelaten; zij zijn bijkans uitsluitend 
met handschriften gevuld , meerendeels van zijn eigen schrift. 
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Daarin ligt het beeld des reinen en leergierigen jongelings , 
van den moedigen en on vermoeiden jongman verholen; daarin 
ziet men hem aan het werk als Raadpensionaris van neêr- 
lands tweede koopstad, G. K/s geboorteplaats, welke met 
dankbaai^heid den medeburger herdenkt. Ongeduldig wend ik 
mij tot mijn uitgangspunt, want gaarne verklaar ik hier, in 
den aanvang eeniglijk gedacht te hebben aan de openbaar- 
making van 6. K.'s papieren, betreffende de gezegende Om- 
wenteling van 1813. Maar wie was de G. K. van vóór en in 
November 1813? Vóór vijftig jaar zoude ik deze vraag niet 
hebben mogen wagen, althans van der Palm getuigde: e schoon 
ambteloos levende, was er niemand die hem niet bij doop- 
en geslachtsnaam beiden kende, vrien die vereenigde namen 
geen eerbied inboezemden voor verstand en braafheid, i Haar 
nu? Nu is bijkans ten volle bewaarheid wat G. K. eenmaal 
voorspelde: c wanneer men op deze wijze voortgaat, zal men 
er toe kunnen komen eene geschiedenis der omwenteling te 
schrijven, zonder de hoofden te noemen of te herdenken. » 
Het zv^rijgen en verzwijgen staat gelijk aan verongelijking, en 
toch bestaat er iets wreeders: verdachtmaking. Eerlijke be- 
doelingen, in eerlijke taal uitgedrukt, zijn verdraaid en in 
tegenovergestelden zin verklaard, alleen uit onkunde. 

Thans behoeft de G. K. in 1813 een commentator, en deze 
is voornamelijk te vinden in den G. K. van vóór 1813. 

Tot deze twee perioden van G. K.'s leven wensch ik mij te 
bepalen. Mogten nogthans deze historische mededeelingen de 
belangstelling mijner tydgenooten opwekken, voorzeker G. K.'s 
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nagelaten geschriften bieden ruime stof aan om op de gebeur- 
tenissen na November 1813 eenen c terugblik > te slaan, waaruit 
het best kan biyken welke schoone vruchten de veertiendaag- 
sche strijd, ten behoeve van het dierbaar vaderland, heeft 
opgeleverd. 

Zeer spaarzaam is men voor alsnog te werk gegaan met de 
mededeeling van documenten over 1813. De meest belang- 
rijke — en waarom zou ik mijne overtuiging onderdrukken 
en verheelen? — de eenig belangrijke komen uit de Kemper- 
sche portefeuille, en zijn uitgegeven door prof. Jorissen in zijne 
t Bijdragen tot de geschiedenis der omwenteling van 1813», 1* 
stuk. Ook aan mij verleende de edele bezitter, mijn geachte 
vriend en de waardige zoon des onvergetelijken akademie-leer- 
meesters, den vrijen toegang tot- en het vrij gebruik van zijne 
schatten. Ook in J. M. Kemper's staatkundige geschriften, door 
zijn' zoon openbaar gemaakt, komen hoogst belangrijke bijzon- 
derheden voor onder het opschrift: c Omwenteling van 1813». 

Hier en daar treft men in maandwerken en weekbladen 
eenige mededeelingen aan van min of meer belang, maar een 
juweeltje op letterkundig gebied, en tevens zeer belangrijk 
uit een historisch oogpunt, is het opstel van Nicolaas Beets: 
€ A. R. Falck en het Gedenkschrift van Nederland's herstelling», 
opgenomen in zijne c Verscheidenheden » n^. 1. Van der Palm's 
handschrift onderworpen aan Falck's scherpen blik en scherp 
oordeel, en voorzien van des schrijvers anti-kritiek, behoort 
als autograaf voorzeker tot de merkwaardigste litterarische 
zeldzaamheden ; voor miy evenwel hebben de «historische 
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teregtwijzingen 1 verreweg de meeste aantrekkelijkheid. Zoude 
van der Palm's nalatenschap niet wel ietwat meer bevatten 
dan dit handschrift en twee ontwerpen van proclamaties van de 
hand mijns vaders, mij geheel onbekend en deel uitmakende 
van 6. K.'s ontwerp-omwentelingsplan , van algemene onbe* 
kendheid? Moge de geliefde herder en leeraar, de christen 
dichter en fijne criticus, de van der Palmsche nalatenschap 
nog eens overzien , welligt zoude hij nieuwe stof vinden tot 
voortzetting van zijn: c Tijdschrift op onbepaalde tijden i, zoo 
plotseling gestaakt. Hartelijke dank zij intusschen den w^ 
willenden gever toegebragt voor zijne betuigde en betoonde 
belangstelling in mijne onderneming. ^ 

Het halve eeuwfeest naderde , brak aan en werd besloten zon- 
der nieuwre bronnen te openen; slechts ééne uitzondering moet 
ik hier maken, een nederig boekske aan een vrtjden stroom 
ontvloeid. ^ Zullen de geachte zonen, bezitters dier belani^ 
rijke aanteekeningen , deze hulde aan de nagedachtenis van hun 
eerlijken vader, en deze belangrijke bijdrage tot de geschie- 
denis des vaderlands en meer bepaaldelijk tot de geschiedems 
van 1843, langer onderdrukken? 



' Eene dure, dierbre sclmld b](jft mQ itokleveD, de liefèlQke schold der daDk- 
baarlieid, londer dat het my gegond is die openlyk te mogen Tereffenen ; de kieidr- 
heid gedoogt dit niet. Mogten de afgebeden mededeelingen nog xoo talr\jk zQn, 
immer en immer znllen zQ inet nienwe, steeds vemieawde dankbaarheid ingewonnen 
en vergolden worden. Twee openbare inrigtingen, de arehieren der Gemeenten Boi* 
terdam en 's 6ra?enhage, mag ik by name noemen, en my roemen in de henaeheen 
welwillende bejegening daar genoten. De eerste bleek wel is waar zeer beroofd op 't Jaar 
1818, de andere daarentegen zeer ryk aan wetenswaardige byzonderheden. 

* Ik bedoel : Oranje Boven ! Gescbiedkondige Bydragen tot de omwenteling van 
1818 binnen 'aOravenhage, enz., te Utrecht by Kemink en Zn., 1868. 



Digitized by VjOOQIC 



IX 

Yan de indigeste werken van H. Bosscha, Konijnenburg en 
andere schrijvers van later jaren gevraag ik niet; de door hen 
medegedeelde documenten zijn aan de hoeken der straat of 
aan dagbladen ontleend; van der Pahn's historische veaarde 
sehijnt men Üians gering te schatten, en toch zoude ik in een 
c terugblik» gaarne eene poging wBgen om het bev^js te leve- 
ren, dat hij alle mogelijke documenten heeft bezeten. 

Na deze recapitulatie van de ¥reinige openbaar gemaakte 
bescheiden betreffende November 1813, acht ik mij verpligt 
ia korte woorden aan te stippen welke bijdragen ik daar aan 
heb toe te voegen: 

Tot inleiding, Willem v. H. garde d'honneur ; dan eenige mede- 
deelingen aan vrienden vóór 17 November 1813; verder G. K.'s 
Qtttwerp-plakkaat, zijnde een uitvoerig tijdelijk Reglement voor 
't Binneidandsch Bestuur, met eenige proclamaties voor H bin- 
mn- en buitenland; vtrijders eene geschiedenis des vaderlands 
— onderdeel financiën — in cijfers, voortrefifelijk opstel van 
den kundigen Ganneman, steller der krachtige acte van a£swe- 
ring; vervolgens een vrij uitvoerig opstel van 6. K.'s hand, 
waaraan hij den naam geeft van: ede Opstand i, geschreven 
in 1817, alsmede zijn: cBerigt aan den Souvereinen Vorst, 
opgestdd in den vrinter van 1813 op 14 >, waarin de namen 
voorkomen der mannen die zich den lande verdienstelijk maak- 
te , terwijl aan e&en naam de vermelding van eene eer- 
volle daad is toegevoegd. Dankbaarheid voor de in die 
dagen genoten ondersteuning drong G. K. om de opname van 
dit Rapport in de Staatscourant aan te vragen; op die aanvraag 
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werden adviezen uitgelokt en ingewonnen, en thans verschijnt 
dit stuk voor de eerste maal in het licht. Hoogst belangrijk 
zijn wijders de brieven uit het buitenland van Hendrik Fagel , 
Wauthier en van der Hoeven en diens algemeen rapport; uit 
het binnenland de brieven van Commissarissen-Generaal te 
Amsterdam, en eenige van G. K. aan gemelde heeren; van 
Pfeil en van Assen uit Friesland en diens algemeen rapport; 
de handelingen met de stad Rotterdam, en den Commissaris- 
Generaal aldaar, 's Jacob. Kempers portefeuille zoowel als 
vele andere bijdragen, als daar zijn brieven van Cras (met 
aanteekeningen van Leopold van Limburg Stirum), van van der 
Palm en anderen, ook schrifturen van Falck; onderschepte 
correspondentiën en rapporten werpen een nieuw licht over 
die dagen. Last not least: «Verhaal van een Pinkenier»; de 
man zag en hoorde veel, zoowel voor als na zijne inscheping 
op eene scheveningsche pink. 

De lijst is reeds lang en zou nog zeer verlengd kunnen 
worden door een tal van namen, als die van de Jonge, von 
Gagem, Bentinck van Boekhorst, Pronk, de ijverige Schevenin- 
ger — een echte type — Lord Clancarty, Brougham, Ganne- 
man en van andere groote of bekende mannen. Diep bedroe- 
vend is het evenwel voor mij aan deze inventaris eene lijst 
van de ontbrekende stukken te moeten toevoegen. 

Het valt mij zwaar hier in de eerste plaats het derven van 
het archief van 't Algemeen Bestuur te moeten opteekenen. 
Toen Falck, op 28 November 4813, zijne betrekking van alge- 
meen Secretaris van 't Algemeen Bestuur aanvaardde, ging 



Digitized by VjOOQIC 



XI 

dit archief uit de handen van Ghanguion in de zijnen over, 
uit mijn ouderlijk huis naar zijn bureau (gevestigd in het 
gebouw thans ingenomen door het departement van Finantiën). 
Nadat Falck ad-interim gelijke betrekking bij den Souvereinen 
Vorst vervuld had en daarin later bevestigd was, schijnt 
bedodd archief van lieverlede als staatseigendom beschouwd 
te zijn, en maakte in 1818 nog deel uit der Staats-Secretary , 
(mder Willem I. Van dit jaartal af raakte ik het spoor bijster. 
Op hoogvereerende lastgeving werd een en andermaal een 
naauwgezet onderzoek ingesteld op het Kabinet des Konings, 
zonder eenig resultaat op te leveren. Onverdroten zette ik 
m^ne nasporingen voort, die echter tot geene uitkomsten en 
alleen tot een tweetal vermoedens hebben geleid. Op het 
cBerigt aan den Souvereinen Vorst, opgesteld in den winter 
van 1813 op 14 >, werden adviezen ingewonnen, waarvan ik 
hierboven gewaagde. Waar c deze » berusten en rusten is mij 
niet onbekend; zoude ik niet met eenig regt mogen vermoe- 
den, dat zy thans een deel uitmaken van het archief van het 
Algemeen Bestuur? Ware deze meening gegrond, dan zou ik 
tot het resultaat moeten komen, dat zij in de cdoode hand» 
berusten en niemand (?) er bij kan. Wat er dan ook van 
zy, ernstig beklaag ik nüj niet eenmaal kennis te mogen ne- 
men van het schoonste deel der vaderUJke nalatenschap. 

Met 6. K.'s brieven aan Hendrik Fagel en Commissarissen- 
Generaal te Amsterdam is het weinig beter gesteld. Slechts 
een drietal der eerstgenoemde liggen te myner beschikking, 
en gering is de verwachting, dat de edele naamdrager van dit 
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edel geslacht vóór de verschijning van den Gijsbert Karel in 
4813 aan zijne zoo virelwillend gedane toezegging zal kunnen 
voldoen. Aan Commissarissen-Generaal vaardigde G. K. van 
twintig tot dertig missives af; slechts één daarvan is in de 
Kempersche portefeuille voorhanden; drie anderen berusten in 
het Huisarchief des Konings ; Z. M. bewees mij de hooge gunst 
vrijelijk over deze en andere papieren te mogen beschikken. 
Het komt mij voor dat de briefwisseling, hier bedoeld, meesten- 
tijds gevoerd werd met den achtbren Fannius Scholte, G.K.'s 
tijd- en stadgenoot. De redenen die mij tot deze meening 
geleid hebben zal ik te gelegener plaats opgeven. De gewe- 
zen Administrateur der Domeinen heeft nogthans geene papie- 
ren nagelaten, waar mag dan G. K.'s correspondentie ge- 
bleven zijn? 

Tot beantwoording van deze historisch belangrijke vraag 
kan mogelijk het volgende dienen. 

Tijdens een bezoek, gebragt aan den kundigen en bemin- 
neiyken Jhr. J. W. van Sypesteijn, trof ik hem aan te midden 
der onwaardeerbare schatten, waarvan hij tot opheldering van 
onze geschiedenis een regt verdienstelijk gebruik heeft ge- 
maakt, en aan vrier ordening hij eenige zyner beste levensjaren 
heeft besteed. Hij toonde my toen die etteiyke brieven ymi 
G. K. waarvan ik hierboven gewaagde. Hierin meende ik 
eene draad te ontwaren om ook het overige te kunnen her- 
vinden, doch het erlangde antwoord: cdeze papieren werden 
mij vereerd als vergelding voor heraldique diensten» ont- 
moedigde mij te eenenmale. Eene schoone gelegenheid bood 
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zich aan bij myn allerlaatste bezoek. Eene oude kist met 
papieren was eindelijk te Haariem ontsloten; onder andere 
documenten van hoog belang bevonden zich daarin doorslaande 
bewijzen van des grooten ZwQgers edelen zin voor gewe- 
tensvryheid. Het relaas van den belangrijken vond was zoo 
omstandig, zoo warm, dat ik het oogenblik gunstig achtte 
terug te komen op mijne belangen. Al spoedig blonk een 
glans van vergenoegen op dat eeriyk gelaat, als van iemand 
die een vast besluit opvat, om — zij 't ook met overwinning 
van eenige gegronde bezwaren en overdreven kieschheid — zijn 
naasten te bejegenen, gelijk hij zoude wenschen bejegend 
te worden. Weinige dagen daarna overviel hem de doodeiyke 
kwaal welke hem ten grave sleepte tot overgroote schade 
der historische wetenschap. 

Mogten deze regelen onder het oog komen van hem die van 
Sypesteijn begunstigde met G. K.'s brieven, zoude hij dan 
ongenegen bevonden worden den eenig overgebleven zoon 
het gebruik te verleenen van die bijdragen tot de geschie- 
denis zijns vaders, in het byzonder, des vaderlands, in het 
algemeen ? 

En zij allen die in het bezit zgn van schrifturen van Gijs- 
bert Karel of hem betreffende, zullen zij verholen houden 
wat én die tijden én den man kan kenschetsen, v^riens 
schrifturen handelingen zijn ^ en wiens handelen Neérlands 
vryheid hielp herwinnen? 



* Aao Pklck's beiUNBiiiig tot Seeretans van het Algemeen Beetoor waren de vol- 
gBDde wwrdn nm 6. K.*8 band toegevoegd : 
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Aan Wauthier's en van der Hoeven's brieven ontbreken 
van elk één, aan die van van Assen twee, doch de alge- 
meene rapporten van beide laatstgenoemden vergoeden dit 
gemis; ook van Robert Yoüte's beide brieven wordt er een 
gemist, en wel de finantiële, waaruit G. K. een fragment 
overnam in zijn c Opstand, i 

Meer dan kinderpligt drong mij burgerzin tot de uitgave 
dezer nagelaten papieren ; doch waarom aanvaardde deze taak 
noch G. K/s oudste zoon en leerling Willem, de garde d'hon- 
neur, wiens geniale aanleg, scherpe blik en krachtige stijl 
het geheel bestaan zijns vaders zoude overzien hebben? 
Waarom niet G. K.'s derde zoon Dirk, even als de oudste broe- 
der aan de hoogere studiën gewyd, wiaiis eerlijkheid slechte 
door zijn noesten vlijt en zijne waarheidsliefde kon geëvenaard 
worden? Udele vragen, aandoenlijke herinneringen 1 maar 
niet ijdel, niet zinloos is, op den titel van dit werk, de be- 
naming van cjongsten, thans eenig overgebleven zoon». Wat 
waardiger dan ik onaanvaard hebben gelaten, daartoe achtte ik 



m De achrik van de Fransehen te Goroom wu overgeilageii tot de Regering Tan 
Botterdam, terwQl de borger^ toI moeds m% smeekte om kraditige maatregeko. 
Meo stond de vlag van den toren te halen ; toen wu er geen oogeaUik beoad \ de 
gewapende magt van den Haag^ eene menigte plaatsen» de Generaals kfounen mQ 
dringen om op te treden. Ik had het handsch^ (de handteekening) van doi Heer 
van der Duyn , en kwam op. • 

Hieronder is door Falck aangeteekend : 

m Maandag den 228ten November officieel bevestigd , naar de aanschryving. Vooral 
wensch ik dat nog voor menig geslaeht, na het tegenwoordige, bewaard moge 
bleven het daartoe behoorende stokje papier met de negen regels van van Hogendorp, 
die én den man én het gedenkwaardig tijdstip loo eigenaardig kenadietaeB. • 
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mij geroepen en gedrongen, daarin verlustigde ik mij bij het 
klimmen der jaren. Nimmer heb ik mijn vader zóó gekend, 
zóó doorzien, hooggeschat en liefgehad als bij het bev^andelen 
van zijne levensbaan; nogthans tracht ik geenzins een papieren 
monument te zijner eere op te rigten, evenmin eene bloem- 
lezing aan die uitstortingen van geest en hart te ontleenen. 
Yen'e van mij iets anders te bedoelen dan het leveren van 
eene getrouv^e schets van den c mensch » en den c staatsman. » 

Zelden ontmoet men zulke talrijke en onafgebroken berigten 
aangaande jongelings- en jongmansjaren van een groot man; 
slechts zelden ziet men op dien teederen leeftyd zulk eene 
kroon van grooten lof en grootsche verwachtingen op den 
schedel eens aankomenden jongmans drukken, als hier plaats 
vindt voor 6. K. door geleerden als Joan von MüQer, Biester en 
een staatsman als Th. Jefferson, ^ door grootsche karakters 
als die der Komnklijke Princes van- Oranje, en van den veld- 
heer-diplomaat, den Hertog van Brunswijk, cthe Dukei dier 
dagen. In het hier aangeboden deel leeft de geachte lezer 
met den zich tot jongman ontvnkkelenden jongeling. 

Het volgende deel (thans ook ter perse) handelt uitsluitend 



»■ Voor het titelblad van het exemplaar van zyn werk: «Notes on the State of 
Virghiia«', dOor hem aui O. K. vereerd, is door dien staatsman eigenhandig het 
volgende geschreven: » Th. Jefferson having had a few copies of these Notes printed 
to offer to some of his fHends and to some eetimahle charaeters heyond that line» 
hegs the £ivor of mont' de Hogendorp to accept a oopj. Unwilling to expoee them 
to the pabUc eye, he prays him to pat them into the hands of no person on whose 
care and fideKty he cannot rely to goard them against pnblioation. » 

Hieronder is eigenhandig door 6. K. aangeteekend : » Tbis most agreeaUe testi- 
mony of my respectable fHend's remembrance I leceived the e^ Angast 1785 at the 
Hagne. # 
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over het jaar 4787. G. K.'s naauwe betrekkingen tot, ea 
briefwisseling met, de zoo even genoemde v(»rsteiyke person^t 
stelden mij in staat, naast de levensschets, bdangryke bydra- 
gen tot de geschiedenis dier veel bewogen, veel besproken, 
doch niet veelzijdig beschouwde dagen, aan te bieden. Moge 
dit eerste deel tot een spiegel aan onze jongelingschap, het 
tweede tot waarschuwing aan mannen van rijperen leeftyd 
verstrekken. 

De overige bouwstoffen liggen gereed, en er behoeft ^dits 
eene draad doorgehaald te worden om ook het derde deel tot 
een geheel te brengen. Daarin hervindt men G. K.'s Pensio* 
narisschap en zijn veri^eer met van de Spiegel; zijne reis naar 
Texel en Amsterdam in het gevolg van den Erfstadhouder; 
zijne handelingen kort voor het binnenleiden der Fransche 
bevrijders (?); zijne koopmansreize door noordelijk Duitsch- 
land en zijn staatsmans oordeel over het cnui en het cwele^»; 
zijn verhaal der Anglo-Russische invasie in Noord-Hdland; 
zijne Kaapsche onderneming en al wat hem in dat opzigt 
wedervoer; zijne c verklaring aan het Staatsbewind » en wat 
daartoe betrekking heeft; zijn vierjarig verblijf op Adrichem, 
den diepen blik d&&r in zijn binnenste geslagen en den ge- 
moedsstrijd d&ér gestreden over 't geen hij als staatsburger ver- 
pligt was aan zijn vaderland; zijne adviezen op koloniaal gebied 
aan het Hooge Bestuur ingediend , onder de vlag van zijn vriend 
den Staatsraad ; zijne verhuizing naar den Haag ten bdioeve 
van zijne kinderen en, ten slotte, tot heil des vaderlands; de 
ontwerpen déér op papier gebragt, als: l^ de virare c Schets 
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eener Grondwet i (verschillende met de uitgave van 1839) en 
de daartoe behoorende c Memorie van Toelichting > (in de be- 
wuste uitgave niet q[>genomen). Zie daar vaste spijs te kust 
en te keur, doch zal het lezend en tevens denkend publiek 
&r smaak in vinden? Op deze vraag zal ik het antwoord in- 
wachten tot na het verschenen van het tweede deel, en intus- 
sch^i mijne geringe krachten wijden aan de bewerking der 
veertiendaagsche geschiedenis, ten einde uit de verscheiden- 
heid der documenten en mededeelingen ietwat een geheel te 
vormen, onder toevoeging van de meest belangrijke stukken 
en door onderiinge vergelijking en vnijving tot de historische 
waarheid — in tegenstelling van de firagmentarische en uit de 
lucht gegrepen waarheid — door te dringen. 

In den Gysbert Karel vóór 1813 heb ik hoofdzakelijk ge- 
tradit den morelen en intellectuelen mensch te doen uitko- 
men, meest door het bekend maken van zijne brieven aan zijne 
moeder, en van zijne eigene aanteekeningen en opstellen. 
Yan eenige perioden zijns levens wordt veel, van anderen 
weinig of niets aangeboden , al naar gelang van de hoeveelheid 
auigetroJBen bescheiden, en bovenal van de meerdere of 
mindere belangrijkheid der tijden. De beide boekdeelen kun- 
nen daarom geenzins tot maatstaf dienen van den omvang 
der geheele verzameling. 

Deze verhouding in de mededeelingen kwam mij ook daar- 
om verre verkieslijk voor, wijl men nu den hoofdpersoon in 
zyne beschouwingen en handeUngen naauwkeuriger en veel- 
zydiger kan nagaan. Hierop stelde ik te meer prijs, daar ik 
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€ook» op dit punt geene bloemleziDg wensch te leyerea. 
Mijn eenig streven is niet alleen om de waarheid, maar ook de 
volle en algeheele waarheid openbaar te maken. Verre van 
mij dat deze verklaring zoude dienen tot verblinding; integen- 
deel verlang en vraag ik, dat men mij naauwgezet op de vin- 
gers zie, want het geringste afwijken en verheelen van de veaar- 
heid zoude alle verdienste, alle nut aan deze mededeelingea 
benemen. In mijn oog en van uit mijn standpunt ware de 
minste goochelarij een onwaardig spel , én jegens mi|ne land- 
genooten, én jegens den afgestorven vader. De schroom voor 
verdenking heeft mg dan ook soms gedrongen volzinnen en 
enkele paragraphen te doen drukken, welke zeer gevoegelgk 
hadden kunnen wegvallen en door tittels aangeduid worden; 
doch de herinnering aan historische geschriften, waarin ondo* 
die tittels feiten verborgen zijn, die eene geheel tegenoverge- 
stelde beteekenis geven aan het geopenbaarde, heeft mij hoogst 
zeldzaam daartoe doen overgaan, en dan nog wel uitsluitend 
op zulke plaatsen, waar de onbeduidendheid der passages 
zonneklaar bleek, of waar de schrijver een feit of betoog 
herhaalt, vroeger reeds aan een ander zijner opstellen ont- 
leend. 

Waar eenige twijfel bij mij oprees, of de kinderlijke piëteit 
gedoogde openbaar te maken wat niet met zoodanig doel ter 
neer was geschreven, kwam ik na rijp beraad tot de vaste 
overtuiging, dat wel verre dat de opname daarvan aan de 
achtbaarheid des hooggewaardeerden vaders schaden zou, zij 
veeleer moest bydragen om den eenvoud zijns gemoeds te 
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leeren hoogschatten en eerbiedigen. Moge deze opvatting ook 
die van alle lezers ztjn, en zij mij nimmer aanleiding geven 
tot berouw over mijne vrijgevigheid 1 

Het is geen levensbeeld , slechts eene levensschets v^elke ik 
mij voorstelde, onder medewerking en medearbeid van den 
nadenkenden lezer hem hier aan te bieden; dat toch ook 
niemand wane c dat » beeld geheel uit c deze bladen » in het 
leven te kunnen roepen; niet al de marmerblokken waarin 
dat beeld omvangen en veiholen ligt zijn door my ge- 
bezigd en benuttigd. Hogt eenmaal één uit Gijsbert KareFs 
negental naamdragende kleinzonen, kundiger en rijker in 
ervaring, deze schoone taak beproeven en voltooljen — in 
deze bladen zal hij geen gids, slechts een steun vinden bij 
de mededeeling van zijns grootvaders overige oorspronkelijke 
geschriften. En nu ten slotte: 

aam u, mijn zonental, 
Gijsbert Karel's kleinzonen, 

TEVENS 

Leopold van Limburg Stirum's achterkleinkinderen, 

WORDEN deze BLADEN TOEGEWIJD 

DOOR 

UWEN HEILWENSGHENDEN VADER 

F. VAN HOGENDORR 
'sGravenhage, 
17 November 1866. 
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TWEE LEVENSSCHETSEN 



Q. K. V, H. 



DOUtt HBHZÉLVEN OPGESTELD. 
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I. 

Januarij 1829. 



1762 27 Oct. Geboren te Kotterdam. 

Ingeënt omtrent vgf jaar oud, toen iets nieuws, en nog 
met warme vertrekken en vermgding van de lucht 

Met veel zorg opgevoed door mijne moeder. 
1768. Verhuisd naar den Haag, waar mijn vader zitting nam 
in de gecommitteerde Baden van Holland. 

Mgne ouders waren veel in de groote wereld, zagen vele 
menschen aan huis, en ik leerde al vroeg met dezelven 
omgaan. Daaronder waren vele vreemden, inzonderheid 
de Prinses Galitzin, geb. Gravin von Schmettau, eene 
bgzondere vriendin van mijne moeder. 

Ik ontving onderwijs van allerhande meesters, ook van 
mgn vader, doch meest van mgne moeder. 
1773. Mgn vader vertrok naar Oost-Indië om zgn fortuin te 
herstellen. 

Mijne moeder en Prinses Galitzin, bragten mij naar 
Berlijn, waar ik geplaatst werd bg het kadettenkorps, 
door de Prinses van Oranje, echtgenoote van Prins Willem 
den V. 

Hier genoot ik vijfjaren lang allerhande onderwijs, onder 
anderen van den predikant Ancillon, vader van een beroem- 
dfen zoon, en van den beroemden dichter Rammler, die 
mij zeer voortrok. 

Ik was veel aan huis van den Graaf van Heyden, Hol- 
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landsch gezant , alsmede bij verscheidene andere gezanten 
en aanzienlijke lieden van Berlijn. 

Toen Paul I, nog Grootvorst, een bezoek bij Frederik II 
aflegde, verkoos mij de Generaal von Bnddenbrock uit 
meer dan twee honderd makkers, om den Grootvorst voor 
het front van het korps in het Fransch aan te spreken. 

1778. De oorlog barstte uit met Oostenrijk. Ik wilde den 
veldtogt mede doen, en werd aan den beroemden Hertog 
van Brunswijk voorgesteld. Deze vond mij te jong en te 
zwak. Hij wilde dat ik na den veldtogt in de winterkwar- 
tieren bij hem kwam, om mij dan tot officier voor te stellen. 

Ik slaagde beter bij Prins Hendrik, broeder des Eonings, 
die mij tot vaanjonker bij zijn regiment aanstelde. Zeer 
vermoeijende was de veldtogt, dien ik te voet nïoestdoen, 
en na denzelven nam de Prins mij op onder zgne pages. 

1779. De winterkwartieren doorgebragt in Dresden, en veel 
omgang aan de Hoven. Met groote vriendschap behandeld 
door den Eeurvorstelgken bibliothecaar Dassdorff, en dage- 
lijks verkeerende in de openbare bibliotheek en de beroemde 
galerij van schilderijen. Vervolgens twee jaren te Berlgn 
doorgebragt, meestal in vrgheid en aan mg zelven over- 
gelaten. De vriendschap en het onderwijs genoten van den 
geleerden Biester, toen secretaris van den Minister Zedlitz, 
hoofd van het openbaar onderwijs. Veel omgang met aller- 
hande geleerden en kunstenaren. Aangehouden omgang met 
den Graaf van Heyden en anderen. 

1781. Aangesteld door Prins Willem V tot vaandrig met rang 
van luitenant in de Hollandsche garde. 

Eene reis gedaan naar Hamburg, (Klopstock, Asmus, 
Busch) en vervolgens door Saxen en Pruissen naar Konings- 
berg om mijn oudsten broeder te bezoeken. 

Dagelijks verkeerd in. het huis van den Graaf en Gravin 
von Keyserling, wawr de grooten en geleerden zamenvloeiden. 
Kennis met den vermaarden Kant, met Hamann, met Kramer. 
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Dantsdg en Thorn bezocht Over Leipzig en Monster naar 
Holland. Te Manster een dag gebleven bij de Prinses 
Galitzin, in gezelschap van den beroemden Fttrstenberg. 

In den Haag de groote wereld gezien* Met moeite 
wederom Hollandsch geleerd. Uren doorgebragt bij den 
beroemden philosooph Hemsterhnis. Vriendschap met den 
kolonel Sandoz of Le Boy Sansdol. 

1783. Eene reis gedaan naar Noord-Amerika op het eskader, 
dat onzen gezant van Berckel naar Philadelphia bragt. 
Ons schip verlaten, schipbrenk geleden in een orkaan, twee 
maanden gedobberd; met veertig man nit drie honderd 
vijftig gered; te Boston aangekomen en een paar maanden 
vertoefd. 

1784. Zeven maanden in Noord-Amerika gereisd tot Annapolis 
toe, waar het congres vergaderd was. Aldaar veel vriend- 
schap genoten van den president Jefferson, den secretaris 
Charles Thomson, den generaal Bnrgoyne en anderen. 
Eenige dagen gelogeerd bij Washington, op zijn landgoed 
Monnt-Vemon. Over het algemeen kennis gemaakt met 
beroemde lieden, Hancock, Samuel Adams, generaal Clinton, 
Livingston, Hamilton, generaal Enox, overste Smith, 
Dewer, Monis, enz. enz. Teruggekomen over Engeland. 
Van Falmouth over Exeter naar Londen. Aldaar de eerste 
redevoeringen van Pitt in het Parlement, als Minister, 
gehoord, alsmede Fox en Sheridan. 

Mgn vader de te hms reize aangenomen, denkelgk met 
man en mms vergaan bezuiden de Kaap, doch nooit iets er 
van vernomen. 

1785. Luitenant met rang van kapitein in de grenadiers-kom- 
pagnie van den Er^rins, heden Koning Willem L In gar- 
nizoen te Breda, uit hoofde van den verwachten oorlog 
met Keizer Joseph ü. D&ir, zoo als te voren in den 
Haag, den tgd verdeeld tusschen de groote wereld en de 
studiën. 
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1786. Op de hoogeschool van Leyden gestudeerd onder pro- 
fessor Pestel, en publiek gepromoveerd in de regten met de 
montering van de Hollandsche garde aan. 

Eenige maanden later de militaire dienst verlaten , uit 
hoofde van de groeiende partijschappen in den Staat; en 
om vrijelijk deel te kannen nemen tegen de overheer- 
sching van Frankrgk en tot behoud van het Huis van 
Oranje. 

Reeds te voren in den vertrouwelgksten omgang geweest 
met den Graaf von Görtz, Pruissisch Staats-minister, gelast 
door den nieuwen Koning van Pruissen om de zaak van 
het Huis van Oranje en van de Prinses, zijne zuster, voor 
te staan. 

1787. Naauwe betrekkingen met het Huis van Oranje, met 
den Engelschen ambassadeur, toen Bidder Harris, naderhand 
Lord Malmesbury, met den Graaf Bentinek Bhoon, enz. enz. 

Na de revolutie aangesteld door de Begering van Botter- 
dam tot Baad en Pensionaris van die stad. 

Als zoodanig in den vertrouwelgksten omgang gebleven 
met den nieuwen Baad-Pensionaris van de Spiegel. 
1789 Mei. Getrouwd met Hester Cliflford, en uit dit huwelijk 

gehad tien kinderen waarvan nog acht in leven. 
17951 Bij den inval der Franschen en opgevolgde revolutie nit 
mgn ambt gevallen, met de geheele regering van het land. 
Een maand of drie daarna, door het overlgden van mgne 
schoonmoeder rijk en onafhankelgk geworden. 
1796. Het groot handelshuis van mijne schoonmoeder te Amster- 
dam overgenomen en voortgezet. 

1798. E^ne reis in het noorden van Duitschland gedaan, om 
de vrienden van mijn handelshuis te leeren kennen. 

1799. De Engelschen in Noord-Holland en digt bij mijne buiten- 
plaats Adrichem. 

1801. Verklaring aan het Staatsbewind der Bataafsche Bepubliek , 
ingevolge den vrede van Luneville. 
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Onderneming eener kolonisatie aan de Kaap de GToede 
Hoop. 

1805. President van eene stedelijke eommissie te Amster- 
dam, benoemd om een ontwerp te maken van een armen- 
bestuur. 

1809. Amsterdam en Adrichem verlaten, om stil in den 
Haag te wonen en voor de opvoeding van mgne zonen te 
zorgen. 

De handelszaken had ik overgedaan aan mijn broeder 
Willen, en de kolonisatie aan de Kaap was te niet ge- 
loopen, zooals uitvoerig beschreven is in mijn handschrift: 
Lettres a mes enfants. 

1812 Dec. Mijne moeder overleden aan eene beroerte. 

1813. In het voorjaar blinde opstand van eenig gemeen in den 
Haag en bg Leyden. In den zomer mijn oudste zoon Garde- 
d'honneur. In November algemeene opstand tegen Napoleon. 
Provisionele regering aangenomen met den Graaf van der 
Duyn. 

Secretaris van Staat voor de buitenlandsche zaken. 

1814. President van de Commissie voor de Grondwet. 
Secretaris van Staat en Yice-Presid^t van den Raad van 

State. 
Lid van de Ridderschap van Holland. 
Lid van de Staten-Generaal. 
Grootkruis van de Orde van den Nederlandschen Leeuw. 

1815. President van de Staten-Generaal. 

President van de Commissie tot herziening van de 
Grondwet. 

Bedankt voor eene plaats in de Eerste Kamer der Staten- 
Generaal. 

Benoemd in de Tweede Kamer. 

Minister van Staat en de eerste op de Igst van het 
Koninklijk Ministerie. 

Verheffing tot Graaf. 
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1816 Sept. Ontslag verzocht uit het Ministerie. 

NoY. Ontslag verkregen met behoud van rang en titel van 
Minister van Staat en met een pensioen van f 10^000. 

1817. Aanstelling tot lid van de Eerste E^amer. 
Niet aangenomen en gebleven in de Tweede. 
Reis door de zuidelgke provinciën. 
Oppositie in de Staten-Generaal. 

1818. Tweede reis door sommige provinciën. 

1819. Na de sluiting van de vergadering der Staten-Gleneraal mijn 
rang en titel van Minister van Staat bg Eoninklgk besluit 
verloren. 

Kort daarop door de Staten van Holland ingekozen voor 
de Staten-Generaal. 

1821. Reis naar Parijs en Wiesbaden. 

Te Parijs kennis met RichelieUi Marbois^ d'Argenson^ 
Say, Jaucourt, Vitrolles. 

Te Wiesbaden wedergezien den Landgraaf van Hessen- 
Kassei, den Hertog van Cambridge, enz. 

1822. Door de Staten van Holland ingekozen voor de Staten- 
Generaal. 

Reis naar den Helder. 
1825. Aan de Staten van Holland verzocht mg niet wederom 

te benoemen voor de Staten-Generaal, uithoofde van mijne 

verzwakte gezondheid. 
1826 Nov. Mijne vrouw overleden. Volgens haar testament 

drie vierde van haar goed overgegeven aan mgne acht 

kinderen en een vierde in eigendom behouden, waardoor 

wij allen wel bezorgd zgn. 

1827. Advies geschreven voor de Maatschappg van Haar- 
lem over ingekomen verhandelingen omtrent den koop- 
handel. 

1828. Voor de Prinses van Oranje geschreven eene verhan- 
deling over Frederik-Hendrik , om te dienen voor de jonge 
Prinsen. 
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1829 JaiL Mijne jongste dochter meerdegarig geworden , zoodat 
al mgne kinderen hun eigen meester zijn^ en mijne zorg 
voor hunne opvoeding heeft plaats gemaakt voor het enkel 
genot van hunne liefde. 

Lettres sur la prospérité publique. 



Voor mgne diensten aan den Staat heb ik de tractementen 
genoten, die aan de onderscheidene ambten verbonden waren. 
Al de commissiën heb ik om niet waargenomen. 

Hetgeen mg thans in myne rust en ambteloos leven overblijft 
is het volgende: 

1^. de Ridderschap van Holland; 

2*. de titel van Graaf; 

3*. het Grootkruis; 

4**. mgn pensioen. 

Het slot van alles is, in zeker opzigt, ijdelheid der ijdelheden. 
Wij komen in eene wereld vol gebreken en verkeerdheden. Wij 
verlaten eene wereld vol verkeerdheden en gebreken. Oude 
gebreken maken plaats voor nieuwe, oude verkeerdheden voor 
nieuwe. Wg zien dauruit dat deze wereld niet het doel is van 
ons bestaan. Wg worden in dezelve voorbereid tot een nieuw 
leven. Wg leeren hier, dat al ons heil gelegen is in het lief- 
hebben van God boven alles, en van onze naasten als ons 
zelven. Wij zgn bestemd om volmaakt te worden in die liefde, 
maar brengen het hier lang niet zoo ver. Wel voorbereid 
zijnde zullen wg het verder brengen op een volgenden trap van 
ons bestaan, aan gene zgde van het graf. Dasur zullen wg 
verkeeren in nieuwe betrekkingen, in nieuwe omstandigheden, 
die, zoo als de omstandigheden en betrekkingen van deze 
wereld, dienen zullen als middelen tot hetzelfde oogmerk. Wij 
zien dit alles in, van tijd tot tgd en namrmate wij ouder worden. 
Wg leeren emdelijk de waarheid onderscheiden van de ijdel- 
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heid. Wij voelen ons hart afgetrokken van de eene, om zich 
geheel over te geven aan de andere. Deze beschouwing is de 
ware troost in den ouderdom. Door dezelve wordt het hart 
geopend tot het eenig heil. 

Ik ben tot de kennis van deze waarheid geraakt^ aan de 
eene zijde door de ondervinding van mgn leven, aan de andere 
zgde door een vlijtig lezen en overdenken van het Evangelie. 
Door middel van mijne ondervinding heb ik de woorden van 
den Heiland beter leeren verstaan, en door middel van deze ben 
ik gekomen tot eene vastere uitkomst van mgne ondervinding. 
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n. 

19 Maart 1830. 



Geboren 27 October 1762. 

V. Kadettenkorps van zomer 1773 tot yoogaar 1778. 

2^ Vaanjonker in het regiment van Prins Henrik en veld- 
togt in Bohemen van vooijaar 1778 tot omstreeks nieu\^aar 1779. 

3^. Pago van Prins Henrik, van omstreeks nien\^aar 1779 
tot vooijaar 1781. 

4^. Reis naar Koningsbergen en van daar naar den Haag, 
Tan voorjaar tot najaar 1781. 

5®. Hollandsche gardes van najaar 1781 tot 21 Maart 1787. 

Reis naar N.-Amerika en Engeland, van Jnnij 1783 tot 
Julij 1784. 

In garnizoen te Breda, van najaar 1784 tot tegen het einde 
van 1785. 

Studiën te Leyden van het einde 1785 tot half 1786. 

6^ Onlusten 1787. Van half 1786 tot het einde 1787. 

7^. Raad en Pensionaris van Rotterdam, van 31 Deeember 
1787 tot in Januari) 1795. 

8^. Rust, in afveachting van de Erfenis en het Huis van 
negotie van mijn Schoonmoeder, van voorjaar 1795 tot in 1796. 

9*^. Koopman te Amsterdam, van 1796—1805 of 1806. 

Reis in Duitschland, zomer 1798. 

Hertog van York m N.-Holland, 1799. 

Verklaring aan het Staatsbewind, 1801. 

Kaap de Goede Hoop, 1802. 

Adrichem winter en zomer, 1804 enz. 
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10^. Burger van den Haag, 1809 tot November 1813. 

Mijn oudste zoon in de Gardes-d^honneur, vooijaar 1813. 

11^. Aan het hoofd van den Staat, en naderhand van het 
Ministerie, van November 1813 tot November 1816. 

12®. Staten-Generaal, Tweede E^amer. Van de oprigting der- 
zelven af tot mijn retraite uit het Ministerie toe, en vervolgens 
van November 1816 tot Julij 1825, toen ik voor de herkiezing 
bedankt heb. 

13^ • Burger van den Haag, 1825 tot 1830. 



Overleden als burger van den Haag op 4 Augustus 1835, 
des avonds. 

F. V. H. 
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VERBLIJF IN DUITSCHLAND, 



1773-1781. 
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G. E. bragt zgne kindsche jaren door te Botterdam en te Heen- 
vliet, alwaar zijn oudste broeder, Dirk, het eerste levenslicht 
zag ten jare 1761. 

De vestigmg in 'sGravenhage, 1769, bevorderde zeer de 
opvoeding der beide oudste knapen. Zij genoten het onderwijs 
van dezelfde meesters, zij deelden het lief en leed aan hun 
leeftijd eigen, en waren te zamen tegenwoordig bij de ontvangst 
van vreemdeling en landgenoot, gelokt door ^ne beschaafdheid 
en liefde voor de letteren, waarvan hun vader, Willem van 
Hogendorp, geen onverdienstelijk beoefenaar was, gelijk de 
verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der kunsten en 
wetenschappen, en eenige Fransche poëzij in handschrift kunnen 
getuigen. Ook was de huishouding op grootschen en weelderigen 
voet geschoeid. Groot was de verleiding tot dien levensaard, 
in dagen van voorbeeldeloozen geldelgken voorspoed en zedelijken 
achteruitgang. Onnoemelijke schatten stortte de handel uit over 
ons vaderland, doch niet alle burgers deelden in zijne onmiddelijke 
en zoete vruchten, allen in zgn wrangen nasleep, de weelde. 
Willem's vertrek naar Nederlandsch Oost-Indië levert daarvan 
het bewijs. Eene aanbeveling van den Stadhouder aan den 
landvoogd van der Parra, verzekerde hem eene goede ontvangst 
en eene voordeelige betrekking. Hij werd tot Besident van 
Bembang aangesteld. 
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(trootscher en edeler blonk nu de verheven inborst der gade 
en moeder uit. Vier zonen en twee dochters bleven aan Carolina 
Wilhelmina van Haren's zorg toevertrouwd; aan moederlijk toezigt 
had het haar ninmier gefaald; doch zij had dit gedeeld met haren 
echtgenoot, evenzeer als de zware verantwoording. Het huis- 
houden werd opgebroken ; althans op zeer verminderden schaal 
teruggebragt. Met voorbeeldelooze geestkracht aanvaardde z^ 
hare taak; den jongsten zoon vertrouwde zij aan hare zuster 
Schmidty wier gemaal bevelvoerende Generaal te Maastricht was; 
de derde zoon werd in den kost gelegd bij den Rector der 
Latijnsche scholen te Gouda en de beide oudsten begeleidde zg 
naar Berlijn, waar zij den 7 Junij 1773 op de kadettenschool 
werden opgenomen. Zij waren er het best aan toe, en, levens- 
moede, getuigde de oudste hunner, dat, ofschoon hij tijdens zgne 
veeljarige krggsmans loopbaan , vele , en daaronder van de besten , 
soortgelijke instellingen had bezocht, hij nogthans hoogen lof 
moest toebrengen aan deze school. Talrijk waren de vakken, 
zoowel wetenschappelijke als tot uitspanning dMr onderwezen 
door de kundigste mannen in elk vak. Slechts één bezwaar 
opperde hij, en dit gold de tucht buiten de klassen en wapen- 
oefeningen. 

Het was aan de voorspraak der voortreffelijke gade des Stad- 
houders, Willem y, te danken niet slechts, dat beide knapen 
op de genoemde school werden toegelaten, maar dat zij tevens 
in kennis werden gebragt met menig aanzienlijk gezin van 
Pruissen's hoofdstad. Daartoe werd ook veel bijgedragen door 
de getrouwe reisgezellin van G. K's moeder, de Prinses Galitzin, 
echtgenoot van den Pruissischen gezant bg HH. HH. MM., zij 
was eene Gravin von Schmettau, een aanzienlijk Pruissisch ge- 
slagt. Haar beeld komt te dikwerf voor in de gaanderijen van 
Christen-vrouwen , dan dat het noodig kan geacht worden hier 
langer bij haar stil te staan. 

De onbekendheid met de Hoogduitsche taal was nog kwellender 
voor de beide zonen dan voor de moeder. Zij moesten zich nu 
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wel getroosten met de laagste klasse aan te vangen ^ doch eenmaal 
de Yoet in den stijgbeugel gezet, klommen zg spoedig tot de 
hoogeren op; wel een bewijs van de yoortreffèlgkheid hunner 
opleiding in het ouderlijk huis. Na verloop van drie jaren 
werden beiden bevorderd tot den rang van onderofficier; eene hoog 
te schatten onderscheiding te midden van het groot aantal 
kameraden. 

Een jaar later sloeg het scheidingsuur voor de beide broeders , 
want Dirk werd op zestienjarigen leeftijd tot vaandeljonker be- 
noemd en vertrok naar zgne gamizoensplaats Bartenstein, 15 
Duitsche mijlen v(in Eoenigsberg gelegen , eene reis van vier 
weken op karren, door gepreste boeren bestuurd, in de maand 
Maart! 

De Beijersche successie-oorlog gaf G. E. aanleiding gelijken 
rang bij den Hertog van Brunswijk aan te vragen, doch daar 
werd hij afgewezen op grond van ligchaamszwakte ; hij liet zich 
evenwel niet zoo spoedig afschrikken; en kwam in hooger be- 
roep bij Prins Hendrik; broeder van Frederik ü. Als vaandel- 
jonker van 's Prinsen regiment deelde hij in den veldtogt van 
1778; vol van vermoeijende evolutiëu; marchen en contra-marchen. 

De vaande\jonkers werden uit adelyke geslagten gekozen; 
zij waren veeltijds van de kadettenschool afkomstig, soms ook 
van de sumumerairen; aan de regimenten toegevoegd; de open- 
vallende officiersplaatsen werden uit hun midden volgens rang 
van ouderdom aangevuld; elke fnseliers-compagnie bezat er eeu; 
tien per regiment. Zij droegen het vaandel; doch in den krijg 
bewezen zij onderofficiersdienst; even als de sergeanten en 
korporaals. Zware en vermoeijende pligten waren hun opgelegd, 
vooral in die schoonste dagen der slopkousendienst. 

Bij het betrekken der wmterkwartiereu; sloeg de bevelvoerende 
Prins Hendrik zijn hoofdkwartier te Dresden op; en koos zijn 
vaandeljonker tot page. Dirk lag in het aanvallig Meissen ; nu 
konden de broeders elkander weder ontmoeten; o. a. bij de 
Gravin von Zinzendorff , geboren Gravin van Bylandt. De vrede 
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van Teschen maakte een einde aan dezen onbloedigen oorlog , 
en in de lente van 1779 keerde een iegelijk naar de plaats 
temg van waar bg gekomen was: de Prins en zgn page naar 
Berl^n, de vaandrig Dirk naar 't stedeke Bartenstein. 

G. E's tweede verbluf te Berl^n bevat het belangrgkst tgdvak 
zgner jeugd , wgl hij nu bgkans nitsluitend aan zich zelven was 
overgelaten en meester van zgn eigen tgd werd. Wel treft m^i 
hier en daar Uagten aan over het geweld en gedniiseh der 
„kleinen" — das noemt hg zijne jeugdiger kameraden, die 
gewis nog geene campagne hadden gemaakt — ook gewaagt hg 
van hun Gouverneur, doch nergens blgkt dat hij hem onder- 
worpen was; hoogst waarschijnlgk stelde hem zgn vaandrig^ 
schap, ten deele althans^ „hors de page." Onvergelijkelgk meer 
en beter trof hy in zgn geleerden en belangeloozen vriend aan. 
Aan G. K. verblgve het genot de groote verdiensten van dien 
getrouwen vriend kenbaar te maken ; hier zg alleen aangeteekend, 
dat Biester in die dagen de plaats vervulde van secretaris 
van den Minister von Zedlitz, onder wiens bestuur het opea- 
baar onderwgs stond. Later werd hg tot bibliothekaris der 
Kon. Boekerg aangesteld, welligt om hem te meer gelegenheid 
te verschaffen zich geheel te wgden aan de redactie van het 
„Berliner Monatschrift", door middel waarvan hg de theologi- 
sche opvattingen, te dier dagen in Engeland verkondigd, over 
Duitscliland verspreidde. Soms verweet de geleerde man zgn 
jeugdigen vriend „ niet genoeg godsdienst te bezitten "; niettemin 
verging het goede zaad, weleer in het jeugdig hart gestrooid, 
niet De cathechisatiën bij Ancillon, den vader, gevolgd, 
hebben daartoe niet bggedragen. Biester's vrienden noodigden 
immer begunstiger en begunstigde te zamen; zoo kwam de naar 
kennis en geleerdheid strevende vaandrig-page in aanraking 
met den geleerden boekhandelaar Nicolaï, den bekenden muzikus 
Beichard, den zonderling Schlabrendorff en, ofechoon het laatst 
genoemd de nogthans niet gering te achten gestalte van Johann 
von Mttller. Gedurende zgn kortstondig oponthoud te Berlgn 
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bragt G. E. dagelijks eenige uren met den geleerden en voor 
hem weiwillenden Zwitser door. 

Op rgperen leeftgd hoorde ik menigmaal deze en andere 
namen ; als b. ▼. van Clandios en Klopstock , met warme dank^ 
baarheid door mgn vader noemen. Bezwaarlgk valt het hier 
te beslissen aan wien de opofferende liefde van eenen Biester en 
von Muller tot grooter eer verstrekt, aan hem die geeft, ot 
aan hem die ontvangt. 

Gedurende den eersten winter te Berlijn doorgebragt was de 
pages-dienst het meest tijdroovend, en wegens haren nachtelijken 
duur het kwellendst voor de studiën. Later verscheen de Prins 
slechts zelden in de hoofdstad, verreweg verkoos liQ het ver- 
blijf van Kheinsberg; hoe daar en elders door den Vorst ge- 
leefd werd blijkt evenmin uit G. K.'s uitgegeven als onuitge- 
geven p^ieren; doch om meer dan ééne reden waardeerde hij 
het geluk hoogst zelden derwaarts opgeroepen te worden. Al 
de uitgespaarde tgd kon nu aan Biester gewgd worden, die 
zoozeer aan het dagelijks verkeer met den jongeling verslaafd 
werd, dat diens oproeping naar huis hem eene diepe wond in het 
harte sloeg. Maar dat hart bloede reeds voor lange in het 
geheim; G. K. droeg er toe bij deze wond te heelen, welHgt 
krachtiger en veelzgdiger dan door hem beschreven staat. 
Wat daarvan ook zg, zeker is het, dat Biester zgne sints 
acht jaren met hem verloofde bruid huwde, ettelgke weken vóór 
G. K.'s tehuisreis. 

Ofschoon een goed student, of liever — om alle dubbelzinnig- 
heid te vermgden — een vlgtig student, achtte G. K. het 
reizen zijn element. Ook daarin bleek zgn vlyt en tevens z^n 
spaarzame geest, doch de geldel^ke spaarzaamheid moest immer 
onderdoen voor het uitwinnen van tyd. De verstandige moeder 
kende en beaamde de spreuk : ^ waar liefde heerscht gebiedt 
de Heer zgn zegen", daarom gebood zg G. K., alvorens hg 
Duitsehland verliet, zijn ouderen broeder te Koenigsberg te be- 
zoeken. Diéx hervond hij vele kameraden van de militaire school , 
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ook Auerswald, den bezadigden en geletterden correspondent, 
bovenal die andere correspondenten, den Oraaf en de Gravin 
von Keyserling, geb. Gravin von Truchses, De vader van dezen, 
een Goorlander van geboorte, was Russisch gezant te Weenen en 
te Warschouw geweest; dientengevolge was de zoon met eene 
sterostie begunstigd geworden, ongelokkigerwyze voor hem, 
in dat gedeelte van Polen gelegen, dat bij de eerste verdeeling 
aan Pmissen verviel. Toen aldaar de sterostiën werden opge- 
heven, erlangde hij als schadevergoeding eene jaarwedde van 
th. 6000, onder beding deze in 't Pniissenland te verteren. 
Daartoe vestigde hij zich te Koenigsberg, wijl het aanzienlek 
geslacht zijner gade nit die gewesten afkomstig was. Aan groote 
geestesontwikkeling paarde de gravin eene zeer innemende 
inborst. Met ouderliefde ontvingen deze aanzienlgke echtelingen 
in hunne gastvrije woning den jeugdigen vaandrig Dirk, thans 
tot luitenant bevorderd. Ondanks de welligt overmatige weelde 
van dit gezin werden daar zeer strenge principes beleden, 
welke aanleiding gaven tot de briefwisseling met des jongelings 
moeder, en waarvan G. K. zijns ondanks het middenpnnt was 
geworden. 

Zijn oponthoud te Koenigsberg werd eenige dagen verlengd; 
des te korter verbleef hij met Biester, doch in eene getrouwe 
briefwisseling vonden de Berlgner vrienden eenigen troost. Niet 
lang na G. E.'s te huiskomst vertrouwde zijne moeder haar 
derden zoon, Willem, aan Biester, die thans eene tegemoet- 
koming zocht in de uitgaven van zijn huishouden door op- 
leiding en verpleging van eenige weinige jongelingen. Hg 
vergezelde den Graaf van Eeeden, den nieuwen gezant van 
HH. HH. MM. te Berlijn, en later Eersten Willems meest 
verfijnden hoveling, en tevens Minister van Buitenlandsche Zaken. 
Tijdens zijn verblijf in Pruissen's hoofdstad zag G. K. twee 
Nederlandsche gezanten ten grave dalen ; eerst den Graaf van 
Ver Els of Vereist, gehuwd met eene schoone en elegante 
Berlgnsche vrouw; daarna den Graaf van Heyden. Beiden be- 



Digitized by VjOOQIC 



21 

toonden groote genegenheid jegens hunne jeugdige landgenooten , 
en yergemakkelijkten de briefwisseling met de zorgzame en 
bezorgde moeder. Ingevolge hare toezegging schreef zij weke- 
lijks en antwoordde elk harer zonen om de 14 dagen. Zelden 
verbrak G. K. deze overeenkomst, veeleer overschreed hij zijn 
contingent van 234 brieven, gedenkteeken van moeder- en kinder- 
liefde, kostbare nalatenschap ban O. K.'s kinderen en kinds- 
kinderen achtergelaten. 

Wat de moeder bewoog zoo onverwacht haar tweeden zoon 
uit den vreemde terug te roepen, is mij niet genoegzaam dui- 
delijk gebleken. Was het de betreurenswaardige Engelsche 
oorlog? Of wel moederlijke meewarigheid met den ziekelijken 
toestand waarin Gr. K. een jaar lang verkeerd had, en die bij zee- 
ën landmagt van alle landen bekend staat onder den naam van 
„gefiiuikte verwachting op bevordering?" Ware dit de hoofd- 
of éénige aanleiding tot G. E.'s terugroeping, dan zoude het 
niet onbelangrijk feit, dat zeer kort na zijn ontslag eene tweede 
luitenants vacature ontstond, dubbele beteekenis erlangen. Waren 
het welligt de verbeterde omstandigheden, door erflating aan- 
gebragt, en behoefte aan een raadsman, aan eene regterhand 
bg de opvoeding der jeugdiger kinderen , aan een vertrouwden 
zaakgelastigde in familieaangelegenheden? Ook in deze be- 
schaamde hij de moederlgke keuze niet. In zijn reizen en 
trekken verdubbelde hg zijne zelfstandigheid, en bewees hij 
andermaal, dat hij spaarzaam wist om te gaan met geld en tijd^, 
maar bovenal blonk toen uit, met hoeveel tact hij de liefde en 
eerbied, zijner moeder verschuldigd en in ruime mate haar toe- 
gedragen, wist te vereenigen met de opwellingen van een ruim 
en vredeminnend hart. 

Van de vijf eerste jaren van G. K's verblijf te Berlijn schgnt 
weinig overgebleven te zijn; wij stelden er nogthans prgs op zijne 
eerste proeve van welsprekendheid, gerigt aan den Grootvorst 
Paul, die aan de kadettenschool een bezoek bragt tgdens hg de 
Prinses van Wurtemberg kwam huwen, niet achter te houden. 
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En na hebben wij hieraan niets meer toe te voegen, dan dat 
G. K. zeer gesteld was op wél lezen. Een en andermaal ver- 
baalde hg hoe het lezerswerk tijdens het middageten der kadetten 
veeltyds hem werd opgedragen, eene „corvee" welke na tafel 
beloond werd door een dubbel rantsoen, „niet — dos voegde 
hij er dan schertsende bg — om tweemaal zooveel als een ander 
te nuttigen, maar om dubbele keus te erlangen," eene weelde, 
vooral niet te verachten in de eerste tyden, toen de herinnering 
aan de kostelyke spijs van het ouderlgk huis nog versch in het 
geheugen der knapen lag, terwgl zg nu onder het bestuur van 
schraalhans leefden. 

Gelukkig roem ik mij aan dezen eersten bundel van G. K.'8 
brieven eene eerste van zgne Koninklijke weldoenster te mogen 
toevoegen. In ruime mate schitteren daar in door haar edel hart, 
haar practisch verstand, en, niet het minst, haar menschenkennis. 
Krachtiger nog blijkt deze uit haar schrgven tgdens G. K.'s be- 
vordering tot Baad en Pensionaris van Rotterdam in de laatste 
dagen van 1787. In de voorgaande maanden had zg den vurigen 
en wakkeren vaderlander, den dankbaren begunstigde — en toch 
geen gunsteling — aan het werk gezien en gewaardeerd; de 
woelingen der partgen werden door eene pacificatie gevolgd; 
zg leende daaraan de hand, zoude ook G. K. daartoe kunnen, 
willen bgdragen? Zoude de jeugdige Baad en Pensionaris 
kunnen vergeten als raadgever in het Kabinet des Stadhouders 
in tegenwoordigheid der Koninklgke gemalin te zgn opgetreden, 
en door haar m gelijke betrekking te zgn toegevoegd aan den 
Hertog van Brunswgk, krijgs- en staatsman tevens, ten tijde 
van diens oponthoud te, of liever, nabij Amsterdam? Doch breken 
wij hier onze vragen af. Op zijn tijd deelen wg het hier be- 
doelde schrgven van H. K. H. mede, thans is het meer dan tijd 
aan G. K. het woord te geven. 

In bovenstaande regelen wordt geen gewag gemaakt van 
sommige personen wier namen in de volgende bladen meer- 
malen zullen voorkomen. Verkieslgk acht ik het hier een paar 
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daarvan op te geven onder toevoeging van een woord tot 
opheldering. 

Mozell Stosch — zoo althans meen ik zijn naam te moeten 
lezen — had de niet immer zeer vleijende taak der voogdgsclmp 
over de beide Hollandsche jongelingen op zich genomen. Blik- 
baar behoorde hij tot de hofhouding van Prins Hendrik van 
Proissen, maar bekleedde hij daar een meer ondergeschikten 
rang dan de heer von Wreich. Hoffinan was 's Prinsen thesaurier. 

De zonderling Schlabrendorff — deze zonderlinge naam 
schgnt eer aan een goed dan aan een geslacht toe te behooren — 
was met Biester bevriend. Reichard is de bekende Berlijner 
kapelmeester en Parijsche brievenschrijver; zgn goede naam, 
gezin en kunstzin worden in eere gehouden bij de biogn^hen; 
hij behoorde tot de eerste herstellers der klassieke muziek. 
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G. K. AAN ZIJNB MOEDER. 

22 Juület 1776. 
Ma très-chère mère !' 

Hier matin Ie Roi (Frédéric II) vint cliez nous pour voir Ie 
nouveau bStiment qui est avance jusqu'au troisième étage; je Ie 
vis tout k fait de prés, il était assis sur un eheval blanc, et 
tout Ie temps qu'il passait devant des cadets il ötait Ie chapeau ; 
enfin il était tout k Mt de bonne humeur. L'aprés-midi nous 
avons vu passer Ie Grand-Due (Paul I) ; 36 postillons com- 
meneérent Ie train, aprés les bourgeois h eheval, tous habillés 
en uniforme. Dans les deux premiers earosses il j avait les 
généraux de Soltikow et de Romanzow, des Prusses, et de 
Rodenbroek (Buddenbrock?) et encore un desnötres; ces earosses 
f&rent suivis de 30 gardes du corps, qui devancèrent Ie carosse 
oü Ie 6rand-Duc était assis avec Ie Prince Henri ; ensuite vinrent 
teute une suite de earosses que je n'ai pu compter. Le Grand- 
Due est jeune, ni trop grand, ni trop petit, d'une couleur qui 
marque la santé, ses joues un peu enflées, le nez retroussé, 
les lévres un peu larges, et la mine aussi gracieuse que 
possible. 

n saluait un chacun et se réjouissait de cc qu'il y avait tant 
de gens dans les mes pour le regarder. J'ai pu vous faire son 
portndt si exactement puisqu'il était obligé de s'arrêter un 
petit moment 14 oüj'étais. Je viens d'apprendre par lecapitaine 
de Hertzberg qu*il veut voir les cadets. Comme il y a long- 
temps qu'on s'y attendait, le général k ffut faire un discours par 
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Mr. Borelly; professeor d'éloqnence de Tacadémie militaire, 
que je lui tiendrai et dont je voos enverrai la copie. Je vais en 
ce moment chez mon maitre de géographie et chez celui qni 
m'apprend Ie stile des lettres allemandes; k cinq henres je 
recommencerai ma lettre pour la faire bien longue. 

Je reviens, comme je vous Tai promis, k ma lettre, et je 
vais vous raconter encore quelque chose du Grand-Duc. H ira 
donc demain k Topéra nommë „ Angélique et Médor". Un discours 
entre les génies Busse et Prussien fera Ie prologue; Ie génie 
Prussien s'étonnera de ce qu'un pays aussi barbare que Tétait 
celui de Bussie, nous foumit un Prince aussi policé et si 
estimable par ses vertus et par ses talents. Le génie Busse 
répond en lui exposant les révolutions qui y ont contribué el 
le rëgne admirable de Tincomparable Gathérine seconde, qui, 
protectrice des arts et des talents, les a attirés dans ses états. 
Enfin le géuie Prussien finit en priant Angélique (qui survient) 
de bien recevoir ce Prince. Cet opéra est allégorique è ee 
sujet en toute fagon ; entr'autres le Boland furieux représente 
un certain Prince & qui elle (Angélique?) avait été promise et 
qui Fa dü ceder au Grand-Duc. 

Je n'ai garde de vous décrire la joie que j'ai de ee que je le 
haranguerai; vous pouvez aisément vous Vimaginer; le Prince 
Henri Taccompagnera et selon toute apparence le Boi, et en ce 
cas-l& tous les Princes, les généraux et sa suite entière. Après 
il nous verra k la salie d'armes, cl^ez le professeur de la 
géographie, chez le mattre k dessiner et chez le maitre& danser, 
oü je danserai Tallemande fran^aise. 

Mon frère vient de vous écrire pour vous prier de lui aocorder 
la permission de venir vous voir ; je n'ai paa besoin de vous 
dire que je vous aime, qu'après une absence de trois ans j'ai- 
merais bien voir ma chère mère , et goftter un plaisir pur au 
sein de ma fiamille; mais d'un autre cdté je reconnais les bien- 
faits de S. A. B. et ne veux pas en abuser, et ne pourrai-je 
pas revoir avec bien plus d'honneur ma patrie, quand on me 
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fera o£Bcier dans quelqnes années d'ici; et qae je pourrai mon- 
trer que la peine qu'on a prise ponr mon édaeation n'a pas étë 
employee en vain? 
J'ai rhoimeur d'être avec Ie plus profond respect, 

Ma très-chère mère, 
Votre très-humble et très-obéissaut 
serviteur et fils, 

Gharlbs. 



G. K. AAN ZUNB MOEDEB. 

Berlin, ce 6 Aofit 1776. 
Ma trës-chère mèrel 

Qaoique ce ne soit pas mon tour ai^oard'hm de vous écrire, 
je t^he en yons faisant plaisir par lè de remplir nn devoir sacré. 

Jeadi nous attendfmes Ie Grand-Duc k onze henres et demie; 
il ne vint pas k caose d'une indigestion. Le lendemain on fit 
les mêmes preparatie, et il vint en effet. Les maitres de 
danse, d'armes, de même que le capitaine ingénieur et nos 
deux mattres de géographie étaient en classe, et les aatres 
ensemble dans nne chambre & part. oü ils forent présentés au 
6r. Dnc; les cadets ranges en parade devaient marcher et 
défiler devant lui. En entrant j'allais d'abord k sa rencontre, 
accompagné de deux mr*., les bas-officiers de Lettow et de 
Futtkammer; je lui tins mon discours et il me fallait bien de 
la hardiesse pour soutenir Tattaque de tous les regards d'une 
suite de deux cent personnes, du Pr. Uenri, qui me regardait 
k &ire peur et du Gr. Duc qui, k chaque fois que je disais: 
„ Monseigneur , Votre A. I. etc. " me faisait la révérence et me 
regardait de haut jusqu'en bas; cependant j'eus le bonheur 
de ne pas manquer. Le discours fini, le Gr. Duc me dit: 
,,je vous suis trës-obligë'' et au Pr. Henri: „il parle très-bien 
le francais". Je me retirais: „Monsieur, comment vous appellez 
vous?" — „Je m'appeUe Hogendorp, Votre A. L" — „ J'ai 
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connn M*. votre mère 4 Berlin'*, me dit alors Ie Pr. HenrL 
Je lui repliqoais: „Oui Votre A. R. elle a eu rhonnenr d'être 
connae de you8'\ L&-dessns U dit quelque chose k Toreille dn 
général de Buddenbrock, qui ëtait de Tautre cöté du Gr. Duo; 
ce demier se tourna pour Tentendre, et je me retinds tout- 
&-fait. Après avoir défilé devant leurs AA. I. et B. les cadets 
entrérent en classe; Ie Gr. Due^ en allant k la saUe d'armes, 
passa sous un berceau de fleurs^ qui répandaient une odeur 
très-agréable. Premiérement buit paires firent les armes; après 
quoi deux paires, dont j'étaiS; devraient montrer les diffërentes 
manières de désarmations, de voltes , de passades, mais tout 
cela en se battant. Dans la même salie il yit voltiger, ce qui 
lui pldt beaücoup. De lè, il passa chez Ie capitame ingénieur, 
oü Mr. de Eiebel montra de quelle maniere on pouvait savoir 
h combien de pieds géométriques on était d'une forteresse sans 
mesurer la distance avec des instruments. Mr. de Subtouw avait 
construit une petite redoute de terre avec beaücoup d'adresse; 
plusieurs autres Mrs. montraient leurs plans, d'autres Ie traite 
d'architecture que nous venons de commencer, enfin cbacun 7 
avait quelque chose k üive. De \k on Ie mena dans la chambre, 
oü tous les mattres lui furent présentés, après quoi il vit mon 
frère, qui lui montra quelle heure U faiBait dans quelque lieu de 
la terre que ce soit, avec un globe, chez Ie professeur Predslob 
dans la géographie. Dans la chambre, qui suivit, Mr. Blache, 
notre premier mattre de danse avait choisi dix cadets, tous ha- 
billés très-proprement, sans guêtres et en bas de cotton; lorsque 
Ie Gr. Duc y entra, nous lui fimes tous nos complimens, et 
commencêmes Ie menuet; il fut très-court, et après deux tours 
de contredanse, je dansais Tallemande firan^aise avec mon firère. 
hk Ie Gr. Duc me reconnüt et dit au Pr. Henri: „Voili Ie 
petit cadet qui m'a harangué. '' Chez les autres mattres de danse 
on fit è peu prés la même chose, et il partit en témoignant 
son contentement Hier k la parade Ie général nous félicita tous 
de ce qui Ie Gr. Duc avait tant loué nos exercices; et il vient 
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de me prier 4 diner ehez lui; ee qui m'oblige, quoique h regret, 
de finir ma lettre pour pouvoir la finir avant d'y aller. 
J'ai rhonneur d'être avee Ie plus profond respect, 

Ma très-chère mère, 
Votre très-humble et très-obéissant 
serviteur et fils, 

Q. G. DB HOGENDOBP. 

(Le Orand-Due, dont U est fait mention dans cette lettre, 
était le Qrand-Duc de Russie, depuis Paul I). 

G. K. V. H. 1832. 



6\ VOiN BUDDBNBROGK AAN G. K. 

A Berlin, ce 24 Avril 1778. 
Monsieur, mon eher petit ami! 
Connaissant vos talents et votre bonne conduite, je suis per- 
persuadë que vous liichez k remplir exactement vos devoirs au 
regiment oü vous êtes engagé, ce qui est préférable k des 
'formalités. Mais ne vous fachez pas, mon cher petit bonhomme, 
quoique j'ai cédé k vos instances, en vous faisant entrer dès 
k présent dans le militaire, si je réitère que je crains pour la 
faiblesse de votre temperament, qui n'est peut-être pas assez 
formé pour résister h la fatigue d'une campagne. Je serai 
charme si mon attente fdt vaine, et si les nouvelles que vous 
voulez quelquefois me donner, qui m'intéresseront particulière- 
ment, seront telles que je désiie, étant. 
Monsieur, mon cher ami, 

Votre très-humble et très-attachè serviteur, 

"W. BUDDENBROGK. (*) 

(*) Lniteniuit-Geiieraal, GouTerneur van het Kadettenkorps. Een oud en braaf 
man, londer groot verstand noch kunde, doch meer een man van de wereld dan de 
qieeste Pmissische Generaals. Hjj was zeer onderdanig aan den Koning. Frederik 
zond hem hij den Minister van Jastitie, Zedlitz, om hem te hewegen het vonnis in 
de zaak van den molenaar Amold te teekenen. De Groot- Kanselier had dit geweigerd 
en werd afgezet. Drie leden van het Hoog-Geregtshof werden naar Spandaw in de 
gevangenis gezonden, omdat zQ den molenaar (niet?) veroordeeld hadden. Nogtans 
weigerde Zedütz te teekenen en hem gehearde geen kwaad. Lang daarna las Frederik 
een voordragt van deze zaak in een tgdschrift van Lingnet, die aantoonde dat de 
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eRATIN VON ZINZINDORF AAN G. K. 

Gauernitz, ce 13 Septembre 1779. 

Je voiis félicite de tout ce qui vous arrive d'heureux: votre 
sort ne sera jamaiB aussi donx que je vous Ie souhaite, c'est 
votre bon caractère qui m'inspire cette fleurette. Je Ie reoon- 
nsds encore dans Ie prix que vous savez mettre k Tami ëclairë 
que vous avez rencontre; c'est un guide indispensable, dont 
vous appréciez sagement toute Tutilité. Donnez moi souvent 
lieu de vous approuver, car hors cette tache, que je remplirai 
volontiers, mon amitié et mes lettres ne vous sont d'aucun se- 
cours. Vos deux mères ne peuvent de loin que bénir leur 
;,nourisson" et demander au ciel qu'il devienne un homme de 
bien, que ses heureuses dispositions ne se pervertissent pas^ 
qu'il soit en garde contre Tamour-propre, et que Textrême 
dissipation ne Ie gagne pas. VoilA nos voeux, c'est k notre 
cher „Fils" k les remplir. Si j'en crois des lettres de Berlin 
on 7 est satisfait de mon petit an4; après ce suffrage générale 
Ie mien est bien peu de chose; cependant en finissant, je re- 
pète volontiers, que je m'intéresse véritablement k vos succes, 
et qu'en touts temps je serai 

votre sincère amie, 

G. DE ZlNZENDORF , 

nëe Gomtesse de Bylandt. 



BlESTER aan G. K. 

June, 29th, 1779. 
I can not send you any thing, my dear friend, without 
writing you at least one single word, tho' it should be nothing 



molenaar ongeiyk had en dat h|| niet door z^jn edelman was onderdrukt geworden. 
Daarop yemietigde de Koning een yonnia dat hQ lelf geteekend had en hragt al het 
hedonrene te regt voor zoo veel als mogelyk was. 

G. K. ▼. H. 
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than to teU yon that I love yon daily more. I hope I teil yon 
80 every day, more by deecU than words. Tmly my greatest 
happmefiB consists m giving other people saüsfiEu^on, princi- 
pally giving it to yon^ and so I think I do. 

Be always as good and lovely as you are now; and I shall 
be for ever happy in the memory of the days I have past with 
you, and of the great pleasure yon gave me. 

I embrace yon very t^derly, but heartily, as a German 
onght to do a German; for ye Dntch-men are the yonnger 
brothers of ns Germans. (?) 

For ever yours with good aud blood, soul and body! 

For ever your tmest Mend; 

B.(lKSTEB.) 



n. K. AAN ZUNE MOEDER. 

4 Janvier 1780. 
Ma chère mère! 

Kant; k ce que Biester m'a dit^ est un homme qui apen vécu 
hors de son cabinet; un homme modeste jusqu'i la timidité; 
il est donc peu fait pour faire impression sur O. pour Ie gou- 
Temer; ce qu'il &udrait pourtant pour qu'0. tire tout Ie profit 
possible d'un homme comme Kant 

Je connais un homme qui ferait je crois^ grande impression 
sur O.; (s'entend; si justement il s'en piquait;) qui lui dirait & 
coeur ouvert ses tortS; qui lui donnerait les épérons de Tambi- 
tion; c'est un homme qui sans avoir Tesprit fort omëoucultivé; 
est amplement dëdommagé par les dons de la nature ^ tant pour 
Fesprit que pour Ie corps ^ qui par 1& ressemble 4 O. ; un hommen 
qui a joué dans sa jeunessO; qui a frequente mauvaise compagnie; 
un homme qui a fait tout (a k Eoenigsberg en Prusse; qui 
par hazard tomba entre les mains de la G** Eayserling; qui Ie 
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changea entièrement et tont d'un coup^ profita de Tédaeation 
que lui donnlt sa bienfaitrice, devint grand dans son art, pldt 
an Roi, et est maintenant mattre de sa chiqpelle k Berlin. 
C*est Reichard en nn mot, grand ami de Biester. 

Mardi matin. 

Je vois ma ehëre mère que je vons ai parlé fort librement 
d'un homme fort respectable. C'est assez vons dire qne je n'en 
parle ainsi „qu'ft vons." 



r.. K. AAN ZIJNE MOEDEB. 

Berlin ce 21 Féyrier 1780. 

Biester n'est pas grand faisenr de louanges il ne m'a dit 
aucnne „phrase'' sur votre lettre. 

Naturellement Ie latin ne sanrait aller k présent comme il allait 
il y a 2i mois, et comme il ira dans 4 semaines; mais nëan- 
moins j 'avance. Pendant ma légere indisposition, je n*avais fiut 
que ce qu'il fallait pour ne pas reculer; d*abord après je Ie 
repris avec une envie extraordinaire et B. trouva que dans 
8 jours, j'avais fait de grands progrès. Ce témoignage m'a 
bien flatté, il m'a fait remarquer avec grand plaisir, que je ne 
suis pas toujours Ie même par rapport k la même chose; sup- 
posé que dans un an je n'apprenne qu'k pen prés ce que j'apprenda 
dans Tautre, je n'en apprends pas moins dans 8 jours plus que 
je n'appris dans un mois. Je crois aussi que cette variété me 
fait aller plus vite, me fait devancer Ie jeune homme au pas 
lent et soutenu. Je n'en apprends pas pen pour cela dans Ie 
mois. Suis-je clair ma chére mère? 

Je lis une histoire naturelle des animaux, après avoir fini un 
petit traite, contenant beaucoup sur la connaissance des produc- 
tions, du gouvernement etc. des puissances d'Europe. J'écris 
dans un livre de papier blanc les questions auxquelles ma lecture 
me donne lien, et B. y répond par écrit. 
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Je tradnis des morceaux choiBis de Cicéron, tradnction qne 
B. corrige; moB stile aUemand se forme en même temps. 

Je lis en ontre bien des petites piöces, des passages de ÜTres, 
que B. me choisit 

J'exerce TAnglais^ la danse, Ie dessin — ma grande tête 
est acheyée k Tombre prés qui rentonre. Je monte 4 fois, — 
nne fois par nne bonté extraordinaire dn C de Schwerin^ — par 
semaine & cheval. J'écris avant d'aUer aa manége dans mon 
jonmaL A présent encore deux articles, ils ne sont pas des 
moindres. Je rédnis ma grammaire allemande et hoUandaise 
dans Ie plus conrt abrégé possible. Je suis donc forcé & Fétu- 
dier. Je lis Willem de I. Je prends deux le^ons par semaine, 
moi seul; chez M. Lavoivre; il a repassé bientdt avee moi Ie 
calcul algébraïque et numéral, puis nous passerons & la geome- 
trie. Nous suivons ses cahiers, qui sont des compilations, fidtes 
avee beauconp de discemement, des meilleurs auteurs. 

Voili mes études, ma chére mère; ce qui va couronner mes 
désirs d'y Mre de rapides progrés, ce sont deux choses, &moi 
trés-agréables : 1^. Le Prince part, dit-on, Ie 20 du mois pro- 
chain; reste plus de 2 mois pour m'appliquer de toute la puis- 
sance de mon Sme; 2^. Yis-è-yis de nos chambres s'en trouve 
nne qui dans 8 jours sera vide, alors je demanderai au 
Prince de me la donner. H est vrai qu'une chambre en ville 
me conyiendrait mieux, mais M. de Wreig me la décon- 
seille fort. 

Ces deux choses étant, je commence h me préparer & mon 
voyage de Hollande. Un grand article & cette pr^Munation est, 
que je connais par Biester et frequente avee lui un M. Nicolaï, 
libraire, & vous connu peut-être sous le nom d'auteur de „Sebaldus 
Nothanker, '' roman traduit en hoUandais. Cet homme enthou- 
siaste & outrance du Roi, s'est toijyours appliqué k la connwi- 
sance du pays. H en a les moyens; il est sur un bon pied 
avee tous nos minisfares; il vit depuis longtemps & Berlin, et 
11 ftime beaucoup A parier sur ee sujet. Depuitf 3 ans il a eom- 

8 
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mencé mie description de Berlin; ce livre est on chef-d'oeayie 
dans son genre ^ one sonrce pour moi que j'égale presqa'& sa 
personne, ccmsidérée nniquement de ee odté. Cette description 
sera ma principale lectore pendant les deux mois; je yerrai 
ayec B. beaneonp de ce qoi est décrit; j'écrirai mes réflexionSy 
et je compte ne pas me présenter ignorant sur ces choses & ma 
chère mère. 

Mardi matin, après 6 henres. 

Comment ai-je pa oublier hier de voos parier d'Achard? Je 
vons en demande pardon ma chère mère, c'est vons qoi me 
procorez eet avantage, et par raison doublé je dois voos rendre 
compte de mes progrès dans son college. Sa legon commenee 
par on raisonnement sar qaelqae expérience, qa'il va noas&ire; 
ayant ainsi continaé trois oa qaatre fois il noas donne Ie cahier 
dont il a la, qai est dicté par lai. Son allemand n'est pas 
beaU; sartoat pas coart Ces deax inconvënients m'ont portés 
k ane fagon de copier, qai imptime fortement Toriginal dans 
ma mémoire. Je copie la figare, je lis et relis Ie raisonnement, 
et pais, sans recoarir aa cahier, je fais Ie raisonnement et Ie 
compare ensaite. Si j'ai besoin d'éclaircissement, soit dans la 
legon pendant qa'Achard parle, soit en copiant, je n'ai qa'i 
lai demander, et il est toajoars pret k me les donner. A présent 
qae je ne pais être officier avant la revae, je sais sfir d'en- 
tendre son college jasqa'aa boat 

J'ai montré la première feaüle de votre lettre & Mr. Stosch. 
n m'a dit qaelqae chose, qae je voas redis, ma chère mère, 
en vons priant de voas y conformer: „Ces comparaisons entre 
„D. et voas peavent donner de Vanimosité et de Tenvie, et 
„toiyours anis encore, j'aimerms tant qae voas Ie restiez." Je 
sais sftr qae ce dire de ma part n'aara aucan maavais effet snr 
Vesprit de ma chère mère, et qa'elle verra aa contraire avee 
plaisir qae j'aime trop mon frère poar voir tranqaillement la 
momdre chose noas éloigner Fan de Taatre. Peat-être, ma 
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ehére mëre^ n'anrez youb paa era les expressions anssi fortes 
qn'elles Ie sont en effet, peut-être me Ie semblent-elles. 

Je rougis, ma chère mère^ en reUsant ee qae je yiemi de 
voos écrire. Voos êtes si bonne dans tont ce que vons me dites 
que je ne sais tronver des expressions au dessous des vötres.... 
permettez qae je finisse. 

Je voos rends bien des grfices poar la contmoation des hoit écos 
poor Ie manége; non^ ma chère mëre, votre argent n'est pas 
perda. 

J'ai demandé aajoord'hoi qaelqaes liyres & M. Stosch; voos 
me les aecordez, n'est-ce pas ma chère mère? Hs me sont tres- 
nécessaires. 

En attendant la poste de Prosse, je vais lire Oyide^ qae je 
lis déj& assez facilement. Ce sont les Métamorphoses que je 
lisais tant k la maison. Ce souvenir me rend la lecture encore 
plus agréable. 

Je baise les mains & la „grosse" maman. 

Charles. 



DB GRAVIN VON ZINZENDORFF ^ 
GEB. GRAVIN VAN BYLANDT AAN G. K. 

Wfldenfels, Ie 17 Janv. 1780. 
Mon cher amil Vos deux lettres du mois passé m'on eausë 
trop de satisfection pour que je n'y réponde pas, avec Tamitié 
et rintérêt que vous mëritez si bien. Vous auriez pu oublier 
une amie „ prêcheuse '', dont Ie zèle ne vous passé rien, mais 
vous aimez la vérité, et vous ne vous choisissez que des amis 
utiles et sages; je suis donc flattée de votre confiance, et si 
mes ^oges peuvent vous encourager, je ne puis les refuser au 
petit philosophe Gijsbert, qui parle de soi modestement, et qui 
s'attache sincèrement k des personnes capables de Ie former et 
de Ie guider. Vous êtes en si bonnes mains, que je n'ai 
d'autre tfiche k remplir, qu'i vous exhorter de persévérer dans 
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les exoellentes dispositions qne je voos connais. Gontinaez k 
aimer les gens de bien^ et désirez sans relSehe k Ie devenir; 
c'est on eonseil de mère, voos en avez deux, qni désirent 
votre bien-être, et qni osent eompter sur nne tête de 18 ans. 

Si nous nons trompons! vous anrez ce lemord de plas. 

Je suis infiniment channée de ce que la fortnne se n^proehe 
de Yons et des vötres. Avez vons assez de religiën ponr re- 
eonnattre que c'est Dien qni 6te et qne c'est Dien qni rend? 
J'espère qn'il {gontera a ses bienfidts celni de ramener Mr. 
votre père an sein de sa fiunille, et de Ie laisser jonir longtemps 
dn fmit de ses travanx et de la reconnaissanee qne vons faii 
devez tons. Je n'ai pas pen été tonchée de recevoir de sa part 
nn cadean anssi agréable, qne Test la belle soie qni m'est par- 
venne par votre moyen. J'adresserai mes remerciements k sa 
chëre éponse^ et je n'onblierai jamais nn trait d'amitié venn de 
si loin et si pen mérité. Voici enfin les vers qne je vons ai 
promis si souvent; par réciprocité; je vons prie de me eopier 
qnelques uns de cenx que vons possédez 

Mon mari m'a écrit qn'il était content de mon compatriote; je 
sais tont ce que vaut son suffrage ; ainsi^ mon cher Charles ; 
redonblez de soin ponr justifier la bonne opinion qne nons 
avons tons de vous; ne négligez aucun devoir^ ne vons relfichez 
ni sur la politesse^ ni sur les attentionS; ne soyez jamais in- 
fatné de vons-mêmC; la discrétion sied si bien è tont Sge; 
défiez vons de tons les défonts dn v6tre^ et^ malgré mes le^ns^ 
ne pensez è moi qne comme è nne 

fidele et sincére amie, 

Comtesse db Zinzendorff, 

née Comtesse de Btlandt. 
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o. K. AAN ZUNE MOEDER. 

Berliii; ce samedi 11 Hars 1780. 
O singulier Hodiz, voos qni né pomr la cour 
Avez fui jeune encore ce dangerenx séjonr, 
LilNre des préjngés qui trompent Ie vulgaire ! . . . . 
A qnoi voos efit servi, que valet grand-seignenr, 
Vons enssiez qnarante ans déchanssé rEmpereor? 
n est beau d'approcher de prés dnDiadème^ 
Mais il Yant mienx encore dépendre de soi-même. 

Ie Roi de Pmsse. 

(Fragment d'ane épttre da Roi F. II, sa 0« U. qui vivaii 
sar les confins de Ia Sflésie , oh il avait ehaogé one terre dans 
imjardin d'Arcadie.) — o. c. o. h. 

Ges deux demiers vers m'ont bien frappés ma trës-chèro 
mère & la lectore de eet épttre da RoL 

Le mercredi que M. Hennert part étant venU; je descends chez 
Ie conciërge pour lui demander la clef de la chambre qu il 
m'avait promise. Dans Tinstant^ répUqua-t-il, il ne me reste qu'è 
en dire un petit mot au Prince et il monta; ce qui me décon- 
tenan^ de ü^n que je ne pus même Ten empêcher, car s'il 
y avait quelque cbose è dire au Prince en ce qui me regardait, 
poavais-je souffirir qu'un autre que moi luienparl&t? Maisj'ëtais 
décontenancé; et è peine revenu & moi-même, je vois mon 
homme entrer avec une sourire et me dire: Msgr. vous £ut dire 
qu'avec la meilleure volonté il ne saurait vous accorder la chambre, 
puisqu'il Ta donnée. — Puis-je y mettre mon bureau jusqu'è ce 
que le possesseur vienne? lui dis-je. — Oh, qu'oui, volontiers. 

VoiUt comme souvent je me suis trouvé des ,,bons conseils"; 
d'après mon avis j'aurais demandé la chambre au Prince, et 
j'aorais bien su lever tous les doutes ; aprës tout j'aurais obtenu 
la chambre jusqu'i Tarrivëe du possesseur, qui peut-être même 
n'y sera que quelques jours, pour être plutöt k Rheinsberg; 
après son départ je Taurais encore. 

n en M de même du manége; le Prince Taccorde toujours 
i ses pages; mais on me donna „le bon conseil" de ne pas 
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demander cette gr&ce, et vons payez 8 écns par mois. Mes 
lettres da temps doivent pronver ceci; ma chëre^ mère. 

Et quel mal m'est-il revenu de „mes" conseüs? Tout Ie 
monde est d'accord qae la Campagne m'a £eut on Uen infini, 
et qni m'a conseillé la Campagne? 

Qui pent nier que Ie troc de Dresden avec nos qnartiers 
d'hiver en Saxe, de Berlin avec Spandau, de page avec porte- 
enseigne, ne me soit avantageox an-delè, de tonte expiession? 
Et qui m'a fidt page? 

Et toiyours &ut-il suivre „de bons conseüs". N'ai-je pas 17 
ans passés^ n'ai-je pas été Uvré è moi pendant tout unan, dans 
des pays étrangers, dans de nouveaux états^ avec des gens 
extrêmement rudes et des gens extrêmement polis ^ en risque 
de m'adonner è la rudesse^ en risque de m'adonner & la 
mollesse ? Et tout ceci n'igouterait-il pas k mon fige ? A votre 
confiance en moi? 

Ne vous föchez pas je vous en prie^ ma chère mère^ si en 
„me" suivant j'agis quelquefois un peu contre moi; car il 
faut avoir ces expériences^ non pour devenir plus docile aox 
„ bons conseüs ", mais pour agir dans la suite avec plus de 
précaution; ne vous en ffichez pas^ ma chère mère; aussi soyez 
sfire qu'en „me" suivant je ne ferai jamais quelque chose qui 
puisse m'attirer des reproches de ma consciencc; ou révolter 
mon coeuT; comme ü y a quelques mois nuus nous par- 
Ierons de $a. J'aurais peut-être oublié la chose si eet évène- 
ment-ci ne m'y avait fiedt penser. C'est fini, mais c'est un 
peu trop long pour en parier dans une lettre. Parlons en de 
bouche. 

H. Orsinsky , musiden du Prince^ frère du secrétaire^ m'a promis 
sa chambre dès Ie dèpart du Prince , qu'ü accompagne ; jusqu'alors 
j'ai donc mis mon bureau dans cette chambre tant désirée. Au 
moins j'y puis travaüler sans être entre ces polissons (les 
pages). 

Mais qui m'est caution que eet homme ne m'en aie menti 
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tont comme Ie conciërge ^ et ne tronvemoyen d^élndersa parole? 
Alors ancnne considération ne sanra me (re)tenir; j'écrirai an 
Prince k Rheinsberg et Ie prierai ponr Ie bien de mon fime de 
pennettre qne je m'éloigne et demenre en yille. 

He Toid revenn, ma chère mère^ de ma première yiyacité. 
Pent-être ma lettre ne voos fera pas plaisir. Je ne saorais 
encore en jnger, mais je puis vons dire que, tonjonrs docile 
anx conseils de ma chère mère, je ne m'élèverai jamais contre 
enx; senlement je crains qne ma chère mère n'en croye trop 
ces ^ybons conseils", et qn'elle me les recommande. Et qnand 
Yous agissez senle, qnand vos propres sentiments, vos propres 
réflexions vons dirigent, n'en agissez-yoos pas mienx? Témoin 
Yotre procédé & Tégard de Dirk. ,,Mais ponrqnoi ne pas 
demander avis?" Je Ie répète ma chère mère, avec la liberté 
de sniyre on de ne pas suivre, ponrqnoi ne pas en demander? 
Je ne serai jamais assez sot ponr ne pas en sniyre, parce qu'ils 
ne yi^onent pas de moi. Jamais je négligerai d'en demander 
è cenx qne yons me recommandez; mais: qn'après, ma raison 
et de meillenrs principes me gnident. 

Plns de ceci ma très-chère et respectable mère. 

CHARLES. 
6. K. AAN ZIJNB MOBDBR. 

Berlin, ce 13 Hars 1780. 
Je reconnais, antant qn'une yérité pent être reconnne, qne 
ma chère mère m'a tonjonrs traitée bien an-dessns de mon Sge, 
qne ses ordres étaient des conseils et ses ayis des prières. 
Sinon antrefois, dumoins depnis qnelque temps je lui ai obéi 
ayec nne satisfaetion k laqnelle je crois n'ayoir pn ajonter. 
Ifais pent-être ces sentiments ne percent pas parce qne j'aiécrit 
gamedi 4 cette chère mère, qne j'anrai pent-être affligée par 
ma lettre. Je yons déclare donc, ma très-chère et tendre mère, 
qne yos conseils me seront tonjonrs sacrés, qne je les respec- 
terai toiyonrs comme des ordres, que je me croind heureuz 
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de les pouvoir aecomplir; enfin ^ que si je me suis récrié 
sar mes propres sentimentS; sur ma propre raison^ ce n'a 
été aucnnement poor me soostraire en qnoi que ce soit a 
Tobéissance que yotre fils vons doit. Foor la force de mes 
expressions, considérez mon &ge, et elles trouveront one 
excnse! 

Je re^is en ce moment Totre chöre lettre. Je Ie r^te et 
Ie répöterai tant que je pourrai, qn'il m'est donx de voos voir 
contente de moi. ~ Que je vois arriver arec impatience les 
jonrs de poste ! Que je me h&te de répondre, ponr voos écrire^ 
encore tont pénétré de reconnaissance ponr cette si chère more! 
Toutes ces craintes poor moi me pronvent combien voos m'aimez, 
et qne vons me Ie dites y lyoute encore. Je voos demanderai 
des lettres — chez vous *. 

Je jonis h présent tons les matins dn soleil; moi; monarbre 
et mes flenrs. Ges prémices de Tété font nn effet extraordinaire 
snr moi. Ge matin je me sentais si impatient, si inqniet 
d'acqnérir, — qnoi? Je n'en savais rien. J'anrais dö sortir, 
conrir; voir la natnre^ traverser nn champ, me rafraichir sons 
nn arbrC; me remettre an soleil ^ voir des gens qni, travaillant 
k la snenr de lenr visage^ chantent de joie. Je fis tont cela 
avant-hier, et je m'en tronvais & meryeille^ je ne sais qnel 
demon m'a retenn aigonrd'hni. L'ean me rappelle tonjours la 
HoUande; qnand je vois Ie moindre vaissean^ encore avant-hier, 
mon coenr santé de joie^ je ne pnis plns respirer dans mes 
habitS; j'onvre tonte ma veste , et plenre presqne qnand je re- 
vienS; comme j'y snis BÜlé, de ma patrie snr les alles de Tima- 
gination. Mais admirez les réflexions qne je fais alors : tn sak 
lire rOvide en latin^ me dis-je^ mais sais-tn nager 4 Tantre 
bord de la Sprée? Tn étndies la natnre; sais-tn monter eet 
arbre? Tn apprends la physiqnc; sais-tn santer pardessns 



Zoodanige briefwisseling vond later werkeljjk plaats. 

F. V. H. 
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ce fosflé? Et je me reproche d'être comme one poupée ou on 
petit-maitre. En vérité; ma chöre mère^ avant qae de yenir 
chez YonS; il faut que je sache tont ^ Vons ne devez pas 
rongir en me voyant ra compagnie, maiS; ;, entre nous''; tont 
doit Yons porter a bénir Ie jonr de ma naissance. 

Je sais bien, ma chëre mère, que je sens et parle sonvent 
d'nn ton trop fier, pardonnez-le & mon ardenr k snrpasser — 
k me snrpasser; j'aimerais tant & me perfectionner & vne d'oeil 
de corps et d'dme, 4 ne me plns retronver presqne dans Ie moi 
de jadis. Pent-être snis-je trop faible ponr tons ces beanx 
projets, mais tant que je me sens des forces, je yenx les em- 
ployer tontes. L'henrenx jonr approche, oü, abandonné & moi- 
méme et k Biester, nons renonvellerons notre ancienne fa^n 
de viyre; Ie matin k 5| je serai chez Ini; après, mathématiqnes, 
manége ; dessin , lectarC; etc. L'aprës-midi è Ia nage (nous 
apprendrons) et pnis Ie soir, ma chère mère, j'irai souvent 
chez HofimaU; etc. et j'apprendrai aussi, et je vous jure, ce 
qui ne m'est pas tant difficile d'apprendre. En êtes vous d'ac- 
cord? N'y trouvez-vous rien k changer? 

Je vous suis fort obligé, ma chère mère, pour Ie couvert; 
j'en mangerai pour la première fois aujourd'hui. Les crayons 
seront en effet pour moi et pour mes amis. La commission 
des gants ne s'oubliera pas. Comme cette chère mère est 
prompte k me satis£Edre! J'avais k peine fiedt remarquer qu'une 
cuillière d'argent me ferait plaisir, qu'elle m'envoye un couvert. 
Je ticherai de vous imiter, ma chère mère! 

Et les lettres de ces chères soeurs! Qu'avons nous £eut, 
Dirk et moi, pour nous voir tant aimés d'elles? Leurs dessins 
sont extrêmement jolis. Sous leurs yeux je compte beaucoup 
apprendre. 

J'avais écrit k la comtesse de Zinzendorff que je lui offrais 
de la soie de mon père, elle a compris de la part de. Et elle 
m'a fait grand plaisir de comprendre ainsi. 

Vous me verrez comme page. Cette idéé me fait bien du 
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plaisir; je voadrais me pouvoir montrer k vons comme porte- 
enseigne anssi; nn habit qu'on „doit" porter, infiae sur nous. 
Car n'étant pas comme il nous convient^ nous devons en qnel- 
qae sorte nous y faire. L'habit de porte-enseigne, si raide 
et gênant; m'a donné one d&narche ganche, et cette dé- 
marche ne peut avoir qa'infiaé sar tont mon être. L'habit de 
page est; et était snrtout è Dresde^ celui d'on Tolage, et ma 
démarche de porte-enseigne ne lai allait aacnnement Ce chan- 
gement auqael U me porta ne fat sans donte pas petit. Et c'est 
amsi; ma chére mére^ qae mes habits voas apprendraient 4 
me connattre. 

Si je ne sais officier qu'i la reyae^ Tachat da cheval peut 
ne se fidre qa'& mon retoar. Oai, voas aorez des listes 
exactes; mes moindres dépenses y seront. O; comme nous 
parlerons d'économie; je déclare ne vooloir Toas cofiter que Ie 
moins possible. 

MaiS; bon Dien! ma chére mére, qaelles idees voas fiedtes 
voas sar notre cher père. Soavenez voas de ma prédiction de 
Tan passé; je prédis de même. Voas avez trop bien soatenae 
Tépreave poar ne pas mériter la récompense entiére. 

Charlbs. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDBR. 

Berlin; 27 Hars 1780. 
Ma chére mére! 

;,Deax mois de plas oa de moins ne poarraient me noire; 
ma chére mére, poar Tapplication?" 

4 mois de séjoar da Prince et de logement entre trms polis- 
sons m'ont tant nai qa'il faat bien ces 2 mois poar me remettre* 
Mais je serai aassi en société. Yoici même ane noavelle maison 
oü je serai. Voas sayez qae Ie Pr. Henri et H. de Zedlits 
étaient brooillés; Ie demier; par ane attention qae noas ne 
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ponvons assez reconnattre^ (pardonnez laforoedeceteime; aussi 
en toate autre langue que Ie francais j'aurais nsé d'on moins 
fort) M. de Zedlitz ne m'a pas invite jasqu'4 présent qn'il a 
vu de nouveaa Ie Prince, et qu'il croit me pouvoir inviter sans 
danger ponr moi. J'y serai donc mercredi. 

Et poorqnoi opposer & ces „2 mots" les mots ^maossade, 
désagrëable, mal maniere''; etc. ma chère mère? Il y a donc 
un milieu. En voulant trop parattre frivole on risque de Ie 
devenir. Et Dieu me garde de eet état! J'aimends mieux être 
méchant que frivole. Frivole! m'occuper tout Ie matin de ma 
coifiFure et de mon habillement^ Ie midi de mets fins, Taprès- 
midi de ma digestion^ Ie soir de manille ou de whist; m'en- 
tendre aux modes ^ complimenter une femme ou fiUe pour s'ha- 
biller d'après les plus nouvelles^ Téléver par dessus celle qui 
s'habille simplement et naturellement, me parfumer, cramdre 
Tair pour mon teint ^ lorgner avec les yeux les plus elairvoyants, 
aller & la comédie pour y entendre une voix, me promener pour 
être VU; dififamer Tuniforme prussien par de sots omements! 
Je Ie répètC; ma chère mère^ j'aime mieux être méchant que 
frivole. . . . Peut-être si j'examinais de plus prés je vernds que 
{'outre, je verrais que Tassassin est la méchanceté; Ie poignard 
la frivolité; mais heureusement Tune et Tautre carrière sont si 
éloignées de la mienne que je ne vois pas leur éloignement 
réciproque ; et je ne préféré Tune k Tautre que pour ne pas 
Favoir justement sous les yeux. 

Mais j'espère savoir entretenir; femmC; homme^ fille^ et changer 
la conversation d'après la personne. Pour la petite-mattresse 
et Ie petit-mattre j'y renonce, je ne suis pas pour eux. Ne me 
croyez pas aussi plus sérieux que je ne Ie suis , ma chère mère. 
Je sais rire de bien bon coeur, tout comme un autre, et j'aime 
une compagnie oü la joie règne. Mais je hais d'autant plus un 
rire affecté, un rire pour rien, un rire par lequel on aimerait 
se faire aecroire qu'on est de bonne humeur, — alors je ne puis 
rire avec. 
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En général je vous sapplie^ défidtes^vooS; ma chère mëre, 
des inqniétudes quant 4 ma conduite; qnand nous serons entre 
nouS; j'y serai tant et trop k mon aise, je me montrerai dans 
mon naturel^ et ne me composerai aueunement. Je me laisserai 
aller aux impulsions de mon coeur, et je croirai; qu'entre vons 
tousy ce conducteur sera Ie meilleur. 

„et modeste et actif". Ah^ soyons-le^ ma chère 

mère! mais frivole et modeste^ frivole et actif....^ mals non ce 
n'est pas 1& ce que ma chère mère veut^ seulement elle outre 
parce qu'elle me croit trop éloigné du lieu oü elle voudrait 
m'avoiT; et pour m!j faire parvenir elle recule Ie but. Cependant 
qu'une juste crainte la rende précaute (prudente?) ; pour Tauner 
trop je pourrais nous nuire 4 tous deux, et parvenir & ce but 
reculé; qu'alors on ne pourrait plus remettre dans ce juste milieu 
qui rend toute chose par£ute. 

Vous ne voulez pas que je vive inconnu, ma chère mère^ 
vous voulez que je vive pour Ie monde ; vous voulez que je Ie 
gagne par mon extérieur^ mon organe. Ah! ma chère mère, 
quand dans Ie spectacle ou quelque autre lieu public, je vois 
OU crois voir (car alors les yeux de mon imagination sont plus 
per^ants encore que mes bons et sains yeux) crois voir des 
yeux fixés sur moi, et des propos d'oreille me regarder, alors 
je me reproche une vanité que je n'ai pas réprimèe encore, 
et et gardez-vous de la rallumer! 

Charles. 



G. K. AAN ZUiNE MOEDER. 

Berlin, 10 Avril 1780. 
Ma chère mère! 



Et puis envoyez nous s'il vons plait, ma chère mère^ quelque 
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chose anssi poor la bonne bonche. Je n'ai pas besoin de voos 
répéter k oe sujet que je ne desiande rien de pareil pour moi. 
B. et moi nous vivons fort sobremeat sans doute^ et mon esto- 
mac et mes dentS; et ma grandeur et ma force ne ponrront 
assez Ten remercier. Je ne bois jamais plus, la plnpart du 
temps moins^ que deux yerres de vin; jamais ehez moi ou 
chez lui. Celui que je re^is k table est une fois pour toutes 
au profit du domestique pour aroir plus de commissiims k faire 
pour moL Mais j'aimerais bien voir boire du bon vin du Gap 
k mes amis. 

„Quand aurons nous la silhouette de yotre excellent ami 
(Biester)?'' Je crains beaucoup, ma chère mère^ que Fexcel- 
lent ami ne soit trop excellent pour faire faire sa silhouette. 
n se reprocherait de Famour propre , dont il est éloignë au 
demier point; aussi ai-je déj& perdu ^moi'' Fespoir de jamais 
Favoir. 

Vous Tous réjouissez de ma liaison avec B. en „tont" sens. 
Je savais bien, ma chère mère^ que vous deviez un jour en 
renir 1&; et vous devez avoir été singulièrement prérenu pour 
y Tenir si tard. Vous êtes la première personne au monde ^ 
je croiSy qui ait soup^onnè B. d'être efféminé^ mais dans la 
suite vous iq>prendrez encore mieux k Ie eonnaitre 

Charlbs. 



G. E. AAX ZIJNK MOEDER. 

Berlin, au jour de naissance de ma 
chère mère 1780. (23 Avril.) 
Toute cette semaine nous avons pensé k ce jour de fête, et 
Toici comme B. Ie commence ^ Je ne sais si c'est k desseiu; 



rA rosier to yoor Mother*s birth^day. 
April 28. 1780. • B. 
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mais son rosier a nne rosé toute onverte et pais tont on nombre 
de boutons qni sont plus bas qa'elle. Ce soir nous sommes 
ponr la première fois cette imnée dans notre jardin. Et pnis 
ce JOTUT; si agréablement fini^ sera snivi par nne partie de cam- 
pagne; noos irons voir nne terre de M. de Hertzberg^ Ministre 
dn Cabinet; qoi est établie par lui sar Ie pied hoUandais. Si 
dans ee temps bizarre an beaa jour est & espérer^ je compte 
sar des ressoavenirs bien chers. 

J'en eas hier. Spieringshoek; Botterdam; la Haye, même 
ce qae j'ai entenda center de Heenvliet; me fdrent extrêmement 
presents. B. désire qa'4 mesure que je me ressouviens d'un 
dire, d'une action quelconque de mon enfance, je Ie couehe 
sur papier avec Fannée^ et puis que je lui donne ces billets 
comme des matériaux pour ma vie. Il dit qu'il m'en reyien- 
drait un grand avantage comme un agrément pour lui, et qu'on 
découvrirait des causes d'éyénements auxquels on en donne bien 
d'autres. Quand je serai chez vous, ma chère mère, je compte 
beaucoup augmenter mes matériaux, vous même j foumirez od 
ma mémoire manque. 

Que vous m*avez touche, ma chère mère, par votre „donnez!" 
Je vous dirai vraiment ce qui s'est passé sur vos deux lettres 
de la semaine passée. En recevant celle de Dimanche, je crus 
que vous auriez naturellement imaginé ma lettre arrivée trop tard 
chez Ie Comte de Heyden, mais que la triste lettre de M. Stosch 
vous avait donné des craintes sur moi, et que ces cndntes vous 
avaient fait écrire comme vous Tavez fait, sans songer k la 
vnde cause. Vous sentez bien que je ne pus en savoir gré & 
M. S. et vous pardonnerez sans doute ma vivacité k son égard. 
Je me consokis dans Fespoir d'avoir une lettre mercredi. Elle 
arriva, mais la page remplie de reproches; et alors — je vous 
Tavouerai, ma chère mère — alors je crus que vous me faisiez 
tort. Mais — grace è tous vos procédés passés, qui me don- 
naient cette confiance — je ne doutais pas un instant que vous, 
la première, ne m'en diriez quelque chose. G'est aussi dans 
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oette fenne agsuraiice que j'oavris ce matin votre lettre; j'y 
trouTai ce que je cherchais^ mais comment? La more descend; 
remet ses droits ^ — qne me restera-t-il k ffure qnand moi je 
T0118 anrai fidt tort! 

Je me yois è la fin de ma feiulle; aa bat oü je tendais. Je 
me disais qn'en yoas envoyant mi entretien sur des interets qui 
7008 sont cherS; je ferus mienx qn'en voos sonhaitant on féli- 
dtant. Et je crois m'avoir dit vrai, ma chère mère. Tont ce 
qne je sonhaite, sont des lettres heurenses da cher pöre; noas 
n'y poaTons rien faire, poor toat Ie reste nous Ie poavons, et 
c'est poarqaoi je ne soahaite rien. 

Adiea ma chère mère poar aajoard'hai. Ge jour voas rap- 

pellera 4 la gr. mère et peat-être i 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Berlin, ce 20 Mai 1780. 
Ma chère mère ! 

H. Stosch m'a conté qae mon père lai envoyait 2 oxhoofd, 
oa è-pea-prèS; de vin du Gap. Si voas voaliez bien, ma chère 
m^, m'enyoyer de celai qae voos avez présentement, je voas 
en seiais fort obligè. Qaand ce ne serait qa'ane boateille, et 
cela è cette fin: M. Ursinas, secret, da Oén. deMöUendorff, celai 
par lequel ma connaissance avec Biester s'est faite, est ici; noas 
soupons presqae toajoars aa jardin qae noas avons loaé, et c'est 
lè qae j'aimerais Tenvoyer an soir poar Tanniversaire de notre con- 
naissance, qai s'est faite il y a environ an an & présent. Ah! 
ma chère mère, si la semaine prochaine, environ aa 1 Jain 
j'avais Ie vin, ce vin vena da père, donné par la mère, ba avec 
Ie fils dans ane compagnie d'amis, qa'il serait agréable & Biester 1 
Je n'aarais pas era Ie 1 Jain 79 finir anjoard'hai, 20 Mai 80, 
Ie premier chant des Géorgiqaes avec lai. 

Demain est la première grande revae, je compte assister & 
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toutes les trois. J'aurai les dispositions par M. Ursinos avee 
qui j*y vais. 

n nous a conté bien des choses de son grand Qénéral; et 
nous Ta peint bon et grand comme homme. 

Je vous prie^ ma chöre mère de me croire i, jamais avee Ie 
plus profond respect^ 

Ha trës-chëre möre^ 
Votre très-hmnble et trës-obéJssaot 
servitenr et fils, 

Charles. 



6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 



Mardi, 3 Juillet 1780. 



Ma chère mère! 

J'ai écrit è Anerswald. Tont sera arrangé. 

Ce soin passé vous vondrez bien entendre qnelque chose de 
Charles. J'ai renouvelé ma faQon de vivre de Fété passé ^ et 
je sais comme les fraitS; les bains; les coorses me fortifient et 
me font grandir. Je suis souvent tout un jour avee Biester, 
nous repassons les fossés qu'autrefois je ne pus ftanchir, et 
qu'& présent je franchis sans peine ; nous voyons les endroits ob 
autrefois nous nous repos^es h moitié chemin et ob & présent 
nous ne nous reposons plus; après Ie bain nous mesurons nos 
forces et je Temporte déji. „ Puisse-tu Femporter en tout", s'écrie 
alors Biester; ^ je te verrai sans envie t'élever au-dessus de moi!'' 

Vous souvenez vous, ma chère mère, d'une lettre que je 
vous écrivis au printemps? La nature qui se renouvellait se 
manifestait en moi, et je brülais d'exercer de nouvelles forces qne 
je me sentais; je les exerce, et en les exer^ant j'en acquiers; 
j'en acquiers pour soutenir mes études, dont & présent je n'ose plus 
rien craindre pour ma santé. Je me préparé pour Hemsterhuis. 

Charles. 
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6. K. AAN ZIJNE MOBDBR. 

Berlin, ce 22 JnUlet 1780. 
Ma chëre mëre! 

Je sens de plus en plnS; ma chère mère^ combien je vons 
suis cher; mardi je voos ai éerit li-dessaB, et j'id parlé da 
fond de mon coeur. Ce sentiment s'accrott avec V&ge, et mon 
amoar ponr vons s'accrott i, mesure. Et en général plas je 
deviens capable de sentir des sentiments nobles et ëlevöS; plas 
mon coear s'élargit; et demande & aimer et k être atile. Je 
me soaviens qae lorsqae Biester me dit an joar : „ Il vaut 
mienx donner que reeevoir'', je n'en fos pas de beaacoap per- 
saadé comme k présent 

Vons m'avez mal compris dans an point; poar Ie vin; ma 
chère mère. Jamais je ne vons ai demandé qaelqae chose poar 
Biester; aassi jamais ne Taccepterait-il. Noas boirons oné boa- 
teille aa jardin ensemble , et Ie reste sera divisé entre les 
personneS; qai ont la bonté de m'inyiter avec B. chez eax. 

Je ne connais pas da toat Aaerswald de figare, ne Tayant 
jamais va de mon sa. Notre connaissance se fit & l'occasion 
d'nne petite dispate qn'il eat avec D. t\ Koenigsberg. D. m'en. 
ëcrivit; je lai répondis mon avis^ qn'il montra k Aaerswald, 
avec leqael il s'était raccommodé. A. m'écrivit alors poar se jastifier 
k mon égard. J'appris depais k Ie connaltre comme voas Ie 
connaftrez bientöt par mes papiers de Camper , et nous devin- 
mes insensiblement amis. 

Charles. 



Q. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Berlin, ce 14 Aoüt 1780. 

Je pais voas dire encore ane bonne noavelle aa sajet da 

yin , ma chère mère. On en a bu ces joars (da Canari sec) 

ohez M. de Zedlitz, et toat Ie monde Ta troavé excellent. 

C'était k an dhié donné k an Allemand: Forster, qai a fait Ie 

4 
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tour du monde sous Gook^ et revient prësentement d'Angleterre 
pour devenir professeur k Halle. Je Fai yu deux fois chez 
Biester. C'est encore \k un grand avantage qu'il me procure, 
tous les sayants de quelque nom ëtant adressés k M. de 2iedlitz, 
comme k la tête des universités et des premières écoles dn 
pays. M. de Z. ira la semaine prochaine voir une école k 
BuppiU; petite rille è 11 mill. d'ici; deU il va pour deux jours 
k Reinsberg, qui en est tout prèS; reprend B. qui Ta accom- 
pagné k Ruppiu; va voir ce qu'on nomme la Hollanderie k 
Königshorst, métairie de HollandaiS; que Ie feu Boi j attiia; 
lè H'. de Zedlitz attend son man, et je revois B. Ie 7* on 8* jour. 
Nous avons £Edt un arrangement pour les études en conséquence; 
nous accumulons autant que nous pouvons tout jusqu'au jour 
du döpart; et depuis lors je répète tout cela, ce que je laisse 
entièremeut k présent. Je reconnais beaucoup, ma chöre mère, 
votre envie k ffure obtenir B. quelque chose de yous, mais 
croyez moi, il est trop obstiné sur ce point, et je n'oserais 
même basarder eet envoi de la perse (kabaai?). Aussi je yous 
conseille de ne pas Ie faire fiiire par un autre, vous pourriez 
g&ter beancoup. 

Mes petits voyages et ensuite la nage, m'empêchërent de 
voir la comtesse Ver Eist, entre son retour du bain de Freien- 
walde et son voyage k Beinsberg, oü elle se trouve k présent 
Pour expier cela je vous demande quelquechose pour elle; c'est- 
&-dire; ma chère mëre, je vous prie d*attacher un petit billet 
avec son nom k quelque chose de ce que vous m'avez déj& 
destinéy et que vous croyez lui convenir. J'ai vu et parlé demiè- 
rement k la femme du frère de son mari. Krant , qui sert iciet 
qu'elle ne veut pas reconnaitre; 9a est authentique. Tout ce 
que je sais de nouveau k son sujet; c'est que sa fille n'épouae 
pas H. EUiot; Envoyé d'AngleterrC; comme on me Favait dit 

J'espère que mes réponses k Willem et Annette vous con^ 
tenteront Annette vous rendra encore bien heureuse; elle a une 
justesse d'esprit qui se montre dans ses impresdons et qui est 
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admirable. En général sa dernière lettre est très-bonne. D'aft 
vient que toqs nommez Willem politique? Je n'espère pas 
qn'il se fSIchera de ce que je lui reproche tant de fantes^ car 
tOQtes sont fondéeS; quoiqae; s'il ne m'avait on pen fimssement 
accosé; je ne me serais pas donné tant de peine. Engagez-le 
senlement k se défendre et & m'envoyer de noarelles oeuvres. 

Je los Tissot k Spandau pour la première fois, c'est mi pré- 
sent de M. Stosch et que je possède encore. Henrensement; 
qne qnoique je Taie In tard, je n'ai pas en occasion de me 
perdre avant cette lectnre. C'est k qnoi je pensais avec effroi 
k Spandau. Les effets que cette lecture fit alors sur moi feront 
Ie sujet de ma lettre proehaine k Willem; alors environ il 
aura fini. 

Comme pour ces deux tonnelets de harengs il a Êdlu la sig- 
uature de trois Hinistres d'ëtat^ tous jugez bien du bruit que 
fendt de la contrebande adressée k moi. Le port des har. a cofitö 
6 éeus et quelques gros. Dans cette partie k Strahlow, je 
Ifichai quelques mots sur mes harengs arrêtés k la poste, et le 
lendemain M. de Zedl. qui Tentendit en paria en compagnie 
k un conseiller privé du gr. directoire, et mon afiaire était. 
faite. 

Mardi. 

Je vous prie de m'envoyer la largeur et hauteur de mon por- 
trait comme cadet Le peintre ne vent absolument pas fsure 
Tuniforme; j'ai eu l&-dessus une petite scène avec lui, que je 
vous raconterai la fois proehaine. 

Je vois bien que ma lettre k Annette pourrait être plus longue — 
eh bien, je lui écrirai encore une fois. 

Ajant rhonneur d'être avec le plus profond respect, 

ma très-chère mère, 
V. T. H. et T. O. serv. et fils 

CHARLB^?• 
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Q. K. AAN ZUNB ZUSTER. 

Berliü; ce 14 Aoflt 1780. 

Ma trös-chère Annette! 

Une fois poor toutes je yoos promets deneplnsoffenservotre 
modestie; vos remarques sur ma fa^on de parier de yoos et k 
YOOS sont trop jnstes pour ne pas me conYaincre. L'expoBition 
naturelle de yos bomies qnalitéS; comme de yos dë&ntS; me 
marque combien yoos aYez de confiance en moi. Que je suis 
heurenx! Nous nous sommes souYent dit^ ma chère soeur, que 
nous nous aimonS; mais yous me Ie dites par des effets. Que 
Yous répondre? Connattre ses défSftutS; comme yous Ie faites, 
est; je croiS; tout ce quHl faut pour s'en corriger. D'aOleurs 
si YOUS saYiez pouYoir dire quelque chose de fort interessant k 
quelque étranger Yenant Yoir YOtre chère mère, ou bien pouYant 
lui demander quelque chose d'utUe pour yous, — dans ces 
deux cas; YOtre bon coeur ou Yotre euYie de yous instmire, 
ne yous feraient-ils pas parier? Et alors que craigneriez-Yous? 
Yous ne sauriez dire alors une sottise, et Fétranger ne 
saurait que yous saYoir gré, ou s'empresser k contenter YOtre 
curiositè. Il y a un cas dans lequel je ne saurais yous donner 
Ie moindre aYis, c'est quand Tétranger, ou qui que ce soit, 
YOUS semble méprisablC; parce qu'alors moi-même je ne saurais 
dire un mot. 

Yous me dites que yous ne saYCz pas supporter beaucoup; 
hélaS; ma chère soeur! c'est aussi mon cas; je sais agir, prendre 
parti; me décider dans Tinstant; mais je ne sais supporter, — 
et non seulement des hommes, mais en génénd des éYénements 
contraires. Peut-être Y&ge me changera beaucoup sur ce point, 
et aYcc les peines que j'employe k ma correction, yous me 
Yerrez peut-être plus tolerant Tan prochain. 

Je me suis fort rèjoui de YOir que yous êtes assez solide 
pour goflter un liYre aussi sérieux que doit l'être Yertot (que je ne 
connais pas), s'il raisonne sur cette matière philosophiquement^ 
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et que notre chöre mère croit déj^ votre coeur et votre esprit 
assez mdrs ponr voos donner Clarisse. 

Vous allez voir rintérieur d'un yaisseau de gaerre, et moi je 
ne sais pas celui d'un yaisseau marchand; et vous êtes fiUe et 
je suis gar^on! Que de choses j'aurai k voir en Hollande! 
Vous, attendez k les voir que j'y soie. 

Je vous envoye, ma chère soeur, quatre annonces du même 
livre, que vous pourrez donner k vos amies. Je vous prie de 
traduire k notre chère mère les vers et de me dire comment 
elle les trouve. L'auteur est de votre sexe, Mademoiselle Ru- 
dolphi, et Fargent qu'on veut lui procurer n'est pas la moindre 
cause de la publication de ses oeuvres. 

Je vous embrasse du fond de mon coeur. 

Charles. 



6. K. AAN ZUNE MOEDER. 

Berlin, ce 21 Aoftt 1780. 
Ma très-chère mère! 

Pour ma f, constitution tendre ou delicate ", voici ce que je 
m'imagine que c'est. Camper m'a observé que mon visage, et 
sans doute (j'ai la tête petite) ses traits, sont délicats; maisen 
génöral mon corps est fort, je puis vous en donner une preuve; 
je maigris comme toigours en été, mais seulement pour la chair, 
je puis Ie sentir, et cependant, tous mes habits me deviennent 
beancoup trop étroits; quelle conséquence en tirer, sinon que 
mes os deviennent forts. D'ailleurs je vois par tous mes exer- 
does du corps ; que je prends beaucoup de forces, et que j'en 
prendrais bien plus encore , si je ne grandissais tant. Enfin vous 
me verrez; et fa vous prouvera Ie mieux que Camper a tort 
J'ai nn si bon ^)pétit, et un si bon sommeil! 

Je relis en ce moment encore, ce que vous dites du compte 
k rendre au cher père. Eh! qu'avez vous k craindre? Quand 
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nous touBj témoins vivants de vos soinset de vospeines; n'exich 
terions plaS; qnand tons cenx qni voos connaigfleiit comme mère 
se tairaient; quand vous même seriez morte — votre mémoire n'est 
elle pas justifiée — glorifiée par ce tas de lettres, oili vos 
inqniétades, vos aviS; vos louaiiges, vos menaoes, vos ^icou- 
ragements — tout votre coeur matemel, sont peints. Et vous 
craignez ce compte! 

J'en viens au particulier qae vous avcz k rendre de moL 
C^est mon physique qui vous £ut craindre; mais ne m'avez-vous 
pas toujours recommandé la sobriété; peint les suites d'indiges- 
tions etc., encouragé k me tenir propre en lingC; & me laver 
fréqueumient? Et que pouviez-vous plus de loin? Sans doute, 
fossé-je maladif; fiuble, délicat, — vous, persoune n'aurait lemoin- 
dre reproche & vous faire. Mais je ne Ie suis donc pas, je sms, 
ce que vous croirez, comme un autre de mon Sge, et je suis 
moralement silr que je deviendrai plus fort qu'un autre. Ban- 
nissez donc ces craintes, ma trës-chëre mère, et croyez^que 
vous me verrez aussi peu faible que vous aurez encore d'an- 
ciennes dettes k payer pour O. 

Je vous demande pardon, ma chère mère, de vous avoir 
incommodé en vous demandant de Targent. Cependant permettez 
que je Ie fiisse toujours quand il s'agira de dépenses extaior* 
dinaires. Quand pour les ordinaires M. Stosch me donne de 
Targent, il n'y a pas Ie mot k dire de ma part, parce qu'il 
connatt ces dépenses. C'est tout autre chose, quand c'est une 
de la sorte de celle-ci; alors je dois lui dire les raisons ponr- 
quoi je Tai faite, lui en dire les détails, etc., je risque ses 
censures: „c'est ce que vous auriez pu avoir & meilleur marohé, 
vous n'avez pas bien accordé avec eet homme-l&," etc et c'est 
oe que, ma cbère mère, je tfiche d'éviter en vous demandant 
Targent en droiture. D'ailleurs n'ai-je pas 18 ans? N'ai-je 
pas montré que je sais manier de Targent? Est-ce que je vous 
codte trop? — P»rdonnez! je vous en supplie, mais vraiment, 
j'aimerais mieux ne pas me laisser rembourser du tout ma dé- 
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pense^ si mie senle petite mine me Êusait mi reproche; et cela 
yient de ma boime eonscience en ce point. 

Une fois ofScier, ma chère möre^ j'espère que vous me 
fixerez mie certaine somme par an pour „ toutes " mes dépenses 
possibleS; avec cela encore mi petit fonds de bom*se; et alors 
voos n'entendrez plus un mot de moi en fait d'argent. 

La défense d'entrée dn hareng a rendn Ie vötre d'autant plas 
agréablO; et tont Ie monde Fa loné. Ni avant, ni après je 
n'en ai mangé de si bon; il coftte plus de 5 écos de poste. 
Je suis silr d^avoir obligé les gens. La lettre du Prince est-elle 
de sa main? 

L'article si consolant dans une de vos lettres , c'est encore 
celui de la peu-rossemblance des portraits et kt promesse de 
m'en faire fsdre. 

La grandeur du portrait sera k peu prös c^e des portraits 
que vous avez, — mais il est donc vru, je vous en ai demandé 
la grandeur. 

Ne vaut-il pasmieux, par rapporti la maison, que je ne vienne 
que Tan prochain? Et puisque ^ est; 9a vaudra bien mieux 
par raiq)ort k tout. 

Volei vos lettres répondues, ma chère more, et mille graces 
^core pom m'avoir donné lieu k une si grande réponse. J'ai 
encore k y fyouter du mien — mais il ne vaut pas la peine 
de oommencer sur cette page. 

Je vais jeudi pour dix jours iBeinsberg, etBiesteryademain 
matin pour buit jours avec Ie Ministre k une école k Buppin, 
tout prés de Reinsberg, d'oü M. Zedlitz pour deux jours chez Ie 
Pr. Henri; ilreprend alors Biester et ils retoumentpar Eönigshorst. 
Tout oe Yoyage ne fait que 8 jours. Je ne sais qui sera k 
Reinsberg; excepté Ie Duc de Courlande déposé, que nous con- 
naissons de Dresde. Ce sëjour rendra la correspondance un peu 
confuse ; mals au plus deux jours de poste ; alors tout rentre 
dans Tordre. Le conciërge m'envoye les lettres de Prusse et 
d'Hollande et remet les réponses. 
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Maidi. 
Je pars Ie 24; on dit que Ie Duc vient Ie 28^ ces qnatre 
jours ajoutés aox dix de son séjoor font 14, 2 ponr mon re- 
toor ici font 16 et 2 que B. part avant moi 18; que de temps 
perdu! Maïs que cela va me donner une nouvelle ardeur i 
recommencer! 

Charles. 



G. K. AAN ZUNB MOEDER. 

Beinsberg, ce 27 Aofit 1780. 

Di^h, ma chère mère, les gens du Duc et de la Duchesse 
arrivent de temps en temps ; et demain leurs maitres suivent; 
je veux donc profiter encore d'aujourd'hui; que je n'ai rien & 
foire; pour vous donner mon temps. 

Mon voyage M Uen ennuyeux avec eet imbédle Serrièr^ 
et ces en£Euits. Véritablement eet homme est Ie jouet des petits 
(les jeunes pages) et méprisable au dender point Les petits 
encore ne m'ennuyèrent qu'& la fin, parce que leur grande 
gaieté ne p6t que me plaire au commencement; mais lui, par 
sa saloperie et sa stupidité, me rebuta au premier coup d'oeil. 
Nous avons été un jour, jeudi et vendredi matin, en chemin 
dans un carosse, dont moi j'ai presque toujours occupé Ie si^, 
quand je ne marchais pas. Arrivant je m'habillai bien vite, 
allant encore auparavant chez M. Stosch , commeilledésirait, et 
qui m'a re9U fort amicalement; B^rès chez M. de Wreig, qui 
n'en fit pas moins. Je fiis Ie soir au spectacle oü Ie Pr. me 
dit Ie bonsoir. M. de Zedlitz y fut aussi; il me demanda si je 
n'avais rien k dire k B., mais j'avais déj& donné ma réponse 
k son valet de chambre; B. m'avait éorit par luL Croyaat que 
je passends par Ruppin, il m'avait attendu k la poste pour 
m'amener k une coUation de firuits. 

Je suis logé ici avec un nouveau page, nommé Poelnitz; il 
est d'une demi-tête plus petit que moi, est extrêmement faible 
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dans toQs les sens^ aime beauconp mieax la compagnie des 
petits que la mienne^ (aussi vraiment ne fais-je qne promener, 
nager^ lire, écrire, ce qui ne pent Tamnser) et me laisse ainsi 
presqne tonjonrs senl^ allant vis-A-vis dans les deux chambres 
qn'ocenpent Serrières et les antres petits. L'eau est ici extrême- 
ment bonne pour Ie bain; on peut avancer nne trentaine de 
pas dans Teau, et Ie fond^ oü je nage, moi; est fort dur^ dans 
d'antres endroits^ oü natorellement je ne vais pas^ marécagenx 
an point d'y enfoncer jusqn'aux genonx. C'est nn lac de plus 
d'une demi-mille en longueur et de 400 pas peut-être de largeur. 

Je n'ai pu eneore parcourir tout Ie jardin, qui est extrême- 
ment grand. Ce que j 'en ai vu est un mélange du godt anglais 
et du francais (si différents) qui ne me plait pas. Je fus Ie 
premier après-diné dans une grotte, qui par dehors semble être 
naturelle; j'y entre et vois trois chambres tapissées de coquil- 
lageS; mais d'ailleurs conmie toute autre chambre. Je trouve 
cela rebutant. La maison me plait beaucoup par dehors^ je ne 
Tai pas encore yu en dedans. Seprésentez-vous Ie palais du 
Prince & Berlin^ mais beaucoup plus petit et plus beau; k 
Textrémité des ailes deux tours qui (rondes) conunencent de 
terre^ s'élévent d'un tiers au-dessus du toit^ et ces tours jointes 
por nne colonnade & laqueUe on monte par de beaux dégrés, 
et qui fait la quatriéme Ugne du quarré. 

Cette colonnade fidt face au lac^ qui^ saigné; remplit d'eau 
on fossé qui environne Ie chiteau^ s'étend du c6té droit plus 
d'une demi-mUlC; et k gauche 50 pas, qui^ de même que sa 
largeur de ce c6té; sont bordes par Ie jardin. Lk dans un 
coin de grands si^ins; des chênes etc., ferment une petiteforêt, 
oü de temps en temps, sous les arbres les plus ombrageux, 
s'offrent des buics; lieu délicieux! et auquel jen'aurais&redire; 
si en sortant on ne se trouvait dans des haies dont les unes 
sont coupées en thé&trC; les autres en parterre, — et que sais-je 
en quoi encore! 

M. Stosch m'a donné son édition d'Horace; il y a d'un cdté la 
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tradnction anglaise qui me sert de dictionnaire, mals dont na- 
toreUement je n'nse qu'& la demiëre extrémité; quel auteur! 

J'ai anssi avec moi Gicéron. Ce sont ses harangnes. J'en los 
deox & Berlin^ et après tont haat avec B. ponr lui demander 
encore plnsieors éclaircissements. Qa lui fit on extreme plaifiir, 
parce que, me dit-il^ il poavait si bienvoirparmalectare, oom- 
bien je Tavais étudiée. H allait jasqa'& voos soohaiter présente. 
Anssi je les avais déji lues haat dans ma chambre. 

Je ne pais m'empêcher de remarqaer ici^ ma chère mëre, 
qae je me troave bien heareax de pouvoir compter tant sar 
ane loaange de B.; il me dit si soavent mes torts, et alors jo 
Ie Yois affligé; qa'en Ie voyant plein de satis&ction me dire: 
„ Yoas avez bien fiut "; je ne pais qae Ten croire. 

Mon portrait n'avance pas pendant ce temps. Mals aassi, re- 
vena k Berlin^ deax oa trois séances Ie finiront, dit Ie peintre. 

A présent je poarrais avoir déj& vos lettres ; ma chére mère, 
je poarrais voas répondre^ et relire k eet effet^ ce qa'aa com- 
menoement j 'avais dévoré. lei vos lettres me viendront, si par 
la poste f qnelqaefois 3 oa 4 joars plas tard. 

Je donne aiyoard'hai cette lettre aa conciërge de R. qai 
l'enyoye k celni de B. ; et peut-être ne partira-t-elle qae samedL 
Qae ces retards réciproques m'affligent! Je ne poavais rien 
changer ponr les lettres de PrassCi car avant qae Dirk, d'^^Nrès 
mon aviS; eüt envoyé votre lettre directement aa Comte de Heiden 
j'eas été de retour k Berlin. Que cela vous affligera encore, 
ma chére mère! Et mes études! — mais finissons. Biester 
m'a tant dit que rien ne pouvait m'arriver qui ne tendit mé- 
diatement k mon bien, et, dans une assiette tranquille, jecrois 
trop k cette maxime salutaire, pour que je la perde de vue 
k présent. 

CUABLBS. 
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G. K. AAN ZIJNB NOEDBR. 

Eeinsberg, ce 31 Aofit 1780. 
Ma très-chère mère ! 

Lnndi aa soir Ie Duc et la Dnchesse arrivèrent ; je ne sers 
ni run ni l'antre. Le Pr, leur a donné & chacun un neveu de 
Kaphengsty ces petits qui arrivèrent Fhiver. Comme i de teUee 
occasions on donne des presents ^ Kaphengst a ^)paremment 
toumé la chose ainsi pour les faire avoir k ses neveux. Je sers 
le Prince^ et j'en ai beaucoup moins & faire. Je me baigne 
tous les matins^ maiS; étant seul^ je laisse mes sautS; et avan- 
9ant du bord de la rivière, n'y entre que jusqu'i la poitrine^ 
et cela dans un lieu que j'ai reconnu. Je lis encore beaucoup 
Horace. Hier le petit du Duc n'y étant pas , je lui présentiu 
qnelque chose ; et il me remereia fort gracieusement, et puis se 
toumant et ne voyant pas son page^ il me dit: „ Monsieur ; 
Youlez TOUS Men avoir la bonté de demander de ma part/' etc. 
Ces politesses m'ont £ut croire (notez avec cela qu'il commando 
toiyours & son petit) qu'il me croit plus que Fautre, (comme 
U y a une différence en Saxe) et qu'on ne veut lui donner que 
le page en second. D'aiUeurs m'a-t-il déj& semblé un peu 
piqué de ce qu'on ne le sert pas avec toute Tattention qu'il 
attend. D n'a pas beaucoup d'esprit; de beaucoup pas autant 
que sa femme, envers laquelle il se comporte très-bien & présent, 
ce qu'il ne semblait pas trop foire en Saxe. Ëlle n'est que 
ComtessC; et il le lui fidsait sentir. Depuis que je Tai vu & Dresde 
elle a accouché. EUe le caresse presque indécemment; eUe 
doit avoir été une des plus belles femmes. Elle parle bien, 
presque un peu trop. On s'aper^oit surtout du premier quand 
son mari vient de conter quelque chose, et du demier, quand 
le Prince, commen^^t plusieurs fois k parier, ne peut continuer 
& cause d'elle. 

J'ai re^u vos lettres, ma chère mère; je vous renvoie d'abord 
vos copies. Vous êtes bien bonne d'employer ainsi votre temps 
pour moi; je vous en remercie excessivement. La lettre de la 
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Princesse était exoessivement gradeoBe, et telle que, connais- 
sant vos sentiments pour éüe, sortout après votre lettre, on 
pouvait Tattendre d'eUe. 

Je n'espëre jamais démentir votre confiance en moi par rap- 
port anx affaires péconiaireS; et je crois, ma chëre mère, qne 
roos ponvez en avoir sans erainte en moi. Je tache en vérité 
toujoors de voos coüter anssi pen qne possible. 

M. Stosch vons fait dire (et m'a dit vous Tavoir écrit, il y 
a denx mois) qne vons ponvez adresser tont ee qne vons vondrez 
au négociant de Hambonrg, d'oü il pent faire venir tont k 
Beinsberg, mais pas par Ie Prince k Berlin, oü il ne vent pas 
aller eet hiver. Pent-être change-t-il encore de sentiment, on 
bien se tronvera-t-il telle antre occasion. Ponr ce qne vons 
envoyez k la Comtesse de Eayserling; il vons conseille de 
Tenvoyer & Riga par mer. 

Gerlmde parle dn médecin Joris; Clossins n'a-t-il donc fiut 
qne passer? Jadis il fit miracle ponr Annette. Dites-moi, je 
vons en snpplie, qne pense-t-il k présent d'elle? 

Je vons avonerai; ma chëre more, que premièrement j'ai fait 
attendre Ie peintre hnit jours è canse de la nage, qn'aprèsilfit 
Ie profil; qn'enfin il commen^a Ie portrait et qn'il travaille fort 
lentement; il lui fandra denx on trois séances encore, k 
mon retour, et pnis qnelqnes temps pour sécher avant de 
Tenvoyer. 

M. Stosch ne sait apparemment pas Ini-même jusqn'è qnand 
il reste. Jamais la Princesse n'est k Beinsberg depnis plnsienrs 
années déjè. Le Pr. ne fidt point venir de pages ponr Princes 
on Princesses d'ici. 

Oh, je me ressonviens de beaucoup encore, ma chëre mëre. 
Dans mes combats avec Dirk, nous commencions par faire Fnn 
César, Tautre Givilis, et alors c'était jeu, mais è la fin 9a se 
changeait totyours en sérienx. Gependant je ne me sonviens au- 
cnnement de cette annonce de catastrophe de fortune, qnoiqne 
bien de ne pas avoir vonlu aller anx Indes. En génénd, ma 
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chère mère, puis-je me représenter bien vivement beauconp de 
scènes encore; et nous en parlerons bien^ bien souvent En 
yérité; il ne &ut pas en écrire ; cela perd tant Mais nous 
parlerons ; nous parlerons I Vous apprendrez tant de choses des 
cadets aussi, tant, tant de moi^ dans tous les temps. O mon 
espéranco; ne me trompe point ! Que Ie printemps prochain nous 
réunisse! Mais je ne puis en douter; la manoeuvre de Potsdam 
se fait en Septembre^ alors peut-être plaeera-t-on^ congédiera- 
t-on. Non, ne doutez pas que je ne vous voye; devenu mé- 
fiant par Texpérience, je crains quand je ne fius pas réflexion, 
la £Eusant je me dis : Charles verra, sera vu par sa mëre. 

Charles. 
Je ne puis encore avoir de lettre de Dirk. 



Ma chère Annette! 

Vous sachant malade^ pourrais-je omettre de vous ècrire? 
Surtout ici dans ce lieu , dont je pourrais vous conter bien des 
choses pour vous amuser et récréer dans Ie désoeuvrement 
anquel votre maladie vous force. 

Hier il j eut une partie sur l'eau; on passa Ie lac pour aller 
se promener dans un joli pare vis-ft-vis du ch&teau. Toutes les 
barques ëtaient pleines; j'en pris une de pêcheur; un jeune 
Poelnitz^ nouveau page, joli gargon, d'un bien bon naturel, 
qni a de la confiance en moi, ceci Ie prouve, se mit dedans 
et nous augment^es Ie nombre de la petite flotte. Je ne sais 
si je vous ai dit que j'ai appris k mener une barque; Ie Prince 
ne Ie savait pas, et me voyant croiser autour des grandes bar- 
ques, il craignit beaucoup, ce qu'il me dit aussi; mais Fassurant 
que je savais mener et qu'il n'avait rien & craindre, il se tran- 
qnillisa. D'ailleurs ne Faurais-je pas fait si Ie lac n'avait été 
si tranquille. 

Le Prince a une belle salie de speotacle et des dëcorations 
magnifiques, un grand nombre d'acteurs et une garde-robe qui 
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répond aax décorations. Les acteurs sont trop affeetée ponr 
me plairC; et la nature ne parle encore que dans nn fort jeune 
homme qni a beaueonp de talents^ et m'a beaaconp tonché. 
Pnisse cette lettre^ ma ehère soenr, vons parvenir en bonne 
santé. 

Charles. 



6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

BerUn, ce 10 Septembre 1780. 
Ma très-chère mére! 

J'ai onbUé dans ma demière lettre on trait assez interessant 
de Reinsberg. Entrant on jour dans la ehambre & coneher de 
M. de Wreig, j*y rois la hyène, ce loup qui ravagea Ie Qé- 
vaudan. Au moment oü je vis nn papier avec qnatre vers attaché 
k c^té, Wr. me dit : voili des vers de Monseigneur; — aossi-töt 
je n'y regardai plus^ Fassurant que je ne les avais pas los. 
Lisez-leS; me dit M. de Wr./le Pr. m'a défendu de les öter. 
C'étaient des vers sur une femme; voici Ie demier dont je me 
souviens : 

„Difformités dn eoeur enlaidit les appas." 

Hs étaient assez bons; il y avait quelques fautes d'orthographe. 
M. de Wr. m'en raconta Fhistoure, il me dit: „Monseigneur 
voyant un jour son portrait dans ma ehambre ^ me dit qu'O 
m'en voulait envoyer Ie pendant. Le lendemain, lorsque j'étais 
encore au lit; le conciërge entra et attacha cette hyène oü vous 
la voyez, et me dit que c'était par ordre du Prince. Lui-même 
vint après chez moi et me donna ces vers, me dismt que c'était 
— devinez ma chère mère ? — que c'était sa femme." 

J'aimerais que Stosch revint plustard k Berlin , en voici la raison : 
Il me demanda k Reinsberg, si j 'avais accordé avec le peintre? 
Je lui dis que non, et que ma chère mère, s'il y avait beau- 
coup de ressemblance, payerait volontiers tont ce que le peintre 
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demuiderait II répondit froidement : „ qnand j'arriverai en ville 
j'arrangerai la cbose avec lui^ Ie meillenr possible/* Or^ ce 
pauvre homme lui a malhenrensement — & ce qn'il me semble 
au moins et doit sembler & chacun; d^après ses egards pour 
M. Stosch — des obligationS; et ne yoil&t-il pas qa*il aura 
moins peut-être que s*il avait accordé avant de commencer. D 
est vrai que ne Ie sachant pas encore et travaillant dans Tat- 
tente d'être bien payé^ il fera son possible^ et nous n'y per- 
drons rien; mais tant pis! je croirai; moi; avoir trompé eet homme. 
Je n'osend plus jamais^ en fait d^argent, avoir k faire avec 
lui Yous, ma chère mëre^ vons Ie sentez sans doute, vous 
avonerez ma réponse k M. Stosch; et, je vous en supplie^ vous 
lui écrirez que Ie plaisir d'avoir votre fils bien ressemblant; 
n'est pas k mesurer par un ducat de plus ou de moins ^ et que 
vons Ie priez de payer en entier ce que Ie peintre me deman- 
dera. Encore si M. Stosch arrivait après Ie départ du portrait.... 
mais même alors ne devrais-je pas ;,lui*' demander l'argent que 
Ie peintre me demanderait, et ne répondrait-il pas : „Je Tarran- 
gerai k mon retour?" 

De quelle fa^on voulez-vous que je vous envoye Ie portrait? 
Par la poste ^ et les bagues de même? Je vons prie de ne pas 
me demander comment je suis peint. C'est Tidée du peintre; j*y 
ai ajouté un petit trait^ que vous saurez en recevant Ie portrait. 

Que je me plais au plaisir que mon portrait vous fait, ma 
chère mëre! N*est-pas une grande preuve de votre amour? 
Mais que )e remarque avec bien plus de plaisir , combien vous me 
rendez confident de vos moindres actions, de tout ce qui se 
passé chez vous, presque de tout ce que vous pensez! Vos 
malheurs, vos succes, les petits revers de mon përe, les lettres 
de notre bienfaitrice, les petites maladies des chères soeurs, 
votre situation après ce déménagement, vos réflexions l&-dessus. 
Ah, ma chère mère, récompensez-moi toujours ainsi! Etcroyez 
que quand même il se glisse dans ma joie sur cette grande 
eonfianoe de ma mère, aussi la tèflexion — dirai-je glorieuse? — 
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jj que moi je suis peut-être de vos enfants oeloi anqnel vons en 
fj témoignez Ie plus ", — que malgré ce peu de Tanit6 qui y 
entre ^ elle est néanmoins une des plus pures que j'éprouye. 

Charles.. 



6. K. AAN ZUNB MOEDER. 

Berlin, ce 16 Octobre 1780. 
Ma très-ehëre mëre ! 

Voici; je m'ünagine^ ce qui va augmenter de beauconp la 
joie de ce jour, et yous porter quelque consolation dans tob 
peines. Je me transporte avec plaisir au moment ^ oü, ouTiant 
paquet et lettres ^ vous ne sarez que lire ou que voir plutfit, 
et dans cette agréable incertitude lisant et voyant tout k la 
fois; et puis pour avoir vu et lu l'un et Fautre sans attention 
particuliere ; relisant sans voir, et revoyant sans lire; appeler 
les chères soeurs, leur demander si elles me reconnaissent, sou- 
riant en voyant que non, pleurer en pensant au temps que je 
suis loin de vous, et de joie en pensant au printemps qui me 
mène k vous. 

Begiurdez aussi Ie livre, il y a: „Cyropédie de Xénophon, 
livr. III."; c'est ]k oft j'en serai au moment oü vous Ie verre*. 
J'ai employé la plupart de Tété k cette langue, et déjA je lis 
quatre pages dans environ trois heures, mais dans un livre plus grand 
que celui que je tiens dans Ie portrait. A présent je vous en- 
verrai un compte de dictionnaires et quelques livres, ou plutfit 
M. Stosch Ie payera. Comme je voulais garder Ie secret, je dois 
Fargent encore. 

Yoici Ie résultat des remarques de Biester et des miennes sur 
Ie portrait Tenant la main sur nez et bouche on ne peut me 
méconnidtre ; c'était fait au commencement. La partie inférieure, 
achevée la demiére, me ressemble assez, mais quand je suis 
fêché, affligé, mécontent de moi. Ce n'est pas la faute dn 
peintre, que Ie portrait est devenu ainsi un composé qui n'est 
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pas moi, mais dont chaque partie est k moi. Dira-t-on que 
c'est ma faate? Oni, paxce qne je me fis peindre dans ces mo- 
ments ; mais Ie portrait devait être pret pour ranniversaire. Et 
qui est Ie mattre de changer subitemeut^ et vers Ie c6té opposé^ 
Tétat de son ame? Mais ai-je taiit besoin d'excnse? Et n'est-ee 
platöt nn heureux accident? J'aime & Ie croirc; ma chëre mère. 
Ne voyez que Finférieur du visage quand vous voudrez me voir 
mécontent, Ie supérieur quand satisfait; encore pourriez vous 
dans Ie second cas vous représenter la lëvre de dessous point 
avancée^ Ie tout beaucoup moins long; la bouche un peu moins 
sérieuse etc. Dans tous les cas possibles j'ai Ie nez moins plat 
et large. 

n y ayait plus de ressemblance au eommencement. 

Je vous prie de faire effacer les lettres grecques^ k présent 
ils ont £ut leur devoir^ et ne seraient plus^ s'ils restaient, qu'af- 
fectation K 

Soyez si heureuse aigourd'hui ma chère mère ; que je Ie serai ! 
h quoi B. pourvoira. Si je sentirai vivement tout ce que je dois 
k ma mëre^ qui souffirit les peines et les inquiótudes de mon 
en&nce^ de la douleur de me roir faible et maladif longtemps, 
de crainte pour ma vie pendant la campagne, pour mes moeurs 
k la cour, — sentind-je moins tout Ie mérite de Tami qui eut 
plus d*influence sur mes moeurs et mon esprit qu'aucun autre 
encore? Qu^aprës les sentiments pour EUe, Ie reste de ce jour 
soit & lui! 

Gharlbs. 



* De moeJerlyke trot» gedoogde niet aan dit verzoek te voldoen. De gelaats- 
trekken morteo geleken hebben; de physieke ontwikkeling sch^nt niet gelyken gang 
met de morele te zffn gegaan. De gemststelling betreffende de nens zal aan moeder 
zeer welkom z^jn geweest, die hair-^'ne nens van r^per jaren is er niet in te her- 
vinden. Even als dit portret, is ook de G. K. als kadet — vermoedeljlk als een 
scheidings-troost — in goeden staat bewaard; beiden bezitten iets bevalligs. 

F. v. H, 
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6. K. aAN ZIJNB MOBDBB. 

BerliO; ce 6 Novembre 1780. 
* Ma larés-chère mère! 



Voos yonlez que je vons reparle de moi; voos ayant entretena 
8i longtemps seulement de Dirk. Tant mieux que tous Ie yonlez^ 
car j'allais déj& Ie faire. Je voos promis de vous dire plus de 
ce Suisse; en vous en parlant samedi. H a environ 30 ans; 
un grand air de santé et de jeunesse, la yue basse^ des monye- 
ments yift; une bien petite et mince taille ^ de fort petites mains, 
les extrómités de la bouche un pen descendantes^ une prononciation 
suisse de FaUemand^ une très-bonne du firan^ais. Je Fai entendu 
parier italien et anglaiS; il entend grec et latin. Son étude 
principale est rhistoire, il suit dans Fassemblage des naatériaux 
une methode que Haller; qui lemployait k plusieurs scienoes; 
tenait de Leibnitz, lui; MiQler (Jean de); c'est son nom, de 
Haller. H a étudié ayec B. h Oöttingeii; oü il était p^e et 
midgre et de petite santé; et dans de sottes liaisons de 
piétisteS; ce qui Tengagea k écrire un liyre sur des subti- 
lités de théologie. Bientöt il retouma en Suisse; il y réyoqua 
son liyre; méprisant ouyertement dans des papiers publiés ses 
idees d*alors. L'air des AlpeS; les bainS; les yoyages a 
pied Ie rendirent bientöt fort de corps ; et les anciens Suisses 
que souyent il reconnaissait encore dans ceux d'k présent qui 
habitent les proyinces les plus éloignées du grand passage; et 
dont il écriyait rhistoirC; remplirent bientöt toute son fime d'une 
satis£Btetion qui; en Ie rendant plus heureux; fortifiait aussi sa 
santé. Voili comme il yint ici. Son liyre ; ou plutöt Ie premier 
tomC; ne Ie deyan^a que de peU; et seulement en deux exemplai- 
reS; car toute Tédition se yendit k Bern oü elle était imprimée; 
Ie conseiller de guerre Dohm eut Vrm, M. de Zedlitz Tautre. B. 
m'a donné Ie demier comme un liyre que je deyais absolument 
lire, ajoutant qu'il en respectait Fauteur, lectnre fidtC; comme 
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on des premiers d*Alleiiiagne. Pen après nous vtmes MttUer 
chez' Dohm. Je lui parlai k peine; mais je Fentendis beaucoup. 
Trois jours après ; samedi^ je yous parlai de lui, vons disant 
que je yous dirais plus de lui dans la suite, en effet parce que 
j*espérais et osais eroire, que nous nous connattrions un jour 
jdus intimement Le même samedi je ftis avee lui chez Beichard. 
Et par une singuliere delicatesse je le fuyais presque au commen- 
cement car, me sentant extrêmement porté pour lui, etsonlivre, 
que j'ayais lu encore raprès-midi, ne pouvant qu'ajouter k ce 
penchant, je craignais de m'oublier en lui étant trop k charge. 
Peu avant la table j'entrai en discours avec lui, et continuai, 
assis k coté de lui, jusqu'& ce que nous nous quittSmes. 

Il voulait Tcnir le lendemain matin chez moi; je lui dis que 
je ne pouvais le souffirir; et je ftis chez lui. Lk nous pariames 
beaucoup Histoire, et il veut m'en entretenir souvent. Je ferai, 
me dit-il, d après quelques circonstances mon plan d'études 
pour le temps que je serai ici, et vouant le reste du temps k 
la compagnie ; je compte employer le demier en grande partie 
pour vous. Ge qui ajoute beauconp k ce procédé si plein de 
bonté; c'est que ce nest pas un homme qui débite des senti- 
mentS; mais qui dans ses liaisons va pas k pas et semble se 
refuser k des gens qui le recherchent avec trop d'empressement. 
Aussi B. m'embrassa-t-il dimanche matin avec une grande joie, 
de ce que j'avais gagné Taffection d'un tel homme. Eh ! vraiment, 
que sa joie en doit être naturelle ; n*est ce pas lui qui ma formé 
k plaire k Mttller, pas lui qui m'a formé k sentir le prix d*un 
tel homme? k pouvoir profiter de lui? Souvent encore je compte 
pouvoir me dire, c'est médiatement B. qui me procure ce bien, 
et toujours j'espëre le sentir aussi fortement que je le sens 
cette fois-ci. Muller dit quelque part: ;,il y en avait peu d'aussi 
;, braves et prudents et il était un exc^ellent ami, ce qui demande 
;, beaucoup de vertus." 

Gharlb$. 
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G. K. AAN ZUrVB MOIDBR. 

Berlin, ce 20 Novemtee 1780. 
N'alleE pas croire; ma chëre mère, je vous en prie^ anx 
„ons" qni croyent que je ne me trouve pas henrenx. L& oè 
je Ie suis moins^ c'est oft tonte conversation roule snr Ie bal 
de hier et Tassemblée de demain; cependant je vais^ pnisque 
je Yons Ms plaisir par \k, chez la Comtesse YerElst et chez 
d'antres. J'entends ce qn'on nomme one dispnte amicale, de ce 
que Ie cheyalier a tort de venir diner chez Ie Comte (de Heyden), 
ayant déjeuné deux fois , et cette dispute dure pendant tout Ie 
dtner; cependant je TentendS; puisque vous croyez que je devrai 
vivre un jour avec de telles gens. Il est vrai, que yoyant Ie 
rire affecté; la peine affectée, les excuses affectées de ees Mes- 
sieurs; j*envie leurs domestiques, qui n'ont pas besoin de eadi^ 
leur mépris de telles inepties, parce qu'on ne prend pas garde 
k eux; cependant j'exerce quelquefois ma patience k les entendre. 
Du reste autant que je puis être content de moi ; je me trouve 
assez heureux, et n*ai sürement et surtout pas Ie faible de me 
plaindre quand je ne Ie suis pas. Au reste j*ai déji été k 
Tacadémie. Voili, ma chëre mëre, ce que je croyais avoir de 
plus pressé k vous répondre, saus quoi j'aurais d*abord com- 
mencé par autre chose. 



La gaieté de M. Camper, qui me trouve si peu gai, n'est 
pas du tout la mienne, et même ne me plait pas. Camper dit 
une pointe, raconte fort au long une petite histoire, et pms rit, 
et ne rit pas de coeur je crains, et tout Ie monde s^efibree k 
prendre un aur riant; voile, sa gaieté et celle qu'elle inspire awc 
autres. Je crois ma gaieté plus naturelle ; je ne veux pas Yètte 
longtemps d'avance, mais Ie moment en décide; méme ]k o& 
je sais que d autres se sont préparés d*avance k être gais, je 
ne saurais presque Tétre, ne pouvant m'6ter de Tesprit, que 
ee8 gens, s'étant mis k tSche leur bonne humeur, affeet^t. 
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Mais entre amis, oü Ton badine et raille sans offenfier^ oü Ton 
parle dantres et de soi; en d'antres circonstances, des &ibles 
qa*on a remarqné dans des gens qni ne s*en doutent paS; et 
dans soi sans y penser, one des plas grandes soorces du rire, 
comme de beanx projets qvCh peine on tSche h remplir, après 
les avoir formés avec beauconp de peine ; oA Ton parle de 
la folie des gens qni sont possédés de la manie étrangëre^ et 
de lantre cdté dnne forte grossièreté, ou des plaisirs dont 
qoelqnes uns s*imaginent jooir au milieu de la géne^ voili oü je 
puis étre gai & Texcès, puisque souvent^ malgré mes effiorts^ 
je ne puis cesser de rire. 

Sflrement^ ma ch^ mëre^ dans de tels moments ma forte 
et naturelle gaieté yous rendrait de fort bonne humeur ^ et c*est 
]k pourquoi dans vos malheurs ^ je me souhaite quelquefois, pour 
vous en inspirer, chez vous. 

Charlbs. 



a, K. AAN ZUfiE MOEDER. 

Berlin, ce 2 Décembre 1780. 
Ma très-chère mère! 

Il a passé ici un homme nonmié ErauS; grand ami d'Auers- 
wald et qui a été & celui-ci ce que B. m'est. U va & 
Ko^gsberg pour y devenir professeur k Tuniyersité. H a 
étè trois soirees avec B. et moi^ nous n*en avons pas lu 
rArioste, mais ses discours m*en ont bien dédonmiagé. Son fait 
est la politique. U entend beaucoup de langues. Sa philosophie 
est celle de SocratC; elle roule sur des fidts, elle renferme de 
gsandes véritéS; il la dëbite populairement. H est fort délieat, 
s'est fort guéri par sa fagon de vivre de rhypochondrie, qu'il 
possédait en grand dégré. Son premier college ^ qu'il va com- 
moEicer pen après son arrivée, tndtera des institutions de Tan- 
etenne Grèoe; college auquel il est bien préparé par une lecture 
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des anciens dans laqnelle il a porté son esprit philosophiqne. Jê 
n'ai pas manqué d*écrire dans mon jonmal les nonvelles idéea 
qa*il m*a données. 

Il y a quelque temps que je vous ai parlé, ma chère mëre^ 
du cheval, sans lequel Xénophon etdanstroissemainesHomëre, 
perdraient extrêmement. Avant de vous en parier aujourd^hni, 
je vous dirai quelque chose, ee que depuis longtemps je n'ai 
fait, de mes études. Le grec est ce qui m'occupe Ie plus, j'en 
ai répété hier 20 pages, que j'ai lues il y a 2 mois. Ce n'est 
pas seulement du grec que j'apprends en lisant la Gyropédie, 
c'est la tactique du temps de Xénophon qu'il prête k Cyrus, et 
que je doute pouvoir trouver dans les traductions, puisque les 
traductenrs, pas militaires, ne Font pas compris de ce cöté-U,. 
Le soir je lis TArioste aussi avec B. et quelquefois tout un 
chant. Muller me dicte un cahier sur Tart de la guerre parmi 
les Eomains, et il prouve tout par des exemples; c'est cequ'au- 
jourd'hui ou demain (il vient presque joumellement chez moi, 
chez lui on n'est pas dür de rester seul) nous finirons; alors il 
commence k lire, plus k dicter, Thistoire moyenne, et nous en 
viendrons jusqu'è, nos jours. 

Hier j'ai engagé un mattre d'armes (car le premier, soldat, 
m'a trompé) auquel pour 12 le^ons je donne 1 ducat; il est 
très-bon ; je prends 4 heures par semaine. D'ailléurs je vois 
ici & Berlin beaucoup de gens de lettres, et presque tous les 
savants étrangers de nom. C'est ainsi que j'ai diné chez M. de 
Zinzendorff, qui m'invite, je ne sais pourquoi, toujours avec 
des savants, avec un professeur Garbe avec lequel le roi a eu 
beattcoup d'entretiens & Breslau ob il demeure. Demain je dine 
avec lui et Muller chez M. de Zedlitz. 

Vous voyez, ma chère mère, combien tous ces avantages 
n'existent que par mon séjour k Berlin, et comme y être sou- 
vent, malgré ma gamison k Spandau, dépend d'un chevaL Je 
vous prie donc en grfice, en cas que vous puissiez me donner 
Targent qu'il coftte, de me donner d'avance la permission de 



Digitized by VjOOQIC 



Tl 



Tacheter et de me dire combien voos y pouvez destiner, pour 
qu'en devenant officier je n'aie pas besoin de vous demander 
alors la pennission , ce qtii arrêterait Tachat de 14 jours. 
Je ne pnis voos dire combien je suis tout & vous. 

Votre Charles. 



G. K. AAX ZUNB MOEDER. 

Beriin, ce 9 Décembre 1780. 
Ma très-chère mère! 



Anjourd'hui un M. Röllig domie un concert; lui joue Ie har- 
monica ^ instrument composé de verres et dont je vous ferai 
une description plus détaillée, car j'irai Fentendre aree B. 
Franklin a inventé Tinstrument; il Ta enseigné, je crois^ k sa 
maltresse, elle Ta joué k Mannheim^ o6 elle Ie laissa une nuit, 
revenant jouer Ie lendemain, dans une chambre du palais. On 
saisit cette occasion pour Ie décomposer et faire imiter , et deux 
personneS; dont Tune Röllig, Tapprirent. L'autre a été i Pots- 
dam^ et Ie Roi Ta entendu^ et en füt tellement émU; qu'aux 
premiers sons il a couru dans la troisiëme chambre et na plus 
voulu entendre. Le roi a une oreille extrêmement fine; il a 
entendu demiërement qu'un air que Concialini; son premier 
chanteur pour la voix de Topéra^ chantait, n'était pas de Hasse, 
comme celui-l& croyait, et il Ta fisiit cesser. G'est parce qu41 
craignait ces fortes émotions que Tharmonica lui donnait^ et 
peut-être Tascendant que leur auteur prendrait sur lui; qu'il ne 
voulait pas même cette seule fois Tentendre. Celui-ci a donné 
des cartes d'entrée oü son nom est écrit dans une nuée qui 
s'élève, OU descend peut-être sur ses instruments; ^a donne 
une mauyaise prévention contre lui. 

Je finis; ma chère mère^ mon maftre d'armes allant venirdans 
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rinstant. Donnez-moi demain des nouvelles de votre conyalee- 
orace. Voos me rendrez bien hearenx par UL 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Berlin, ce 18 Déocanim 1780. 
Ma très-chère mère! 
Le retardement de mon départ de Berün ne m'afBige plns, 
voyant que tout bien compté; j'y gagne beanconp. Demain je 
finis la Cyropédie^ en ayant la aujonrd'hui pendant 8 heores 
de temps 12 pages ; et dont le disconrS; que tient Cyros mon- 
rant h ses deux fils^ ne m'a pas du tout semblé feunle. Je 
eommence jeudi (car mercredi matin B. est chez Beiehard, et 
le lundi nous avons une doublé le^on) Homëre. Nous ayo&g 
compté que pour lire six ehants il Mait ce qui reste du mens 
de Décembre et le Janvier; nous n'en lirons pas d'avantage 
ensemble. Alors il nous reste encore le mois. de Février, sup- 
posé qu'au 1 Mars je devienne oflScier, et nous Temployerong 
k quelques dialogues de Platon ou k Thucydide. Voili nos 
matins. L'Arioste me devient toujours plus fecile; et je ne 
veux le lire que d'un jour k Tautre, et entre deux Horace, 
(dont j'ai déjk lu presque toutes les Odes, ce qui me rendia 
cette lecture de ce c6té une répétition bien facile) et Juvénal. 
Voili nos soirees. Mais que je me h&te k vous p^ler d'un 
grand avantage encore que mon plus long s^our k Berlin m'a 
donné! J'ai repris une grande envie, passion presque, pour 
le dessin. Lorsque je commen^ais k dessiner chez Friseh, sa 
methode, toute différente de celle que je suivais, me fit vrai- 
ment reculer , et ne pouvant surmonter les obstacles qu'elle avsit 
pour moi, je ne fiusais rien que de mauvais; i^outez k cela 
que je voyais combien il avait petite idéé de mes progrès 
futurs; enfin ayant fait Tesquisse d'une tête d'après Bqihael 
(eomttè tout ce que je üeus depuis longtemps est Baphael, mats 
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de la seconde main, nn jour ee sera de la pr ), Frisch 

me conseille de la fiure de Fantre o6ié, tant il croyait celle-l& 
manyaise; je £us Tautre; elle réoissit; je prends coarage ; venant 
Ie lendemain je ne Ie tronve pas^ je dessine néamnoins pendant 
plus de denx heures chez lui; Ie snrlendemain je reyiens encore, 
il fdt très-content de mon onvrage; je dessinais encore nne 
henre; revenant Ie 4' jonr il me donna nne autre tête; je lui 
redemandai Tancienne pour y mettre encore la demière main, 
ce que j'avais évité pour toutes les autres encore y parce qne je 
dèsespéarais ponrtant d'en £ure quelque chose; j'étonnai Frisch; 
qni avec plaisir me rendit encore Tancienne. L'esqnisse de la 
nouvelle est réussie k la première fois. Par la première occa- 
sion vous yerrez tont cela« 

Vous vous souviendrez; ma chëre mëre, que je vous ai parlé 
d'nn juif qui; lorsque je vins h Berlin^ finissait un coUége de 
philosophie^ il se nomme Herz. U a commencé en Novembre 
un cours de: Encyclopédie de la médecine; c*est-A-dire, il 
d(mne h ses auditeurs une idéé des différentes sciences que la 
médecine renferme , comme Tanatomie , la connaissance des 
planteS; etc. Puis il leur donne des idees assez générales sur 
ces seiences; ayant commencé tont par une histoire de la science, 
de ses grands hommes, etc. Iln'yapoiht d'homme capable d'em- 
Innsser toutes les sciences; eeux qui s'en sont glorifiés n'ont 
en que des connaissances vagues; mais être ignorant dans les 
autres et grand dans la sienne passé plus encore la capacité 
bumaine. Les sciences sont trop connectes pour pouvoir se 
sé^Murer par des bomes exactes; ellès sont conmie les langues. 
Tune emprunte ces mots de Tautre et même les mère-langnes 
en ont de commun entre -elles. Donc, pour se perfectionner 
dans sa sdencO; pour la perfectionner, ce qui ne se peut Tun 
et Tautre que par d'autres sciences, il faut avoir de celle-ci 
une teinture sufBsante pour savoir ce qui nous en peut ètre 
utüe en cas de plus d'applioation. VoiU la teinture que Herz 
donne de sa science, car il est médecin. Voil& pourquoi j'ai 
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cru, d'après Tavis de Biester, qui pour Tamoar de moi s'est 
donné beauconp de peine k completer Ie nombre des auditeurs, 
pourquoi j*ai cru deyoir entendre cette Encyclopédie. C'est \k 
une raison aussi pourquoi je vous ai demandé Ie cheval. Et si 
je ne vous Tai dit plus töt; c'est parce que je ne pouvais, avant 
que Ie cours fut en train, en parier h M. Stosch qui m'en 
aurait sans doute fort déconseillé; comme en général il me dit 
toujours que j'apprends trop k la fois, ce qui n'est pas s'il con- 
sidère Ie temps que j'ai & y donner. Mttller a été eet après-midi 
chez moi; il veut partir Ie 10 Janvier, au plus tard, quoiqu'U 
ne l'espère pas, Ie 15 Janvier; pour finir donc son cours nous 
devons être bien diligents ; encore une grande consolation de ce 
que je ne suis pas officier; car étant k Spandau^ je ne pour- 
rais absolument pas lui donner tant de temps, supposé même 
qu'il fut venu chez moi. Et vraiment c'est Ie résultat de ses 
lectures des anciens et des premiers historiens modemes qu'il 
me lit; jugez donc de Futilité. 

Je Ie répète, ma chère mère, je ne puis plus m'afSiger de 
ce retardement , et si je n'avais Ie grand désir de vous voir, je 
ne me souhaiterais pas de devenir ofQcier pendant longtemps 
encore; et pour ce temps que je reste encore k Berlin, voyant 
combien il m'est précieux^ j'en profiterai tant k me rendre ca- 
pable d'études par lectures , que peut-être je n'en perdrai pas k 
voir moins souvent B. alors, et gagnerai k Ie voir, en Ie 
voyant, lui, et non Uomëre, ou tel autre par lui. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Berlin, ce 25 Décembre 1780. 

En écrivant Ia date je m'effrayais en pensant k mes lettres 

de nouvel an, qu'il faudra bien vous envoyer encore par cette 

poste. Tous les oncles et la tante sont morts, ce qui fiEut au- 
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tant de félicitations de moins; mais M"^ Dankelmanii; et la chëre 

tante Schmidt et voili tont je pense. Le billet de M"* 

Dankelmann m'a fait trës-grand plaisir, et me donne tine idéé 
d'elle que je n'avais jamais eue. J'avais toujonrs cru qu'elle 
était fort polie envers yoxib, et comiaissant combien ma chère 
mère sent vivement aussitót qn'elle sent devoir, je crus que le 
bien que vou8 me disiez d'elle prouvait moins pour son caractère 
que pour le vötre; mais ce billet me prouve qu'elle est eapable 
de beaux sentiments^ et je vous demande pardon^ ma chëre 
mére, en vous Tavouant. 

Rimpler, trésorier du Prince, me veut du mal. C'est lui 
qui, lorsque, devenant page, vous me fttes renoncer i ma pen- 
sion de la Prine^sse d'Orange, me conseilla d'écrire en droiture 
& M"* Dankelmann pour lui dire que vous m'y forciez, mais que 
j'en avais grand besoin. A Dresde j'étais bien avec lui au com- 
meneement, je le négligeai ensuite, parce qu41 était ennenü de 
Hofinann , que je voyais beaucoup. 

Je ne puis venir conmie page en Hollande, ni vous accom- 
pagner dans vos sociétés; iei il n'y a que le C** de Heyden qui 
m'invite en grande compagnie, par exemple dans celle de tous les 
envoyés; mais cependant pas h ses plus grands soupers. Surtout 
ne pourrais-je aller k la cour, et vous voudrez cependant que 
je soye vu de la Princesse. Mettez donc tout en mouvement, 
pour qu'on me fasse officier. 

Charles. 



G. K. AAN ZUNB MOEDER. 

Berlin, ce 16 Janvier 1781. 
Ma trës-chëre mëre! 

A propos de portraits, pour Biester, aprës m'avoir dit plu- 
sieurs raisons contre votre désir, il s*écria: „je rougirais k cha- 
que instant oü je penserais & ce que mon portrait se trouve 
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dans la chambre de votre mère; et cela parce qae nous avons 
ëté ici on an et demi ensemble? Oh; je vons en prie, imagi- 
nez des raisons ponr moi^ et finissons-en." Que faire? Je bkb 
ressonviens eependant; et e*est ce qni peut voos consoler, ma 
chère mère, qa'il me dit entr'aatres ^et si j'étais pent-être nne 
fois dans Ie cas de voir Ut ma physionomie; ne devrais-je pas 
en avoir bonte?'' Anssi ne veox-je plus lui en parter. Et 
pensons que s*il n'avait pas cette modestie^ il s'attacherait a 
quelqnantre qni satisfairait plns sa vanité; qne moi. 

Chahles. 



G. K. AAN ZUNB MOEDER. 

Berlin, ce premier Février 1781. 
Ma trës-chère mère! 

Vous m'arrêtez. Vons ne voolez pas qu'eneore je conre chez 
Biester. Je m'empresse donc h vons écrire^ (et vraunent; comme 
jamais encore ^ h coeur onyert) afin de ponvoir d'autant plns tdt 
être chez lui. 

Lecture fiute de votre lettre et du billet de M^^'Dankelmann, 
je n'eus pas la force k poursuivre^ j'allai è grands pas par hi 
chambre les yeux baignés de larmes; vous vous souvenez que 
votre lettre finissait par une exhortation & B. de ne pas s'op- 
poser aux circonstances; c'est donc lui^ disais-jC; qui doit m'y 
persuader, et cette idéé me remplissait de douleur. J'avais cm^ 
commen^ant k lire, que c'était de Dirk que vous me pariiexy 
et j'éprouvaiSy je ne puis en disconvenir; un petit sentiment de 
jalousie; mais que j'étais heureux, que je plaignais D., lorsque 
i'en vins au tableau de votre bonheur m'ayant chez vous! Mais 
pourquoi ma chère mère faut-il que jenepuissejouirde Tunsan» 
me priver de Tautre? Pourquoi d'abord parier de B.? Tenez, 
tout mon bonheur s'en était envolé; plus je retenais mes larmea 
plus ils coulaient; que sera-ce encore? 94 lieues entre Beriinet 
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la Uaye, que sera-oe pendant ce temps! Je me suis dit vingt 
fois qne je snis on enfant; d'aceord, je Ie snis^ mais laissez 
moi ma donlenr. O ma chëre mère, notre joie et notre bon- 
henr seront assez longs^ k présent laissez moi ma donlenr ponr 
*£iest^; qni sait comUen elle dure, elle va être conrtO; et 
eonrte 

J'ai cni; et eertes sans me tromper, qn'avee nne plns grande 
foree de eorpS; mon fime se renfor^it. Virant dans des siëcles 
recnlés, accontnmé k y Toir de grands évënements et des hom- 
mes, — j'ai regarde avee plns d'indififérence ce qni se passait 
antonr de moi; j'ai pensé qne eet état d'indifférence était ce 
qni earactérise nne fime forte, mais, je yais dn centre de TEn- 
rope k nn lien encore si éloigné de ses limites; cette compagnie 
de grands honmieS; ces grands écrivains qni m'en entretiennent, 
je les porte avec moi, je les tronve 1&. Ces sentiments qne 
j'ai cm être mon „moi", ils seront les mêmes; pent-être ponr- 
ront-ils par plns d'exercice s'aflfermir même encore; eh h'^n, 
ponrtant ne me voil&-t-il pas abattn, ivre, frappe! 

— Eh! Je snis enfant encore, je n'ai vn qne ce qne je ponr- 
rais être, je ne Ie snis pas encore. 

L'aprös-midi. 

Je snis Men henrenx, ma chëre mëre, de ponvoir yons écrire 
plns tranqniUement k présent. Biester m'a dit qn'il était bien 
henrenx ponr moi de ponvoir, si jenne encore, faire dn bien, 
oomme vons eroyez qne je pnis en £edre k Willem etc. ; de ponvoir 
êtie ponr vons ce qn'en partie dans vos afiEEures vons f&tes vons- 
même, et ce qne fnrent en partie des étrangers anxqnels vons deviez 
donner votre confiance, tandis qn'& présent vons anrez en bien 
des ehoses plns de repos; qne j'étais bien henrenx encore d'en- 
feper si avantagensement an service qni ne m'ötait pas mes projets 
de voyages ponr la snite; qne jétais bien henrenx encore de ne 
pas être entre d^k k ce service (de Pmsse), ce qni anrait fait 
nne grande di£Bcnlté; qne j'étaas bien henrenx de ponvoir ache- 
ver mes étndes commeneées, en o^mmencer de nonvelles, sans 
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aidO; mais que, bien plus qn'en tont ceci, dit-il; voos étes 
heureux par votre familie; pnisqn'elle est telle, car je ne 
Bais que trop combien nne £Eunille qui ne Test pas, est k 
faire; mais la vötrel Voitó comme il veut me prouver mon 
bonheur; que pouvez vous demander de plus de lui? Cepen- 
daut comme il me disait : „ votre souvenir me sera toujours bien 
cher"; je fondais en larmes^ malgré toute la résolution avec la- 
quelle j'étais enti'é chez lui , et je ne puis même m'en défendre 
k présent. 

Samedi matin. 
M. Stosch me semble extrêmement fóché; ma chère mère, 
du pas que vous venez de faire; mais il tache de Ie cacher. 
Nous avons été plusieurs fois k nous regarder Fun Tautre sans 
nous dire Ie mot. Lorsque j'entrai il s'écria: ^je ne sais que 
dire k ce que Madame votre mère a fait!" Après il me dit 
que M. de Wreig écrivait aujourd'hui au Pr. Henri, et que je 
devais lui demander conseil si je devais écrire au Pr. moi-même, 
OU s'il voulait Ie faire, lui, pour Ie prévenir en cas de vacanoe, 
qui malheureusement pourrait justement se trouver k présent ; 
je n'ai pas trouvé M. de Wreig et y retoumerai. „ Je suis fScbé 
de vous perdre", me disait M. Stosch deux fois. Après tont 
M. Stosch proteste toujours qu'il n'est pas contre, et qu'il sou- 
haite que tout se fasse selon mes souhaits. Il disait entr'autres 
crmndre que Ie Pr. ne pourrait me laisser partir, parce que je 
suis sur la liste du regiment ; mais je n'en crois rien. J'étais 
sumuméraire du regiment et ma place est depuis longtemps 
remplie; c'est une idéé qu'il se fait. Pour ce qu'il dit d'en 
parier d'abord au Pr. H. , je Ie ferai puisqu'il me Ie condeille, 
mais il me semble, d'après Ie billet de Madame Dankelmann, 
qu'elle lui aura écrit déjè; n'est-ce pas? Je ne puis vous dire, 
ma chère mère, k quel point je suis impatient d'avoir une lettre 
de vous demain, et cependant je crains bien que ce ne sera 
que lundi. Ayant un drapeau, est-ce mon emploi de Ie porter? 
Pourquoi y aura-t-ilbient6timevacanceaux gardes? Est-ce qu'nn 
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officier aux gardes a plus de rang & 1'armée? £st-ce que les 
régiments seront renforcés, on en créera>t-ond'autres;rangmen- 
tation poüvant se &ire des deux manières? 

Fensez je voos prie^ ma chëre mère, que s'il faut hater 
mon placement; il ne foat pas h&ter mon voyage! Que n'ai-je 
encore h voir ici? 

Je n*ai pas encore trouvé M. de Wreig. Ne dites paS; ma chëre 
mëre, que j*aQrais pu parier hier k M. Stosch et de mème plus töt 
& M. de Wreig. Je fos hier chez M. Stosch ^ mais il avait déj& 
qaelqu'im chez lui; et en attendait d'autres encore; je lui de- 
mandal donc, quand je ponrrais lui parier seul; il me répondit: 
^pas ayant demain matin/' 

Après tout; je ne puis absolument croire, qu'il soit si essentiel 
d'écrire d'abord au Prince. 

Que je suis impatient d'avoir votre lettre de demain; jusqu'alors 
je Youdrais pouvoir ne pas penser k la chose du tout I 

Je suis, ma chëre mëre, aveC; etc. 

Charlis. 

6. k. aan zijne mobdbr. 

Berlin, ce 5 Février 1781. 
Ma trës-chère mère ! 

Void une réponse bien prompte k la lettre de Willem; puis- 
qu'elle est écrite Ie même jour de la réception ; mais en contre 
sa lettre est de bien ancienne date^ 'du 3 Janvier. 

Mais que je vous parle de chose plus interessante ! J'étais si 
impatient d'avoir cette lettre de votre part, je croyais vour plus 
en détail; ee que vous ne me disiez que généralement dans la 
prëcédente; mais il yen a bien peu. Est-ce donc qu'aprës cette 
résolution unanime de toutes les Provinces je serai d'abord place? 
Et une fois ayant ma patente, faudra-t-il partir d'abord? C'est 
ce temps de mon départ, ou plnt6t Ie séjour que je puis faire 
encore ici, qui m'est de la demière importance de savoir autant 
que possible; Temploi de mon temps en dépend. Si j'avais sn 



Digitized by VjOOQIC 



80 

ce grand changement plus tót, j'aunuB pn plas m'occnper de la 
littérature allemande^ qn'è, caase de Tancienne je n'ai £ut II 
faut done absolument qne partant d'ici j'emporte nne bibliothëqae 
allemande; ehoisie par Biester, qoi sera nn grand objet de notre 
correspondance fntare; e'est non seulepoent kmienne; maisaojBsi 
très-fort ;,son'' idéé. Et ma chère mère, ne voadrait-^lte pas 
me rendre en partie, ce que par ce départ inattendu elle 
m'arraehe? B. k déj& commencé Ia liste des liyres avec lesprix. 
Je lirai beancoap de hollandais k présent, ma chère mère, 
et je yons prie de me £Bdre écrire dans cette langae par mes 
soenrs, et vous-même; je voos prie, écrirez moi ainsi en partle. 
Je répondrai de mon mieax. Un enseigne hollandais porte-t-il 
son drapeau? Bisque-t-il qn'on Ini &sse tort k son ayancement 
par achat de place, et qne poiir de Targent, on enfant gaté 
devienne son supérieur? Doit-il donner beaucoup de temps au 
service? Surtout je vous en supplie, combien de temps, Ie plus 
long possible et Ie plus court possible, me reste-t-il avant d'être 
place? Madame Dankelmann a-t-elle écrit au Pr. H.? M. Stosch 
croit que 5a doit être la Princesse d'Orange elle-même. D se 
pourrait donc qu'une place vaqu&t justement & présent & Spandao. 



Mardi. 

Mon aveu bien franc, ma chère mère, sur ce qui s'est passé 
en moi depnis la rupture avec TAngleterre, c'est que je n'ai 
pas eu la moindre idéé sur — et ainsi ni pour ni contre, — 
un congé d'ici et Ie service d'Hollande. J'ai toiyours cru qne 
votre plan, et celui de notre père, était de ne nous faire rentrer 
en Hollande que lorsque lui y serait retoumé des Indes. Mon 
plan k moi, et dans lequel B. m'a toujours aidé et aflermi, 
c'est de me rendre capable d'être utile k ma patrie; il medisait 
k Foccasion de votre dernière lettre que dans ses plus douoes 
fantaisies sur mon sort futur il était toujours entre que nous 
nous quitterions un jour, et qu'il se consolait de ce que eet 
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éyénement si imprévn, ne ffdsait qu'aooélèrer; k qnoi il s'était 
déj& pr^)aré. Il soohaite ardemment, comme moi; savoir plus 
dn temps de mon d^>art peur regier d'aprës eela nos occupations 
ponr Ie temps qni nous reste. Je ne crois pas avoir négligé 
M. Slosch; mais c'est nne matiöre dont nous parlercms • . • 

Que je suis embarrassé ponr voir Potsdam encore ! Qénérale- 
ment que de choses encore & voir! 

J'ai fini arec B. sept chants d'Homère. Nous avons commencé 
HérodotC; et nous avions projeté dé partager ce mois entre un 
de ses neufs livres d'histoire et nn autre de Thucydide, et puis 
une pièce de^ Platon. Aurons-nous du temps k tout cela? 

Écriyez mol tout ce qui est sür, yraisemblablC; k eq)örer; 
un départ subit je Ie crains furieusement. 

Adieu ma très-chére mére, je suis k jamais 

votre cher, 
Charlbs. 



o. K. AAN ZUNB MOBDBR. 

Berlin, ce 8 Pévrier 1781. 
Ma très-chère mère! 

N'ayant point de lettre aigourd'hui encore de vous, par la 
poste de mercredi qui arriyant dans Ie temps qu'il £ut tard 
comme toutes les autres, j'allais me désoler, quand Biester me 
fit fiure la trës-naturelle réflexion, que votre silence est donc 
une preuve qu'il n'y a rien de plus avance dans raflEedre, et que 
par conséquent )'ai d'autant moins k craindre, ce que nous 
craignons tant, un départ subit. 

Pendant tout ce temps que je suis de retour k Berlin, je ne 
me suis informé qu'oceasionellement du militaire ^ et cela fort 
natnrellement; croyant avoir pourtant dans la suite au regiment du 
temps de reste et la meilleure occasion de m'y appliquer^ et 
k présent la méme chose pour les études auxquelles j'ai en 

6 
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effet donné beanconp de temps. Ce partage da temps poar Ie 
fatnr et poar Ie présent , n'était-il pas^ ma chère mère, d'après 
ce qne je savais de vos plans sar moi, Ie meillear qae je pon- 
vais ftire? 

Et si donc il n'y entre pas de ma &ate; qae dans ce moment 
je sais moins en état de rendre compte de mon édacation mili- 
taire ^ qae je ne poarrais Fêtre, en soaffirirai-je la peine? Be- 
toamerai-je dans ma patrie sans les connaissances nécessaires? 
Et cela^ tandis qa' & Tacquisition de ces connaissances, (mais 
non pas acqaisition, perfectionnement) il ne me &at qae qael- 
qaes mois, — deax mois? Ooi, ma chère mère, je Ie dis avee 
réflexion et pais Ie tenir: dans deax mois je pais sayoir tont 
avec la demière jastesse, ce qae je ne pais appendre „qu'id"; 
Ie reste ne m'inqaiète pas, paisqae je porte mes livres par- 
toat avec moi. Et encore ne dirais-je pas deax mois, si Ie 
militaire me safi&sait, mais il y a tant de choses & voir, qae 
je dois et soahaite voir. 

Et pais, ma chère mère, qoand aarai-je Foccasion de revoir 
FAllemagne, mais non pas l'AUemagne qae je ne pais m&ne 
voir & présent; je voalais dire FAUemagne inférieare, oette 
partie qae je dois passer poar venir chez voas, qaand aarai-je 
Foccasion de la revoir? Pais-je donc en conscience ooarir la 
poste par toos ces endroits? Pais-je ne pas voir Wolfenbattel, 
Hamboarg, Hannoyre, Gtöttingen, Cassel, Manster? Je yoos 
jare qae dans Ie projet de ces coarses il n'entre mon agrément 
qa' aatant qae mon atilité m'est agrément. Et si Fon croit qae 
je pais être atilement employé aa service de ma patrie, peat-on 
ne pas m'accorder ce qai contribae tant k me rendre plas atüe 
poar la saite, an mois de voyage? Celai-1& ajoaté aax deax 
aatres en feraient trois, et aa 1 Mai je serais en Hollande en cas 
qa' k présent on me pla^&t. 

n y a tant de gens dans les endroits qae je voas ai nom- 
tnés, dont la conversation, k laqaelle je me préputtis d*avance 
afin d'en tirer Ie plas grand profit, ne me sera plas possible. 
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jamais pent-étre^ si je la négligé k présent; ils peavent moorir, 
s'en aller, avant qne je commence ma grande tournee, qni pent- 
être elle-même n'est qn'nn projet en Fair. 

Hier j'ai enfin parlé & M. de Wreig, et c'est pent-être par 
qnoi j*aurais dfi commencer, qni m*a dit que Ie Pr. H. ne 
s'opposerait assorément pas k vos désirs, mais qne vons ne 
devriez pas tarder k les lui marquer. „Assorément", disait-il, 
,,je vtfns Yois partir avec peine, j'avais era vivre avec vons 
qnelqnes mois de Fannée k Beinsberg, oü Ie Prinoe vons anrait dit 
sans donte de venir six on sept mois de Tannée; mais eepen- 
dant je ne pnis qne vojis conseiller trés-fortement d*entrer dans 
les vues de M""® yotre mére. A présent occapez-vons encore des 
moindres détails dn mUitaire, qn* on exigera sans donte de voos 
de sayoir; écrivez vite k M*"® votre mëre de marquer ses desseins 
au Prince en lui rendant bien des grfices pour ses bontés pour 
Yous, et puis je vons souhaite beaucoup de bonheur et d'avan- 
cement". 

IToubliez pasje vous en supplie, ma très-chëre mére, de me 
dire Ie temps oü au plus tard, je pourrais partir, et quand au 
plus tdt je Ie risque, pour que je puisse prendre mes mesures 
et vous en parier. 

Oui, Ie bonheur de voir vous, ma familie, ma patrie, il est 
grand, et je me plais de jour en jour plus k ces idees. Mais 
au nom de Dien, faisons tout pour que je ne revienne que 
pourvu de tout ce qu'aprës cette absence on peut exiger de moi. 

Je suis, etc. 

Charlbs. 



e. K. AAN ZIJNB MOBDBR. 

Berlin, ce 3 Mars 1781. 
Ma trös-chére merel 
Votre lettre est écrite avec une extreme tendresse, et que je 
ressens d'autant plus, que je m'attendais bien au contraire. 
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pniiBque je ne yotis avais pas écrit Ie samedi aprës la lettre dont 
YOtre réponse fut si froide et me fit tant de peine. Je ne pids 
conjecturer d'aprës Tentier de votre lettre^ et malgré les expres- 
sions qui par ei par 1& semblent dire Ie contraire; sinon „qae 
je yiendrai chez vous selon tonte apparence." Gar aoriez-vons, 
si ce n'était ainsi, pa tant me peindre mon séjoor en Hollande 
agréable, tant m'animer du désir de t^oignier ma reconnaissance 
aux bienMteurs de ma fomille^ si vous ne croyiez que bientöt 
je deyrai être en Hollande et servir la Maison d'Orange? D^i^ 
et sans que je vous Ie répète ici^ vous devez avoir vu par mes 
différentes lettres , qu'aprës müre réflexion et de tête reposée, 
j'ai vu qu'il valait beaucoup mieux pour moi servir la Hollande 
que tout autre pays. Depuis eette guerre je m'embarrasse beaucoup 
plus de ce qui regarde mon pays ; je me suis feit un joumal 
depuis Ie commencement de la guerre d'aprës les gazettes hol- 
landaises que Ie Comte de Heyden me donne. On parle beaucoup id 
de la HoUandC; assez contre, je ne puis me taire alors^ et je 
sens un plus vif intérêt nattre en moi par ces défenses contre 
quiconque Tattaque. Et puiS; que ne vous Ie dirais-je? Si je 
veux un jour parvenir dans mon pays & quelque chose, n'est-fl 
pas 4 craindre qu'en y revenant trop tard, je n'y revienne trop 
fait pour me renationaliser assez? Et voudra-t-on un étranger, 
que je serais? H est vrai, il serait beau de ne me remontrer 
qu'entièrement formé & ce que je voudrais être; maislepuis-je? 
Je ne Ie crois plus; pour être tel qu'Ulefaut; je doiS; aumoins 
en partie, Ie devenir sur les lieux. Alors libre de préjugés, 
connaissant ce que je connattrai par une doublé expérience^ 
militaire; étudiant^ dans Ie plus bel Sge, je pourrai pour comble 
de bonheur choisir encore, et rester pour me pousser dans Ie 
militaire; ou en sortir; et; changeant d'habit; entrer dans un 
autre état dans lequel j^étais déjè. longtemps en idéC; et qui 
m'est aussi peu étranger que celui dans lequel je suis. Tout 
ceci dans — füsse-t-il dix ans ! quelle perspective ; ma chère mëre ! 
Et cette perspective ; & laquelle ce que vous écrivez k Biester 



Digitized by VjOOQIC 



85 

sar Ie militaire oü je serai en Hollande a donné ce qu'il y a de 
plus bean, ponyait-elle ne pas me faire désirer ardenmient de 
retonmer dans ma patrie, d'être dans ce centre^ oü vous dites 
que je pnis voir tous les individus presque de Fétat^ de con- 
tinner mes études avec plus d'égard k ce que je veux être dans 
la suite, de mener une vie plus active, de moins me reposer 
sur un guide, d'être plus sur mes gardes, plus moi „par moi" 
qu'& présent; car enfin, ne peut-il pas venir s*opposer & ce 
fhtur, qui me plait tant, la privation de Biester, Ie devoir de 
rendre moins heureux mon meillenr ami que j*eusetquej*aurai, 
qui Tétait tant pour moi? Mais que voulait-il de moi? Mè 
rendre, h quoi je cours k présent, utile; puis-je Têtre par in- 
stinct? J'en doute, il faut Têtre par réflexion pour Têtre bien 
et constamment; il faut-donc de Tempire sur soi-même, se con- 
naftre, se vou* souvent, s'examiner. £h bien, être abandonné 
& soi après un temps comme celui que je viens de vivre avec 
un ami figé, mon guide, voiÜ Ie meilleur moyen, — et serai-je 
\k abandonné k moi? N*y aurai-je pas ma mère, elle qui eüt 
de loin, par lettre, déj& tant d'empire sur moi, un empire 
fondé sur la persuasion, qui avec la raison devint plus forte en 
moi, que ses avis sont les meilleurs; elle qui voit avec tant 
de plaisir que je continue k être presque avec Biester, en lui 
écrivant fréquemment ; elle qui va me donner pour Tamour d'elle 
l'affection des gens de mérite que je puis trouver et voir; elle 
qui a entretenu Famitié entre frères et soeurs, qui vont tant 
continuer i présent k me rendre heureux, — et cette perspective 
ne devrait-elle pas me faire changer du blanc en noir, me faire 
désirer un retour, sur lequel j'hésitais au commencement? 
Voyez, ma chère mère, ce qu'au commencement je croyais: 
Enseigne hollandais dans un pays oü Ie militaire est peu estimé, 
Ie demier grade dans Ie dender état, inférieur k quiconque a 
de Targent et devient mon mattre dans ce pays libre! Devenu 
soldat pour la vie, renferme dans Ie petit cercle de mes 
connaissances, étouffant par Idi tout génie, tout ce qui souvent 
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m'élöye jet me fait croire qne je ne vis pas poor manger et 
dormir et tner^ aossi bien que possible, Ie temps entre denx^ ne 
songeant qn'anx petits devoirs de subalterne, — voili Tafireuse 
idéé que je me faisais; et si yenant en Hollande j'annds yu 
tout ainsi, j^aurais aimé mourir & l'instant et cela m'aurait tué. 
Mais il n'en est plus ainsi, et, grSce encore en ceci aux soins 
de ma chère mère, tous mes souhaits sont sur Ie point de 
oonmiencer k se remplir; Ie premier pas, quoique petit, mais 
paroe qu'il est Ie premier Ie plus important, va se fidre; je 
yiens en Hollande et j'y viens volontiers, et par 1& y venant 
heureux, j'y rends ma chère mère heureuse! 

Peut-être, ma chère mère, ce que je viens d'écrire a Ie 
défaut commun de mes lettres, de n'être pas assez elair; 
cependant je n'ai pu me refaser de vous parier ainsi; je veux 
répondre aussi k présent k votre lettre article par article. . . 

Ma réponse daure, la voici: j'aune mieux étre enseigne aux 
gardes hollandaises. Je voudrais pouvoir mille fois souligner ce 
mot „gardes'' pour son grand, immense prérogatif qu'on n'y 
achète point. Cela est-il depuis longtemps? 

Ce que vous me dites sur votre bonheur que vous ne consi- 
dérez qu'après Ie mien, m'a beaucoup ému, ma chère mère. 
Non, ne Tapprenez pas de loin que je suis heureux, entendez-le 
de ma bouche! En grande partie vous avez bien raison de 
nous dire beaucoup devoir k la maison d'Orange; je Ie sens, ma 
chère mère, mes actions y rèpondront; mais permettez pourtant 
que je relève une ou deux de vos expressions. Il ne me répugne 
pas d'accepter un don avec gratitude; je crains seulement qu*6n 
trop demandant on ne fasse accroire k ceux qui donnent, qu'ils 
donnent plus qu*ils ne Ie font en effet, et que par 1& on s'oblige 
k une gratitude disproportionnée au don. Si je mérite un dnq)ean, 
et qu^elle veut que je la serve, n'est-ilpas naturel qu'elle (laPrincesse) 
donne Ie drapeau? C'est donc Ie seul moyen de (me?) mettre 
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en état de la servir; et si la servir est témoigner ma gratitude^ 
dois-je lui témoigner encore de la gratitnde parce qnelle me 
met en état de montrer cette gratitade ? Mais je venx la lui 
témoigner! Mais ce n'est pas on devoir ponrtant. 

An reste; ma chère mère, n'ai-je pas sa entièrement^ comme 
voos me Ie dites, que yoos devez tant & elle; et cela me la 
fait bien plus respecter. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Berlin, ce 6 Mars 1781. 
Ma très-chère more! 

Et je vous jure^ ma chère mère, qu'un des plus grands 
motifs qui m'engagent & préfërer de beaucoup la Hollende , c'est 
la ciainte de devoir partager mon temps entre Beinsberg et 
Spandau; entre Texercice et la firivolité. J'ai été & Beinsberg , 
j'y ai vu comment on y vit, et je ne voudrais pas de cette vie 
pour tout au monde; quand je n'aurai plus une étincelle d'ac- 
tivité; quand tout désir vers la moindre petite partie de ce qui 
est grand m'aura quitte, quand je ne penserai plus que du jour 
au lendemain, — alors je veux vivre k Reinsberg. 

Charles. 



6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Berlin, ce 6 Mars 1781. 
Ma très-chère mère! 

Ce Baron de Schlabrendorff est un honmie fort singulier et 
fort remarquable. Son mal est d'être faible, et ce qui nourrit 
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sa faiblesse en lui donnant tonjoars lien de ceder & elle, c'est 
qu'il n'a rien k fidre; il voyage par ei par !& et ne quitte nn 
endroit (car sa feiblesse lui rend ce pas fort difficile) qne lors- 
que qaelqa'événement impréva Ten arrache; néanmoins fiedtil 
tonjonrs des plans de qoitter tel et tel jour ponr tel antre en- 
droit^ de qnitter eet antre encore dans tel mois etc. ; et YoUk 
comme & la fin de Fan il est encore oü il était Yóük comme 
je l'ai vu vivre prés d'mi an & Berlin. Son bon cdté est d'êtrè 
extrêmement bien£usant; il y a des families ici, qni ne seraient 
pas fiunilles s'il ne les avait mis en état de se marier et de 
noorrir des enfants. Cependant il semble ayoir nn principe ponr 
ses bien£uts qni me déplalt; il ne fait que donner^ et on 
onvrier qni par son habUeté mérite de Tenconragement; auqnel 
de Fenconragement est de ne pas lui arracher tont son gain et 
son travaU en Ie payant mal^ il paye mal eet onvrier; et aa 
pauvre^ panvre même par sa fautC; il ne laisse pas de donner 
qnelque chose. — J'ai fait sa connaissance & Dresde, oü je Tai 
vu souvent avec eet Ursinus (établi k présent k Berlin) ^ qni 
me procura la connaissance de Biester. Il y venait de Leipzig, 
oü il avait joué, et parce qu'il est très-honnête et très-bon, ü 
avait naturellement perdu; les premiers jours k Dresde même 
il avait joué; et dans un jour^ contre un seul; perdu mille 
écus. Depuis il est retoumé; (U s'est corrigé?) mais ce n'est 
pas son premier retour , k ce qu'il semble pourtant Ie demier. 
n a une belle terre en Silésie qu'il a extrêmement améliorée, 
et oü il a une bibliothéquC; qu*il a extrêmement augmentëe k 
Berlin par des ach&ts aux auctionS; et qui est ouverte k tous 
ses voisinS; qui avant lui avaient vu bien peu d'impriméS; hors 
la Bible sans doute. H est phantaste dans sa religion; et ]k 
même sa faiblesse Ie surmontC; car ses idees sont vagues. Mals 
\k oü il prouve Ie plus sa faiblesse ; c'est que, né d'une des 
premières families de Tétat; fils du plus puissant ministre qu'ait 
eu Ie roi; richC; connu dans les premières maisons du royaamC; 
propre k marcher d'égal avec eux, en méprisant la plus grande 
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partie, il craint ce que diront de lui ces gens; voilA pourqnoi 
il affecta Ie plus profond incognito & Berlin; voili ponrquoi, 
lorsqu'A la fin de son séjoor, invite & diner chez on morven 
de comte Néal, il aceepta; je Tai vu s'habUler et coiffer toute 
la matinee ; ne pas devenir pret cependant; et n'y faire qu'une 
visite Faprès-diner pour s'excuser. H a beaucoup de connais- 
8ances et une philosophie de la vie, que, comme vous voyez, 
il ne suit ptu3 toiyours, mais qui est pourtant tout ce qu'il y a 
k opposer 4 sa £Edblesse, et qu'il tfiche & fortifier. 

Je vous vois k présent vous étonner, ma chère mère, de ce 
que jamais je ne vous ai parlé d'un homme aussi interessant, 
et que je connais et aime beaucoup. Je Tai cramt k cause de 
sa mauvaise réputation de joueur, et puis, comme il ne venait 
pas ici dans Ie grand monde, ce grand monde s'en vengeait en 
disant qu'il était devenu de mauvaise compagnie, etc. Vous 
auriez par M. Stosch ou d'autres eu justement des nouvelles de 
lui d'après Fopinion de ce grand monde; vos nouvelles auraient 
été fausses, vous m'auriez cru en mauvaise compagnie, ehbien, 
j'ai mieux aimé me taire. A présent il y a un an bientót de cela; 
depuis vous me croyez plus fort, plus formé, vous avez toujours 
pris meilleure idéé de Biester, et je n^ai plus de scrupule & 
vous dire ce que je vous ai dit. Quelques jours avant que 
j'eusse mon premier habit bleu, acheté de Targent de mon père, 
je ftis avec Biestor et lui k pied k Charlottenbourg; B. témoigna 
son impatience de me voir dans mon habit uni; Schlabrendorff, 
qui savait de Dassdorff que nous n*avions que peu, remarqua 
bien, que je n'avais pas encore eu eet habit auparavant, manque 
d'argent, d^aprés ma réponse k Biester. Il chercha alors Toe- 
casion de tirer B. k part, et lui dit: ^Senèque dit de Socrate, 
que ses amis lui parlant de son mauvais habillement, il leur 
répondit: „pourquoi me laissez vous aller ainsi?'* et fait la 
réflexion qu*il est beau k Socrate d*être si ouvert envers ses 
amis, mais qu'il ne Tétait pas & ses amis de méritor ce reproche. 
„Si jamais Hogendorp a quelque besoin et manque d'argent. 
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j'exige de votre amitié de me Ie dire et yoii8 en anrez toiyonrs.'' 
Biester me Fa raconté qnelqae temps après. Vous voyez, ma 
chöre mère^ combien il avait de la peine & ofirir son service, 
pnisqu'il commen^a par ime telle préface; mais k mes yeux 
cela augmente son mérite ^ poisqu'il avait 14 & se vaincre, cette 
peine k vaincre 

Charles. 



6. K. AAN ZUNB MOEDER. 

Berlin; ce 17 Mars 1781. 
Ma très-chère mère! 

Votre lettre nons a beancoup réjoni; Biester et moi. Dös 
Ie commencement dn projet de retour il avait dit: „Vons devez 
retoumer en HoUande^ c'est ce que vous ponvez fsdre de mieox. " 
Qnand je lui parlai de la peine que j'aurais & Ie quitter, il 
m'énumérait tant de choses qui devaient aisément m'en con- 
soler; que je Ie croyais & la fin moi-même. Une seule foisy 
comme je Ie qnittais, il me dit: „mais qui remplira ce vide 
dans moi? On n'y pense pas en vous 6tant k moi!" 

Ces jours je fus pour la première fois depuis longtemps k chevaL 
Voili encore une dépense qui viendra au temps des revues; k 
chaque manoeuvre remarquable, 20 gros pour un cheval. En 
contre, ma chëre mère, mes dépenses en luxe se réduisent 
de plus en plus k rien. Voili conmie Biester vit aussi. 

Charles. 



6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Berlijn, de 24 Maart 1781. 
Mgn lieve moeder! 
Ik bid U verzeekert te zgn dat ik niet zoek fransche woord^ 
in' /t hoUandsche te meiden; omdat ik woude de taal zuiver 
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schrijven y hetgeen ik graeg geloov pedant te zgn; maar het 
is dewgl ik niet weet welke fransche woorden men gebmiken 
kann; zo dat ik door een qnaaden gebmik' er van^ als niet 
pedant; doch risqniren zonde redicnnl te scheinen. Als ik 
maar een bee^e nit nwe briefen en die mgner Zuster zal ge- 
zien hebben hoe men het doet, zo zal ik mg zekerlijk ook 
moejte geven het na te maken. £n darom bidd ik U zeer, 
mgn lieve Moeder, mg altoos een kleen papier met eenigen 
hoUandschen phrazen te schrgven, en znlks als het U cotf- 
venieren zon, daarop ik wat te antwoorden heb. Antje ben 
ik zeer obligeerd voor het corrigeeren van mgnen Brief, maar 
niet te minder kan het mij in 't geheel niet helpen als zg mg 
niet mgnen Brief mede zendt, opdat ik zie wat ik voor &uten 
gemaakt. En desglijken bid ik U mgne lieve Moeder, dezen 
Brief met eenigen correctien mij temg te zenden ; gloovt darom 
niet hem te verliezen; ik zal U zekerlgk alle deze ook nog 
zo slechte holl. Briefe weder medebrengen. 

Ik had vergeeten U Dienstag te schrijven over de silhou- 
ëtte van Camper die de Nam (Dwerg) van de Pr. Gallitzin 
gemaakt heeft, en die zo gelgkt dat ook Biester oogenbliklgk 
erkende wie het was. Doch vind hij, zo als ik, dat het beina 
een Carricatnnr is; en gelgkenis in een halv Carricatnur is niet 
moejelgk te brengen ; zo zijn alle Portraits van slechte Schilder. 

Na merk ik wel dat ik waar voorzien heb, als ik U zeide, 
„ik geloov mgn lieve moeder, nn zul je nadenken en wagten, 
en consuleeren, eer dat gij mg hetgeen zendt waarom ik U 
Wdde;" en darom heb ik U ook een week voordat het geld 
afgaan moest, geschreeven. Doch twgfle ik niet dat het ook 
dann komen zal. En zekerlgk mgn moeder zal mij er zo 
dankbaar over vinden, als een zulk Goedigheid het eischt. 

Meinheer Stosch is al weder zeer vriendlgk gisteren tegen 
mij gewezen. Ook kan ik U verzeekem, dat ik als hij boos 
en minder boos was iedertgd alle die vriendlikheit hem ge- 
toond heb die in mgne macht was« Ik heb darop studiert 
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wat voor een gespraek hem zonde vergnoegen. Kort, ik ben 
overtnigd dat ik in deeze zaak den willen mgner moeder en 
mijne Plicht volkomen gevolgt ben. Tegen Biester was hg 
het laatste maal ook zeer poli. 

Je n'ai plus qu'un instant avant de finir, ponr vons dire 
ma chëre mère etc. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 



27 Maart 1781. 



Mijne lieve moeder! 
Mij heeft Menheer Stosch gezegt, dat hg met den Gen. 
Bnddenbrok zal spreeken^ en dat hg wel overtuigt is zgne 
macht over mij hoore op van de tijd aan daar ik in 't regiment 
placeert was, en dat, zo Gg geene engagement met hem ge- 
nomen heeft, de zaak geene difficnlteit van deeze zgde, welke 
de laatste nu is, leeden kon. Over de 200 Daalders meende Hij , 
zou het niet convenable zgn ze aan te neemen, als ik niet hier 
in 't Land placeerd word. Over beides heb ik ook dauna met 
Heer van Wreig noch gesproken. Morgen zal hij tot M Stosch 
gaan, om nader noch te bestemmen of ik of een van hun beide zal 
met Buddenbrock spreken. Hij vind dat het niet goed zoude 
wezen de 200 Daalders, die de Prins als eene marque van goede 
opvoering geeft, niet accepteeren te willen. Doch meent hg 
zal na den eersten April niets meer van de pension mg geev^ 
laten, maar de 200 Daalders allerdings. Biester is ook van de 
sentiment des Heeren van Wreig. Veele omstanden maaken 
veranderingen in onzer reisje, en het is mooglijk dat wij mor- 
gen, en zo ook dat wij over twee maanden daartoe vertrekken; 
dann moet ik ook Geld genoeg hebben, en zeermiserable zekerlgk 
zoude het wezen dat eene Bagatell als deze ons zoude hinderen. 
Zo ook als ik den ersten avril niet meer mijne pension kreeg, 
moet ik noodzaaklgk ander Geld hebben, waartoe de 200 D. 
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zeer geschikt zijn. En als die eene recette zijn op die Gij 
zekerlgk niet gereekent hebt, zo kan ik die tot de Bibliothek 
om die ik U gebeden; of tot al mijn reisen, de groote en 
klgnen, gebmiken. Ik geloov alzo dat ik met goed geweten 
aan Heer Stosch zeggen kann, dat na Wreig het beter is dat 
ik diet present van de Prins niet verweigerC; en ik hem alzo 
bid van Hofinan het aan mij geeven te laten. Ik zal dann 
eene genanë reekening voor U mijn lieve moeder, daarvan voe- 
ren. Doch ook zal ik niet darop insistiren als M. Stosch doch 
noch oorzaken da weder hebben zou; en Ik bid U mij daarover 
te schrijven zo spoedig als mooglijk. 

Het is hooge tijd te enden, en ik verzekere U mijn lieve 
moeder van de respect en liefde 

van U gehoorzamen zoon 
Carel. 



6. K. AAN ZUNE MOEDER. 

Hambonrg, ce 10 Avril 1781. 
Ma très-chëre more! 

Parti Ie samedi & midi de Berlin, je suis arrivé lundi soir ici. 
J'ai tronvé tont Ie monde, en partie par amitié poor Eeichard 
et en partie parce que tons ses amis sont de bonnes et braves 
gens, je les ai tons tronvés empressés & me faire plaisir. 

Demam matin de bonne henre je vais & Wansbek, petit 
endroit tont prés d'ici, oü un des meillenrs amis de Reichard, 
Clandins, demeore. Ne vons étonnez pas de ce nom latin, ils 
sont fort commnns en AUemagne. C'est Fhomme Ie plus simple, 
Ie plus naturel, qui peut-être existe. Il a femme et enfants que 
j'ai vus déj&; la femme me platt beaucoup par une sérénité que 
je n'ai pas vue encore. J'ai vu madame BOsch, la femme du 
Directeur de F Académie de commerce; elle a beaucoup d'esprit, 
re^oit bien son monde, qu'elle re^it en grand nombre; leur 
midson est grande, et il y a une grande et belle salie oü Ton 
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mange, et, malgré tont Ie monde qni j pent être, les jeunes 
gens y sont anssi k table; il y en a treize. 

J'ai vn nn médecin Hesler, un homme franc, prévenant au 
premier abord, yieux, mais comme nn jeune homme enc(»re. 

Je n'ai presqne pas été nn instant k la maison encore, et 
ne Yons écris que pen, mais m'empresse ponrtant de Ie fidre, 
parce que Ia poste part & nenf henres. Je sonpe chez Bttsch. 

Qne je snis henrenx, ma chère mère, de me porter si hieskf 
après les &tignes dn voyage, qni ont été extraordinaires. La 
moitié dn chemin fht en voitnre tonte onverte, c'était, qnoiqne 
nommé poste, nn chariot de paysan, Ie chemin était Ie plus 
sonvent tont pierrenx, vent et plnie commen^aient lorsqne nons 
nons mtmes dans la voitnre onverte; les trois demières meiles 
nons les ftmes k cheval, et j'en ens nn comme je n'enconnais 
point, dont je sens encore la selle pointne en divers endroits. 
Après un sommeil de 10| k 6|, nons avons &it encore de 
grandes conrses; enfin Ia tête m'est échanffée, et je désire 
grandement Ie sommeil de cette nnit. 

Adien donc, je vons embrasse de tont mon coenr et de tonte 
mon &me. 

Charlbs. 



6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Hambonrg, ce 13 Avril (1781). 
Ma très-chère mère ! 
Biester m*a envoyé vos lettres, les siennes k D. et celle k 
M. Stosch k Beinsberg. De ce cöté donc tont est en ordre. Ponr 
Ie reste, ma chère et bonne mère, ne craignez rien, n'ayez 
ancune inqniétnde, je snis k présent dans nne grande activité; 
j'ai, il est vrai, beanconp dans la tête; mais ponrqnoi non? 
Depnis si longtemps je ne vivais qn'entre mes qnatre mnrs et 
cenx de Biester ; et 9a m'a £Edt nn grand bien ; j'ai fait „ nne" chose , 
et j'ai réussi; k présent j'en snis k nne antre, mais encore k 



Digitized by VjOOQIC 



95 

„tme". Je^ vois toos ces gens intéressantB & yoit, et poor nos 
entretienS; ma chère mère^ je pnise plus de matiëres dans mon 
coort s^our ici que dans nn an de séjonr & Berlin. Une Com- 
tesse VerElst; ponpée & la mode^ nn Comte de Heyden, ettant 
d'antreS; est-ce !& voir dn monde ^ est-ce remplir tos desseins 
de me fonner au monde? Certes non. J'ai plas appris ici du 
monde qu'aucune part encore^ et que j'en yerrai encore avant 
de Yous reyoir! O réjouissez; yous ma chère möre^ et croyez- 
mol heureux et ne songez plus aux moindres inquiétudes; 
Keichard est aimé des meilleures gens ici^ et j étant introduit 
comme son intime ami, personne ne se cache devant moi. Eh, 
grand Dieu! Comment pourraient se cachér des gens qui au 
premier abord m'ont inspiré une confiance qu'ordinairement je 
n'ai que pour des gens souvent vus, et pen k peu de plus en 
plus estimés par moi; ici j'ai été dans une familie qui dës Ie 
premier moment s'annonQait par une physionomie pleine de 
bonté 7 et par Ie premier quart d'heure d'entretien me fit croire 
que j'appartenais dans la maison. C'est assez pour cette fois. 
Vous saurez même dans la suite généralement peu par lettre 
de tout eek; ma chère mère, la matière et les styets sont en trop 
grand nombre et trop interessants pour ne pas écrire pendant quinze 
jours k tout ce que j'ai vu ici; mais nous parleronS; ma chère 
mère, et alors vous bénirez Ie ciel — Biester — mondestin^ — 
Reichard; — je ne sais lequel^ ou tous^ de ce qu'une aussi 
belle occasion ne m'est pas échappée, et que tout d'un coup vos 
désirs et les miens, que les drconstances d'alors éloignaient les 
uns des autres^ que ces mêmes désirs ont été tellement rapprochés 
et remplis par d'autres circonstances : ces désirs , c'est de plus 
connaitre Ie monde, les circonstances ce sont mon voyage. 

Je vais courtement vous dire ce que j'-ai fait envers Ie Prince« 
Le 1 Avril j'ai renonce k tout excepté k la chambre. On me 
donnera quand je pars les 200 écus du Prince. Stosch k qui vous 
deviez 45 écus 18 gr. m'a donné encore 8 Louis (1'argent a 
moins de valeur ici; le Louis qui vaut 5 écus 7 gr. & Berlin 
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en vaat 6 éCQB 8 gr. ici). Je n'ai dit qn'& Stosch qae j'allais 
k Hamboorg. Des 8 Louis j'en avais presqa'nn k payer k 
Berlin, car il taait yons imaginer que pendant qnelques joors je 
fns sans Ie soU; et des aatres 7 je ne pais rien remporter k 
Berlin^ oü je compte être vers la fin de la semaine prochaine, 
Ie yingt on nn pen aa-deUu Est-ee qu'alorS; ma chère mëre, 
m'en enverra? Ne m'exposez plntdt pas k one obligation volon* 
taire an Comte; j'aime n'en ayoir qa!k de bien bonnes g^is. — 
Enfin je suis parfidtement quitte de tont engagement en Prosse. 

Yons sentez bien que je ne pnis en ce moment écrire aox 
chers frëres et soetürs^ mais k voos, ma chère mère^ oh, que 
j'aime k voos sacrifier nn temps prédeux, que je ponrrais être 
henrenx oü je sonpe ce soir. Voos m'êtes donc plus chère que 
tont Ie monde. 

Je yerrai anssi Tauteur du Bobinson allemand (Gampe), de 
eet excellent liyre, ayec ses douze élèyes. Adieu, adieu de 
tout mon coeur. 

Charlss. 



G. K. AAN ZUNB MOEDER. 

Berlin, ce 24 Ayril 1781. 
Ma très-chère mère! 

Ayant tout ce que je pourrais yous dire je dois yous informer 
en détail sur Ie grand seryice dont je yous ai dit que je Tai 
rendu k Biester. 

Je n'ai su que depuis peu que Biester aime et est promis 
depuis buit ans. Dans tout ce temps il a en yain encore tSché 
d'obtenir une place que eut pu Ie mettre en état de yiyre ayec 
une familie. La pauyre fille en est triste depuis longtemps, et 
lui écriyit, lorsque j'étais k Hambourg, que pendant tout Thiyer 
elle ayait été^ malade et prenait encore médecine, ce que pen* 
dant tout ce temps elle lui ayait célée> mais ne Ie pouyait plus 
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parce que tons ses amis vonlaient qn'elle en parlfit & Biester. 
Anssitöt Biester m'écrit: ;,allez k Lnbeck (six & hnit meiles de 
Hamboorg) ob elle demeore. EUe n'a plas ni sa soeoT; yeuve & 
Stokholm^ ni son frère; mort eet hiver; seole elle vit avee son 
vieux père, trop infirme pour la soigner". Je re^ois cette 
lettre Ie soir & nenf henres^ Ie lendemain & six du matin je 
suis sur la poste en chemin pour Lubeck, y arrive Ie soir & 
buit et demio; envoye une lettre de Biester & son amante, y 
joins un petit billet pour lui demander quand eUe pourrait me 
voir; elle me répond^ „ce soir encore si vous Ie pouvez," 
Aussitöt j'y fus; son père est ministre; et je passai par une 
sombre yofite pour entrer cbez elle ; la voyant je erus voir une 
nonne au clottre; elle avait souffert de la poitrine et toussait 
encore ; ëtait pSle et d'aiUeurs en grande attente. 

Biester lui avait écrit de me dire tout ce qu'elle aurait sur Ie 
coeur. Depuis cinq ans je erois^ que B. est & BerUu; elle ne 
Fa pas vu; B. un jour dans un moment de désespoir lui avait 
écrit: „je t'ai rendue malheureuse et ne sais comment réparer 
mes torts.** Elle avait cru voir dans ces mots qu'il voulait 
retirer sa promesse. Quelque temps après^ n'ayant que des 
mauvaises nouveUes & lui annoncer^ U ne lui écrivit qu'après 
neuf semaines. Je fus Ie confident de toutes ces plamtes^ et 
tout^ jusqu'& sa voix plaintive me pénétrait; enfin au moment 
oü j'aurais tout sacrifié pour elle^ je me prëparai un grand 
sacrifice^ et après lui avoir demandé (eUe souhaitait tant Ie 
levoir, pour peu de temps même) si buit jours lui suffiraient, 
si vers la fin de Mai elle serait & Lubeck; si B. n'avait vrai- 
ment plus la moindre raison de familie qui Tempêchait de venir 
k Lubeck? et alors je me levai tout d'un coup et lui diS; „eb 
bien^ j'ose vous promettre qu' & la fin de Mai Biester viendra 
cbez vous." Et la joie excessive qu*alors elle exprima^ je ne 
puis mieux la comparer^ que par ce que j'en ëcrivis & Biester: 
„Je n'en verrai de pareille que lorsqu' après buit ansd'absence 
je courerai aux embrassements de ma mère". Il me semble, 

7 
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lai dis-je alors, que voos tronvant beanconp mieox que B. ne Ie 
croyait; ayant détrait vos craintes; vons ayant donné la pro- 
messe de ce qn'il yiendra chez vons^ U me semble que j'ai tont 
fidt; et que je puis repartir demain matin pour Hambourg, oü 
j*ai extrêmement & faire et dont je suis obligé de partir ven- 
dredi (c'était alors lundi); cependant si vous Texigez je reste 
eneore demain. EUe m'avoua sa £Eublesse; me dit qu'elle ne 
pourrait croire tout oe que je lui avais dit de consolant; que 
tout lui semblerait une vision, et que tant eneore lui restait & 
me dire^ „restez encore demain!" Je seiais lesté huit jours, 
et lui promis de rester. EUe me mena alors vers la rue par la 
Yofite ayec une petite lanteme; je lui demandai, ;,quest-ce oft 
nous sommes?" jjOn y enterre des morts", dit-elle. 

Tout Ie lendemain je la vis chez M. de Gerstenberg, Ie 
Resident danoiS; son meilleur ami^ et sa femme, sa meilleure 
amie. Elle avait peu toussé ce jour, et lorsque je lui en de- 
mandai la raison, elle me dit, ;,quand je suis contente je ne 
tousse pas." H fit un temps délicieux ce soir, nous nomT 
promenfimes, nous quatre et les forts jolis en£ants; nous fftmes 
hors de la ville dans un jardin, et aprës un soupé frugal, 
je la reconduisis k 10 heures chez ellC; et y fiis jusqu' k 
minuit encore k lui parier de B. Ce fat presque Ie seul tenqis 
que je Ie puS; et c'était pourtant li Ie but de mon Toyage, 
car jusqu' alors eUe m' avait toiyours parlé k moi de Biester. 
Sa grande innocence, qui lui inspirait sa grande confiance 
en moi; sa tendresse pour B. dont jamais je n'avais eu d'idée 
encore, sa naïveté, son esprit, sa vivacité que ses peines ont 
répriméC; ont laissé une impression dans mon fime c(»nme peu 
de choses encore. Que je serais heureux, — est-ce mon fige 
qui me fait concevoir des espérances que B. même croyait 
yaines? — mais enfin je crois faire plus avant mon dëpart 
que lui procurer Biester pour huit jours; et que je serais heureux 
si, après avoir rendu la santé k son amante par oeque j'ai pa 
lui dire de lui, après les ayoir rendus heureux pour une semaine 
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qu'ils se verront, si encore je ponrrais, Dien sait par quels 
moyenSy être rinstrument de leur nnion! 

Le sacrifioe c'est; que Biester m'ayant donné 15 jours pour 
aller avec moi & Leipzig; je pourrais disposer pour ainsi dire 
de lui pendant ee temps^ et je pris la ferme rësolution^ que 
Biester tnmva aussi trop forte pour y répliquer un mot, celle 
de ne ydr ni Leipzig ni tous ces endroits du tout^ si B. 
s'obstinait k m'accompagner. A present j'y vais avec les lettres 
de Biester^ car lui ne peut longtemps s'absenter et aller & 
Leipzig et & Lubeck. 

O ma chère mëre^ qu'une bonne aetion élöye l'fime. Que 
même s'y préparer nous rend ciq[)ablefl de la fiEure, et nous 
lend tel pour les roaments déeisifs^ plus que d'ordinaire nous ne 
sommes! Dans toute cette joumée ne sachant de Tamante de 
Biester qu'un nom que lui lui a donné ^ et par Tadresse le nom 
de £unille; ne sachant pas ce qu'êtait son père^ arrivant dans 
mie yille toute inconnue^ voulant repartir le lendemain matin, 
je n'ai rien fidt cependant^ quoique tout & la hfite, dont je 
me sois repenti après. 

Ce voyage m'a coüté plus de deux ducats^ quoique ^ parti le 
hmdi matin^ je ftis de retour mercredi soir. Ne m'écrivez pas 
li-dessus^ car ce n'est pas 1& ce que B. ose savoir. En 
gtoéral sur tout ceci^ si vous avez encore & m'écrire^ que ce 
soit je vous prie tel que Biester ose le voir, ou bien sur 
un papier k part les articles que je ne pourrais lui montrer^ 
tels que celui-ei. 

Hier au soir j'ai fortement senti mon bonheur encore; B. me 
dit: „Yous qui avez toujours tant parlé de reconnaissance; qui 
de nous deux doit k présent le plus k l'autre?" De retour k 
Hambourg Beichard me dit: ^yraiment c'est ]k le plus grand 
contentement pour un hommel" Aussi ^ ma chère mère^ je crois 
avoir agi lè en homme^ et aux portes de Lubeck je me disais Fêtre 
pour m'animer. J'ai toujours p^lé et agi avec réflexion^ et 
toigours tfiché de gagner de la confiance^ ce que je yoyais dës 
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Ie premier moment qn'il me faUait pour la relever, elle qni 
n'était malade que de méfiance et de douleor. 

J'irai donc senl k Leipzig etc. Ne voos inqniétez pas, ma 
chi&re mére. Inyisiblement B. sera avec moi. Et qnand je serai 
triste de ne Ie voir qu'en idéé, qaand peut-être je poorrais me 
repentir de Tayoir moi-même éloigné, alom lui et sou amante 
m'écriront ponr me bénir de leur bonheur et ma sér^té re- 
yiendra. 

Et Hambonrg? — Je vais commeneer par la fin, ma cbère 
mère. Je ne pais qn'y retonmer quand je ferai Ie grand yoyage. 
Qnelles gens! Que de gens! Que de choses! J'ai plus laissé k 
voir que je n'ai yu, et pourtant ai-je 4 peine dormi ponr voir. 
Sous les auspices de Beichard j'ai ëté re^u partout comme 
connu depuis longtemps; & son départ, qui était nécessaire, fl 
me dit qu'il ne youlait me gêner en rien, mais qu'il ne pouvait 
me cacher qu'il partirait volontiers avec moi La reoon- 
naissance n'exigeait-elle pas que je partis? Mais je dois y 
retoumer. Au commencement je voulais vous écrire assez 
en détail; après je vis bien que vous ne pouviez Texiger, 
puisque je sacrifiais trop, et ne fidsais au fond que contenter 
votre curiosité, puisque vous appreniez par lè plus töt, non pas 
mieux, ce que j'avais k vous dire. Je ne vous écrivis donc 
plus que des billets, seulement pour vous tranquilliser. Vous 
avez adressé une lettre pour moi & Hensier, que vous nommez 
dans la lettre & B. Hesler. Cependant si vous avez mis „mé- 
decin'' sur Tadresse, elle ne manquera pas. Je crains que 
vous n'ayez mis „Page" sur Vadresse k moi. Naturellement 
je n'ai dit cela k personne. J'ai dit que depuis la campagne 
je suis hors de connexion militaire, et qu'& présent je partais 
Tété pour la Hollande, oü j'entrerais aux gardes. Je vous ai 
donc parlé de Hensier , je vais ainsi vous dire plus de lui. H 
est médecin k Altona, ville k cinq minutes de Hambourg; il a 
entre 40 et 50 ans, est fort robuste, a Ie regard hardi et doux 
et spirituel. Vous savez déjè qu'il est fort prévenant; je Ie vis 
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^poor la troisième fois & Altona; Ie soir; nons logdUnes la noit 
chez lui et y f&mes Ie lendemain jusqn'è, 7 heares qu'on allait 
fermer les portes de Hambonrg. Depois ce soir il m'a toiyours 
nommé tout uniment Hogendorp. Il me regarda anx yenx 
et me dit: „les avez vous toujours enflés?" — „Oui, lui dis-je, 
tonjonrs tm peu." — „Vous aurez certes des coliques, et en 
général Ie ventre mal constitué?" — „Je Tavais, U y 10 ans 
au moins, et de fortes coliques etc." — - „Tant mieux! Jecrois 
que la cause du mal est passée et qu'avec de Feau froide et 
d'autres remëdes bien rafratchissants vous pourrez remettre vos 
yenx dans Ie meilleur état, comme d'aiUeurs votre oeil est 
très-bien, il n'y a que les paupières d'échauflfées." Seichard, 
m'a toiyours raillé; (lui est extrêmement robuste) sur mes 
précautions pour ma santé, et surtout sur celles en manger et 
boire; Hensier approuva tout, et depuis Seichard ne m^en raille 
plus, comme U Ie dit aussi alors qu'U entendit Hensier, qui 
entr'autres lui disait: „qu'il fasse tout Ie reste et qu'il prenne 
garde & ce qu'ü mange et boit." 

J'ai admiré combien Hensier en contredisant l&-dessus Bei- 
chard, qui & chaque nouvelle contradition devenait & la fin plus 
embarrassé, n'en contredisait pas plus avec ménagement ou 
cérémonie, mais qu'ü parlait toujours avec cette droiture et 
liberté, bien plus capable de tirer Beichard de son embarraa que 
ne reussent été des compliments. 

Combien je vous ai écrit, ma chère mère, et combien peu 
je n'ai encore dit! J*embrasse les très-chères soeurs. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

BerUn, ce 1 Mai 1781. 
Ma chère mère! 
Avant tout ai-je k vous avouer que vraiment j'ai oublié votre 
jour de naissance cette fois-ci. Au commencement d'Avril je dis 
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k Biester: Ie 23 est Faimiyersaire de ma mère; et ponrtant Ic^ 
23 venu je n'y ai pas pensé. Voos aviez raison de m'écrire k 
Hambonrg: ^Vons avez la tête trop remplie de noaveaatés*" 
En effet sois-je & présent si rempli de mon futnr yoyage k 
Leipzig encore; (entr'antres je verrai dans ee yoyage nne bien 
bonne amie^ k ce qn*on m*a dit^ de la Princesse d'Orange, la 
Princesse régnante de DessaU; fille du Markgraye de Sehwedt; 
même elles doiyent être en correspondance, n'en sayez yous rien?) 
Quoiqne Biester ne Ie Mi pas ayec moi, je crois eependant qn^il 
m'accompagne k Potsdam , au cas que je n*y yais pas ayec Ie 
conseiller Dohm; qni m*en a parlé. En tont cas anrez-yoos k 
temps ma route pour les lettres. Je compte aller aossi un 
couple de jours chez la Comtesse Zinzendorff ^ qui demeure prés 
de DresdO; k 13 milles de Leipzig^ ce qni me facilite un p^t 
séjour, peut-être d'un seul jour sans nuitmême, &Dresde. Tout 
cela serait-ü bien et de yotre ayis^ ma chère mère? Le détour 
k Dresde et chez la Comtesse Z. ferait 3 dueats , je crois. D'ailleurs 
je compte faire tout le yoyage (k raison) de 20 dueats. Cependant 
m'a-t-on dit que cela serait bien plus. Pourtant n'ai-je aacun 
doute^ ni Biester, que si yous accordez les200écuS;&ycompter 
le yoyage de Hambonrg, pour lequel M. Stosch m'en a payé 
40, qu'alors je pourrais très-bien suffire, saus yous d^nander 
de nouyeau la moindre somme, jusqu*au mois d'Aofit, que je 
receyrais les 200 écns du Prince, dont je ferais le grand yoyage 
et en rapporterais encore. Yous pouyez me rendre bien heureux, 
ma chère mère. Cependant si yous ne le pouyez, écriyes-toi 
et je saurai soutenir ce que sans hyperbole j*ose nommer 
malheur. 

Me pardonnerez-yous ma négligence k Tégard de yotre anni- 
yersaire? Je défie quelqu'un de yos en£Ants de yous aimer 
plus. J*ai eu le plus de liberté depuis deux ans de tous yos 
enfants, et yous dites que je yous ai le moins affligé; pardonnez 
donc une petite affliction que je yous aurai £Bdte en ne pas 
me mêlant, peut-être moi seul, panni yos autres en&nts dans 



Digitized by VjOOQIC 



103 

leur jme & ce jonr de féte. Ce 23 j*étais bien f^tigné dn 
Toyage et profitai néanmoins d'one très-bonne occasion de voir 
les moolins & pondre^ les seols remarqnables ici^ sous la direc- 
tiondnBoi, (ap)provi8ioimaiiti-peu-prè8touterarmée, et dinges 
par des Hollandais. Hais sans ma longae apologie ma chëremëre 
n'en sera plus £Eichée contre mol; je lui promets de &ire tont 
ee qne je pourrai ponr la rendre bien henrense la snite de sa 
yie, „et de m'accommoder de ses hnmenrsmélancoliqnes^ pent- 
étre cbagrineS; qni la tonrmentent qnelqnefois. ** Voil& ma 
félicitation. 

Je Yons rends bien gr&ceS; ma chère mère^ de m'avoir écrit 
Yotre demière lettre en bien bonne hnmenr. Mais je vons prie 
de ne me pas épargner^ qnand^ dans qnelqne chagrin; vons 
crmrez ponvoir Tadoncir en m'en écrivant. 

Vons semblez tronver dans Texpression dn Pr. Henri: „qnand 
yons Ie d^nanderez'', qne j*anrais pn yivre & ses frais encore; 
et moi je crois y tronver qne cette expression y est parce 
qn'il sait qne je ne Ini cofite plns rien. D'aillenrs M. de Wreig 
Ie Yonlait donc. Je n'ai pas & demander personnellement les 
ordres dn Prince. M. Stosch ne vent pas qne je fasse dn bmit 
de ce qne je pars; mais la veUle de mon départ^ prenant congé, 
je dirai qne je yais en HoUande, nniqnement ne fant-il Taffi- 
cher & présent encore. Qnelqn*nn assez instmit des affaires de 
céanS; a dit & Biester, qne sans donte je risqnais, si Ie Boi 
i^prenait mon départ; qne sons Ie masqne de la politessC; me 
disant qn'on ne me perdrait qu'avec peine, je ponrrais étre 
foroé de rester. Mais si je n'en p^le pas plns qne je ne fais, 
je n'ai pas cela & craindre. Mon habit est bien comme vons 
saTez, d'aillenrs mon habillement assez militaire. Anx portes 
je dis mon nom, et ajonte étndiant; car, dit Biester, vons 
l'êtes donc. 

Pendant qne je snis ici je ne manqne anenne manoenvre de 
conséqnence. Groyez en général, ma chére mëre, je vons prie, 
qne je £us beanconp de ce cdté-l&; méme par Ie moindre détail. 
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Bieater a de grandes espérances que vous accorderez sa péti- 
tion de la demière lettre. ^^Car, dit-il^ votre mère yous dit 
d'aller aa manége^ me dit d'acheter „tont comme U me plaiia" 
des livres ponr D.; ce n'est donc pas en général qn'elle yous 
dit ne point avoir d'argent^ mais senlement ponr ces d^nses 
qn'antrefois Ie Prince vons fonmissait, et anxqnelles vons arez 
renonce. 

Ne m'avez-yons pas dit , ma chère mère, qne selon Tadjndant 
dn Prince d'Orange, je n'avais besoin de comparaitre qne denx 
mois après qne j'étais nommé? Et pnis, est-ce qne j'ose Ie 
dire? Ne mettez-vons pas trop de méfiance en moi? N'êtes- 
Yons pas trop pen persnadé dn bien qne ces conrses me font? 
Et pniS; je sens qnelqne chose en moi qni ne me laisse pas 
nne henre tranqnille snr ma chaise, qni me ponsse & agir; k 
présent je conrs & chcYal anx manoenYres; j'ai mené nne Yie 
plns actiYC qne jamais entre Berlin, Hambonrg et Lnbeck; 
qnand les antres dormaient en chemin, je n'ai pas pensé & 
fermer les yenx, moi. A présent je Ycnx Yoir et fidre tant de 
choses ntiles et importantes, pnis rcYcnir & BerUn ponr y jonir 
pen de temps, nn mois pent-être, de Tamitié de Biester, temps 
qne je ne serai, antant qne Ini en anra Ie temps, qn'nniqne- 
ment k Ini; et pnis je compte £ure Ie grand Yoyage, comme 
celni-^i aYCc les lettres de Biester. Qne de nonYcUes idees , 
qne de gens, qne de lienx & Yoir \k, partont! J'anrai & di- 
gérer chez Yons, et serai tranqnille; si & présent j'y Yenais, je 
serais aYCC YOtre Yie simple, tranqnille, réglée, comme piqné 
partont d'épingles par mes désirs, enterrés par ce snbit retonr, 
enterrés ponr ne jamais sortir dn sépnlcre. O, je Yons en snp- 
plie, laissez moi Ie temps de les accomplir! 

Vons m'aYCz pénétrë par YOtre dire: „bonne amitié, bonne 
confiance entre nons, mais nons tenons toiyonrs nos relations 
de mère et de fils, n'est-ce pas, Charles?" Qn*est-ce qni ponr- 
rait jamais me dérober mon respect ponr ma chère mère ? Mon 
$ge? ma raison? Certes en angmentant, ils angmentent mon 
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respect. D y a^ dans tont ce qni doit sefEdrC; différentes fagons 
de Ie feire. Mon respect, ma tendresse pour nne mère chérie 
et vénérée, inflaent fortement sur mes actions, qni m'appartien- 
nent parce que je suis homme. L'idée d'one mère inqniète sur 
mon sort, sur mon bien-être, sur ma moralité; d'une mère par 
les avis de laquelle ces principes honnêtes se sont affermis en 
moi, qu'elle-même a eu beaucoup de part & poser; cette idéé 
m'accompagne en tous lieux, me donne de la modestie et une 
liberté raisonnable envers des étrangers, me fedt rëvérer les gens 
de bien, les chercher, les gagner etc., me porte enfin & toutes 
les vertus, quand même médiatement; mais elle ne m'empêche 
pas de Yoir ces étrangers, d'admirer ces gens de bien de vue, 
etc. Elle me dicte que, si ma mère était oppressée par de 
nouveaux maux, par des nouvelles accablantes desonmari, par 
1& plus craintiye pour moi, fortement en peine de me revoir, 
que si telle elle me rappelait, qu'alors sans &ire rëflexion un 
instant je courerais & elle, sacrifiant sans peine tous les avan- 
tages que je m'étais promis, tous mes projets qui me rendaient 
heureux, ne songeant qu'& la consoler, ne vivant alors que 
pour elle. 

Et, ma chère mère, si de nouvelles épreuves tous étaient 
prèparées, si ce Dieu bon, bon même quand il frappe, 
vous frappait de nouveau, si Téloignement de tant de ce 
qui vous est cher, vous ravissait une consolation dans vos 
peines; o, vous me verriez, oubliant tout ce que je vous ai 
dit, être & ma malheureuse mère tout ce qu'un fils peut jamais 
vous être, 

Charles. 

NB. 

'söravenhage, 19 JuHj 1830. 
Dit afschrift van mijnen brief van 1 Mei 1781, in antwoord 
op dien mijner moeder dd. 23 April, heeft mgne moeder laten 
maken en aan mijn vader in Oost-Indië gezonden. Mgn vader 
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heeft een paar aanmerkingen aan den rand ea daaronder ge- 
schreven en het stak alzoo aan mgne moeder teruggezonden. 
Ik heb het gevonden onder mgne brieven aan haar, die mg 
door hare executeuren-testamentair zgn overhandigd. 

ö. K. V. H. 

1781. Kantteekening van 

W. V. HOGBNDORP. 

o mon cher Charles , cette lettre k votre mère m'a fiut verser 
des larmes de joie et de sensibilité. J'ai Ie coeur trop gros 
pour ne pas vous dire et vous donner Ie tëmoignage que je 
vous aime et que je vous estimC; que j'envie k votre mère Ie 
pbdsir d'être avec vous. ContinueZ; mon cber ami, dans la 
voie ob vous avez si bien marché jusqu'i présent Je vous Ie 
prédis; dussiez-vous vous en enorgueillir; vous serez un jourun 
grand homme, vous en avez Ie germe^ comme celui de bon 
citoyen et de Thomme de probité; et Tétat, j'ose m'en flatter 
du moins, vous distmguera parmi ses citoyens illustres, ri 
seulement vous vivez dans des temps ob Ie mérite perce. Adieu 
mon cher Charles, je vous embrasse en versant des pleurs. 

Votre affectionné pére et tendre ami, 

DB HOGBIfDORP. 



6. K. AAN ZUNB MOEDBR. 

Ma très-chère merel 



Berlin, ce 7 Mai 178L 



J'ai plus (d'avantage?) lu ;,Friso"; et ma langue, et van 
Haren commencent & me plaire beaucoup. EUe a une énei^e 
dont Ie manque me £Bdt m^riser la fran^aise. Ne craignez que 
je ne sache, une fois en HoUande, bientót & fond ma laague. 
D'ailleurs avec Ie grand secours de ma mère ! 

Ne tardez pas & me dire, je vous prie ma ob^ mèie, a 
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depnis tous n'avez pas en de tome des ;, Verhandelingen'' de 
Facadémie k Batavia. Vous m'obligerez beancoup en me Ten- 
voyant d'abord. 

Voos m'éerivez sur mon parti & prendre en cas de placement 
sabit. Mais de gr&ae, ma chëre mère; qu'ont de commnn 
Tagrément de la liberté^ dont j'ai joui ces deux ans^ et mes 
voyages? Cette liberté je n'ai qu'4 Temployer k voyager, et 
mes voyages sont des préparations k mon retour; ce sont des 
leQons que je prends. Vraiment; mes lefons cbez Biester m'ont 
£dt un grand plaisir; maiS; me direz-vous^ pour avoir eu ce 
plaisir-li^ renoncez k tel autre? Vous voyez que la nature du 
plaisir fait tout ici; je Ie trouve dans l'utile^ donc il fau- 
drait plutöt dire: vous avez fait TutUe^ jouissez maintenant de 
Tagréable, que dire: vous avez joui de Tagrément, k présent 
vient la peine. De même pour mes voyages; je passé trois 
universitës^ Halle et Leipzig, des plus fameuseS; etWittenberg 
des plus anciennes. Je vois Tétablissement de Dessau. Partout 
je serai présent aux le^ons^ partout je verrd Ie remarquablO; 
et parlerai k tout homme remarquable; voil& Tutile^ etconsidé- 
rant VagréablC; je vous prie, ma chère mère, de Ie considérer 
aussi et de me Ie mettre en compte. Mais )e n'espère pas 
k présent qu'il s'agira de Ie perdre! J'ai donc au moins en- 
core trois mois. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

13 Mai 1781. 
Ma très-chëre merel 

Ce jours couchés sur Therbe prés de Teau, dans Ie jardin de Rei- 
chard k Charlottenbourg, ses enfants autour de nous, il me dit: 
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„& présent regardez nous bien, et qnand voos penserez k noag^ 
^ ne nous voyez jamais qn'ainsL " 

Et pourtant; ma chöre mère, qnoiqu'heureux dans de telles 
scènes^ quoiqne je compte Têtre encore quelqne temps avec ces 
chères genS; je connais mon devoir^ mon caractëre^ mon bat« 
Je ne vondrai jamais aller m'enfonir; quitter Ie monde, cher- 
cher Ie bonhenr dans ce petit cercle, dans la retraite , en^ 
pen d'amiS; k la campagne; Ie bonheur y est, et je Vj ai 

senti; mais anssi il est aillenrs. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

BerUn; ce 22 Mai 1781. 
Ma très-chère mère! 
Pardonnez si dans ce temps de revneS; oü je n'ai pas nn 
moment de reste, je vons écris si pen. 

A la revne arriva la vacance qni m'a fait attendre si long- 
temps ; et Ie page qni vient après moi est nommé officier! Un 
en&nt connn de personne! Prenve de plns qne tontes les pro- 

tections ne m'aidaient pas. Il fidlait simplement nne 

vacance 

Charles. 



G. K. AAN zijne MOEDER. 

Rekahn, ce 11 Jnin 178L 
Ma très-chöre mère! 
Qnoiqne bien fatigné de m.a jonmée et an point de me con- 
cher, je vons écris, ayant nne bonne occasion d'écrire & Biester, 
qni anra soin de ma lettre. 

Je snis ici an bien de M. de BochoW; Chanoine. M. de Zed- 
litz m'a rendu nn B&rniSb essentiel; M. de B. qne je n'ai jamais 
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vu, n*eBt pas ici, mais on m'y re^oit comme si lm yétait. 11 y 
a id les meillemres éeoles de village possibles presque^ et par 
1& ce lienx m'est extrêmement interessant. 

Josqu' ici j'ai tont vn supérienrement bien. Je ne vous parle 
de rien k présent; que ce soit de bouche. Je voos aime beau- 
coup et je me porte très-bien; n'est-ce pas tout ce qu'U me 
iaat? Ecrivez moi je vous en prie; je yous baise les mains 
ma trës-chère mère. 

Charles. 



BIESTER AAN MEVROUW 
VAN HOGENDORP. 

BerUn, ce 16 Juin 1781. 

Je ne saurais fermer cette lettre ^ sans vous donner un peu 
plus de détails du cher Charles. Jusqu'ici il a vu Potsdam ^ 
Brandebourg^ Rekahn. Vous savez^ madame ; qu'U a parlé ici 
au temps des revues, au Prince Hereditaire; celui-ci lui promit 
une lettre pour la Princesse d'Orange, mais il ne la lui a pas 
envoyée, U est malade & présent. A Potsdam Charles a vu les 
deux fils du TrincC; séparëment Tun aprös Tautre. Il n'a 
donc rien négligé de ce que vous lui avez enjoint. 

Il m'a écrit très-rapidement, ou plntöt il a jeté quelques 
paroles et pensees sur Ie papier ; mais je vous assure ses lettres 
ont un caractëre beaucoup plus marqué que sa conversation ne 
Tavait (quoique sa conversation Teut aussi en comparaison d'autré 
monde). Sitöt qu'il est en route, que Ie temps et les circon- 
stances Ie pressent, il sent la nécessité d'éveiller toutes ses 
forces, et tout ce qu'il fait et dit s'en ressent. C'est ainsi, 
madame, que je vous disais que Ie voyage de Hambourg Ie fit 
avancer et Ie forma; tant il est fait pour la vie active! C'est 
son état naturel, il s'y trouve mieux, U y goüte plus deplaisir 
et il en donne k tout ce qui Tentoure. 

Ah, madame, que vous serez heureuse de vivre avec lui! 
Plaignez-moi un peu de ce que j'ai cessé de Fêtre. 
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Voos aarez k présent résola , si Charles doit aller k Eoenigsberg 
OU non ; U attend vos ordres. Et moi j'attends aassi de votre 
bonté quelqne petit avis Ui-dessos^ pour Ini former on plan de 
voyage. Charles a parlé au Comte de Heyden de ee qu'il sonhai- 
tait encore d'écrire sous son couvert & ses amis de BerUn; ee 
que Ie Comte lui a d'abord permis. Donc, Madame ^ s'il yous 
plait, vous vous en pouyez servir pour me fidre parvenir vos 
ordres. 

Tont k vous et k votre chère £eanille (quoique je n'aie pas 
encore répondu k Willem), 

BlESTER. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 



DessaU; ee 17 Juin 1781. 



Ma trés-chére mére! 

Je suis en h&te^ et j'aime mieux prendra ee papier-ci que 
ne pas vous écrire, pour ne pas en avoir de poste , car enfin 
je ne puis absolument m'arrêter k en faire chercher. J'ai été 
invite tous les jours k la cour. La Princesse ressemble beauconp 
pour Ie port k la Princesse d'Orange; elle a la même afiabilité; 
elle m'a beaucoup parlé de Téducation conmiune qu'elles ont 
ene. EUe voulait me donner une lettre ^ mais je suis trop long- 
temps en diemin pour Toser aecepter. Aujourd'hui je vois pour 
la première fois Ie Prince. J'al vu Tétablissement d'éducation 
pendant tont un jour. Et hier les superbes jardins de Wörlitz. 

A Potsdam j'ai vu les jeunes Princes. Je crois^ ma chère 
mère^ que vous auneriez savoir Ie contenu de la lettre du Prince 
Henri : ^ Monsieur; j'ai été bien aise d'apprendre par votre lettre 
„ du 30 du mois passé que vous aviez re^u ce que j'avais destiné 
„pour votre equipage. Je vous prie de Taccepter comme une 
jf marque de la satis&ction que j'ai eue de vos services. Je vous 
„souhaite un heureux voyage ; et je m'intéresserai toujours k ce 
„ qui vous conceme. Je suis au reste avec beaucoup d'estime, 
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„monsienr; votre très-i^ectionné ami^ (de sa main Ie mot de) 
y^Emn. Beinsbei^ 4 Juin 1781." 

Demain je pars peur HaUe^ et ne suis pas peu impatient 
d'y recevoir votre lettre sur Ie voyage en Prusse, dont je ne 
snis informé encore que par celle & Biester. 

Je Yous embrasse^ mes chères soeurs. Et vous baise les mains^ 
ma chère mère. 

Charlss. 



e. K. AAIf ZIJNE MOEDER. 

Leipzig^ ce 20 Juin 1781. 
Ma tres-chère mère! 

Votre lettre du 14 me fait beaucoup de plaisir, oui beaucoup, 
beaucoup. Que n'iiais-je & Eoenigsberg^ puisque vous en espérez 
tant! Oui je vaiS; je vais^ et suis heureux de pouvoir tant 
Tous obliger. 

Pour l'argent; envoyez moi les 20 ducats k Dresde^ et si je 
dépense plus, ce qui est possible^ — car je vous üommais 60 
écus comme peu — mais ce que je n'espère pas^ alors je vous 
Ie dirai. 

Par une grande raison^ ma chère mëre^ la campagne n'était 
pas si fatiguante. Je dormais alors presque toutes les nuits, 
et la plupart du temps sur de la paille. Dans Ie chariot de 
poste quel moyen de Ie faire sans interruption continuelle? 
Et Ie sommeil m'est Ie plus grand article en fait de fotigues. 

Je m'étonne de ce que vous m'écrivez & Leipzig^ comment 
pouviez-vous croire que j'y seraisl ün officier saxon raconta 
& Dessau que les plus grandes manoeuvres au camp de Leipzig 
s^tdent Ie 20 et 21. C'était alors Ie 17. Je Ais en conséquence 
Ie 18 & Barbi; lieu capital des frëres évangéliqueS; plus connus 
sous Ie nom abusif de Hemhuthiens; Ie 19 je fis les 11 meilles 
de 1& & Leipzig en 14 heures, fus ce matin aux manoeuvres, 
y serai encore d^nain, pars Ie 22 au matin pour Halle, ysuis 
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5 — 6 jours, reviens k Leipzig, qui est sur ma route de Halle 
& Dresde, m'y arrête 5 — 6 jours , et puis je vais chez la Com- 
tesse de Zinzendorff. A Dessau j'ai été trës-poliment re^u, 
ce que je dois & Reichard. La Frincesse est d'une tsdlle ma- 
jestueuse, a beaucoup de douceur et de beaux traits, une grande 
expression dans tous ses mouvementS; qui ne sont pourtaut ja- 
mais yifs. Ëlle m'a dit que ses plus beaux jours, elle les a 
vécus avec la Frincesse d'Orange. Je n'oublierai de ma yie sa 
douceur et son a&bilité. Le Frince me fit inviter k dtner tous 
les jours. 

Jusqu'ici j'ai beaucoup fiait et vu et ne crois pas avoir mal 
employé mon temps, quelque fois déji mon argent, pas tant 
mal qu'inutilement Mais ayant eu soin du meilleur, du temps, 
je suis plus digne de pardon pour le moindre, Targent. 

Fotsdam, Bekahn, Barbi, Dessau et les manoeuvres saxonnes 
sont des choses bien remarquables sans doute, et je doute que 
bien du monde aie vu tout cela dans 15 jours, et néanmoins 
pas superficiellement Mais c'est que je connaissais le tout his- 
toriquement-dëjA., et avais un plan assez détaillé du voyage. 

Sprengel est professeur d'histoire, s'entend de géographie, 
etc. aussi. G'est avec lui que j'arrangerai mon plan de 
voyage k Eoenigsberg. Je viendrai terriblement tard au Harz, 
oü il importe d'avoir un temps clair, rare k Tapproche de 
Tautomne. 

Je suis la règle d'or de Hensier: „Laissez lui tout le reste 
et qu'il prenne garde au manger et boire." Aussi je ne me 
ressens aucunement de toutes ces üatigues. 

Mais en ce moment-ci je sens le sommeil devenir trop maStre 
pour que je puisse lui résister sans me faire grande violence, 
et vous me disez donc dans cette lettre encore, qu'il s'agit de 
conserver ma santé. Je vous baise les mains ma tendre et 
fort chère mére. 

Ce 21 Juin. 
n me semble, ma chère mère, que votre plan pour oe voyage 



Digitized by VjOOQlC 



113 

k Eoenigsberg est bien arrangé^ et que je pourrai en effet être 
chez Yons et partont aülenrs anx dates que vons nommez. Je 
ne sais trop si la Comtesse de Zinzendorff me laissera partir 
k m(»ns d'avoir été 6 — 6 jours chez elle. Mais je vous assure 
poiirtant que je ne partirai pas de 14 aprës Ie 10. 

J'espëre bien^ ma ehëre mère^ que j'auiai plus que pitié en 
Yous voyant tant écrire, et que je prendrai plume et papier 
pour YOUS aider, et puis nous nous promönerons ensemble ; et 
Gertrude aura compagnie au jardin. 

A Dessau je vis un homme qui gagna mon affection et moi 
la sienne; il se nomme Busse et est professeur au Philanthropin. 
Il m'accompagna moitié ohemin k Barbi; Ie premier endroit oü 
j'entrais sans connaissances et sans adresse. Et lorsque lui me 
quitta une vaste plaine devant nous et une forêt derrière nous^ 
j'eus une singuliere émotion de eet espëce d'abandon parfait 
k moi-même. Fourtant ai-je été avec ces gens k Barbi comme 
nous connaissant depuis longtemps, et ainsi je rentrai dans 
ma situation naturelle. 

Tout entier de coeur et d'fime votre 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNB MOEDER. 

Halle, ce 23 Juin 1781. 
Ma très-chère mère! 
Eh bien, je vais rattraper ce que j'id omis. Je vais& présent, 
ne vous ayant écrit qu'avant-hier, vous écrire encore aujourd'hui. 
En vérité; ma chère mère, j'étais Ie demier temps que j'étais k 
Berlin si föché d'y être encore, que j'avais grande peine k vous 
Ie dire, et c'est la plus grande raison pourquoi je vous écrivis 
peu. D'ailleurs avais-je tant sur les bras ces demiers jours > 
que j'avais peu de temps de reste. Il m'était fort utile pourtant 
d'aller k Potsdam avec Dohm qui avait 1& des connaissances^ 
par lesquelles j'ai plus vu, mieux vu, vu i beaucoup meilleur 

8 



Digitized by VjOOQIC 



114 

marché parce qne nous payions en compagnie. Le soir je parlais 
avec Dohm de ce qne nons ayions vn, et fort instrnctivement 

Si je ne vons ai pas envoyé Tadresse ponr Leipzig; c'egt qne 
Biester; ne recevant point de réponse de M. Dörrien; on ne s&t 
qn'il y était qn'& la fin ; et alors je donnai & Biester la commis- 
sion de vous Técrire. 

Qne je vons dois d'obligationS; ma chère mëre^ ponr tontes 
vos lettres. Arrivé & Tanberge je me mis k nne table^ et ne 
bongeai qne je n'ens In vos qnatre lettres ^ et denx de Biester, 
qni m'avait anssi crn dëjA. k Halle; d'oü les revnes m'ayaient 
retenn qnelqnes jonrs de plns. 

Gertes n'avais-je pas grande éhvie d'aller k Koenigsberg. Une 
vacanee arrivée pendant qne j'étais Ui, ponvait me forcer & 
sacrifier le Harz, Göttingen, Gassel, Mnnster. Je ne pnis vons 
cacher, ma chère mère, qne yous croyez trop pen k Tntilité qne 
je retirerai de ces lienx. Dans le Harz je verrai nn nonvean 
monde ponr moi. Mais les déserts de la Pmsse ne me sont 
ancnnement interessants. En allant je compte passer par Frankfnrt 
et Elbing, en retonmant par Danzig et Schwedt. Mais ceci neme 
dédommage ancnnement de Jéna, Weimar, Gotha; qne j'anrais 
passés entre Dresde et Göttingen. Cependant ce qni me console 
bieu; c'est qne je repasserai par Berlin, ce qn'anparavant je ne 
savais trop comment faire entrer dans mon plan. De tont ce qne 
je yiens de vons dire j'ai abstrait Fntilité qne vons me montrez 
y avoir ponr tant de monde dans mon voyage k Eoenigsbei^. 
Celle qni en résnlte ponr moi ne pent être tirée en donte, mais 
est-elle plns grande qne la connaissance de tant de gens de 
mérite, de grands talents? Celle ponr Dirk, je ne pnis m'en 
persoader. Ne croyez pas ponr cela, ma chère mère, qne le 
manqne de confiance k la réusite, le déconragement pnisse fidre 
tonmer la chose moins bien qne vons na le désirez; je ne suis 
pas k présent dans nne disposition qni pnisse admettre le 
déconragement. Je prends plns de confiance qne jamais en mes 
propres forces, et si en effet je pnis être ntile, je snis sür qne 
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les premiers abords doivent déj& m'en donner qnelqae sonp^on, 

et alors je vous promets beaucoap. Mais Ie premier abord 

alors je ne vous promets rien. 

Cependant Ia conelasion de toat ceci e'est que je vais et que 
je vais volontierS; puisque je pais tant toqs faire plaisir par 
I&; et pnisqne c'est nne sainte loi et que je suis bon fils enyers 
nne si bomie mère. 

Tout votre 
Charles. 

Dimanche matin 24. 

J'ai sauté du riyage de la Saaie en bas> traverse Ie flenve & 
la nage; et retoumé de même. Que craigniez vons^ ma chére 
mère? Yons qui me disiez vons-même dans nne de vos demiéres 
lettres ; „il fallait Ie bonheur qne vous avez, etc." L'eau n'est 
pas froide^ et je n'ai donc point de „kramp" & eraindre, et 
ne sais-je pas assez nager? Ce raisonnement et un Hallore k 
coté de vous, doivent donner du courage au plus craintif; et 
moi je ne serais pas courageux ? 

Depuis longtemps nous n'avons pas eu de pluie. Et en chemin 
j'd vu des paysans mesurer de Teau & chaque chou dans un 
petit pot, et cel& dans leurs vastes champs. 

Aujourd'hui il y a 15 jours qu'il pleuvait et orageait bien 
pourtant; j'arrivai Ie samedi soir, moi en mon cheval, bien 
mouiUés & Brandebourg. 

Mes bas de soie ne valaient plus rien. J^en ai achetö & 
Dessau de fort bons et forts. Alors et depuis j'ai vu combien 
ils me sont nécessaires. Pourtant j'ose me flatter encore d'avoir 
justement assez d'argent. 

Je vous embrasse , mes chëres soeurs et mon cher Guillaume. 

De vous tous Ie cher 
Charles. 



Digitized by VjOOQIC 



116 

o. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Leipzig; ce 29 Juin 1781. 
Ma très-chère mère! 

Voos sonvenez toos que dans la derniëre lettre que vons 
m'avez écrite & Berlin, vous résigniez ponr ainsi diie k tonte 
lettre de moi jasqa'& ce que je serais ehez la Gomtesse Zinzen- 
dorff? Je cros donc fidre beaucoupi bien au deUt de vos espé- 
ranceS; en vous écrivant poartant qaelques lignes, d'ici et de 
1&. Depuis vos demiëres lettres dans lesqnelles voos me repro- 
chez de vous écrire si pen, je vous ai écrit plus que d'ordi- 
naire k Berlin^ et & présent je crois oser m'excuser sur mon 
silence d'auparavant par votre propre rèsignation & mes lettres. 

J'ai vu dës mes premières jouméeS; que me noter desremar- 
ques et des descriptions est chose bien sèche. J'ai donc tout 
écrit k Biester; excepté des secrétissimes que je dirai et k lui et 
k vous de bouche. 

Bevenant k Berlin^ je ferai copier ces lettres k Biester et ce 
sera Ut la description de mon voyage. 

lei k Leipzig je suis mal^ et si je lepuiS; commeje Ie crois , 
je pars Ie 4me jour aprës mon arrivée. Quelle fadeur qui règne 
ici; que les dehors ont ici de yaleur, que la solidité manque, 
que nulle étincelle d'énergie ne paratt. O tailleurs et perru- 
quiers venez ici dans votre paradis! Il n'y a de bon ici que 
les cerises. D'autant mieux valait Halle. L& j'ai vu des gens 
que jamais je n'oublierai. Les étudiants y étaient malpropres et 
peu polis ; mais düigents et appliqués; et quoiqu'en général ils 
m'ont déplU; parceque je n'en avais pas encore vu d'autres^ 
pourtant sont-ce des anges k c6té des fats de Leipzig. 

Je vous suis bien obligé^ ma chére mère^ pour les lettres et 
copies que vous m'envoyez, vous les aurez de retour. Je ferai 
k Eoenigsberg comme vous Ie voulez^ doutant pourtant de pou- 
voir surprendre les Kaiserling, bien Dirk, par leur aide. Mais 
que je hais ces surprises, j'y perds tout Ie prix du premier 
abord; je ne Ie vois pas qtt'il m'attend longtemps, et que triste 



Digitized by VjOOQIC 



117 

de mon retard , tont se convertit en joie k ma vue ; moi-même 
je ne puis ouvrir mon coeur, je dois retenir tous mes sentiments. 

Et recevoir mon frère lè, oü il y a plus de gens que 

lui et moi; voilA, encore cequejen'aimepas. Mais tout ce vojage 
se fait pour vous. Yous, ne me fidtes point de surprise^ je 
vous en conjure; je vous marquerai Ie moment de mon arrivée, 
et si je suis 5 minutes plus t6t & votre porte, j'y attends jus- 
qu'& ce que Theure marquée sonne. 

Adieu ma trës-chöre mère^ j'embrasse Guillaume et les chëres 
soeurs. 

Tout de coeur et d'fime votre 
Charles. 



G. K. AAN ZUNE MOEDER. 

GawemitZ; ce 4 Juillet 1781. 
Ma très-chère mère! 
Trois fois 24 heures ont fait tout mon séjour & Leipzig. Le 
pen de satis&ction que j'éprouvais 1&^ tant et tant que je m'en 
promettais chez la comtesse de Zinzendorff, aceélérèrent sans 
doute mon départ. L'université m'y intéressait le plus^ mais 
les professeurs sont de grands babillardS; ont une grandissime 
confusion dans tout ce qu'ils disent; et disent des choses si 
mauvaiseS; quand elles sont un peu hors de leur sphère, et 
malgré cela attachent tant de prix & ce qu'ils disent , que j'ai 
èté bientöt las d'eux. Mon impatience d'arriver ici était 
extreme, j'ai payé le doublé aux postillons pour qu'ils se dé- 
pêchassent. A la fin tout prés déjA. de Gawemitz je crus voir 
dans toute tour qui se présentait, Oawemitz; et une fois d'un 
oeil de Don Quichotte , — je vis de loin dans quatre filles assez 
grandes, allant pourtant k TécolC; madame la Comtesse et 
madame d'Einsiedel. Enfin j'arrivais; dans cette sécheresse, 
j'étais chargé de poussière, pourtant entrai-je pour un instant, 
mais montai peu aprës pour me laver et m'habiller un pen. 
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Après je viS; ce qae ma première joie m'avait &it manqner 
d'observer; combien j'étais devenu autre dans cent choses, 
tandis que madame était encore toute telle qu'elle était; cela 
fit que moi je la retrouvai; la connaissant beaucoap encore^ 
et elle vit & bien des egards on étranger. Mais k présent dèjè 
quelqnes discours de tête-i-têtC; la vérité avec laquelle eUe 
m'a parléy sa grande franchise, ses avis, m'ont bien prouvé 
que Tamie de la mëre, etend ces soins et cette amitié toujours 
encore sur Ie fils aussi. 

Je vais demain k Dresde et aprös-demain de \k k Koenigstein, 
pour oü la soeur de madame la Gomtesse a eu la bonté de me 
donner une lettre k madame la Gomtesse de Solms, sa belle 
soeur, épouse du commandant. Je yous raconterai une fois ce 
qui rend cette bonté d'autant plus précieuse. 

Que ceci suffise, je vous en prie ma chère mére, pour aujour- 
d'hui. D'ici encore je vous écrirai au long et yous „ répondiaL" 

Je suis avec toute la tendresse et Ie respect possible. 

Ma très-chère more, 

Votre très-dévoué fils, 

Charles. 

Jeudi matin. 

Il est fort douteux encore, ma chère mère, si Ie temps 
s'éclaircira ou non aigourd'hui, et je ne m'en ind que Ie sa- 
chant pour sdr. Car allant k Dresde pour y revoir bien 
des connaissances, la pluie m'empêcherait de courir les mes. 
Et comme apparemment, s'il pleut ai\jourd'hui, il fera beau 
temps demain, je puis trös-bien attendre jusqu'alors, n'étant 
nullement pressé. 

J'ai beaucoup parlé avec madame la Gomtesse du yoyage en 
Prusse. Depuis que vous m'avez promis, ma chère mère, un 
délai en cas de vacance je ne crains plus rien, et je vais en 
Prusse avec beaucoup de volonté et de plaisir. Et si auparayant 
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je ne MaaiB pas 9a, c'était que je craignaiB devoir revenir di- 
rectement de Eoenigsberg & la Haye. 

Le Inndi matin k midi je fns & Leipzig en chariot de poste, 
et mardi k midi et demi ici, Ces deux joars il a £ut one 
chaleur extraordinaire, et cependant sans dormir et sans manger 
chaad, malgré le ehariot non couvert; je n'u ressenti le premier 
soir ici qu'un bien grand sommeil. Au moins dois-je donc être 
bien sain. 

Pourtant je pars, ma chère mëre, et je suis d'autant plus 
aUie d'avoir ajouté k cette courte lettre ce long FS. 

Dresde, Frankfurt, Gustrin, Braunsberg, M»rienwerder , 
Preussisch Holland, Eoenigsberg, Elbing, Dantzig, Schwedt, 
Charlottenbourg. 



Gawemitz, ce 8 Juillet 1781- 
Ma trös-chëre more! 

Je viens de relire toutes vos lettres. Yous vous plaignez 
cruellement de mon silence. De Bekahn, terre de M. de Bochow, 
je vous ai écrit ; de Dessau écrit ; jusqu*alors je ne savais pas 
que YOUS vouliez des lettres qui contenaient plus que quelques 
mots, comme vous me Taviez pourtant en yérité écrit k Berlin. 
Je Tappris par votre lettre k Leipzig, et je vous écrivis de \k 
au long, de Halle au long, encore de Leipzig au long, puis 
ma sixième ici ü y a deux jours, et voici, ma chère mëre, ma 
septiëme. 

Peut-être ma route jettera-t-elle de la lumiëre sur ceci. Je fus 
trois jours k Potsdam, six k Brandenbourg, trois k Bekahn. 
Le 14 au soir k Dessau. Le 17 k Barbi, le 18 au soir k Leip- 
zig; Ie 21 Taprës-midi k Halle, le 27 au soir k Leipzig, le 3 
id, et j'en pars le 9, demain. 

Je suis bien heureux d'avoir vu madame la Gomtesse de 
Zmzendorff, avant d'aller en Prusse. Je suis s&r qu'en ce 
moment-d, elle était la première, la seule qui pouvait me donner 
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l&-des8U8 de bons conseils; elle seule nous connait assez bien 
„Tun et Tautre", (c'est-è-dire les deux frères). 

Yoici^.ma chëre mëre; quelques descriptions de tableanx que 
j'ai VHS k Leipzig. G'est on éehantillon de Tutilité de mes dé- 
tours. Gar enfin, vous Ie vouliez et madame la Comtesse Ie 
pennit que je vinsse chez elle; aller chez elle par Potsdam , 
Leipzig, Halle, DessaU; voili un détour. De même passer Ie 
Hartz et Göttingen en idlant en Hollande, c'est un détour; 
il n'y a que ma course & Eoenigsberg qui n'aie pour but, pour 
raisou; pour fin, que Eoenigsberg. Je me garderai bien d'en^ 
trer dans la chambre d'un autre, mais s'il m'y appelle je re- 
garderai par les fenêtres du vestibule si eUes donnent sur une 
belle vue. 

Je vous rends bien gr&ces de m'avoir si gaiement écrit la demière 
fois. Pourquoi TÉlecteur de Saxe ne met-il pas meilleur ordre 
k ses postes! Les lettres arriveraient k temps et vous seriez 
contente; et votre contentement se manifesterait dans vos lettres. 

Pour Fargent; puisqu'une fois vous ne m'en avez pas envoyé 

ici, je vous prie au moins de fiadre en sorte, que j'en re^oive 

bien sürement k Berlin. 

Lundi. 
Tout est empaqueté; je pars. 

En vérité, ma chère mère, il n'y pas a répondre k vos lettres, 
car en effet vous n'y demandez rien. Je vous écrirai d'abord de 
Eoenigsberg; peu pourtant, je crois, que Dirk ne puisse lire, 
pour ne pas lui faire un refus de lire ma lettre s'il Ie demande. 

Je me porte bien. 

Je suis fort charme d'avoir lu mes tableaux k la Comtesse* 

Malgré ses très-bonnes critiques je vous les envoye, mais ne 

les montrerai pas k quelque autre. 

De toute mon llme, 

Votre Charles. 

Tableaux du Cabinet de Winkler k Leipzig. 
1. Jésus ressuscitant Lazare^ par Eembrandt Jésus un bras 
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leve, exprime surtout une belle assurance de voir Ie prodige se 
fiüre, tel qu'il Ta voidu, et d'aillenrs son caraetère est d'une 
séyèrité qui inspire du respect. C'est par Ie demier que 
Bembrandt me semble se distinguer des Italiens. Ceux-IA, Ie font 
doux, et font naltre en nous de la compassion et de la sym- 
pathie; Bembrandt ne met pas moins dans ses traits des mar- 
ques de douleur et de souffirances; mais sans être tels que eeux 
de rinfortnné dont Sterne dit, qu'ü semblait avoir connu un 
temps plus heureux. Le Ghrist de Bembrandt est né dans la misère. 
Bembrandt semble dans ce tableau avoir voulu se procurer le 
plaisir d'être regarde longtemps. Plus on le contemple, et plus 
on découvre de spectateurs autour de la tombe, entre lesquels 
un vieülard se distingue; ses cheveux gris flottent autour de la 
tête, et leur frisure naturelle charme. On approche pour le 
voir mieux, et ce sont deux coups de pinceau pris k rebours 
qui, grattés k travers les cheveux, font eet admirable efiet. 

2. Le Samaritain chariiable, par Lucas Giordano. Le blessé 
est un homme fort et robuste, sa douleur est bien exprimée 
par le jeu des muscles, on sent les siennes donner dans le 
même mouvement, & force de se perdre dans le sentiment du 
malheureux , que son bras nerveux peut k peine soutenir. Je 
ne crois pas que le peintre s'est beaucoup soucié du reste, et 
les muscles auront été son grand but. H aura voulu faire 
briller son art, et y a aecommodé Thistoire; mais quoi, s'il 
avait aecommodé son art k Thistoire; si la bonne action du 
Samaritain edt été le principal effet de son tableau, eüt-il alors 
en effet sacrifié la beauté de son art k la beauté morale, et 
l'air d'un homme de bien occupé k faire du bien, ne vaut-il pas 
plus et n'est-il pas plus diflBcile, du»is-je, qu'un jeu de mus- 
cles, qu'il copiera d'un homme mis dans telle situation? 

3. Samson, déchirant la gtêeule du lion, par Bubens. Encore 
une beauté dans le gout de la précédente. L'air robuste du 
jeune homme, son teint brun, m'ont plu infiniment; le lionneme 
semblait pas assez animé, mais je n'ai jamais vu de lion se battre. 
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4. Un Christ a la croixy de BabenS; me semblait beau snr- 
tont pour Ie gnmd relSchement de tons les membrea; et tonte 
sensation éteinte. 

5. La sorcière d'Endor^ par Oeser, arcMtecte, eciüpteur et 
peintre saxoii; ^emenrant & Leipzig. La sorcière est nne tres- 
belle femme; car^ dit-il; 11 ne connait de charme que la beauté. 
Saai est par terre et mi soldat mène la sorcière k lui; Tantre 
main formée en poing dëji. Ge qne je tronve exactement dans 
Ie caractëre. Le soldat; ponr ne pas tont gater, ne vent pas 
menacer, mais cette réflexion ne pent entièrement détmire sa 
colère; il la menace en idée^ et dn poing qn'elle ne voit pas. 
Yoilft comme Oeser est tonjonrs peintre philosophe. La nnit et 
le flambean n'ajontent pas pen k la beauté de la pièce. 

YoilA; ma chère mère^ les tableanx qni m'ont frappe le plus ^ 
lorsqnc; il y a hnit jonrS; je les ai vns. Je vais encore vons en 
nommer qnelqnes nns d'nn antre Cabinet, de celui de Richter. 

Tableanx dn Gabinet de Richter k Leipadg. 

Au fond de la grande salie est une 

Susanne. On nous demanda de quel mattre nous la croyions, 
et si deux peintres n'y avaient été; j'auraLs dit, malgré la clarté 
qni ne pouvait être changée ici, k moins d'une éclipse de soleil, 
j'anrais dit Rembrandt. Et il se trouva que c'était d'un de ses 
discipleS; selon le catalognC; quoique des connaisseurs le pre- 
naient pour un Rembrandt lui-même. La Susanne n'a aucune 
noblesse; et par conséquent pas cette belle pudeur qu'elle a 
dans un Rubens que j'ai vu k Sans-Souci. On louait tel. et tel 
membre comme bien dessiné ; mais yoil& qui est bien pen pour 
moi si rexpressiou; si Tfime manquent. Les vieiUards assez 
au fond; en avaient plus. Au devant il y avait de grands 
ciseaux. (?) 

Deux Maddaines. Il n'y avait que la tête. VoilA oü il y 
avait de Texpression et beaucoup de réflexion. Dans Tune on 
voyait encore la pécheresse bien plus que la sainte. Il y avait 
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de la fansse pudeor dans ce regard tonmë vers la terre j et dans 
eette mam qoi cachait Ie sein. Elle ëtait, comme on dit des 
femmes de Paris, qoi k certain Sge se font dévotes ponr plaire 
d*ane autre maniere. L'autre, les regards toomés au ciel; et 
la main sur Ie crucifix, sentait sa répentancè qni Félevidt; 
et son salüt proche; elle était sainte déj^ Il n'j avait dans 
ses traits diyins de vestiges de ses fantes passées, sinon qu'un 
vif sentiment de repentance qni ponvait senl ainsi enflammer 
sa dérotion. J*ai oablié Ie nom du peintre italien. 

Laocoony peint par Rhode, k Berlin. C'est presque la 
statue que je n'avais jamais vue encore, de sorte que je crus 
ceci original. £t je Fai bien admiré. Qa fait bien plus que 
compassion, ga fait horreur & voir. Mais 

il n'est point de serpent odieux, 

Qui, par Tart imité, ne pnisse plaire aux yeux. 

Je vis après è la bibliothèque Ie Laocoon, tel qu'il est en 
Italië, mais sans ses enfants, dont je ne sais s'ils sont k Tori- 
ginal. Ces serpents qui Tentourent partout d^&, que déjA, il 
désespère d'arracher, ce cri aigu qu'on croit entendre tant on 
Ie Yoit, tout fait frèmir. 

Mais ce qui bien plus encore m'a attaché &cette bibliothèque, 
c'est TApollon du Yatican. Je n'ai rien vu de plus beau, et 
je n'ai cru, qu'en Ie voyant, que la beauté mSle pouvait être 
si belle. Au-devant de lui on va reculer, on croit qu'il avance 
sur nous ; derrière lui on craint qu'il ne nous échappe. Je ne puis 
Tous rendre Texpression divine de sa bouche. Le bas trop peu 
avance pour défigurer, Test assez pour faire parattre quelque 
d^t n semble voir quelque chose qui Ti^pelle, quelqu'un 
qu'il doit secourir, c'est Hector qu'il va relever chancelant sous 
les coups d'Ajax, c'est Python qu'il va vaincre. Je l'ai revu 
avec délice dans le laboratoire d'Oeser. 

D'autres statues et bustes encore oment cette bibliothèque, 
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dont Ie dehors est en génëral bien arrangé. Je ne sais si rin- 
térieiu*; rarrangement des liyres d'après leors classes, est tel, 
car Texamen m'y anrait longtemps arrêté, et encore n'auiais-je 
pu seal jager de mainte classification. 

(Dresde) Gawemitz, ce 8 Juillet 1781. 



G. K. AAN ZIJMB MOEDER. 

Thora, ce 18 Juillet 1781. 
Ma très-chère mère! 

Je voas écris d'une République et venant de qoitter on 
homme d'nn patriotisme qoi ne ponrrait être plas grand, sa 
patrie fiit-elle arbitre de TEurope. Il se nomme de Geret. Son 
activité est extraordinaire, et son savoir semble ne pas Têtre 
moins. Yoici commentjefissaconnaissance. J'ai avec moi nn livre 
que Biesterm'aprêtë, oü sont les noms de toos les savants allemands 
et les titres de leors onvrages par ordre alphabétique. Entre les noms 
sous la rubrique „Thora", j'eus de la prédilection pour de Geret 
parce qu'il y avait des piëces politiques parmi ses ouvrages, et 
que lui-même avait été Bésident k Yarsovie. Il n'j a point de 
libraire & Thora, et Ie Becteur du gymnasium vend seul qi^elques 
livres ; je fis lui demander „ La réponse au Mémoire touchant 
la douane dans la Prasse Polonaise", de M. de Geret; il m'assura 
ne pas Tavoir, quoique Tauteur ftit son beau-frëre, et me con- 
seilla de m'adresser k celui-l& même. Or voiUi justement qnel 
était mon projet; je voidais par Ie livre faire, aprës quelqnes 
fii^ons, la connaissance de Tauteur. L'occasion s'en présentait ici 
bien mieux que je n'osais d'abord Tespérer, et j'eus un exem- 
plaire de sa main que vous verrez. Demain je d^eüne chez lui 
et prendrai, conmie nous en sommes convenu, la carte de la 
Prusse sur moi. Nous sommes voisins. 

Biester m'a fait la surprise de me recevoir k Frankfurt U 
m'a £ait par \k moins de plaisir qu'il n'a era me fiure. Car je 
n'ai du tout pu lui parier de tant de choses, dont ne pas lui 
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parier; Tayant sans cesse devant les yenx; me faisait bien de 
la peine. 

Le Prince de Bmnswik; cadet des troisfrëres, m'ya&itbien 
des politesses ; j'ai été avec lui au champ de bataille de Cnnersdorff 
k cheval; et ce jour et & mon départ ponr Gostrin je me suis 
servi de son écurie. Il était bien instmit de eette bataille ^ et 
en général sa conversation m'a été fort instmetiye. 

J'y ftis la première semaine de la messe. L'endroit en était 
d'antant plus interessant; mais anssi d'antant plus cher ponr 
nn étranger. 

J'évite de prendre la poste extra antant qne possibte; mais 
enfin k 6 meUes de Frankfhrt jusqne \k 11 le fallait; de Brom- 
berg k Thom 11 le fiülait; et alors la meile co&te en tont un 
écU; k la poste ordinaire en tont 7 gros on un pen plus. De 
Diesde k Koenigsberg la poste extra edt coüté 100 écus. A 
présent j'en dépense 12 en poste extra; mais vons vonlez qne 
je m'arrête; et m'arrêter antre part qn'& Thom n'est pas reposer; 
k canse de Ut sale; chambre malpropre, et k manger yiande 
de cochon et soupes k Tean. Tont ceci encore n'est pas entière- 
ment antre; méme ici. Mais la connaissance de M. de Geret 
vant senl tont le temps et six fois Fargent que le détour codte. 

En entrant k ThorU; et quittant mon postillon;j'étaisUidans 
nn endroit inconnu ; ineonnu de tont le monde. Aiyourd'hui je 
suis dans le cas de pouvoir demander hardiment un yrai seryice 
è qnelqu'un dans eet endroit inconnu. Et cette réflexiou; ma 
chöre mëre ; me fiut un plaisir extreme. lei je me suis ponr- 
tiuit entièrement suffi k moi-même. 

Demain je pars pour Culm; d'oü je pars aprës-demain pour 
Koenigsberg et y arrive lundi le 23. Parti le 9 de Dresde et 
arrivant le 23 ; je suis 14 jours en route ; et ai été 2 jours k 
FrankAirt; une nuit k Custriu; un jour et nuit k Bromberg) 
deux jours et deux nuits k ThorU; un jour et nuit k Culm. 

Pour conclure tont ceci, ma chère mère, entre Dresde et 
Koenigsberg je dépenserai; je croiS; 55 écus. Je vous avais 
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nommë 20 dncatS; mius ne comptais que la poste qni fiut 21 
écns ; et ne mettais ni postillon ni poste extra , que j'ai d& 
prendre, ni chemin de Dresde k Frankfort , ni manger et 
boire; ni linge k laver^ ni auberges oft je m'arrêterais. Anssi 
souvenez-yons dans quelle combinaison je vous nommais 20 
ducats. Vous m'ayiez dit: „ Je ne pais plas rien donner''; 
et ainsi je cras qae la plas modiqae somme safSrait poor voos 
détoamer de ce projet. Eneore je crois qae D. a &it Ie calcaL 
Je sais donc parti de Dresde comme voos Ie voaliez^ me sois 
arrêté deax fois comme voas Ie voaliez; ai ménage ma santé 
comme voas Ie voaliez (par beaacoap de fraits^ citrons dans 
Teaa^ linge blanc), ai ya sans trop me détoamer ^ ne Tayant 
fait qa'ane fois, ce qae la roate présentait d'intéressant; ayant 
poartant passé des joars entiers sans rien yoir de tel — mais 
j'ai dépensé 55 écas, et comme Ie bien Ie mal est fait. 
Je voas baise les mains, ma chére mére. 

Votre Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Eoenigsberg en PrassO; ce 24 Jaillet 1781. 

Ma très-chére mére! 

Me Yoici deax joars k Eoenigsberg et si^ poavant voos 
écrire déj& ce matin^ je ne Tai pas fiiit; daignez-le pardonner 
k mon empressement de ne perdre aacan des premiers moments 
qae je passais entre mon frère et les chers protectears et 
seconds parents de Dirk; qai m'ont pris en afiection depais les 
premières heares qae j'ai été assez heareax d'être Tobjet de 
lears bontés. 

A présent déji Dirk est poar moi entièrement Tanden Dirk, 
mais cela ne s'est fait qae pea k pea. Craignant de ne pas 
Ie reconnattre je flis, k la fenêtre de sachambre, Ie voiraniver 
des Keiserlings. Toat lorsqa'il entra m'était presqae étranger 
en lai, et Ie son de sa voix me Tétait aa point qae je lai dis, 
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„aa nom de Dien! ne me parlez qa*en me regardant^ sang ga 
de ma vie je ne crois qae c'est yoos qni parlez." J^arriyai k 
sept hemres da soir^ et nous les pas8Smesja8qa'& onze ensemble. 
D^i k cinq, noos nons ley&mes et cansdmesderechef jasqn'&.ce 
que nous allfimes chez Ie Gomte et la Gomtesse de Eeiserling. Et 
Yoilè 9 ma ehère mère, ce qoi bientöt noos remit sur Tancien 
pied; et ponr moi je pais voas dire qa*en ee moment je 
retroaye en toat Vancien Dirk. Même passage rapide de la 
joie & la doalear, et pais encore Ie retoar de même; même 
%on d'en agir d'après les premières impalsions; même dispo- 
sition k Mre toat ce qa'il y a de mieax ; méme faiblesse è par- 
venir & ce qa'il se propose. Mais il a beaacoap plas de monde ^ 
mdlleare fit^on, habillement fort propre ^ dents blanches^ mains 
en ordrC; esprit dans la conversation ; mais aossi, pea de con- 
naissances solides ^ et malheareosement avec 9a Tambition de 
deyenir grand' chose. H yent apprendre aatant de latin qa'il 
loi en &at; en sayoir aatant de la géographie physiqae , descon- 
naissances de la partie militaire de chaqae goayemement, des 
armées de tontes les nations, de la tactiqae^ des campagnes 
mémorables; des plas grands capitaineS; aatant qa'an officier ^ 
poor être an joar distingaé^ en dolt sayoir. Non moins yent- 
il s'acqnérir par ane pUlosophie pratiqae la connaissance des 
hommes absolament nécessaire ponr les sayoir goayemer^ poar 
être aimé d'eox malgré la sapériorité, poar les sayoir accoa- 
turner & fidm et k soif et les lear faire endarer sans marmare. H 
yeat sayoir ayec cette force d'&me qai en impose, qni d'an 
coap d*oeil fait exécater ses ordres, et d'an mot i^paise ane 
rebellion. Mais bien plus qae toat ceci yeat-il s^éléyer, aspire- 
t-il aax premiers honnears^ ne yent-il pas Ie mérite seal et la 
conscience de ses propres yertas; il yeat par dessas toat les 
sayoir récompenséS; se yoir bientöt aa point de goayemeretde 

commander; il pense déjè aa coarsier blanc qai Ie portera^ 

heoreox si les premiers désirs yers Ie mérite et la soUdité 
ëtaient bien proportionnés k ceax d'honnears et d'éléyationl 
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Mais je yois bien qn'il s'y mèle nn troisiëme sentiment , et que 
ridée de possëder déjjt presqne tont ce qn'il fant^ prodoit one 
espèce de sufiSsance qui sappe les fondements de tonte gloire 
Altare y de ce qui mène k la gloire ^ en nn mot des mérites 
acqnis. 

Gharlks. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Ce 26 Juillet 1781. 
Ma très-chère mère! 

L'antre feoUle je vons Fai écrite avant-hier au soir après on 
entretien avec Dirk. H la lat aassi. De même j'ai la ce qa'il 
yient de voos écrire; il m'a qaitté k présent poar les classes ; 
et m'a laissé Ie soin de fermer les lettres. Ges classes sans 
doate ne safi&sent pas. Je loi ai £Btit Ie reprochc; de ce qaede 
17 heares qa'il est éveillé il n'en a destiné qae 3 poar ses 
maitres. 

Mais même dans ce reprochC; ma chère mère^ voas aperce- 
vrez ane looange, car bien pea de gens poartant sont éyeillés 
aassi longtempS; et j'ai de plus remarqaé qa'il n'en co&te pas 
& Dirk de se lever. Même pendant qae j'y sais , et k n'en pas 
excepter la première nait de mon arriyée, noas n'avons dormi 
jamais plas de 5 oa 6 heares , tant noas ayons parlé en- 
semble. 

n est bien difficilC; qaand on yeat Ie porter k qaelqae chose^ 
d'attraper Ie yrai ton. Aa commencement je ne parlai qae pea 
sar roccapation^ car je m'aperceyais d*abord; après en avoir 
commencé; que je Ie facfaais; depuis je corrigeai mon ton ^ mais 
pour Ie yrai, Ie tout yrai, je ne Tai employé qu'une seule fois 
encore; c'était hier. £t alors aussi Dirk me dit, „tenez, yoil& 
ce qui me persuade, si c'est ainsi que yous yous y prenez." 
Ce matin je parle k Eraus sur Ie ma!tre latin. Mais ce qui est 
bien plus , c'est que demain ou petit-être aujourd'hui encore , il 
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s'écrira Ie plan d'études qn'il est déterminé k soivre ces hoit 
mois avant les revnes. Qne je voos raconte on trait sur les 
hoit mois. Je lui disais : „ de cette &Qon, regardant souTent Totre 
plan, j remarqnant ce qm est fiEdt, ee qn'il 7 a & £Edre encore, 
et Fayant bien mienx en tete poor TaToir écrit non seolement, 
ce qoi imprime tant, mais anssi poor 7 regarder quelquefois, 
vous étndierez avec beaticonp d'ordrC; et je suis sfir que eet 
ordre vons fera plas £Edre en ces six mois que voos ne fttes 
jadis en deux ans/' ^0, j'en ai hoit*'; s'écria-t-il alors avec nne 
yraie joie. — Je trouve en général que son ph7sique est bien. 
n se lèye töt, il ne se conche pas tard et semble aossi ne pas 
Faimér, (je dis semble, car je ne lui demande rien sur pareiï 
sajet, ses actions, dont je sais donc Ie témoin perpétael, me 
disent mille fois plas); il ne mange ni trop ni avec préférence, 
et de bon appètit; il est presqa*aassi grand qae moi; ses 
mains sont propres, et, comme dit la Gomtesse de Zinzendorff, 
sans qu'il s'en doate il en a de fort jolies; ses dents valent 
bien mieax qae les miennes et poartant il en a moins soin 
qae moi H a Fair natarel et diffère en ceci de moi, car 
j'étadie è. Tavoir tel; Dirk Ie possëde n'7 pensant pas. Mais 
poar completer ce demier trait. Dirk n'a pas Ie coap d'oeil 
d'aperceyoir qae dans moi c'est étade. Qaand moi je parle k 
travers toate la table, et que j'ai un petit sentiment propre & 
soutenir, qu'alors je crains de trop m'avoir élevé contre quel- 
qu'un deux fois plas agé que moi, et que poartant je ne pais 
me vaincre è. ceder mais tache k dispater ma these avec toate 
Ia modestie qu'en ce moment je pais me donner, — alors on 
s'aper^it de ce que je rougis un peu; Dirk ne rougirait pas. 
Et cela sans doute encore, parce qu'il est plus natarel. Je sais 
bien que si la Gomtesse de Eeiserling ayait Tfige de la Gom- 
tesse de Zinzendorff, les épaules et pieds et genoux de Dirk 
seraient un peu Tobjet de sa critique. Mais k Eoenigsberg il 
est bien encore pour ces articles, et bien plus par 1& supérieur 

aax autres que du cdté de Tesprit, quoiqu'U en cro7e, conmie 

9 
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d*aütres B,nm, Ie contraire. Ce dont je Ventretiendrai la fois 
prochaine. Pour aiyonrd'hm je voos baise les luains. 

Gharlbs. 



G. K. AAN ZIJNB MOBDER. 

Eoenigsbergy ee 30 Jnillet 1781. 
Ma trös-chëre mère! 

Plus connU; plus répandn déj& k Eoemgsberg, je m'y plais 
beancoap; et commence & m'attrister d'avoir nn si conrt terme 
k y rester. Gependant ne craignez rien; de la fermeté de la 
mère il en est passé dans Tfime dn fils, et de ce eöté ma 
promesse donnée^ et vos ordres que je respecte tant, 8u£Sront 
toujonrs è rendre impoissante tonte tentation et tonte instanee. 
Hais, par exemple, aorais-je tort en déclarant qne devant r^Etter 
15 jonrs ici, j'aime mienx j rester 2 jonrs de trop que 1 jonr de 
moins? J'y ai deux compagnies bien différentes; je les frequente 
toutes les deux avec grand plaisir. L'une est celle de Eraos, 
d'Auerswald, du beau-frère de la soeur de Beichard; de Ha- 
mann etc.; Tautre celle cbez Ie Gomte de Eeiserling. La première 
pourtant n'est pas entièrement séparée de rautre^ et j'ai yu 
Auerswald et Eraus cbez les Eeiserling. 

Ne me demandez pas, je vous prie, ma cbère mère, des dé- 
tails sur tout 9a; je vous les dirai. Pour votre impatience sur 
ce que j'en pense je pourrai bien plus la contenter. Jamais je 
n'ai été dans une maison comme il faut avec plus d'agrément 
que cbez les E.; jamais, Ie dirai-je, je n'ai cru tant pouvoir Têtre. 
On y est vraiment sans gêne, vraiment Ubre; ailleurs on vous 
prie de Fêtre; ici on n'en parle que lorsqu'on sort, et c'est 
pour s'en louer. Pourtant m'y suis-je extrêmement ennuyé un 
après-dtner que j'y passai tout entier. Gar enfin je ne sens 
que trop combien peu mon agrément a de durée s'il n'est fondé 
sur quelque chose de plus solide. Mms aussi quand d'un demi 
jour je n'y ai pas été, quand j'ai eu ailleurs quelque oonver- 
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sation bien sériense^ dirai-je fatigaante; qn'alors il me tarde 
d'y revenir! Yoili; ma chëre mère, ce qni pent-être est par 
lü d'aatant plus vraiy que Dirk pense de même; il ne vent 
plus regarder cette maison par rapport aux études , que comme 
nn délassement; et en même temps ponr rinflnenee de ces chers 
maStres de la maison sur son caractère et ses moenrs; comme 
la première aprës celle de ses parents. Et avec la mine et la 
voix de la plns forte persnasion il i^plandit & ce qne je me 
réjonis et m'étonne de trouver dans son plaisir tant d'titilité 
ponr ce qoi loi est Ie plns cher sans donte^ son coenr; et pas 
moins dans cette ntilité Tunion de Tagréable. 

Je me snis baigné dans Ie Pregel. Qa me fidt grand bien. J'ens 
la satis&ction de yoir mon frëre avoir bien meillenre mine en 
sortant; je ne sais s'il avait mal dormi, il était nn pen p&le. 
Ët Anerswald et Bentivegni ont pris en partie mon rathonsiasme 
ponr eet exercice m&le qne j'ai tonjonrs exercé ayec antant de 
bien ponr ma santé. 

Hamann, chez qni nons déjenn&mes hier; s'est offert k lire 
de bons livres anglais avec Dirk^ & commencer dés la semaine 
prochaine et k une henre fixe. Ponr Ie college de Krans ^ Ie 
maitre latin^ etc. j*abandonne & Dirk Ini-même de vons en 
parier. Loin de Ini avoir suggéré ces idees ^ je n'ai fait qne 
m'en entretenir avec lui. 

Les yacances des canicules m'empêchent de yous parier de 
colleges que je ne puis entendre par ce désastre. 

Je YOUS embrasse mes chères soeurs et mon cher Willem ! Je baise 
les mains k ma chère mère^ et la prie de pardonner k Charles 
la brièveté dont il use & présent, en &Teur de tont ce qu'il 
va bient6t conter k sa chöre maman. 

Ghablbb. 
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o. R. AAN ZIJNE MOEDER. 

Koenigsberg, ce 3 Aoftt 1781. 
Ma très-chère mère! 

Avant-hier aa soir bal chez Ie Gomte de Eeiserling jusqu'i 
minuit^ hier partie & Eapostigal; è, Ij meile d'ici^ bain etnage 
en cheminant; Haff, grande promenade et one selle aa cheval 
& voos casser les os^ invention prossienne^ et après tont ne 
savoir que ce matin : ;, il est jour de poste ". Voil& de quoi il 
me semble rendre one lettre eourte. D'aillears pour m'être 
conché & 12 on 1 heores ces deux naits^ ne m'en snis-je pas 
leve et sortont éveillé d'antant plus tard. 

Ponrtant qne je voos parle un pen (mais bien pen) de hier^ 
ma chère mère. £n arrivant je fis paraitre qaelque chose de 
mon grand appétit; aossi-töt on alla me donnerg&teau, beorrée, 
bouillon. £t yoilk comme Fhospitalité et Ie manque absolu de toute 
gêne m'ont beaucoup plu k cette joUe terre et riante maison. 
La maitresse est une heroïne ^ elle court loin et è. travers tont 
buissou; marais etc. £t nous qui la suivions, vous sentez avec 
quel plaisir. EUe a 28—30 ans et serait plus belle sans quelques 
grimaces qui ladéfigurent; elle a quelque chose d'original dans son 
bas de visage un peu avance. Elle aime beaucoup la compagnie 
de jeunes genS; parle bien Ie francais et par préférence; quand 
moi; la voyant parier allemande je me mêlais en allemand de la 
conversatioU; elle me répliquait toiyours en francais. Elle ajoué 
Mërope y n'entendait rien du fait qui £Bdt Ie siyet , mais elle est 
mèrC; et quand elle en venait aux passages d'amour et de ten- 
dresse matemelle elle touchait Son peu de gêne, fort opposé 
aux cérémonies tyranniques de la province, Vexpose un peu, 
mais il semble que tout ce qu'on dit d'elle ne la touche pas, 
et que sa liberté lui est trop chère pour racheter quelques attein- 
tes & sa réputation par Ie moindre gêne. Mais Ie temps s'écoule , 
il faut finir, vous baisant les mains. 

Charles. 
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PS, Si je ne vous avais souvent parlé de la Comtesse Truchsess , 
de Capnstigal; voos ne satiriez pas de qtd mon frëre parle, car 
je yois qn'il n'a mis aucnn nom. Gependant sois-je bien aise, 
qu'il se platt aux parties de plaisir que je lui procure. Avant 
hier, anniversaire du Comte de Keiserling, nous avons com- 
mencé par un grand dtner, après comédie et puis bal, qui a 
dure jusqu'i minuit; et hier nous nous sommes baignés de 9 è. 
11 dans Ie Haff ou Gk)lfe, que la mer Baltique forme prés 
de Eoenigsberg. Après nous sommes alles k Gapustigal, oü 
nous avons trës-bien passé la joumée, et d'oü nous sommes 
revenus & 12 sonné; cependant avant d'aller aux heures (le^ons) 
j'ai voulu encore ajouter ces peu de Ugnes k eeux de mon 
firére; je suis pour la vie 



Ma trés-chére mére, 



V. T. H. et T. O- S. et fils, 

D. DE HOGENDORP. 



6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Koenigsberg, ce 5 Aoftt 1781. 
Ma trés-chére mére ! 

Je vous plains bien pour les postes. MaiS; tenez, si vous 
vouliez bien vous assurer, que ne recevant une fois point de 
mes lettres ; vous ne pouvez Tattribuer qvCk poste ou postillon; 
ceci ne vous tranquilliserait-il pas beaucoup? Car enfin ne vous 
ai-je pas écrit encore de tout endroit oü je me suis arrêté, et 
ne Ie ferai-je pas? Je ne puis vous assurer que je Tai. fait de 
Frankfurt; mais je Ie croirais pourtant^ et si je ne Tai peut-être 
pas fait; sflrement ai-je prié Biester de Ie faire. 

Je crois que la Comtesse de EeiserUng m'a pris en affection. Je 
ne sais ce qui me rend si gai dans cette maison ; mais je suis 
sftr que ^ lui fisdt grand plaisir. Faut-il donc absolument mêler 
des cartes k vos soupers k la Haye^ oü il importe que des 
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officiers aax gardes se présentent? Je suis ponrtant Men hen- 
renx d'avoir été chez la Gomtesse de Zinzendorff avant de venir 
ici, et bien henreox encore d'avoir été ici avant que de venir 
chez voos. Et fa peur Ie grand point sur lequel elle appnyait 
toiyours. 

J'ai fait ici k Eoenigsberg de grands progrès dans la nage. 
Je Tai enseigné & peu-prës k Bentivegni^ j'aurais bien aimé 
Tavoir enseigné & Dirk. L'autre en saura assez j'espère k mon 
départ, et puis il se formera lui-même^ comme moi je fais 
toujours encore aussi. 

Dirk ayant pris aujourd'hui ses premières heures latines^ n'a 
pu nous accompagner au bain. C'est pourquoi nous irons k 
présent encore Ie fidre, et dorénavant toujours Taprès-diner. 

Le soir. 

Nous n'avons pu faire sortir mon frère de Teau. D y voulait 
rester toute la nuit^ disait-il^ pour n'en sortir que sachant nager. 
Pourtant après s'être exercé toute une heure de suite ^ il nous 
suivit Je m'écriai alors: ;,ferez-vous ainsi pour le latin'', et 
il rit Trois fois par semaine il veut dorénavant se baigner, 
s'en trouvant si bien^ et il a fait pour la première fois de 
grands efforts, et non moins continuels ^ pour nager. Ge matin 
le mattre latin y fut comme je vous ai déji dit. H a de la 
vivacité et semble fort entrer dans la £Bt^n d'enseigner telle 
chose k un jeune homme de vingt ans. Aussi mon frère après 
la le^on dit en riant; que bientöt il saurait le latin. 

Gonnattriez vous un livre intitulé: Du Thé&tre^ ou nouvel 
Essai dramatique? Je me le suis emprunté du Comte pour le 
lire dans quelques instants de loisir chez moi. H me plait trop 
pour que je ne vous le recommande , ma chère more. Je suis 
quelquefois agréablement surpris d'y trouver des principes anx- 
quels je croyais fortement^ même avant de connaitre le titre de 
ce livre. Il parilt en 1773; on Tattribue k Merder. 
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Pennettez, ma chère mère^ qae je me conche^ accablé de 
ehaleur y dont je n'ai senti de pareille encore. 

Je suis ayee Ie plas profond respect et la plus vive tendresse y 

Votre tout dévoné 

Charles. 



6. K. AAN ZIJNB MOEDER. 

Koenigsberg, ce 9 ou 8 (Jeudi) Aoftt 1781. 
Ma trös-chère mëre! 

Que je vons écrive quelques mots pourtant encore de Koenigs- 
berg^ avant d'en partir demain avec mon frère^ comme la Gom- 
tesse de Eeiserling voos Ta marqné. J'en serai d'aatant plas 
longtemps ayec Dirk, et seal^ et & la campagne ^ oü plus que 
partoat aillears je crois poavoir lui faire comprendre qu'il est 
bien ici, ce qae^ Diea sait poorqaoi^ il ne vent pas aassi bien 
comprendre qae moi^ peat-être jastement parce qaHl est dans ces 
circonstances et mol pas. Poartant j'ayoae qae si^ étant k la 
place de D. j'étais mécontent; j'aarais grand tort de Têtre. 

Je Yoas assare qae je sais fort aise d'avoir fait Ie voyage de 
Prasse. A présent j'en rends grSces et k voas et aax Eeiserling 
et k Dirk lai-même. Ne yoas fêchez pas de ce qae je lai ai en- 
seigné k nager. H lai fidlait da bain^ il en sent les très-bons 
effets ; eh bien y poar rendre ces bains sürs il fallait qa'il sat 
nager ; déj& nage-t-il qaatre pas ; Bentivegni y qai a commencé trois 
joars plas töt^ en nage yingt. Poartant cela ne se fiut et ne 
se fera-t-il qae 1& oü Teaa ne passé pas la poitrine. 

J'ai appris an pen d'italien de Bentivegni. A présent je crois 
en sayoir deax fois plas qu'en qaittant Berlin. C'est-&-dire 
qn'ayec an dictionnaire je crois tont entendre , et sans diction- 
naire la plapart. 

J'ai bien ya aax deax legons qae D. a déj& pris en latin 
combien il pent s'il yeat. Je ne doate plas que toat oe qai lai 
manque poar bien apprendre ne soit Tapplication y et j'oserais 
prédire qae celle-l& ya yenir. 
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J'aurai d'ici de bonnes lettres ponr Dantzig y oü je serai trois 
jours. Le 21 (au Ueu du 15) j'espère être k Berlin. Et les 
demiers jours de Septembre è La Haye, chez la très-chère mère 
qui ne me fermera done pas la porte au nez. Je yous baise 
les mains. 

Votre tout dévoué 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

BerUn, ce 24 Aoöt 1781, 

de la chambre de Biester. 

Ma très-chère mère! 

Je ne yous ai pas écrit de Dantzig (le seul endroit encore 
oü je me suis arrêté, sans vous écrire; et c'est 1& tout ce que 
je puis répondre k vos plaintes passées et ftitures, sur ce que 
je n'écris pas firéquemment) ; si je ne yous ai pas écrit de 14, 
c'est, ma chère mère, parce que j'arrivais plus töt è. Berlin 
que ma lettre en tout cas n'y serait arrivée, et pourtant devait 
eUe passer absolument Berlin. Y arrivè je le fais par la pre- 
mière, par celle de demain. Avant-hier, 22 Aoftt, j'arrivai k 
Gharlottenbourg, le matin è. 7 heures. 

Si vous voulez que je vous écrive avec tout Tintérêt que je 
sais y mettre , permettez que je ne vous écrive jamais que sur 
des matières qui dans le moment oti je vous écris me sont 
fort è. coeur. En ce moment c'est la Prusse. 

Mille grfices k vous, ma chère mère, & la Gomtesse de Eeiser- 
Ung, è. Dirk lui-même, de m'avoir engagé, prié, ordonné le 
voyage de Eoenigsberg. Et après ces préUminaires que je vous 
en parle beaucoup. Mais aussi n'allez pas, je vous prie, pour 
deux jours arrêtés de trop vous repentu- d'y avoir consenti, ou 
plutöt de ravohr expressément voulu. Eh ! si ces deux jours ont 
été les plus beaux pour Tamour de tout ce qui vous a porté 
k m'y envoyer ? Vers la fin Dirk m'aimait et ce n'était plus la 
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nonveaaté comme au commencement; & Ia fin c'était parce que 
noiis nous comiaissions. 

Anerswald est mi excellent garQon; de Tesprit, de Tappli- 
cation, dn sentiment , des connaissanceS; tout me Ue & lui, lui 
aussi s'attache k moi. H est grand ami de Krans. Krans est 
comme tons ces gens, paressenx k écrire; si j'ai envie d'écrire 
k Krans snr des matiëres, dont j'anrais aimë plns Ini parier 
eneore ; Anerswald me promet des réponses de Krans. En gé- 
néral tonte cette connection; et Krans et Hamann et Anerswald^ 
en est nne excellente. J'aime tant k voir, non ces gens tons 
modelés snr Ie même modële^ rapportant tont, heroïsme ; pro- 
bitéy qne sais-je de plns encore? rapportant tont 9a & ton de 
conversation; air de grand monde, fa^on d'homme.de qnalité; 
non cenx-l&, mais les hommes originanx, tons différents, tons 
devenns ce qne la natnre en a vonlu faire, tons an-dessns de 
préjngés qni tnent Tesprit, de ces préjngés snr naissance etc., 
de ces gens qni vons percent de lenrs regards Ie coeur sans 
s'arrêter k Fétoile on an cordon qni Ie convre, qni remplissent 
oette grande destination de Thomme qne des copies d'hommes, 
des singes-hommes senls ne connaissent, ne sentent pas, cette 
destination è, cnltiyer eet esprit immortel, ponr qni tout moment 
perdn k sots emplois Test perdn en étemité, et les met ponr 
jamais an dessons de celni qui a bien employé ce moment. 
Yoil4 mes hommes, et Kinsbergen, qne j'entendis élever anx 
cienx par denx matelots hoUandais, avec moi k la poste entre 
Hambonrg et Lnbeck, et Rendorp, qn'nn Empereur prévenu 
est forcé d'admirer, les voili encore. Et voüs ma mère , qnand 
dans des instants de patriotisme, ot yons m'écrivez et remplis- 
sez mon coeur des sentiments qui vons dictaient cette lettre, oh! 
je vons aime alors comme nn fils peut vons aimer; et puis 
quand je pense aux lettres dans lesquelles vons annoncez un 
jeu de whist après la comédie, je me rappelle tonjours qne 
cette même mère a Ie coeur patriotique et lioUandais, et je 
pense k tout ce que la Gomtesse de Zinzendorff m'a dit 1&- 
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dessoS; et je ne voos veux plus de mal sar ces misérables 
assemblees, priés, etc. etc., mais je pense que ma mère oon- 
viendra avec moi que ce sont \k des peines de la vie, et que 
s'il faut les faire , comme aossi je ne m'y refuserai pas, qa'an 
moins tontes ces misères sont comme on manvais sermon qne j'en- 
tends ponr fidre pbdsir & ma chöre tante, qni aime ce prédicateur. 

Chablss. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

28 Aoflt 1781. 
Ma très-chëre mère! 
Je yoas écris dans la plas grande hate de chez Ie Ciomte de 
Heyden; ce n'est qae poar voas dire qae je reste jasqa'& londi 
ici, c'est-èrdire jasqu'aox premiers joars du mois prochain. Le 23 
je sais effectivement en Hollande, et samedi voas aorez nne 
bonne lettre. 

J'aime mieox agir que parier. En ce moment je pais rendre 
service aa Prince GaUitzin poar Achard, aassitöt je prends cheval 
et coars & | meille d'ici oü il demeare. Je youdraiB qae je 
Feasse fait déj& la première fois que M. Stosch me chargea de 
cette commission. 

Ainsi ma chère mère , & samedi. 

Votre cher Charles. 



6. K. AAN ZIINE MOEDER. 

Gharlottenboarg, ce 30 Aofit 1781. 
Ha très-chère mère! 

Je yais répondre k vos qaestions 

Nous ttmes & peine habillé qa'arriyèrent nuuntes andennes 
connaissances des cadets, d'aatres qae mon frère ayait fidt 
chez les KeiserUng, toos officiers, entr'antres Baty. Lk èé^k 
Ia grande politesse de la plapart me donna an ayantage sar 
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Dirk^ et Ie second ftit mon entretien que Dirk n'aime pas trop 
k poorsnivre sérieusement et que moi, avec de certaines gens, 
je n'aime ayoir qü'ainsi. Nous fómes chez Eraas. (Hamann 
ayait été chez. nous ^ tant eet homme est prévenant). L& encore 
j'ens nne eonyersation fort vive avec Krans ^ fort animée, fort 
gaie même; et mon firère se mit dans nn coin de fenêtre k Ure. 
Anerswald y yint anssi. Enfin nous f^es ehez la Gomtesse de 
Eeiserling. Elle ëtait assise au fond d'nne salie qoi donne sur Ie 
jardin, menblée assez k la mode de Thom , de cette ténébreuse yille- 
répubUque. M'ayan^ant yers elle, ayant fort k Tesprit encore 
les préceptes de la Gomtesse de Zinzendorff, je lui baisai la 
main, mode allemande, qoi ne se perd que pen encore. Après 
qnelqnes mots indifférents, elle me dit: „ne yons ëtonnez pas 
que dans nne maison allemande nous parlons tant Ie francais, 
je Ie fids senlement ayec yotre frëre pour qn'il n'onbUe pas 
cette langue." Sans donte m'a-t-elle dit ^ parce que notre 
correspondance allemande lui ayait fait croire que je haïssais 
Ie fran^. Préjugé qu'ayec d'autres sur mon compte, ma 
présence semble lui ayoir £Edt perdre. 

Entre Ie Gomte. Son abord est des plus disgracieux malgré 
sa poUtesse. Encore ayait-il mal aux yeux. 

Lorsqu*un comte Dohna et sa femme ayec leur nièce entre- 
rent, la Gomtesse me glissa quelques mots sur ce qu'elle espérait 
me parier plus k coeur ouyert une matinee que je pourrais 
passer chez elle pendant que mon firère serait aux classes. 

Nous f&mes k nous 12 & 14 & diner. Et si peut-être la 
Gomtesse de Eeiserling yous a écrit que je tficluds par mille atten- 
tions k prëyenir tout Ie monde en ma fayeur, comme j'ai 
tfiché yraiment de &ire, c'est de ce diner que commencërent 
ces attentions auxquelles la Gomtesse de Zinzendorff m'ayait tant 
encouragé, et que j'ai eues la plupart du temps en me ressouye- 
nant d'elle. Mais sayez-yous ce qui k présent en estrésulté? En 
suiyant plus la courtoisie que mon coeur, en faisant parréflexion 
ce qu'autrefois je &isais par impulsion naturelle, je suis deyenu 
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plus poli envers les femmes ^ moins poli envers les hommes. 
Pent-être n'est-ce pas ici la seale raison; mais enfin 9a est , et 
si je ne me change sur ce point vous me trouverez tel , qnelle 
qu'en soit la raison. 

J'avais In nne grande partie dn premier tome d'Emile chez 
la Gomtesse de Zinzendorff. Le Comte de Eeiserling, homme fort 
méthodiqae; imbn encore, snrtont ponr eet article, d'anciens 
préjogéS; porta nn jugement fort décidé contre Tédncation k la 
Sonsseau, et raconta qnelqaes anecdotes k ce sujet^ que je ne 
puis croire vrais sans voir toos mes principes renversés. En 
Yoici nne sur SoosseaU; qoi; si elle ëtaitfondëO; m'empêcherait 
k jamais d'ajouter foi k nn homme qael qn'il soit. 

A nne mère, qoi lui écrit: ;, Monsieur, j'iu élevé mon fils 
d*après votre Emile, il est devenu un vaurien, et comme yos 
préceptes m'ont menée k donner dans des écueilS; qu'ya-t-ilde 
plus juste que de m'en délivrer par vos avis?" — è. ces mots 
Sousseau doit avoir répondu, qu'il était fort étonné de cequ'elle 
avait pris son roman pour vérité, et que la faute n'en était qu'i elle. 
Ceci est-il vraisemblable? Je le combattiS; mais depuis je n'ai 
plus jamais disputé avec le Comte , craignantde trop m'échauffer 
contre quelqu'un que je respecte. Ge qui pourtant cette fois-ci 
ne ftit pas. Au moins ne Tai-je pas crU; ni aussi d'autres me 
1'ont-ils dit. 

Mon frère m'avait dit qu'une fois pour tout j'étais invite ^ 
comme lui chez les KeiserUng. Le Gomte me dit la même chose 
le lendemain. Depuis je suis entre k toute heure dans cette 
maison, toujours bien accueilU; toujours sans gêne et toujours 
vu de la Gomtesse en particulier^ comme si elle me voyait avec 
plaisir. 

Les relations de mon frère avec ces chers protecteurs est telle 
è-peu-près: Le Gomte est poli envers lui, ne lui parle d*éco- 
nomie etc. qu'en particulier, et en le ménageant ainsi il n'en 
est pas moins sëvëre sur eet article. La Gomtessse Taüne 
plus, comme en général elle a plus de sentiment et d'expression 
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que Ie Comte 

J'aime Dirk plus que je ne Tai jamais aimé, et très-faeile- 
ment pnis-je avoir en pitié de lui dans un moment oü Ton parlait 
de lui; d'après moi avec trop pen de ménagement^ mais k Ia 
yérité eomme il Ie fidlait. Pent-être même pnis-je avoir tort 
d'ayoir entendn e^s plaintes en les partageant; mais au moins 
lui ai-je toujours dit, que je prenais pour un saint devoir de 
reconnaissance^ de souffirir tout ce qu*ils pourraient dire, et 
qu'en se conduisant avec une fermeté m&le, qui ne désire et 
ne demande aucune récompense; il ferait Ie mieux du monde 
cesser ces discours^ qui n'aundent plus de fondement alors. 

Dirk sait peu se contenir. Ejmis lui plaisait peU; et il Ta 
montré au point que Eraus Ta d'abord senti. H me disait: 
„Yotre frère méprise et les scienees et ceux qui les cultivent, 
que £Eur6 1&?" Geci sans doute était trop fort. Dirk dit sou- 
vent son sentiment & cette douee femme , (la Gomtesse) d'un 
ton brusque. Pourtant ne Ie lui ai-je pas plus töt fait remarquer 
qu'il m'a d'abord promiS; presque sans se défendre^ de ne plus 
y retomber. 

D'homme k homme ce ton n'est souvent pas mal. Auers- 
wald et Bentivegni lui Tépondent de même, et quand Ie demier 
ne peut Ie faire convenir de ses raisons, auxquelles mon frère 
répond trop souvent décisivement et sans raisons, il s'en va 
dans sa chambre. 

HamanU; Ie meilleur caraetère du monde, plut6t la bonté 
même, car son caraetère est trop mou , Hamann a donnë Fexemple 
k Eraus, et mon frère a appris k connaitre Krans par Hamann. 

Jeudi, Ie 30 Aoüt. 

Dirk ftit avec moi encore k Elbing, en voiture du comte 
Dohna. Nous y fftmes chez M* Struensee, autrefois en Danc 
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marC; qn'il ftit obligé de qnitter lors de la chüte de son frëre. 
n est directeur de la banqne et un homme fort instrait^ 
même pour Ie militaire ; et par 1& one connaissaiioe fort ntile k Dirk. 
Sur 9a (en oe moment Ie coenr me bat encore) nous retonr- 
n^es k Taaberge, nos voitnres arrivèrent, la sienne la pre- 
mière 9 et il y était entre avant même qne je m'en fhsse aper^n; 
m'en apercevant je vis bien ce qn'il yonlait faire ; aossi n'eos- 
je pa Ie retenir encore; il partit^ et moi je Ais dans ce moment 
triste et abatta an point qne je me méconnaissais , que je ne 
ponvais me releyer^ fondant deux fois en larmes amëres^ ton- 
jours plas forteS; plas je les voulais retenir. Je partis cinq nünn- 
tes plas tard que lai , et trois orages devant moi m'étaient on 
spectacle ravissant ^ spectacle dans tel moment Ie plus propre k 
me tranqailliser ; tous venant k ma rencontre ^ ils s'éloignërent 
bientdt aprës m'avoir passé; et j'eus des inqoiétades ^ les voyant 
toos donner vers Ie chemin qae prenaitmonfrère^sortoatquand 
Ie soir et la moitié de la nait; je vis brüler derrière moi toat 
un demi-village peut-être. Aussi m'a-t-il écrit avoir essnyé de 
rudes coups. 

Appendice k une lettre du 12 Aoüt 

Si j'avais voulu beaucoup vous ècrire de Eoenigsberg; ma 
chère mère^ j'y aurais moins Mt. Pourtant avez-vous eu de 
nos nouvelles tous les jours de poste. Et puis ; pouvais-je tont 
vous écrire ? n y a bien des choses sur les Eeiserling etc , 
dont je n'ai rien dit k Dirk; parce que mes jugements première- 
ment ne lui auraient servi de rieu; car lui-même a de Fesprit; 
et puis parce que ; ce que lui voit en beau ; je ne veux pas 
moi Ten dissuader. Pour des lettres que j 'aurais pu écrire de 
chez les Eeiserling ; pardonnezmoi; maisjemesuisd'aborddéter- 
miné k être ouvert envers Dirk ; k devenir s'il était possible son 
ami; et voilA pourquoi j'ai rejeté ce doublé rölC; que jamais 
je ne voudrai prendre. 
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Dites k Totre correspondante (M** Danckelmann?) que j'ai des 
plans de manoenyres croqnés tels qu'Us ont étö Mts aox revues 
etc etc. Vous verrez 5a. Pour la routine je Fai perdue , mais 
c'était bien naturel , ne pouvant pourtant entrer dans un batail- 
lon, y prendre mon peleton et commander; d'ailleurs mon zèle 
me mettra de nouveau d'abord au £Edt de tout. La langue^ la 
langue ,. et puis tout ira bien 

Le pauvre Comte de Heyden que j*avais trouvé bien mal 
vient de mourir. J'en ai senti du regret. Il me voulait du 
bien. H était si prévenant quand il pouvait rendre service & 
ses amis. J'ai lu la lettre que vous lui avez écrite. Il la méri- 
tait et je vous en rends gr&ceS; ma chère mére. J'irai demain 
chez M. Bonhonmie. Pardonnez k mon éloignement de Berlin 
que je n'ai point de détails k vous en donner. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Magdebourg; ce 5 Septembre 1781. 
Ma trös-cbère merel 

C'est dans la chambre d'un Monsieur Sulzer que je vous écris^ 
apprenant que dans une beure et demie la poste d'HoUande 
passé. Biester m'a adressé k lui. H est fort poli; preuve de 
quoi en ce moment; ot nous alüons voir le Pakhof; il consent 
k passer chez lui pour que je puisse vous écrire quelques mots. 

Plus poli encore est le général Kalkstein; je ftis aujourd'hui 
et serai demain k diner chez lui; et si ce soir jen'étaisengagé; 
j'y aurais soupé. C'est un officier des plus instruitS; le plus 
instruit de Farmée même k mon avis, mais malgré sa vivacité 
il n'a paB le génie ni rexpérience de Möllendorff ; qui sans auonn 
droit k commander gagna une bataillC; tandis que Ealkstein 
soutenait les mouvements du Prince Henri avec son bataillon 
franc. Je rendrai grfices k M. Stosch de cette trés-intéressante 
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connaisfiance; voos saorez déj4 par moi; je pense^ qu'il écrivit 
sur moi 4 madame. 

Biester vous aura écrit^ la poste aprös sa lettre de samedi, 
que vous aurez regue avec ma très-longue. Vous a-t-il conté 
notre entretien du dimauche matin? 

De coeur et d'fime votre 
Charles. 

Ma singuliere route me rend incapable de fixer les jours oft 
je serai k tel et tel endroit; pourtant j'espère être dans dix jours 
& Göttingen^ oü vous adresserez mes lettres s'il vous plait au 
professeur Schtözer ou Meiners. 



o. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

En chemin entre Botenbourg et Halberstadt^ 
ce 9 Septembre 1781. 
Ma trës-chëre mëre! 
C'est tout un nouveau monde pour moi que ces mines; je 
Tavais bien pensé. Tout ce que j'en savais c'était ou des ex- 
clamations de poètes contre Ie genre humain^ qui perce les 
entrailles de la terre pour contenter son avarice, ou bien de 
ces mineurs qui avec leurs Instruments de montagne parcourent 
quelquefois Ie plat pays. A présent j'ai vu ce m^er décrié, 
et vraiment c'est bien remuer les entrailles ^ que de ramper par 
terre ^ les cötes armées de planches pour ne pas les rompre 
contre des pierres pointues^ qu'üs ne pourraient éviter^ mais 
aussi qu'ainsi armés ils ne craignent plus ; d'autreS; des garens 
toujourS; s'enfouissent h leurs cötés pour emporter sur une 
petite charrettC; qu'on leur attaché aux pieds et qu'üs trainent 
ainsi; ce que les autres ont détaché. Je suis descendu moi-même 
dans une minC; oü j'ai vu comme ces gens travaUlent tout nus 
et rient & Tair de pitié qu'oii ne peut s'empêcher d'avoir d*eux^ 
travaillant toujours lestement dans une attitude des plus gênantes 
qu'on puisse s'imaginer. Botenbourg est k la Saaie plus haut que 
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Bembonrg k 2| meile de 1&. Les mines y sont prassiennes. Mais 
bien plus que je ne plains ces mineurs ; j*ai en compassion de 
ceox qu'on employé au fonr. La grande chalear qoi les accable 
et leur gfite k toos les yeox^ Ie maniement de métanx en flnx, 
la pondre fine qn*ils avalent k chaqae espèee de travail, les 
odenrS; la famée, tont est poor enx rempli de danger et de 
mal; aassi ces gens-Ut sont üs momes et comme des bmtes 
qnelqnefois. 

Ces messienrs ont en ponr moi beanconp de politesse d'après 
one lettre de M. Bosenstiel; conseiller au Département et sécré- 
taire de M. de HeinitZ; qoi en est Ministre. 

A présent j'en yiens an Harz, ceel n'était qn'nn commence- 
ment. M. de Veltheim; qoi y est directeur; m'a donné nne 
lettre ; des compliments et nn petit plan de voyage pour Ie 
Harz. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

GöttinguC; ce 14 Septembre 1781. 
Ma très-chère mère! 
M. Schlözer m'a remis votre lettre; je tous avais bien écrit 
si en détail poor yous faire grand plaisir, et j'en ai senti bean- 
conp k Totre réponse. Avant demain^ que je compte avoir des 
lettres de Biester^ je ne sais trop si j'irai k Cassel on non. En 
tont caS; k présent que je ne vais pas k Pyrmont surtont; 
snis-je k Arnhem Ie 23. J'ai des lettres dn C**. de Heyden et 
les remettrai. Je t&cherai aussi d'avoir des nonvelles de la 
Princesse de Gallitzin; que je manqnerais avec peine. Con- 
clnsion de tont; ma chère mére, c'est qn'en me faisant savoir 
14, k Arnhem on k Munster, quelque chose sur votre idéé de 
nous voir d'avance pendant un jour ou deux, vous ponvez être 
sflre que j'arrangerai tont de fa^on que nous nous verrons en 
temps et lieu, oü vous Ie voudrez. 

10 
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Le Prinoe Henri ne pouvait rien de ce qne voos espérez. 
S'il eüt pa rien de semblable; je seraiB officier il y a longtemps; 
HiaU il a de ce cöté entiërement les mains liées. Au reste 
serais-je en ce moment; et depuis la revue ; officier prussien si 
voos ne Faviez youlu autrement Ceci ne me qualifierait-il pas 
& Têtre de même chez nous? Pour le militaire on n'y dés- 
approuve pas sans doute le choix du Prince Henri. On yeut 
me YoiT; dites-yous; qu'on me voye en uniforme ^ et si Ton me 
trouve indigne de la porter, yolontiers la rendrai-je. J'estime 
beaucoup la Prinoesse de Gallitzin; mais aller lui dire : „ Madame, 
faites moi officier/' je ne le saurais. Je lui dind sans doute ce 
que j'aimerais ou n'aimerais pas, pour pen qu'elle semUe s'inté- 
resser & moi, mais y ajouter la prière de me procurer quelque 

ehose de semblable que Funiforme 

Si je ne puis Tavoir avant mon arrivée^ soit, ma chëre mère, 
je la demanderai, sans doute sans la moindre prétention, sans 
suffisance, mais pas en grSce; je donnerai pour raisonmonzèle, 
car j'en ai; j'espérerai d'obtenir ma demande, car j'aimerais 
faire preuve de ma reconnaissance, et par 1& je le pms. 

Je ne sais ce que vous entendez par: „les temps ne sont 
pas toujours les mêmes." S'ils ont changé en mal, tant mieux 
que je vienne, je vous promets qu*ils ne me changeront pas. 
Ces voyages, et voici ce que je puis vous en dire approchant 
de leur fin, ces voyages m*ont donné de la consistence. J'ai vu 
et parlé k des gens de toute condition, et de beaucoup de caractère, 
et par Ik j'ai un peu déj& appris k vivre avec tous, k êtremoins 
étranger k chaque nouveauté, k moins me plier k tont, k plus 
savoir vivre avec des fenmies. Tont ceci ensemble m'a donné 
cette consistence que j'ai, a en partie affermi mes principes, 
m'en a en partie donné de nouveaux sur des cas dans lesquels 
je ftis pour la première fois. Et si les drconstances ont moins 
d'empire sur moi, s'il m'est moins difficile de vivre dans chaque 
classe d'hommes, si j'ai des principes mieux établis, ne puis-je 
espérer que des temps changés ne me changeront pas, moi? Et 
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en ce cas^ ma chère mère, ne vaut-il pas d'autuit mienx qae je 
▼ienne k présent , supposé que yoos ayez entenda que lestemps 
ont changé en mal; k présent qn'il yoos &ndra de la fermeté; 
pent-être, qm fht toujoors Ie partage d'une jennesse hardie et 
d'nne vie turbulente qui tronve toqjonrs des ressources? 

Je voos ai trop dit je crois, ma chère mère. Je vonlais jus- 
tifier la petite fierté k dire; ;,tant*mienx; ils ne me changeront 
pas." Ge qm pourtant^malgrétonte apologie ^ enètaitjeravone; 
nn pen trop dit. 

J'ai yn M. Stosch qoi semblait me yoir ayec pkdsir. D ne m*a 
interrogé qn'en général sur ce que j'allais £ure; et quelqne 
chose snr mon frère anssL 

N'aoriez-yoos pas encore ma longue lettre qoi préoéda la tres- 
longue? Celle dont Biester et mei yous parlons. 

Je dds pentrtant en rerennr eneofe, ma ebère mère, k ce que 
je yous ai dit sur moi un peu plus haut Je crains tant de&ire 
des &n&r(mnades. Je yous jure que je n'ai youlu dire, ni que 
je sayais yiyre ayec des femmes^ ni ayec toutes sortes de classes 
de genS; mais que^ ce que j'en sais, c'est k mes courses que 
je Ie dois; y comptés et campagne et quartiers d'hiyer. Que 
)e yous dise pourtant aussi quelque chose sur les ayantages que 
mon physique a retiré de mes courses. De Dantzig oft, aussi 
peu que chez Ie Comte Dohna, je fus beaucoup en repos ; je 
Ais quatre jours et cinq nuits en route pour Berlin. De Magde- 
bourg je fus 4 cheyal de Faprès-midi k minuit passé pour les 
ruines de Botenbourg; 7meileS; et enchaninencorejecourusles 
salines. Tout Ie lendemain, Ie 8 , je fus courir les mines , k 
7 j'arriyais en yoiture k Hettstaedt^ d'oü je yous écriyis, et 
d'autres lettres ; et oft je me couchai après souper — ne m'étant 
pas déshabillé la nuit précédente ~ k 9^, pour me remettre 
en yoiture jnstement k 3 heures du matin ; Ie 10 je fus k Halber- 
stadt, oft je fos yoir les belles montagnes des enyirons et me 
remis k cheyal Ie lendemain ayant ö; je fis oe jour 5 meiles, 
courus plusieurs mines, yis la caseme de Bouman, et arriyé 
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k Wernigerode j'écrivis. Le lendemain mon malheor me fit 
partir k Sy quoiqae j'étab leve Jt 5|; je fis 4 mefleS; cooiant 
diverses forges (je crois qn'on nomme ainsi les maisonS; les 
cabanes oA Ton fond et préparé en général les métaux); arrivé 
k GoslaT; j'y écriviS; vis le lendemain matin principalement le 
grand Bammelsberg; arrivai le soir k Zellerfeld et Claosthal^ 
oti j'arrangeai mes travanx plonr le lendemain , car c'en étaient 
vraiment Ik, k commencer de 5j du matin. Poartant fos-je le 
même soir, hier le 13, prés de Göttingue eneore, n'y ponvant 
plas éntrer, paree qn'on j ferme k 9 heures irrévocablement 
les portes. Ge matin k 8 henres j'y fns, ne m'étant eneore 
pas déshabillé cette noit. Ponrtant il ne me semble pas qn'on 
s'en aperceyrait, ne le sachant pas. 

An soir. 

La princesse de Gallitzin est k Mnnster. Ce Muller, dont je 
voos ai parlé k Berlin, est en ce moment professenr k Cassel; 
il Ta vne k Gteismar; il m'a prié de me charger d'nne lettre 
ponr elle, poor la remercier des piéces deHemsterhnis, qn'elle 
lui a enyoyées. Un singnlier hazard a fait qne Mttller et moi 
arrivent le même jour dans la même anberge, ce qn'il n'ap- 
prend que par Schlözer. J'attends ce demier en ce moment 
chez moi et sonperai avec Tantre. 

A Cassel je ferai par Muller la connaissance, qne je comp- 
tais faire par Ini , de M. de Schlieben , premier Ministre , quoi- 
qn'& présent hors d'occnpation déterminée. Voili comme est, 
d'aprés ce qne j'en sais, Fnrstenberg k Mnnster. Et tel est 
enfin, non ponr les relations, mais poor esprit, connaissances , 
solidité, activité, et plns encore pent-être, Möser k Osnabmck. 
Ne tronvez-Tons pas qn'il est de la demiére importance ponr 
moi d'aller voir de telles gens? 

YoilA ce qne j'ai tronvé, ma chére mére , et c'est nne régie 
qne par expérience j'ai snivie et qne Texpérienceconstate, avant 
de demander qn'y a-t-il k voir k tel endroit , je demande : qni 
y demeure d'intéressant? 
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Dimanche ce 16. 

A présent; ma chëre mère, vous saurez mon plan de voyage 
jusqu'i Arnhem. Le 17 vers midi je suis k Gassel; j'en pars 
Ie 18 dn soir^ n^ayant pasIetempsd'aller&Hanan; ponr Munster. 
Y arrivant le soir du 19, j'y soupe j'espère encore chez la 
Princesse de Gallitzin, reste & Munster tont Ielendemaindu20, 
pars le 21 de grand matin pour Osnabruck , repars de 1& de 
mème le 22 pour Ootmarsum, de 1& le 23 encore de grand 
matin pour Ampsen, et le même soir du 23 pour Arnhem, 
afin de tenir parole et d'exécuter vos ordres. Vous voyez par 
lè, ma chère mère, que vous me verrez voyageur harassé, et 
que fa ne se peut autrement ; mais si vous voulez me voir deux 
jours, OU seulement un jour avant mon arrivée k la Haye, je 
n'y arriverai plus harassé. 

Ges lettres du Comte de Heyden seront regardées comme des 
testaments je pense. 

Je crois que j'enverrai de Munster mon cofire k Arnhem, et 
que je ferai le détour par Osnabruck etc. k cheval. Alors pour- 
tant faudra-t-il mettre je crois mon meilleur habit bleu, dont 
j'en ai deux qui ne se distinguent absolument que par lavaleur 
du drap. Car enfin je ne puis mettre l'un et trop charger mon 
porte-manteau de lautre. Mais faire ces tours k cheval, c'est 
bien exposer mon habit k plüie et poussiëre, en un mot k le 
gfiter totalement. Et voili ce qui de plus en plus me fait toujours 
tant désirer Tuniforme d'abord en arrivant 

Croiriez vous que le Prince me verra d'abord, et que d'abord 
il accordera ma priëre? 

La Princesse de Gallitzin füt ici avec M. de Furstenberg il 
y a huit jours ; elle a été dans beaucoup de colleges ; et pour 
moi Ton s'étonnerait que j'y aille ? 

Avez-vous des lettres de Biester; je m'inquiëte de ne pas 
en avoir. 

De Munster je compte vous écrire encore. Et pour aujour- 
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d'hm> ma trës-chère mère> je finis en me réjomssant d'avanoe 
du plaLsir que yous feia ma lettre. 

De coenr et d'dme votre fils 
Charles. 



18 Septembre 1781. 
(Fragment van een brief van de Prinses van Oraiye 
aan mgne moeder. Afschrift yan mgn moeders 
hand. G. E. v. H.) 

Permettez moi dans cette occasion de voos commnniqner 
quelques réflexions k son sujet; que Tintérêt qne je prends k 
yous et k yos en^Euits m'a engagé k faire. Ge jeune homme ya 
entrer dans une carrière toute nouyelle pour lui; dans un pays 
qui lui est devenu étranger. Il importe beaucoup pour lui que 
son début lui soit ayantageux , il lui importe encore plus qu'il 
mérite ayec Ie temps Testime et Fapprobation des honnêtes gens, 
de tous ceux qui sayent apprécier Ie yrai mérite , une bonne 
conduite soutenue ; cette modestie^ cette humiUté (très-opposöe 
k la bassesse) qui conyient surtout k la jeunesse, de Tapplica- 
tiou; du zële dans ses deyoirs. Yoilft ce qui seul k la longue 
peut lui attirer des suffrages et des amis sincères et estimables, 
et ce qui seul aussi peut Ie rendre content dans toutes les posi- 
tions oft la Proyidence peut Ie placer. Yous êtes conyaincue 
comme moi; Madame ; de ces yérités incontestableS; et je suis 
persuadée que les bonnes dispositions que yotre fils a montrées 
dés son enfance se déyelopperont de plus en pluS; et qu'aidé 
de yos conseüs et de yos directions il remplira entiërement notre 
attente. Mais yous sayez aussi; Madame ; combien la séduction 
est grande; que d'heureux naturels ont été gfités! H sera entouré 
de pemicieux exemples; ne croyez-yous paS; Madame ; qu'il 
sera indispensable de yous occuper (et je suis sdre que yous Ie 
faites Aé^k) des moyens de préyenir les suites ülcheuses qui 
pourrment en résulter. 
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J'ai toiyoors conisidéré denx causes comme les sonrces prin- 
cipales dn dérëglement de la jeunesse; qnand leur coenr et lenrs 
principes sont bons : Toisiyeté et la trop grande dissipation. Foor 
éviter ces écueils il me semble absoloment nécessaire qn'il ponr- 
soive ses ëtades. Il aime^ il désire de s'instniire; ne faudrait-il 
pas continner k entretenir nn gout si honorable et Ini fonmir 
les fecnltés et les directions nécessaires poor parvenir &son bat? 
Un antre écneil de son fige non moins dangereux, que Tonévi- 
terait par Ik , serait la présomption. Un homme fort jenne jetë 
dans Ie tonrbillon du grand monde n'a d'ordinaire que trop de 
penchant k ce défaut; tont Ie nourrit; si avec qaelqne esprit il 
a nne idéé snperficielle de chaqne sdencC; et qn'an lieu de 
chercher k les approfondir^ k continner de £Eure de bonnes et 
solides études ; il les finit; il se livre k la dissipation; et croit 
déj& en savoir assez. G'est anssi poor ne plus donner moi-même 
des aliments k ce défaut commun k la jeunessC; que je vous 
prierai, Madame ; de ne pas communiquer cette lettre k M. 
votre filS; et de vous bomer k lui dire, que je désire qu'il 
continue ses études; que j'attends de lui qu'il répondra k Tédu- 
cation qu'il a refuC; par son application et sa bonne conduite; 
et surtout en ne faisant pas valoir cette éducation et ces avan- 
tages dont il peut avoir joui. Ce n'est que sa conduite qui 
doit parier pour lui; il ne peut trop être sur ses gardes; et 
quant k ses études il me semble qu'un jeune honmie y fait tou- 
jours plus d'honneur en ne cherchant pas k faire parade de ce 
qu*il sait et en cherchant; au contraire; k s'instruire de plus 
en plus. 

Je me flattC; Madame ; que vous lirez ces réflexions sous leur 
vrai point de vuC; comme Teffet uniquement de mon amitié. 
Je send toujours avec beaucoup d'estime 

Votre alSectionnée; 

28 September 1781. W. 
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6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Munster, ce 21 Septembre 1781. 

Ma trës-chëre mère! 

Qae voos êtes bonne de m'accorder encore ce délai. Pourtant 
ne veux-je pas en profiter entièrement. Ma conscience me re- 
procherait d'abnser de vos bontës. Je pars demain ponr Oot- 
marsuni; après-demain Ie 23 pour Ie Baron de Nagell, Ie 24 
pour Arnhem, d'abord deli pour la Haye. Et voyez, je vous 
prie, j'arrive Ie 26, et yous m'attendiez, avant de nommer Ie 
28, i ce même 26 oü vous me posséderez. 

La Princesse (de Gallitzin) prend de Imtérêt k moi, et m'a 
permis volontairement de lui écrire. Elle m'a parlé de mon 
en&nce &fin de m'encourager pour la suite, laissant 4 moi pourtant 
Ie soin de Tapplication. 

M. de Furstenberg est militaire théorique. Le Général Kalk- 
stein déji m*avait dit que Tétude d'anciens surtout, et de mo- 
demes, m'était trës-nécessaire et fructueuse. M. de Schlieber, qui 
fit la campagne sous les yeux du Duc Ferdinand, ftit de eet avis , 
M. de Furstenberg le confirme. Mais pour eomprendre ces 
anciens il faut les Universités. 

Plus de génëraux prussiens disent k leurs officiers : „ Monsieur 
votre éperon est trop court, que je ne voie plus 5a," qu'il n'y en 
a qui leur donnent de sains principes. 

Irai-je suivre les premiers pour leur grand nombre? Le 
suivrai-je aucune part? 

Je me pénëtre de plus en plus que pour le moment je suis officier. 
Toutes mes études y tendront S'il est vrai que Fétat est en 
danger, il &ut que tout individu s^applique h devenir son dé- 
fenseur capable; si dans ces moments ma part y est mince, 
tous les rieurs ne m'empêcheront pourtant pas de me Fapproprier. 
Quand Maurice d'Orange au départ de Leicester prit le cominan- 
dement des troupes, il abolit les anciennes convenances et créa 
ses bataillons d'aprës les principes des anciens; les vieux offi- 
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ciers Ie tonmörent amërement en ridicule; ce fut pourtant lui 
qoi changea Tart militaire de TEurope. On n'en rit plus. 

Vous voyez je ne vais pas ^ Osnabruck. Plus j'approche de 
Möser plns je vois que je ne dois pas Ie voir que quelques heures. 
Qnand j'irai faire une course en Overyssel j'irai k 4 meiles de 
]k chez Möser. Alors j*aurai lu ses écrits. Mais bien plus que 
ses écrits lui me dira. 

Plus je vois de ces gens de haut rang dans Fhumanité; et 
plus je vois combien les idees qu*eux-mêmes donnent^ pleines 
de vie et du feu de leur fime, portent k coup sftr, plus je les 
recherche et; m*approchant d*eux avec un saint respect; jem'at- 
tache k eux et ne les quitte plus. 

Je me souvienS; ma chère mère, de tont ce que vous m'avez 

dit sur ce que nous devons au Prince d'Orange; quel plus 

beau tribut puis-je porter k cette maison, que d'en imiter les 

grands hommes? C'est de quoi je vous parlais plus haut. 

De coeur et d'êime, votre tout dévoué 

Charles. 



J. H. INDEWEY AAN DEN HEBRE 
G. G. VAN HOGENDORP. 

'sHagC; den 23 Maart 1781. 
Mgnheer en geëerde vriend! 
Het is bijna (ruim) 8 jaren geleden ^ dat ik eene afscheids- 
idsite van UEd. ontving; en sedert dien tijd heb ik mg steeds 
vergenoegd met berigteu; die UEd. vrouwe moeder mij nu en 
dan heeft medegedeeld. Tot roem en lof moet ik zeggen ; dat 
gij u als een jongeling hebt gedragen voorbeeldig in leven en 
wandel; waardoor gg ook eene groote plaats verworven hebt in 
het hart van eene moeder; die haren besten levenstgd als ver- 
sleten heeft ten nutte van hare kinderen; een pligt ieder wel 
aanbevolen; maar die door velen niet waargenomen wordt; in 
U, ja in U bgzonder; mgn lieven vriend; ziet en ondervindt 
zg de vrucht van haren arbeid; aan ongehoorzaamheid of grove 
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misslagen hebt gg U niet schuld^ gemaakt; reelmin aan ver- 
waarloozing van tijd; blijkende uit uwe opgezamelde kundig- 
heden in diflferente talen, historiën, wetenschappen etc, waar- 
door men met regt kan zeggen, dat gg een jongman van groote 
verwachting zijt. Dit voortreflFelgke in U heeft moeder's hart 
ook brandende van begeerte gemaakt om U herwaarts geplaatst 
te zien; daar heeft zij de lang gewenschte toezegging ook van 
bekomen, en aanvankelijk feliciteer ik UEd. met dat aangenaam 
voomitzigt, om haar met liefdearmen te omhelzen, en steeds 
voor bare oogen te zullen in- en uitgaan, ja gedurig met en 
bg haar te wezen; dan zal uwe ervarenheid en capaciteit haar 
kunnen ontlasten van veel arbeids, en gij zoudt dus buiten de 
betrekking van zoon als haren eersten minister kunnen ageren, 
met raad, daad, troost bijstaan en ondersteunen, en haar dus 
het leven merkelijk veraangenamen. En naardien ik in dat 
genoegen van UEd. hier te zien ook hoop te deelen, en met 
U in eene intieme vriendschap te verkeeren, zoo maak ^i baan 
ik door dezen reeds den weg van kennisvemieuwing, en meen 
ik van mgnen kant alles te contribueren om eene plaats in uw 
hart te gewinnen, zoo als gg in het mgne reeds voor lang 
gewonnen hebt. Wie ik ben, hoe ik denk, wat ik voor U en 
de Uwen over heb, zal de ondervinding moeten leeren, dus laat 
ons, over en weder oordeelen, of wg de lof, die van ons wel 
mogt gemeld zijn, hebben gemeriteerd, dan niet. Met nouvelles 
wil ik mij niet inlaten, als zijnde in deze buiten mgn bestek; 
op het laatst moet ik moeder of zusters geen afbreuk doen in 
hare correspondentie. Dit zeg ik maar, gg zult moeder aange- 
namer gelogeerd vinden dan ten tijde toen gij van hier vertrekt 
Zgt van mij en al de mgnen hartelgk gegroet, en geloof dat ik 
met de opregte gevoelens van achting ben 

Mijnheer en Geëerde Vriend! 

UEd. allerwelmeenendste en opregtste vriend 

J. H. Indbwby. 
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Ik hoop mgn vriencye zijne moedertaal niet geheel zal ver- 
geten wezen. Lnst hebbende mg eens te antwoorden ^ kan ik 
ket Fransch wel lezen en verstaan. 

Bonjour Monsieur. Adien. 



Welkomstgroet van een vriend van mim 47 jaren^ aan 
een vriend van circa 19 jaren; na eene afwezigheid van 
bgna 8^ jaar. 

Welkom! Welkom! Welkom! 

Mijn geliefde vriend! 

Is de uitroep van mgn hart en mond; en zegge eerbiediglgk : 
Eeuwig levend God! bron van alle zegeningen, U, ja U 
alleen^ zg de eer, de lof en de dankzegging, dat gij mijn 
vriend in zgne jeugd en jonge jaren op al zijne wegen tot een 
leidsman zgt geweest, en nu in volmaakten welstand voor mgne 
o<^n doet naderen, en hem tot hiertoe hebt bewaard voor elke 
verleiding der jeugd, en hem steeds acht hebt doen nemen op 
de lessen, vermaningen, raadgevingen, bestieringen van zijne 
vrouwe moeder, benevens anderen aan wie zijne opvoeding was 
toevertrouwd. Heeft hij zich volgens alle getuigenissen op eene 
loffelgke wijze gedragen, bgzonder in het welbesteden van zgn 
tyd; heeft hg daardoor meer dan algemeene kundigheden in 
talen en wetenschappen opgezameld; is hg een jongeling ge- 
worden van groote verwachting; mag hem zgne moeder na eene 
zoo lange afwezigheid met vreugde in hare liefdearmen ont- 
vangen, o wat zullen wg U vergelden, ach dat zijn aanwezen 
aan de verwachting moge voldoen, en dus een helper, raad- 
gever en trooster moge bevonden worden in de ware en groote 
belangen van zgne moeder, die zoo lang op zgne komst ge- 
doeld en gehoopt heeft. Schenk dit, o Opperbestuurder van 
alles, zoo zullen de opregte wenschen verhoord en de stof van 
dankerkentenis nog des te grooter worden. Amen! Amen! 
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Wanneer men met iemand in eene naauwe, opregte 
vriendschap begint te leven^ is het noodig dat men hem 
kenne en wete wie hij is ^ zoo in afkomst ^ bestaan als 
manier van denken. Dns heb ik niet onnuttig bevonden 
om van my zelven eene korte beschrijving te geven, 
hetgeen van uwe zijde aan mij niet noodig is, omdat 
mij reeds daarvan genoeg is bewust en gebleken. Namen 
te noemen zal ik menageren, als oordeelende onnoodig. 

Ik ben een burgermanskind, geboren alhier in den 
Haag, die het geluk genoten heeft eene burgerlijke op- 
voeding van zijne ouders te mogen genieten. Hunne 
zorg en liefde voor my is steeds groot geweest, en ik 
heb getracht met wederliefde en diepe dankerkentenis 
hunne pogingen te bekroonen door een goed gedrag. Al 
vroeg werd ik tot de pen beschikt, om daarmede mgn 
brood te gewinnen, en fluks verwon ik de genegenheid 
van velen die mg konden bevorderen. Van dag tot dag 
lachte mij ieders gunst toe, en door de oneindige goed- 
heid Gods heb ik het zoo ver gebragt, dat ik niet weet 
wat ik anders zou kunnen wenschen of begeeren ; dus 
de schat van vergenoeging bezit ik. Bij al deze mijne 
voorspoeden mag ik zeggen, dat God mij heeft bewaard 
voor hooggevoelendheid van mij zelven, als hebbende 
steeds in anderen de opgeblazenheid des harten verfoeid; 
want wat is toch een verwaand schepsel? Niet anders 
dan een zot! Mijne manier van denken is steeds ge- 
weest, mijne meerderen te eeren en te respecteren en 
m^ne minderen niet gering te achten, integendeel, menig- 
maal die aanschouwende, dan gevoelde ik dat mijne dank- 
stof vermeerderde, en waardeerde ik meer en meer mgne 
voorregten. Een schat van geleerdheid bezit ik niet, 
meer dan mijne moedertaal ken ik niet in den grond, 
maar ik ben begunstigd met een natuurlek oordeel, 
waardoor ik met mijns gelijken in de zamenleving kan 
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medespreken. De Oodsdienst staat bg mg op een hoogen 
prijs ; en ik heb steeds getracht om uit Oods heilig 
woord zoodanige wetenschap en zedelessen te halen, 
als mij en anderen van nat konden wezen ; in tijden en 
omstandigheden; niet wetende dat er beter grondslag om 
wel te denken uit eenig boek dan den bijbel te halen is. 

Met dit verhaal kan of mag ik niet eindigen ; het is noodig 
dat ik daarop nog het een en ander laat volgen en ter uwer 
kennis breng. 

Het was, mgn vriend, op den 17 April 1773, dat ik van 
uwen heer vader, vóór zijn vertrek, procuratie ontving om met 
en benevens uwe vrouwe moeder te zamen al zijne zaken en 
belangen alhier waar te nemen gedurende zijne afv^ezigheid. 
Hoe ik mg tot hiertoe daarin van mgnen pligt heb gekweten 
laat ik aan het oordeel van anderen, en bijzonder van uwe 
vrouwe moeder over. Toen mg die commissie werd opgedragen 
was ik weinig of niet bij haar bekend, waardoor in den beginne 
tijd noodig was om elkander te leeren kennen in manier van 
denken, leven, doen, handelen en wandelen. Na verloop van 
eenigen tijd kwamen er zaken te verrigten, die daar aanleiding 
toe gaven, en gelegenheid verschaften ons vertrouwen aan te 
kweeken, en zulks heeft ons zachtkens ingeleid in een vriend- 
schap waarop ik met regt kan roemen, als hebbende de vereischte 
qualiteiten. Vervolgens zijn wij zoo van trap tot trap gekomen 
in gesprekken, verhandelingen, overleggingen en raadgevingen, 
die zich door vriendschap verder uitstrekten dan wel de letter- 
lijke zin der volmagt medebragt. Wie ik aan Uwe vrouwe 
moeder gevonden heb, hoop ik onder 4 oogen bij monde nader 
te doen, als zullende ik het dan eigenaardiger kunnen melden, 
dan nu wel met de pen. Intusschen kan ik uwé verzoeken 
dat HEd. van mij getuigenis geeft; alleen stip ik dit aan, dat 
ik kan betuigen, dat mgn hart menigmaal door en door ge- 
voelig is geworden, wanneer ik in ovendenking ben getreden 
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wat leed en smart haar al in dit leven is overiLomen ; en daamit 
is bij mg geboren een innig medeleden en een hart brandende 
van ijver om^ ware het mogelgk^ hare smarten te verzachten 
door volvaardige gedienstigheid^ wat zg ook ooit van mg ver- 
zocht heeft om te doen of uit te werken. Enfin ^ oordeel in 
het vervolg hierover zelf, en vergon mg , dat ik met één woord 
alles noemC; het is: ^Ongemeen." 

Nu nog eenen raad. Denk mgn vriend , dat gg nu als in 
een vreemd land zijt gekomen , waar men den aard en de 
zeden der menschen eerst moet leeren kennen , in een land, 
dat zich van binnen en van bniten in zolke ongesteldheden 
(omstandigheden) bevindt, dat men niet voorzigtiger kan doen, 
dan te hooren, te zien en te zwijgen, want in het bgzonder 
zoude men op zoo eenen als gg zgt, regard slaan, en onwe- 
tende n zelven ligtelgk kannen benadeelen. 

Tot slot: 

Hoezeel Hoezee! Hoezee! 
Zoon (ja schier verloren zoon) is tot zgne moeder gekomen. 
Ei, ziet wat glans schittert van die wezens; waar zgn ooit 
zulke vrolgke harten bgeen geweest ; wie zoude in deze vreugde 
niet deelen? Kom aan, „ik" ben big met de bigden, en eindig 
dus dezen met een driemaal herhaald 

Hoezee! Hoezee! Hoezee! 
(Autograaf van Indewey.) 



BIBSTER AAN MEVROUW DE DOÜAIRIBRB 
VAN HOGBNDORP, GEBORBN VAN HARBN, 
TB *S 6RAVBNHA6B. 

Berlin, ce 25 Mal 1782. 
L'ami suisse (Jean de Mflller) est un excellent honune ; je 
Us et relis sa lettre & Charles avec une singuliere émotion ducoeur, 
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je me la sais méme eopiée y et la garderai toujours comme une 
des plus belles pièces de rhomanité dans un &ge qu'on dit 
corrompn. 

Oh^ que je voos ai des obligations de ce qae voos me com- 
mnniquez de belles choses ; et que j'appreuds par yons tont ce 
que notre cher Charles fSedt; pense et dit. Par cela je continue de 
vivre avec lui; il est sous mes yeux, et je me réjouis avec 
Yous de Fexcellence de son esprit et de son coeur. Je Testime; 
je Fadmire , mais il ne me surprend pas ; j'ai vu les germes de 
tout ceci dans son enfance; je yous Fai dit plusieurs fois: il 
sera un jour^ ^un grand homme". Mère heureusel 

Mais quant 4 ma correspondance avec lui-même^ il faut que 
je sois d'autre opinion que yous. Je suis persuadë que j'ai fiut 
iei beaucoup de bien 4 Charles^ même tant que peu de personnes 
n'auraient pu faire; mais je suis aussi persuadé^ que^ parvenu 
k un eertain point d'fige et de connaiBsances ; il lui était avan- 
tageux de sortir de mes mainS; pour se former lui-même dans 
Ie monde ; pour puiser les principes de sa conduite dans la vie 
aetive. J'ai dit Ie premier sans yanité^ croyez donc je vous 
prie que je dise Ie second sans fausse modestie. 

Oui madame ; il est ainsi; il n'est plus mon élëyC; il ne 
peut ni ne doit plus Fêtre; mais il sera toiyours mon ami. J'y 
reyiens toujours; il a 14 une telle mère, il a un tel ami; 
qu'a-t-il besoin de moi ? Je suis persuadë que rien ne lui sau- 
rait arriyer y sur quoi il aurait besoin de me consultor plus töt 
moi (y compris Fëloignement); que sa propre raison^ sa mëre, 
OU son ami. Croirait-il pourtant deyoir me parier de quelque 
chosO; mon Dieu! je ne lui interdis pas toute correspondance 
ayec moi ; seulement je ne yeux pas Fy forcer; seulement je ne 
yeux plus faire son maltre d'école ; seulement je yeux jouir de 
la liberté d'être un peu indolent envers lui comme je Ie suis en 
&it de correspondance envers tous mes amis^ et comme vrai- 
ment ils Ie sont aussi envers moL Charles lui-même sait trës-bien ^ 
m'ayant observé' si longtemps , qu'en fidt de lettres je ne suis 
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pas trop actif. N'allez pourtant croire ; que jamais je sois in- 
dolent en qnelqne chose qui puisse yous intéresser ; voos avez 
va Ie contraire dans ma &(on d'agir ici avee Charles , et j'espère 
qne voos Ie yerrez anssi en ég»rd de Willem. Mais qnand ma rai- 
son; mes principes et mon caractère me dictent une certaine 
maniere d'agir y voos permettez que je la soive ; qnelqne obli- 
geantes et flattenses qne pnissent être vos sollicitations ponr Ie 
contraire. Je me venx déji bien du mal ponr avoir écrit 4 Charles 
la première lettre oü je Ie forfai de m'avouer son amour. Je ne 

suis d'ailleurs jamais si pressant ^ si importnn^ ponr tran- 

cher Ie mot, mais je croyais vons rendre nn service, et je ne 
pensais pas ni qu'nne telle demande venue de vons-même serait 
beaucoup plus tendre, plus matemelle; ni qn'une explication 
entre vous deux pourrait et devrait se faure avant que la lettre 
de moi , troisième bien superflu ! puisse être arrivée. Or & quoi 
bon cette lettre de moi, et eet aveu de Charles auquel je Taiforcé? 
Je veux bien retrancher ma correspondance, mais je ne renonce pas 
& son amitié; la demière, ce me semble, aurait bien gagné 
par un aveu libre de sa part, dont je me suis privé moi-même 
par la première. 

Tontefois donc je vous envoye une lettre ponr Charles, 
vous pouvez être süre qu'elle part d'nne émotion de mon coeur 
qui s'élance vers Tobjet de mon amitié comme autrefois de 
mes plus tendres soins. Je ne lui écrirai plus qu'en sentant 
Ie pressant besoin de m'expliquer k lui; mais souvent je 
satisferai k ce besoin en tenant des discours entiers avec lui dans 
rima^nation. 

Eecevez encore une fois mes remerciements et Tassurance de 
mon amitié perpétuelle. 

BlESTBR. 

Berlm, ce 15 Juin 1782. 

Vous dites dans votre demière lettre: je n'ose croire que 
j'aurai jamais beaucoup de satisfaction. Je crois que vous ne 
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dites vrai, mon Dien! que yoos avez Ie caractère craintif et 
toitjonig pensant Ie ptre^ toiyonrs sonpQonnant et nn pen défiant. 
Je sais Men qn'on gagne ee caractère en éprouvant plnsienrs 
reyers de la fortnne; mais je n'annds cm que vos infortnnes 
enssent tant inflné sur yons qni les aviez snpporté avec tant de 
fenneté et de vrai conrage. Ooi; ma chëre amie; je snis con- 
vaincn qu'ayec ce caractère appréhensif on ne sanrait jamais 
être henrenx^ content; satis&it; j'ai toujours pensé qn'ay^t 
foit de son mieux , c'est-&-dire son devoir j on pnisse être tranqnille 
dn reste^ et également qn'étant nne fois certainement convaincn 
d'nne chosO; on ne doive plns se tonnnenter par des dontes 
qnelconqnes l&-dessns. Yenons & TappUcation. 

Vons avez crn qn'il yalait mienx ponr W. me l'envoyer que 
de Ie tenir 1&; vons ponvez être s&re de mesprécantionS; de mes 
soins etc. £h bien donc, ma chère amie^ n'ayez donc plus ancun 
souci qu'en des choses qui dépendent de nouS; que nous san- 
rions changer. Mais s'il arrive quelque accident; pensons qu'il 
ne se passé aucnne chose qui ne soit règlée de la Providence 
souverainement bonne^ enfin aucune chose qui ne doiye toumer 
& notre bien. Yoili ce me semble la vraie religiën montrée en 
pratique. De pluS; yous me connaissez; vous connaissez yotre 
Charles ; pourquoi ne pas nous croire quand nous yous disons 
que ce Schuckmann est un très-braYC hommC; dont la conYer- 
sation fiut beaucoup de bien & tont jeune homme? Est-ce que 
nous aYons loué tant de gens que yous avez trouYé ne pas 
mériter nos louanges? Sfirement nous ne sommes pas trop 
enclins & Yanter quelqu'un. Je réglerai les études de W. aussi 
bien pendant mon absence qu'en ma présence. Et Ie latin et 
Ie grec ne sont pas les seules choses qu'il lui faut. Il Ycrra 
du monde ; il apprendra k juger des caractèreS; et entendra 
parier de quantité de siyets; permettez que je parle de la même 
sorte sur YOtre fa^on de penser en égard de Charles. N'êtes- 
YOUS pas encore couYaincu de Fexcellence de son caractère ^ de 
Ia pureté de ses moeurS; de la grandeur de son esprit; de la 

11 
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foree que sa raÉMm a sar toates les passions; et sur tons ses 
caprices ; de Télévalaoii de son dme? Saus doute Tons Têtes, 
eh bien donc^ ma chère amiC; traDquillisez-yons donc sar Ie 
reste. Si toos croyez voas apercevoir de quelqae cbose qoi 
ne s'accorde pas bien arec ces qoalités nommées, pensez-en qae 
vous n'avez pas bien va on qae peat-être ceci peat bien s'aecor- 
der. Voos doatez e&core toajoors de lui; voas Ie soopQonnez, 
TOns Ie traitez vraiment en enfant ^ lai qoi est depois longtempB 
homme fait (car sa raison n'a-t-elle pas toujoars devaneë son ftge?) 
et qai sera an joar an des plus grands hommes; enfin ; poar 
trancher Ie mot^ voas Ie traitez comme s'il était Loais. Car 
enfin vous voyez bien qu'un jeune homme si impertinent^ si 
suffisant; si fainéant; ne puisse donner grande satisfaction. Mais 
élevez votre &me; qui s'affligera pour Louis ; en pensant que 
vous êtes la mëre de Charles ; et que peut-être Fexemple et la 
raison de Charles puisse influer sur Louis. Pour L. il y a bien 
des soup9onS; des craintes; mais pourtant ceci serut encorepis; 
car ne croyez-vous pas que Ie clairvoyant Charles s'aper^oive 
de votre défiance envers lui, de vos soup^ons sans fondement? 
Cependant son amour et son respect envers vous n'en diminue 
pas. Mais que L. s'aper^oive de ce que vous l'observez de prés ; 
il fera ma foi un beau bruit. Pour Charles je vous avais 
conjuré de ne lui faire jamais des questions, de ne lui tenir 
des propos relatifs k son amour; néanmoins vous en avez 
l&ché quelques mots & lui dans un billet, sur lequel vous 
m'avez transcrit sa réponse. Laissez-le faire tout seul, il ne 
„peut" vous faire déshonneur; si vous Ten croyez capable 
chassez-le d'abord. De plus vous vous trompez sur Farticle de 
la Campagne. Je vous Ie jure, moi, que Charles n'a point en 
de commerce avec aucune nymphe, (quoi qu' il en ait visite & 
Dresde) ni jamais aucun autre vice trop commun aux jeunes 
gens; il m'en a assuré dans des moments oft il ne pouvait pas 
mentir et sachant de plus que je ne pense pas en pedant sur 
rien. C'est plut6t bonheur que sagesse; mais il est vrai: Char- 
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les est Ie senl jeune homme que j'ai eoiuia depnis longtempsi 
t<mt-&-fldt innocent et non corrompn. 

Soiyez les donoes émotions de more et d'amie enyers Charles, 
et onbliez tont-&<&it Ie röle de robserver, de Ie corriger, dele 
mener, Ne Ie genez en rien! Ne fiutes ancnne allasion k son 
amonr! Aidez-le yoos-même k s'en cacher & voos-mème; voilA 
Ie senl moyen de Ie rendre heoreox et content, et Ie poorriez 
voos être sans (iu!ü Ie soit, lui? 

Je pars demain ponr qnatre semaines. Ma fenune, mon en&nt, 
enfin W. ne me feront pas tarder. 

Votre sincère ami 

' BlESTRR. 

JOHAN VON MtiLLBR AAN 
O. K. V. H. 

I. 

Ce 6 Nov. 1780. 
Impatient d'apprendre votre sort, j'ai été ce matin k yotre 
porte, mais elle ëtait fermëe, je ne aais pas même bienassnré- 
ment si c'était la vötre. Vous m'avez intéresse dès que je vous 
ai YU et que j'ai su qui yous étiez. Je yous estime beaucoup 
et je vous aime tendrement depuis que je vous ai parlé. Je ne 
oennius aucun phdsir plus grand que celui de trouver chez un 
autre eet amour des lettres et ce zële des choseslouablesqueje 
tSche de nourrir en moi-même. Ainsi, mon cher Hohendorp, 
fisdtes moi la grace d'en user Hbrement avec moi; je serai fort 
aise de vous voir souvent, de m'entretenir avec vous, de lire 
avec vous. Je prendrai une nouvelle ardeur pour mes sciences 
fiavorites, si je puis vous être utüe avec elles. Je ne sais si 
votre sort est déji décidé, Ie mien ne Test pas encore; Ie sort 
ne dépend pas de notre volonté; mais notre bonheur en dépend 
et Tamitié peut en assurer une portion considérable ; je me trompe 
fort si, k foree de nous connaftre, nous ne fimssons pas par nous 
aimer. 
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Dites moi, et c'est poarquoi je vous écris, si jevoustrouverai 
eet après-diner chez vous, et si vous ne pouvez pas me voir, 
dites moi au moins si vous êtes devenu officier ou non? 

Adieu. 

J. Muller. 

k Monsieur 
Monsieur de Hohendorp, 
au palais du Prince Henri. 



IL 



A Cassel, ce 20 de Septembre 1781. 

Peu s'en est fallu, mon cher ami, que je ne ftisse parti 
d^abord après vous. Je Tavais prévu; dès que vous n'étiez plus 
avee moi, et que Famitié ne remplissait plus toute mon fime, 
la douleur prévalut; je ne pouvais penser qu'au danger de 
Tronchin et je voulus Ie rejoindre. M. de Schlieffen et des 
considérations de la lettre même de Madame, me retinrent, 
mais j'ai écrit avee toute la foree dont je suis ci^ble, pour 
ofirir ma présence et mes services. Si mes offres sont acceptées, 
rien ne saurait me retenir. 

J'eus ensuite une lettre de Paris; en m'apprenant Ie succes 
de mes Ëssais, Ton m'invitait de traduire au plus t6t monHis- 
toire des Suisses et de me servir de ce moment d' enthousiasme, 
qu'excitent les efforts de votre patrie et de Fétablissement de 
la République fédérative d'Amérique. J'ai dessein de Ie Mre; 
j'insérerai des chapitres entiers qui éclairciront la matière. J'ai 
commencé pour cela (sans discontinuer Fétude des anciens) b^ 
lecture des plus grands auteurs francais, deceuxauxquelsj'aime- 
rais Ie mieux ressembler un peu. 

Avee une lettre de M. Heyne, dont j'ai 4 vous faire les 
compliments, j'ai re^u un paquet Jwur vous; je Fai ouvert^ 
ainsi que vous me Faviez permis, et voici ce qui y étaitj 
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une lettre de Dohm k M. de Schlieffen, k qni je la remet- 
trai; une autre k Moeser, la voici; des onvrages de Kant: 
„Critic der reinen Vemnnft; die negativen Grossen; Traume 
eines Geistersehers; Gedanken von der wahren ScMtzung leben- 
diger KrUfte; die Engel und Philosoph für die Welt". Il me 
semble que voos destiniez ces Uvres k Madame la Princesse de 
Gallitzin; je les lui anrais fait panrenir d'abord de votre part, 
si j'en avais été sür; craignant un qui-pro-quo, j'ai mieux aimé 
attendre vos dispositions ; n'oubUez pas de me les donner; deax 
lettres de Biester, de Tune desquelles j'ai pris 5 Rixd. qu'elle 
contenait. J'ignore absolument Ie contenn; c'est sur quoi vous 
pouvez compter comme sur Texistence du soleil; deux autres 
lettres ci-jointes; une autre de je ne sais qui, ouverte; je vous 
Fenvoye; deux comptes que voici. La patente ^, dont j'enve- 
loppe tout cela saus en comprendre Tutilité; apparemment c'est 
un (d'un?) de vos amis; un peigne et une brossette k dentsque 
je vous enverrai occasionnellement. 

Depuis votre départ, mon cher Hogendorp, j'ai réfléchi sur 
Ie plan de votre voyage, et je crois qu'en Ie dirigeant d'abord 
vers la Haye, vous commencez par oü vous devriez finir! Vous 
voulez servir les États-Généraux ; que ce soit par vos talents 
OU par vos armeS; n'importe, vous ferez Ie devoir d'un citoyen. 
Mais vous ne sauriez Ie bien faire sans connattre vos citoyenS; 
qui sont les constituants des États-Généraux et les auteurs de 
tous leurs décrets. Comment juger de ce qu'ils font, ou de ce 
qu'il feudrait faire , sans connattre leurs circonstances locales 
et les maximes qui en sont Ie résultat? 'Vous voulez étudier 
vos concitoyens k la Haye, c'est-i-dire 1& oti il y a Ie moins 
^de citoyens; vous voulez étudier leurs maximes Ui oti chacun 
les cache de sou mieux ; dans Ie séjour de Tintrigue et de la 
dissünulation. Il y a, je Ie sais, des magistrats intëgres et 



patent, e (lettre, acquit-) scellé en forme. 

BOISTB. 
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instmits ft la Haye^ maifl voos savez que pour profiter des la- 
mières d'aatnii; il &at d^ft savoir beaacoup. Vons devez 
nécessairement yons former avant tont one idéé générale de la 
sitoation respectiye, dn climat, des prodnetionS; de la constita- 
tion politiqne et ecclésiastique^ des maximes d'état^ des ns et 
coutomeS; des moeorS; des relations des iamilles; snrtout des 
plus puissanteS; dans chacune des 7 Provinces. Par consé- 
quent , il faut commencer par y aller, non ponr époiser cette 
matière, ce serait Tentendre très-mal qne d'en former Tespé- 
rance, mais ponr apprendre ft questionner eenx que voos 
rencontrerez ft la Haye, pour former dans les provinces des 
correspondances et des liaisons ; et pour yous former ^a general 
survey"; de Tétat des affitires. Et comment saurez-yous apprécier 
les personnes que yous rencontrerez ft laHaye, comment saurez-yous 
juger de ce qu*ils yous diront, si yous ne sayez pas ce qu'ils sont 
chacun chez lui, quel est leur partij leur crédit, leur fortnne et 
leur caractère. Enfin ne compteriez-yous pour rien Tayantage d'un 
début préyenant? Or c'est dans Ie tour que je yous propose, 
que yous apprendrez ft être Hollandais, ft parier la langue, ft 
trdter chacun selon qu'il conyient, ft prendre Ie ton du pays 
et les maniëres qui y sont populaires. Yous ayez des connais- 
sances, de Vesprit, de Tapplication , Vhabitude de la réflexion, 
des grftces autant que yous youlez. Pourquoi ne pas fidre yaloir 
tout cela? Mais comment Ie faire yaloir sans une connaissance 
approfondie du peuple et du pays ayec lequel yous aurez ft 
fiurel Écriyez toutes yos remarques; enyoyez moi une descrip- 
tion de chaque proyince, selon les chefs ci-dessus indiqués; mes 
questions yous feront fidre des recherches, et tel que je yous 
connaiS; et selon la connaissance que j'ai des r^ubliques ftdé- 
ratiyes, j'ose yous assurer que de cette manière-lft yous ne sanries 
manquer de deyenir Ie premier homme d'état dans les Proyinces- 
Unies. J'espëre que yous ne doutez pas de mon amitié; Ie 
temps la raffermira ou Taffaiblira ft mesure que chacun de nous 
trouyera Tautre plus ou moins conforme ft ce qu'il désire dans 
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nn ami. Quant & moi je décdre la franchise plus que tout 
antre chose; ainsi nous nous donnerons des avis et des conseils 
avee la plus grande Hberté, mais je ne trouverai pas mauvais 
loTsque Yous préférerez de ne pas les snivre. 

Parlez moi de votre voyage, de votre arrivée et du parti 
que Yons allez prendre. Adieu ^ je vous embrasse; car vrai- 
ment je vous aime avec tendresse et vous estime du fond de 
mon coeur. 

MtlLLBR. 

PS. J'ai relu eette lettre et suis toujours plus convaincu de 
la nécessité du voyage des 7 Provinces. C'est Tintroduction 
de vos études d'homme-d'état et de bon citoyen; c'est Ie pre- 
mier pas dans la carrière que vous devez parcourir. Croyez 
moi, cher Hogendorp, il est naturel de commencer par Ie com- 
mencement. Je vous ai promis la plus grande firanchisC; et je 
Tattends de votre part Vous sentez que je ne saurais avoir 
d'autre but que Ie bonheur de mon ami. Après cela je vous 
sappliO; au cas que vous fassiez votre tour, ^^de ne pasparattre 
avoir Tesprit désapprobateur. " Il y a trois moyens de plaire 
dans les républiques, et même partout: Ie désir de plaire, la 
crainte de déplaire, et la bonhommie ou la douceur. La nature 
vous a formé pour y réussir, et les plus fines remarques et la 
plus profonde sagacité ne vous feront pas autant admirer, que 
la douceur et kt complaisance vous fera aimer et adorer. L'on 
se défie de Vesprit, trop de gens ont lieu de Ie craindre; quand 
vous vous appliquerez & gagner les coeurs, vous aurez tout. 
Vous êtes un homme libre, parce que vous avez T&me libre; 
eela est beau, mais que cela ne vous empêche pas d'être souple 
envers ceux qu'il vous importe de gagner pour en être servi; 
car il n'y a que Ie bon Dieu qui soit assez indépendant pour 
n'avoir pas besoin de cela. Adieu mon très-cher. 
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m. 

A Casfiely ce 6 Decembre 1781. 

Vons avez raison, mon cher ami, mais mon silence est exca- 
sable par les circonstanoes oft je me suis tronvé. J'ai commencé 
pea de temps après yotre départ un coars de le^ns publiqnes^ 
qn'aucnn étadiant entendit; mais qoi exdta; plus que je ne m'en 
serais flatté^ Fattention des officiers et gens de conr^ 1& oft je 
suis. Un bon nombre j a assisté depois Ie commeneement ayee 
nne assiduité et nne attention qni de ma part demandaient un 
retour d'application ^ non moins grand que si je travaillais pour 
la moitié de VEuropO; rien, k mon avis, n'étant plus important 
que de donner aux militaires du gout pour les lettres. Puis- 
qu'ils peuvent tout aujourd'hui, il faut bien les éclairer; c'est 
la cause du genre humain. Au lieu de me servir des cahiers 
dont Yous ayez vu quelques-unS; je compose de nouveau un 
système général de Thistoire politique. L'article des temps 
antérieurs au bouleversement de Fempire est devenu presque 
aussi long que les 2/3 de THistoire de la Suisse. Demain je 
commencé les Arabes ; auxquels je joindrai les Turcs et les 
républiques de Tunis , Tripoli et Alger^ de même que Ie sbériff 
du Maroc. Puis je traiterai de rhiérarchie pontificale; iq^rës 
cela de tous les états d'EuropC; Tun après Fautre; enfin je 
ferai un tableau plus détaillé des temps qui se sont écoulés 
depuis Ie commeneement de la guerre de Fannée 1756. Jugez 
combien Farrangement de peut-être lO^OOO faits isolés a dfi 
m'occuper. Tout en y trayaiUant j'ai eu diverses tracasseries 
(qui m'ont plus agité qu'aucun trayail de Fesprit); qu'heuiense- 
ment j'ai terminées^ mais qui m'ont bien montré kt nécessité 
de ne donner aucune prise sur moi aux enyieux. Jadis je ne fus 
pas toujours égalemeut sage; heureux cependant celui qui avant 
V&ge de 30 ans a fidt toutes les folies que son étoile Ie oon- 
damne k faire. Quand je serais moins attaché aux sdences, 
je Ie serais parce que depuis que je suis id, j'ai non seulement 
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mienx et davantage travaiUé que jamak aaparavant; mais Tex- 
përience m'a pronyé que les passions sont rien moius qu'indomp- 
tables pour qui sait occuper tout son esprit de choses grandes 
^1 elles-mêmeS; et difficiles k autrui. 

Je suis bien aise de yous voir en faire autant; et rien 
mieux que notre amour commun du travail ne m'assure, non 
Beulement de la durée de notre liaison ; mais aussi que nous 
serons toujours dignes Tun de Tautre et des grands hommes 
dont les exemples et les préceptes nous instnüsent. 

J'ai déploré; je Tavoue , Ie sort de L*. Comwallis que je sais 
être homme de coeur et excellent ofBcier; modeste en parlant 
de lui-même; soigneux k relever Ie mérite des autres; mais je 
n'ai été ni surpriS; ni fêché de ce qui arrive & ses constituants. 
Le jour avant que nous eümes cette nouvelle ^ je m'étonnaiS; 
en lisant DémosthënO; de la conformité „ prodigieuse " des &utes 
qui perdirent Athènes et de la conduite du parlement anglais. 
Toujours la diagoSox^a (les cadeaux) et toutes ses suites fatales k la 
vertU; k la gloirC; k Fétat; de beaux discours et de la faiblesse dans 
les entreprises; des campagnes sans combat^ des combats indéciS; 
des proces intentés aux généraux qui reviennent; rindifférence en- 

yers le bien public ; envers les dieux^ envers la gloire! SClre- 

ment les états ne périssent pas par leurs ennemiS; toujours par 
leurs fantes. Je ne me souviens pas de yous avoir entendu par- 
Ier de la religion^.de sorte que je serais bien aise de savoir; 
si YOUS n'êtes pas d'accord avec moi sur ce qu'en effet sa déca- 
dence précède toujours celle de Fétat. A Athènes chacun en 
plaisantait déj& du temps de la guerre du Péloponèse, les hom- 
mes d'état et de graves orateurs ne forent pas l&-dessus plus 
sages que les auteurs dramatiques ; k Bome la religiën fleurit 
plus longtempS; mais la Bépublique s'écroula lorsque Cicéron 
douta de tout; que César se moqua de Fayenir et que Lucréce 
triompha en chantant: 

„Quam ob rem religie pedibus subjecta vicissim obteritur, 
Nos exaequat yictoria coelo. " 
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La même révolution précéda depois la chute de lltaUe dans 
Ie 15me siècle. C'est que rirréligion détend les ressorts de 
rame, c'est qn'on ne meurt plus pour la patrie lorsque la mort 
termine toutes les espérances. C'est alors qu'on voit ces com- 
bats indéciS; ces guerres languissautes ; qui épuisent tout. C'est 
pourquoi aussi j'augure mal de VËurope^ et Voltaire me semble 
plus dangereux pour la liberté que ne Ie fut Fhilippe IL Pour 
mol; plus je considère Tenehainement des choseshumaines^plus 
j'en suis étonné; et convaincu par Thistoire mieux que par tous 
les sermons que ^Deus, Deus est^ optime Memmi''. Le roi 
de Prusse a donc eu grand tort de relScher ce ressort, tout 
comme il en eüt un très-grand aussi en voulant donner k sa 
nation des moeurs et une littërature étrangères. Vivons, mon 
cher ami, comme si nous devions vivre i jamais ; c'est le plus 
sftr et qui élève le plus. 

Je suis enchanté „ de vos 40 vaisseaux '\ Cette guerre vous 
est plus glorieuse que ne le fat celle de 1701; car vous avez 
regagné Tadmiration de tous les hommes libres et une belle 
place dans les annales du genre humain. N'oubliez-pas , cher 
Hogendorp, de marquer tous les traits du caractère de votre 
nation et de ses chefs. Un jour vous en tirerez parti pour 
elle et pour vous, et cette histoire sera bien supérieure k ces 
compiktions sèches de détails de tactique, bons sans doute, 
mais qui ne font pas conm^e Thomme. Les guerres des repu- 
bliques ne sont pas faites par des machines; Tart de diriger 
celles-ci est tout ce qu'il faut pour les satrapes des despotes, 
mais il change continuellement , au lieu que ce qui fiait con- 
naitre le coeur de Thomme, sera étemel conmie lui. Lequel 
préférez-vous , d'Homère ou de Végèce? 

Voulez-vous lire un livre écrit sans art mais plein de géoiie, 
un livre qui vous fera connaitre Fétat présent du militaire au- 
trichien et en partie du prussien, un des premiers livres qu'on 
ait sur Tart de la guerre? Lisez : ,, die freimttthigen BeitrSge zur 
Geschichte des östreichischen Milit&rdienstes''. J'ignore qui en 
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est raateuT; mais je ne saorais louer assez son grand sens et 
belle ame. H a fidt la guerre depois prés de 40 ans. 

En lonant Hooft , parlez-vous d'après vous-même ? L*on m'a- 
yait dit que eet anteur n'a pas une ëtincelle de goClt. Cela est^ 
il vrai? Et puis, de quel temps est-il? 

Aprës les ;, Gonsidërations*' de M. de MontesqoieU; son ouvrage 
Ie plus par£ut; il faut lire ^Oibbon", de la décadence de Yem- 
pire sous les emperenrs; des hommes de gout et de beanconp 
de savoir Ie lonent extrêmement. 

N'onbliez pas de lire avec Wagenaar les annales de Thistoire 
de Grotins; Ie beau stylel et c'est nn des meilleors historiens 
par son impartialité singuliere et par les maximes d'état et les 
principes de philosophie dont son livre est parsemé. 

Dës que la grande manoeuvre commencera; je cesserai de 
lire mes cahiers , parce que les ofBciers n'aoraient pas Ie temps 
de les soiyre. Alors j'aorai deux mois poor Thistoire de la 
Suisse. Puis il fitudra recommencer et terminer les legons. 
Aprös quoi j'achèverai d'abord Thistoire de mon pajs ; j'irai 
aussi avant que possible ; du moins jusqu*& notre siècle. Tont 
d^nd de la maniere^ c'est elle qui est diffidle de rencontrer. 
Ne croyez jamais que Je reste au milieu de la carrière. Je ne 
demande k Dieu qu'autant de santé et de loisir que j'en ai, et 
vous verrez, et Ie public aussi et peut-être la postèrité aussi. 
Car je n'ai rien fait en comparaison de ce que je pourrais et 
de ce que je veux faire, et de ce que je me sens la force 
d'exécuter. Aussi je ne vois que M. de SchlieflTen, je ne sors 
jamais; j'ai renonce au vin, pour être toujours d'autant plus 
éveillé; quant aux autres plaisirs je n'y ai jamais été aussi sen- 
sible qu'on Ta cru , et je les ai „ tous ** sacrifiés au désir de 
feire toujours ce que je dois , et ce que je voudrais avoir fait 
quand je quitterai la scène du monde. 

Expliquez moi une chose qui m'est parfaitement incomprèhen- 
sible. En 1715 vous eütes une barrière; Ie traite conclu k eet 
eflfet, fait partie de la pacification d'ütrecht et est garanti. Est- 
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il vrai que Femperenr démolit ces forteresseS; et oü est donc^ 
s'il vous plalt, votre barrière? Et puis, vous ne dites rien? 
Cela snppose sans d'autres combinaisons^ qne^ snpposé que cela 
ait lieU; je regarde eet éyénement comme on des plus memo- 
rables et des plas importants. Bépondez moi^ je voos dirai 
poorquoi. 

Les puissances en agissent familièrement avec les répnbli- 
qnes. Le Roi T. C. a déclaré prendre tons les ordres des 
citoyens de Oenève^ c'est-&-dire tonte la Bépublique^ sous sa 
y, protection " ; et M. de Gastelnan a déclaré au conseil de cette 
ville^ qn'il avait 10,000 hommes prêts k marcher. Le roi de 
Sardaigne en fait avancer 4,000 ponr couvrir ses frontières , et 
les Bemois en arment tant qn'ils peuvent ponr pacifier Grenèye 
et Friboorg. A Fribonrg tont a recommencé de plus belle ; les 
paysans disent onvertement qn'ils ne yenlent plus obéir, k 
moins qne ce ne soit anx Bemois. Les gonyemements de 
Lnceme et de Solenre sont tont aussi ébranlés. 

Ëcriyons nous régnlièrement désormais ; j'ai tant de plaisir a 
m'entretenir ayec yous , mon cher Hogendorp , qne je yondrais 
le renonyeler bien sonyent, et dorénayant j'en anrai le loisir. 
Adien, soyez henrenx, comme yous méritez de Fêtre. 

Jean Muller. 

PS. Hemsterhuis a grandement raison de jnger ainsi de 
Gnillanme. Quant k la paax, si elle est conforme k la dignité de 
la Bépublique, il faut la faire ^ k moins qu'elle ne yous brouille 
ayec la France, car alors ce serait une autre question; mais 
pour pen que la paix ne soit pas honorable, la guerre yant 
mieux; yous ne conquerrez rien, mais elle déyeloppera yos 
anciennes yertus, ce qui yaut toutes les conquêtes. Un petit 
état libre ne doit jamais rien ceder de son droit, sans quoi il 
est perdu sans ressource. 
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IV. 

Cassel; ce 16 Janvier 1782. 

11 y a toQJours k parier ^ mon cher Hogendorp, que celui de 
nous deux qui doit & Fantre nne réponse ne la fera point, 
mais qne Faiitre ne Ten aimera pas moins et loi écrira. 

Je sors d'nne fièvre inflammatoire qoi m'a retenne pendant 
qnelqnes ionrs aa lit. J'ai fait bien des remarqnes pendant Ie 
repos foroé que la maladie me fit prendre^ sur la nature de 
V&me, et sur Ie lien qui subsiste entre elle et la matière. Que 
j'ëtais un grand sot^ Ie jour qu'en revenant du Veissenstein je 
soutenais contre yous qu'il ne Mlait rien lire sur ces matières. 
Savez-vous qui m'a converti? C'est Ie divin Platon^ dont Dieu 
a présenté une copie k notre siècle dans la personne de Hem- 
sterhuis. 

Toutes nos idees ; selon LockC; viennent de nos sens. Or^ 
disais-je^ ne pouvant imaginer ce que nous ne pouvons voir^ 
ouir, sentir, flairer, toucher, il est impossible que nous parve- 
nions jamais & la connaissance d'un être immatériel; et il n'y 
a que des fous qui y pretendent; Platon sentait bien cela aussi: 
„allein indessen alle anderen in uns hinein raisonniren, raison- 
nirt er aus uns heraus " ; voici comment : Homère et les „ nations 
les plus sauyages" parlent detres inmatérielS; d'esprits; or, je 
sais bien comment ils ont eu Tidée de tout ce qui se voit, 
mais celle-ci; comment leur est-elle yenue? Ils Tont pourtant, 
et les Esquimaux aussi. Cela ramene k Topinion qu'il j a 
quelque chose en nous qui sent que ce n'est ni la tête , ni les bras , 
ni Ie jambes qui sont ^nous'*; qne Yêane se prouve elle-mêmC; 
que ridée de Ffime en est la démonstration ; que ce sentiment 
qui constitue Ie j,moi'' est Fémanation de cette source primitiye 
de yie dont nous sommes éloignés depuis plus ou moins de 
temps, et è, laquelle il faut remonter. Platon n'entreprend pas 
de prouyer par ce que nous yoyons ce que nous ne saurions 
voir; mais il nous foit „sentir" ceci. Je n'ai jamais lu d'au- 
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tenr comme celni-ci; il sera mon saint k jamais; il m'a fiiit 
sentir^ i moi anssi; qai je suis; dès-lors j'ai tont sn^ tont bien 
compriS; et senti que je suis heorenx et que je ne pnis que 
Têtre k jamais ; nne nonyelle Inmière s'est leyée tont d'on coup 
sar oe vaste amas de matériaux ponr Thistoire qn'il j a dans 
ma tête. J'ai pensé mille fois & la grande idéé de Lessing sar 
Tédacation da genre hamain^ et qae toate Fhistoire n'en est 
qae Ie commentaire. J'ai compris aassi combien les Pères 
de Tëglise et lears saccessears se sont trompés dans lears déela- 
mations contre la matière; elle est Finstrament^ Ie véhicale 
dont Dien se sert poar faire entrer dans notre esprit des saites 
d'idées qa'il n'aurait pas sans „cette" organisation qai foamit 
„ces'' combinaisons. Et la morale de cela? C'est de donner 
k eet instrament la force et la finesse nécessaires k son bat, 
et pais, de tenir les sens „éveillés" aatant qae Ton pent, poor 
qa'ils poissent y servir toajours ; on ne vit qa'aatant qa'on veille. 
Et la conséqaence de ces principes en politiqae? G'est qae les 
meillears goavemements sont les plas fftvorables aa développement 
des facaltés de T&me. D en est qai Ie sont da plas aa moins; 
c'est encore Tédacation da genre hamain. Conclasion, qae la 
somme de la sagesse est de noas étadier sans cesse en 
noas-même et dans les aatres; Thistoire aassi n'est bonne 
qa'i cela. 

Je n'ai pa donner depais Ie premier Janvier qa'ane seale 
le^on, parce qae je n'ose pas encore sortir. J'ai travaillé avec 
d'aatant plas de saccès k Fhistoire de la Saisse dont je n'inter- 
romprai plas la composition. Qaand toat sera fait; je Ie pa- 
blierai ensemble, avec ane bonne carte (qae je ferai graver) en 
deax in-qaarto. 

J'ai la Platon d'an boat k Fautre, et commence Aristote. 
J'ai aassi la „toas" les oratears Grecs. J'ai pris an i^parte- 
ment dans Ie qaartier Ie plas solitaire de la ville, et j'en sors 
aassi rarement qae possible. 

J'ai écrit k la Princesse (de Gallitzin?) et je lai ai bien dit, 



Digitized by VjOOQIC 



It5 

que ^ elle ii'a pas re^m plus tdt Kant^ ee n'est que ma faate. 
Il n'y avait parmi ces livres que Ie ;,secoiid"yoliimedn ;,Philo- 
aq)h naeh der Welt". 

Tont BMmvaifl calculatenr que je snis; il me semble que vons 
m'avez eavojé cinq écns de trop. En oe eas je yoos achèterai 
les livres que voos vondrez pour eet arg^it-Ut (et ponr davan- 
tage, s'entendy si vous voulez,) 

Je ne confois pas qne voos poissiez foire la paix; la Bépn- 
bliqne a deux interets; Tun d'être libre, Tautre d'être une puis- 
sance maritime. Le demier intérêt ne saurait consister avec la 
grandeur de FAngleterre qui youdra toujours maintenir le pou- 
voir suprème sur toutes les mers. [Le premier, qui est majeur, 
demande, selon la situation actuelle des Etats, que vous n'ayez 
point de guerre de terre, ou que vous ayez en ce cas sur le 
continent un allié assez puissant pour vous soutenir. L'amitié 
de la France est k mon avis ce que la Bépublique doit préférer 
dans les circonstances ; car la France ne règnera jamais aussi 
terriblement sur les mers comme TAngleterre, car elle est aussi 
puissance continentale, ce qui Tempêche de réunir ses forces 
pour un but unique. Est-ce que je me trompe? 

Ne pourriez-vous pas me mettre au Mi de ce que c'était 
préeisément que le miracle qui en 1672 sauva votre patrie en 
empêcbant la flotte de Charles n de se combiner k temps avec 
les forces fran^aises? le flux ou le reflux, ou Fun et Tautre 
mouvement fut-il retardé ? Cela ne s'est-\J jamais fait qu'alors? 
Salomon van Till, savant théologien, était au bord de la mer 
avec le peuple en larmes et en priëres. 

Ce que je vous avais écrit des armements contre Genève, ne 
s'est pas confirmé. A Fribourg les affaires vont de mal en pis; 
le peuple ne veut absolument obéir qu'aux Bemois ; le gouver- 
nement ne veut ceder en rien; Luceme, Soleure et Beme y 
ont envoyé, le tout en vain. Vous verrez cela & la fln demon 
ouvrage. 

J. M. 
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Adieu, olier Hogradorp, èoriyez moi fröqiMnmMrt et 
moi toujouTS. 

Vous êtes on homme trien henreux; je ne yoadnas «yoir 
^qa'une henre on deux" d'entretieH avee Henurterhnis, et Je 
serais content, bien mieax que fd j'avais entenda UmteB^ lee 
académies de TEnri^. J'admire eztrêm^nent ce pfailoeopbe-M^. 



M. STOSCH AAN O. K. V. H. 

L * 

(Berlin?) ce 29 Novembre 1778. .. 

J'ai appris avec Ie plus grand {daisir, mon très-cher wm, 
que Monseigneur vons a pris aninrès de lui comme page; jem'eo 
réjonis sincèrement et je sonhaite que vous yous condnisieé 
de fieujon i ne £Edre jamais repentir Ie Prince de ce diirix. Mni 
d'un cöté je ne samrais vous cacher que votre condition ert 
glissante et qu'il &ut bien de la conduite pour ne pas domw 
prise sur vous. H vous &ut du man^ pour ne pas ^Êena&Ê 
la classe des laquais par des hauteurs, ni ceUe des ^alets d6 
chambre par des ftmüiarités; tSchez de yous trouver avee lm 
uns et les autres Ie moins que yous Ie pouYez. Vims avez dfM 
éYité des dangers d*une certaine espèce; Consenrez-Yous dunte, 
ftit-ce au milieu de la débauche. Rien, mon trës-cher «tni, W 
pourra jamais yous être d'un meilleur préservatif que la lell* 
gion et les occupations. Familiarisez-Yous avec l'idée que yous 
deYez un jour rendre compte, même de yos idees, et soyez 
toujours si bien occupé que les passions obscènes ne puissent 
trouYCr aucune place dans Yotre coeur. Dans votre nouvelle 
carrière vous aurez facilement occasion de trouver de bons livres 
et de vous occuper utilement; tSchez de faire la c(mnaissMi|pe de 
M. Hennert; priez-le de vous donner des plans & coj»^, depefe' 
mettre que vous Taccompagnie^ lorsqu'il en lèvera. C'est un 
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officier très-MTaiit et dont je voHdrais qne tous pmssiez gagner 
la eonfisnee et raaiitié. 

Ne fidtee aoeones emplettes; je xgbb envenai aa premier jour 
tme valLse, dans laqaelle yoos troarerez i-peu-prös tont ce dont 
voos anrez beaoiiu Faites yoofi donner par Ie quartier-maitre 
dttrigiment Ie déeompte de Fargent qu'il a re^ ; c'étaient 10 Friedr. 
d'cv qua je lui avaig donnés ponr yous ; gardez Ie restant et 
aehetez-en bas de soie et sonli^rSi s*il Yons en &at; je yons 
eav^^md des boncles. 

J'ignore si les pages tir^t des appointements; ri c'est Ie cas vons 
devez d'abord écrire & S. A. R. Madame la Princesse d^Orange, 
et la remercier des bontés qn'elle a eaes jnsqn'ici pour vous 
et renonce h la pension qn'elle vons a fiedte jnsqn'icL H faut 
toiyoars imre & eette Princesse et loi fiure part da nonvel état 
ob yons êtes entoé. H n'est.pas nécessaire ; mon trés-cher ami ; que 
je Yons recommande Téeonomie et la conduite dans vos afhires 
péenniaires; yous avez devant yous Fexemple de Louis qui 
se perd et se perdra irrévocJEiblement è moins qu'il ne se cor- 
rige, et je yous ayoue que j'en ai Men pen d'espérance. Dites 
moi done, je yous en prie, è quoi dépense-t-il son argent. Il 
éerit & mon eousin qu'U a joué; ceci yous sert de le9on contre 
Ie jeu; il ne faut absolument pas que yous jouiez, pas même 
ponr des épingles. ^H n'y a que Ie premier pas qui co&te-*; 
ee proYerbe, tout MYial qu'il est, contient Ie plus sain préser- 
Yatif contre toute sorte de Yiees; si une fois yous succombez 
k premitoe fois, soyez assuré que la rechdte sera fiu^ile. 

Vice is a monster of so frightfdll mien, 
Aa to be hated, needs but to be seen; 
Yet seen too oft, fiuuiliar with its (ace 
We first endure, than pity, then embrace. 

In^Hrimez-YOUs bien, mon cher ami; ces beaux rers dans 
bt mémoire; et rendez-YOus les bien famUiers. 

Il n'est pas nécessaire que je yous recommande d'éorire 

12 
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dorénavant plus soavent & Madame Totre mère; Bana les noft 
velles que j'ai, pour ainsi dire, été obligé de mendier pom^ woa 
è mes amis et comiaissaaces h Fannée, elle amait été des mois 
saus savoir si senleme&t voos existiez. 

n y a on neveii de moi è Fannée qiii est ranmdnierréfonné; 
faites y vos dévotionS; et têchez de vous iaire mieux encoie 
instniire dans votre religion. Vos oreiHes seront dorénamnt 
exposés & entendre Uen des plaisanteries snr ee sujet; wtië 
soyez assoré qne yoos perdrez un grand fond de contentement^e 
Yoüs-m&ne et ui des plas grands motilb de consolation dans 
Tadyersité; si yoos perdez yotre religiën et ses principes. Tü^ 
chez de vons procorer: „des Abt Jemsalems Schriften flbtf 
die geoffenbarte Religiën." 

Ne né^gez pas Fall^nand; c'est one Irien boniie langae 
malgré tontes les plaisanteries que yons entendrez ccHntre elk. 
Soyez zélé et empressé h faire votre service anprés de S. A. IL 
Ne soyez jamais délateur^ ni ne répétez jamais oe que voos 
anrez entendn & la table da Prince; soyez mnet si jamais <m 
voas qaestionne sar les discoors de table oa sar d'aatres chont 
qoi seront parvenaes & votre connaissance; rien de plas méprit 
sable qae Ie métier d'an rapportear. Si voas poovez assiater 
dans vos heares de loisir les secrétaires de S. A. B. Ji ém» 
oa & copier, offirez-vooS; cela voas formera aax afEures et far^ 
mera votre style. 

Adiea mon très-cher ami, je voadrais poavoir voas gamÉor 
de toas les daogers aaxqaels voas serez peat-êtee ei^osé; Je 
fSeus da moins des voeax bien sincères poar voas. N'oidiliqi 
pas vos anciens camaradeS; sartoat Hoherfeld (c'est je ^ois jss 
nom); fidtes Ini bien des compliments. Attachez-voas prk»- 
palement & M. de Wreich. 

Si je penx, je voas enverrai encore denx livres de tlié d^ 
plas, qae voas poarrez donner de la part de Madame vete 
mère & M. de Lattorfif. Faites lai mes respectaeax oomfdimeBli^ 
Diea voos bénisse,. mon cher ami; tfichez de retnw.L. da 
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^onffire q«i est ouvert devant lui. Je 6^8 k jAmais votre smi 
•t Knritenr, 

M. S(T08CB). 

IL 

(Berlin?) C6 19 JiüUet 1779. 
' J'ai tranvé lei, mon cher ami; la lettre dn 27, qw voiis 
m'«rez fiut ramitié de m'écrire et dont je yoofi remercie. H y 
wn&t «neore nne antre kttre, mais saus adresse; il m'a fidhi 
Foofvrir ponr pouvoir deviner 4 qai elld ëtait. H me semblè 
qae ce n'est pas la première fois que je tods prends sur Ie 
feit d'tme étoorderie semblable qui peut ayx>ir des conséqnenees 
fSdieuses daiis d'antres occasions, ainsi oorrigez-voos-en. 

JPaarais bomie envie, (sic) flnm cher ami, yous et votre 
IL Biester; eomment peut-U mettre dans Totre töte un projet 
BsmblaUe eonme celui de derenir officier en Hollande et de 
fioéquenter nos uniyersitós en cette qualité? Il peut aToir bien 
df'exeelkntes qualités, mlus ce trait ne rend pas ttoioignage de 
nu jugement. Vous deves anparayant voir par yous-m€me ce 
qm c'est qn'être offider en Hollande; je mus ayoue bonnement, 
6*681 Ie demier seryice militaire oü j'ambitionnerais d'entrer. Dès 
que yous anrez un breyet cfaez nous, on tftehera de yous procui^ 
mi semestre, yofls reyerrez yotre fiunille et ^nuite il y aura 
temps pour tout. Bentrez un moment en yous-même, mon cher 
umi; serait-il honnête qu'après ayoir re^u yotre édueatioa chez 
w>us, aprës y ayoir èté comblé de bien£Bdts, yous youdriez nous 
^dtler dès que yotre éducation serait acheyée? Cette pensee ne 
|Mii que yous ayoir été suggèrée par d'autres. Si yous ne pou- 
yisK fiure d'autre bien chez nous que de senrir d'exemple & quel- 
ques jeunes gens comme yous, de prendre & yotre tour quelque 
lènne homme sous yotre protection et lui donner ce que yous 
«^ez re^u, ce sont 1& ^w traits que j'attends de yous et yotre 
fialitttde doit se manifester de cette &9on; en général, mon 
Aer- enfimt; ce n'est pas au militaire qua je orois deyoir vous 
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destineT; j'id d'antres projets en tête^ et si votre condnite eon- 
tinue comme elle a fidt jusqn'ici, je voiis les commimiqaerai im 
jour. Je me flatte que yous êtes persnadé de ma ferveató 
amitié poor vonS; mais croyez-en k mon expérience^ avee votre 
application qnelqaes aimées soos les drapaox vous feront pfa» 
de bien que voos ne sanriez eroire. D n'est pas probableqnejé 
poisse avoir en vue dans tont ceqne je fidS; autré chose qne votre 
propre bien^ maïs laissez vons condaire an pen. Kos souhaitSy 
qaoiqne bons et justes en eox-mêmes^ ne sont pas poor oela 
les plus légitimeS; et souvent Dieu nous punirait en les exait- 
9ant. Vous devez quelque temps servir d'exemple d'émulatiM', 
c'est & présent votre sphère; vous devez vous appUquer et en- 
suite rendre ce que Ton vóus a donnè. J'aurai bientdt Ie pbdsir 
de vous embrasser. Vos effets sont tous sur mer au linge prés 
que j'ai dans mes malleSt Madame votre mère^ votre frëre et voè 
soeurs se portent bien. Je viens d'écrire & votre firère Dirk, aü 
capitaine Steinwehr et au Comte Henckel. J'espëre que mes 
projets auront un bon succes, pourvu què votre firère sadiè 
profiter des avantages que je m'efforce de lui procurer et qu^fl 
puisse soutenir Fespëce d'indëpendance dans laquelle je travaille 
a Ie placer. Adieu, mon trës-cher ami; ne perdez jamais la verfu 
de vue, et sous quelque fiace que Ie vice se présente ivosyéux, 
tfichez de Tévader et de Téviter; n'en cherchez la récompense 
que dans votre sein. Adieu, je vous bénis et vous embrasse 
tendrement. 

M. S(toscb). 

Je vous apporte une belle bourse et 10 ducats. Dans vos 
parties de plaisur avec M. Biester, Beichard, ou autres, ayez 
toiyours votre quote-part. Ce sont 1& des obligations qu'il ne 
faut jamais contracter. 

in. 

Reinsberg, ce 25 Mai 1781, 
Vous devriez, monsieur, vous désaecoutumer totalement de 
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1'jKftlntEde de demander coiiBeil de qoi que ce soit^ poisqae 
^galement voos agissez en tont selon votre propre tête. J'ai 
miot que lorsque Ie Roi yemdt votre firère en Prasse, il se 
agnyiM de vons et renversat tons nos projets. C'était 1& ma 
8e«Ie crainte. Je vais encore hasarder nn senl conseil, et je me 
flatte que voos Ie snivrez; c'est de bien jooir de votre indé- 
pendanee, et de fSdre tont ce qne bon vons semblera. Je m'en 
la^e tont-&-fiEdt les mains, vons sonhaitant de tont mon coenr 
fniocös et prospérité dans tont ce qne vons entreprendrez. 

Ayez la bonté de me renvoyer les denx lettres , qne j'espöre 
qne vons anrez reines , qnoiqne vons ayez onblié de m'en annonoer 
la réc^tion. 

M. de Wreich vons apportera cette lettre ; si tant est qn'il vons 
tronve encore. Je ne crois pas qne je serai de retonr & Berlin 
«vaat la fin dn mois de Septembre, pent-être même plns tard, 
nais & conp sfir^ je n'y serai pas plns t6t. Je n'ai pas encore 
en Ie loisir d'écrire h Madame votre mërC; je vons prie de 
1'assnrer de mes respects. Tant qne la conr Ferdinand a été 
ici; nons avons été presqne toiyonrs en compagnie et fort pen 
dans nos chambres. 

Adien monsienr, soyez assnré qne je prendrai toi^onrs nne 
part bien sincére & tont ce qni pent vons arriver; je sonhsdte 
qpjd votre sort soit henrenx. Je snis très-sincérement, 

Monsienr, 
votre hnmble et trés-obéiss. aerv., 
MüZELL Stosch. 
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Verdubbelde iospaaning had de terugroeping naar het vader- 
land gekoBt. Er bleef nog zooveel in en om Berlgn te zden, 
de klassieke stadiën moesten tot een goed einde gebragt worden , 
eü bovenal achtte 6. K. zich verpligt van zessenklaar bevonden 
te worden in de proissische reglementen en pmissische taktiek. 
Green der herfstmanoeuvres werden door hem verwaarloosd, en 
andermaal diende hem hier het geluk , doordien hem steeds een 
dednmdige vergezelde. 

Zgn tehnis reis werd aan zgne reislnst dienstbaar gemaakt, 
CD hier had h^ zich weder te regtvaardigen en te verdedigen 
tegen het moederlgke ongeduld. 

Van verschillenden aard waren G. K.'s indrukken bij zijn 
overgang tot het practische leven. Als lid des huisgezins genoot 
hij met voUe teugen de moederlgke en zusterlgke liefde, doch de 
K^le der moeder was welligt wat al te bezorgd; zg was zoo zeer 
gedrukt, dat ook haar liefde drukkend werd. De meer dan 
achQarige bri^wisseUng kon niet zoo op eenmaal afgebroken 
worden; veeltgds vond de zoon des huizes een moederlgk 
sdurgven op zgn bureau liggen, grootendeels in vragen bestaande, 
een ceel zóó lang als de recepten van der huismoeder toekom- 
stigen Ig&rts, doctor Ontgd, proverbiaal met waschlgsten ver- 
geleken. Deze liefdeblgken verraadden gemeenlgk achterdochtige, 
mms ook ergdenkende opwellingen. Bg ondervinding was het 
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aan O. K. bekend, dat, naarmate hij naaawgezetter en vlh 
voeriger antwoordde , de moederlijke weetlust en angstvallii^Mé 
ook toenam; op den duur was deze verhouding niet houdbaar; 
door nood gedwongen eindigde G. K. met protest aan te tedLenoa 
tegen deze even onverstandige als onchristelijke liefde. 

Als officier kreeg G. K. superieuren; waaraan hg in de 
laatste jaren minder gewend , en kameraden waaraan hg geheel 
ontwend was. Het zal den opmerkzamen lezer niet ontgaan zgn^ 
dat in de medegedeelde brieven , geene of slechts zeer geringe 
sporen te vinden zyn van dagelijks verkeer met tgdgenootett 
van beiderlei kunne. Dit gebrek was evenwel niet aan 6. K^ 
te w^ten, maar veeleer toe te schrgven aan de omstandigheden 
waarin hij verkeerde. Hoe het daarmede nu ook gelegen aag, 
dit allemuttigst; dit allemoodzakelgkst element tot ontwikko^ 
ling ontbrak, en het gebrek aan menschenkennis deed zieb êi 
dadelgk gevoelen. Het is hier geenzinsde vraag of de „kame* 
laden'' het meest gewenscht, het meest verkieslgk gezels^ap 
uitmaakten; het schrgven der Princes van 17 September 17ftl 
aan G. K's. moeder geeft geen gunstig denkbeeld van zgne toen^ 
malige wapenbroeders, en eene enkele schildering van de wgae 
waarop men in die dagen den tijd sleet, of zoo als men wet 
eens zegt doodde, doet geen goeden dunk koesteren van de 
haagsche jongelingswareld van die dagen, vol ligtzinnigfaeid 
en waaghalzergen , als b. v. het hazard-spel, het geven van 
spotnamen, het schaatsenrgden op een vliesje ijs, *t welk 
wegbreekt zoodra de vlugge rgder er overheen is gegfeden, 
en wat dies meer zg ; doch eenige meerdere ervaring in den 
omgang met zulk vollye, zoude G. K. welligt gevrgwattd 
hebben voor de bekentenis: „niet bemind geweest te zgn faf 
zgn regiment." Onder de Zwitsersche Garde was hg er evenwel 
in geslaagd een waardig en vertrouwd vriend te 
G. Sandoz, ook geheeten Sandol-Boy, kapitein met rang 
luitenant-kolonel en uit Neufch&tel afkomstig, meen ik, ficit 
zich niet gemakkelgk winnmi; zoodanige verbindteniasen dgn 
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gBrneealgk juist de hechtste. Van zgne hand is mg echter alsnog 
^msag onder de oogen gekomen^ ofschoon zijn laatste woord 
yé&r G. K's, vertrek naar Amerika luidde : „ wg blijven levens- 
lang' in briefwisseling." Deze overeenkomst bleef zonder gevolg, 
even als Sandoz' voorspelling: „OtTj zult grooter dichter dan 
«tiatflman worden T' 

Ook in de gemengde gezelschi4>pen bewoog G. K. zich niet met 
die gemakkelgkheid; welke slechts door ervaring of door over- 
mÊÜgQ eigendunk verkregen wordt Hg was niet blind voor 
êe hem aanklevende gebreken in den gezelligen omgang , zgne 
afloteekeningen getuigen daarvan; doch dat bestendig wroeten 
in eigen boezem kon slechts het kwaad verergeren , de kunst 
om „néh aan een ander te spiegelen" ontbrak hem. De takt, 
Mn zich gemakkelgk in gemengde kringen te bewegen, gaat 
êan o(3k zelden gepaard met die voortrefifelijke gaven welke over 
G. E. uitgestort zijn geweest. Meermalen had hg zich bg zijne 
noeder te verdedigen over zijn weerzin tegen het wereldsche 
verkeer, tegen het gdel gesnap dMr vernomen, diéx met ginne- 
gappen beloond. De onbeduidendste snoeshaan, de geringste der 
faaagsche spreeuwen, gevoelde zich in staat den in handel en 
wandel reinen, door kunde en werkzamen geest uitstekenden, 
fongman uit het veld te slaan. 

Hiervan was de moeder geene ooggetuige; sints het vertrek 
van haren echtgenoot had zg van de groote wereld afscheid 
genomen en hoogst zeldzaam vertoonde zij zich op de cercles 
teft hove, van waar bovendien, slag op slag, dubbele en zware 
vofnw haar verwijderde. Doch hare tabijke vrienden Ueten haar 
niet onkundig van hetgeen de beau monde min ofmeerpiquants 
opleverde; onverschillig was zij daaraan nimmer gebleven, en 
na wn zoon de planken van dat tooneel betrad en daarop eene 
rol vervulde, namen die wisse-wasjes eene gestalte aan die 
boofd en hart vervulde en haar bij dag en bg nacht kwelde. 
Tm deele mag daaraan de amerikaansche reis gedankt worden. 

Het 18 hier de plaats niet slechts eenigermate te herinneren 
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welke snaren er trilden bg den tooverklank : Amerika! De philo«o«iph 
waande zich de vader van den nieuwen staat; de staataman 
staarde de wording en ontwikkeling dier reine democratie e^-, 
biedig aan^ en gelukkig roemde hij den oogenblik waarop h^. 
zou kunnen medewerken om zijn vaderland te begiftigen met 
instellingen van gelgken aard. 

Aan deze philosophisch-politische droomergen bleef de werk- 
zame geest van G. K's. moeder niet geheel vreemd, doch 
haar ontbrak èn genoegzame kennis èn voldoend doorzigt qoi 
te doorgronden op welk een dwaalspoor zoowel gewaande philo- 
sophen als gewaande staatslieden het oude Europa heen leidieiu 
Het zal bgkans overbodig zgn hier op te merken , dat de be- 
teekenis en waarde aan de amerikaansche gebeurtenissen dooc 
de Staatspartij in ons vaderland gehecht^ niet door Wilhelmm 
Carolina gedeeld werden. 

Genoeg hebben wij van een en ander aangestipt om duidelUk 
te maken, dat Amerika de ware school kon worden, wa«r 
G. K's. studiegeest rijpen kon tot practisohen zin. 

Daarbg kwam nu nog, dat zij den hooggewaardeerden zqm 
in de engte zag gebragt, en hem daaruit tot allen prys w3de 
redden. In een oogenblik van geestvervoering en moederlgkf 
zelfverloochening welligt, stelde zg „de" reis voor! Welk een 
nasleep van smartvol berouw zg zich toen schiep, zal uit G»K'ip 
schriften ten deele blgken, doch zg bleef het gegeven woqoi 
getrouw, en rijkelgk werd zg daarvoor in latere dagen en }^x&i^ 
beloond. Wat er in het jongelingshart omging bij het vememo» 
van deze blijde tgding, kunnen wg niet afischilderen. Van sgoe 
reislustigheid vernamen wg reeds vroeger; het vreemde hMi, 
immer veel aanlokkelgks voor hem; in den helderen spic^gfl 
zgns harten weerkaatsten menschen en zaken van hunne vooiP' 
deeligste zgde, — al zeer overdreven moesten zgne verwa^ 
tingen geweest zijn , wilden zij hem teleurstelling baren , — en eeaU 
na rgper beraad trad de waarheidsliefde zijner inborst tussehenbeide 
en deed de waarheid zegevieren over opti- en pessimisme. 
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Met opset gingen wij de uitstapjes naar Utrecht en Lieiden 
voorbg, waar hg r^togeleerde consoltatien inwon ; geheel over- 
eeioikomstig zgne zienswgze en zgne gevoelens , en daarom met 
té meer warmte en overtuiging aan de verongelukte moeder 
overgebragt. Zij vonden dMr gereeden ingang nn hare ver- 
zoenende handelingen niet slechts gebillijkt; maar bekrachtigd 
en nageleefd werden door haar zoon en dagel^kschen consolent. 
Evenzeer vermelden wg slechts pro memorie een rei^e naar 
Maastricht; om den jongsten broeder in ontvangst te nemen van 
zgn oom en tante Schmidt^ waar hij een tal van jaren als een 
eefiig zoon^e was verpleegd en maltentig opgekweekt. Moeder 
eit zoon waren niet blind , niet ondimkbaar voor de goede be* 
ddèfingen; doch het was meer dan tgd het vertroeteld kind aan 
tfrenger tucht te gewennen. De moeder-voogdesse; bevond zich 
in strgd tusschen pligtgevoel en de liefde aan eene toegenegen zuster 
toegedragen. G. K. kwam wederom tusschenbeide, ondersteunde 
dé w^felende vrouw en voerde haar den Bei\jamin in de armen. 
. Een derde uitstapje^ naar Texel; diende tot uitgeleide aan den 
oiidst^i broeder die zich daar als officier der mariniers naar Oost 
fncOe inscheepte; als overgang tot de zeedienst. Daartoe kwam 
liet evenwel nimmer. Dirk van Hogendorp ging over in de bur- 
gerlgke dienst der O. I. Compagnie. Een veeljarig verbluf in 
deze bezittingen maakte hem vertrouwd niet slechts met hare 
^belangen; maar ook met de koloniale toestanden in het alge- 
meen; waarvan zgne geschriften van later dagen getuigen. Op 
'tffit gebied verstonden de beide broeders elkander volkomen, 
te toen in 1814 G. K's. pogingen; om den oudsten broeder in h«(to 
Vaderland geplaatst te zieu; mislukten; wendde hg den blik op 
"SeSL Indië; waar Dirks wakkere geest groote diensten zoude 
bebben kunnen bewgzen; doch ook ditmaal stootte G. K. het 
|ick>M tegen onoverwinbare antipathiên. — Het uitstapje naar Texel 
liragt Gt K, in kennis met het zeewezen en het zeevolk; waar- 
mede hij ras van naderbij bekend zoude worden op zgne lang- 
cborige en hoogst gevaarlgke reis naar Amerika. 
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Dingsdag den 17 Jmig 1783 rorfiet €k K. het onderwietaehe 
Sion. De bedroefde moeder oodervond andermaal dat de oudanf 
voor de kioderra eo nirt deze voor de onders geschapen a§ft> 
Levendig war^ de gewaarwordingen van den jeugdigen r^iain 
ger, minder levendig nogthans dan die der moeder; vooni 
minder duurzaam. Aan den Leidschendam wachtte hij de haagf 
sche trekschuit op; de roef afgehuurd zijnde getroostte hg zich, 
even als vóór hem eenige gegoede reizigers reeds gedaan hadden, 
plaats in het ruim te nemen; het gezelschap was daardoor 
meer gemengd dan gewoonlgk en het studieveld ruimer. De 
jonge reiziger gewaagt van vadsige, vaatdoekerige karakten^ 
en is bovendien zeer gebeten op een gezelschiq) dat korteUngt 
Parijs had verlaten , zgn eigen vaderland niet kende , maar zich 
nu geregtigd waande daarop te smalen. 

Van Berckel — onlangs benoemd tot gezant der reeds tooi 
dagelgks meer en meer ten ondergang nijgende Republiek b| 
hare jongere^ in later dagen zeer fiere en stoute zuster — steldrt 
intusschen zijne komst op het eskader acht dagen uit, en G. S« 
maakte zich dien tgd ten nutte om te Haarlem te vertoemij 
want daar was toen juist de Oeconondsehe tak verzameld. Zo9^ 
danige vergadering was wel geschikt op G. K's. verbeddiog <é 
werken. Het dagboek, met nieuwen moed weder opgevat, levert 
eenige bgzonderheden, die den G. K. dier dagen van naderfa^ 
leeren kennen. Reeds op den dag zgner aankomst sdireef I4 
onder meer aan zgne moeder: : 

„ n y a maintenant quatre sortes de personnes dans la B^^ 
blique. Les uns décidément d'un parti ou de Tautre, imm 
savez comme leurs partisans mêmes pensent d'eux; d'autaf 
suivent aveuglément une impulsion étrangère, je n'ai pas besoin 
de les nommer pour vous les &ire connattre; d'autres ne m 
soucient de rien, ils Bont indignes des avantages de la sodètt^; 
k laqueUe ils ne prennent aucnn intérêt; d'autres, enfin, modévës^ 
que chaque parti accuse d'être ses ennemis. Comme il a'y « 
pas un cinquième parti k prendre, je me décidepourledendec!' 
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- Woensdag den 18 maakte hg een nitsti^e naar Amsterdam, 
gieatehdeels om den fiskaal van der Hoop te bezoeken, die 
er^wel jnUt naar Friesland was overgestoken. Bg anderen 
sfaii^e bij beter, b. v. bij Marcelis. ;,Wat zeggen de Anglo* 
nanen yan nwe reis? vroeg deze, en hg bekwam tenantwoord: 
,, Vriend of vgand, Engelschen of Amerikanen, wat voor mg 
^eer interessant is of Igkent ga ik zien. Het tegendeel van 
't geen men verwacht te vinden, is ook onderrigtend. " Marcelis 
was nn niet veel wgzer omtrent het gevoelen der Anglomanen. 
Hoe de y,pnr sang" onder dezen dachten wisten moeder en 
fow maar al te wel, doch hnnne indmkken waren verschillend; 
des te schoener was de volhardende bonding der eerste. 

Dien avond bevond G. K. zich weder in zgn logemrat te 
Haarlem, waar hg het avondeten nnttigde in gezelschap van 
18 ledra der Oeconomische tak. ^Yan elke stad — dos schreef 
hy onder dienzelfden datmn in zgn dagboek — komen gemag- 
tigden die het vertrouwen bezitten van hnnne comnüttenten; zg 
sqn. van allerlei ouderdom en staat; onder hen heerscht vrg- 
|ieid, en het gesprek is gelgk ik het in alle gezelschappen zou 
w^ischM. Met genoegen zag ik de jongen het verstandigst 
Meer dan één jongman heeft mij reeds hoop doen voeden op 
eene naderende opheldering der natie. Berkhey werd algemeen 
ontdiditerd. Een Noordhollander, Vaillant, keurde Berkheys 
TvroordeeUng af. Vernemende i]^ zg nog geen Ud, en di^ ik 
toch op de gezondheid van de „tak" gedronken had, stelde 
hg. de gezondheid van alle brave officieren voor. Dit is een band 
mm de edelsten der natie. Het zal mg steeds aan het hart lig^ 
CieD." Wat in het harte lag van dien vertegenwoordiger der 
,^ brave" officieren, daarvan zal wel iets uitgelekt zgn, althans 
den volgenden avond werd hij met toasten bestormd, die hg 
stek voor stuk beantwoordde. 

Het was voorzeker de eerste maal dat G. K. zoodanige „ de- 
batiBg club" bjwoonde, alwaar de bespiegelende staatkunde 
werd behandeld zonder in het minst de politiek van den dag 
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aan te roeren. Voor een eerstbeginnende waren de zitAiigen 
welUgt al te gerekt; men hoort hem bykans eene zucht dakm^ 
terwijl hij opteekent: ;,Soms 6 uren in de vergaderingen, doch 
dan ook even vermoeid van het luisteren als van 't zitten/* 
De beoefening der taal trok zeer zijne aandacht. Aan zyne 
vertrouwde correspondente schreef hg daaromtrent: 

;, Je m'instruis et j'apprends en même temps cette èlocution 
en HoUandaiS; qui me manque, et Tart de s'arrêter au dégrè 
de modestiC; qui répand des grfices sur notre discours , et qui 
tient Ie milieu entre la sufQsance et la timidité. Quand, tont 
rempli de son idéCi on pense moins 4 Texpression, alors on 
dirige son attention dans une proportion très-juste entre la 
chose même et les mots qui rexprimenf 

Het zag er in de haagsche groote wereld te dier dagen even 
ellendig uit met de landstaal als te BerlgU; gelijk wg hiervoren 
vernamen van den heer Stosch, wiens pupil omtrent het een 
en ander zich aldus uitlaat: „Ik moet lagchen als ik denk hoe 
ik met Sandoz sprak over de hoUandsche taal en hij meer dan eens 
herhaalde: „Zy moet toch ergens steken!'* — Zoo was het 
ook vóór 30 jaren met het hoogduitsch. De grooten spraken bet 
niet; maar thans wil ieder het wél schrijvei). Predikanten, 
griffiers, secretarissen, ontvangers, rentmeesters, kooplieden, 
&brikanten enz., bij die moet men beginnen, wil men haar 1^ 
de grooten zien aangenomen op alomme wé) geschreven en ge- 
sproken zien.''^ 

De moedertaal ging hem zeer ter harte, en haar te beoefenea 
achtte hg een vaderlandsche pligt. Reeds in Februar$ des 
vorigen jaars had hi) geschreven : 

„Hoe meer ik dagelijks de verdeeldheid in de gevoelens, 
zoowel onder staatkundigen als kannegieters ontwaar, hoemeer 
ik ontdek, dat de eerste de beste welsprekende schrijver, die 
de natie genoeg kent om haar te overtuigen, zgn bedrog het 
aanzien van vaderlandsliefde weet te geven; hoe min ik ware 
kennis van onze historie, op welke onze gesteldheid steunt, in 
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mgae landgenooten (mtmoet; des te meer gevoel ik de nood- 
zaketgkheid om de taal wél te leerra, d. i., welsprekend te 
.faiimen 2^n; om de geschiedeniB te doorgronden, dat is het 
middel der taal — zoo gevaarlek in kwade handen — wél te 
kunnen gebruiken; en om een eerlgk man te wordra, door 
omgang met mannen yan eer en yerstand, dat is het middel 
om veel goed te doen: wél knnnende gebmiken, het ook zóó 
te kannen gebmiken." Nietteg^istaande; of veeleer wegens, 
hare duisterheid achtte ik deze passage de opname waard. Zij 
behoort gewis tot de categorie der ^^mymeringen" wanneer 
de mw, in staat van wording, den jongeling eene sdioone, 
^langryke toekomst voorspiegelde, den weg daartoe aanwees en 
pligten voorschreef. Hier stelt de tifiin in embryo op den voor- 
gegrond wat hy in de natie ontwaard heeft, te weten, algemeene 
verdeeldheid, dat is verwarring, en volslagen gebrek aan de 
kornis der vaderlandsche geschiedenis „ op welke onze gesteld- 
hdd steunt'', (voorwaar eene schoone toevoeging!) Daarvan kan 
de eerste schrgver de beste, die zijn taal kent en daarmede 
^weet te woekeren, zoodanig misbruik maken, dat h^ zgn 
^<mknndigen lezer bdiegt, bedrij en hem diets maakt al wat 
hy wil, hem meesleept waarheen hij verkiest, en dan nog voor 
zich den eeretitel verwerft van ware vaderlander. Dat wapen, 
.zoo gevaarlijk in bedriegelijke handen, moet gg, o jongeling, 
wet slechts hanteren, gg moet een meestergraad verwerven in 
die wetenschap, gg moet u tot de hoogste hoogte verheffen, 
in één woord: gg moet welsprekend worden. Dus toegerust 
^kunt gg de ongekende , soms miskende en verdraaide, geschiedenis 
reconstrueren — (toch niet in den huldigen zin deswoords!) — 
g^ kunt de geschiedenis in hare regten herstellen, en de ware 
-j^esehiedenis, d. l de waarheid algemeenen ingang doen vinden 
.jdoor middel van uw meesterschap over de taal. Den aange- 
<^wpzen weg betredende vordert gg met rassche schreden tot dat 
_aeh0one doelwit, die schoone toekomst waarin men de getuigenis 
nal ideggen: „hg heeft veel goeds in zgn leven verrigt!" 

13 
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Kog eene hoedanigheid wordt daartoe vereischt: zgteerigkmaiL 
Volg het voetspoor des eerleken en raadpleeg met den verstan- 
digen, opdat hg n het ware van het onware leere onderscheiden, 
eer van oneer. Groote gaven wél kunnende gebruiken legt de 
verpligting op ze alzoo en niet anders te benuttigen. 

Het ware m^ niet te onstade gekomen deze mgmering met 
den geliefkoosden naam van jongelingsdroom te kunnen be- 
stempelen; droomen toch zgn noodzakelgk nevelachtig , enmgne 
uitgerekte verklaring — vergetende dat deze kunst uitsluitend 
in het Oosten tehuis behoort — bewgst genoegzaam , dat ik ten 
voUe de beschuldiging van duisterheid beaam. Wil dan, goed- 
gunstige lezer, de dubbele kwelling ü aangedaan niet aan G. K- 
wijten ; al droomende en schrgvende dacht hg noch aan u noch aan 
mg, hij dacht eeniglgk en uitsluitend aan zich zelven. Waarom 
dan deze vlugtige denkbeelden aan het papier vertrouwd? Is 
dat woordeken „vlugtig'' welligt ligtvaardig uitgesproken? 

Onder, liefst naast, Biester stond G. K. als zgn eigen heer 
en meester, en later kwam daar nog een derde titel bg : eigen 
onderwgzer. Gedreven behoefde hg niet te worden; man, ver- 
dienstelgk, mogelgk ook groot man te worden, dat denkbeeld 
lokte en vleide hem. Waar groote gaven bestaan wordt niet 
immer met die talenten betamelgk en pligtmatig gewoekerd. 
Die gaven worden misbruikt tot allerlei kromme figprongen op 
het wgde veld der klassieke geleerdheid, der wetenschappen, 
der goede smaak, der schoone letteren, der kunsten, in één 
woord: twaalf ondernemingen en dertien schipbreuken. Aan 
deze wispelturigheid maakte G. K. zich niet schuldig. Ook hg 
was een plannemaker; op de vleugelen der verbeelding — 
niet der inbeelding, gelgk misschien gezegd is of te karnen 
werd gegeven — liet hij zich vervoeren, hg erkende dit in 
lateren tgd; doch zijn gezond verstand bekoelde, in de frissche 
lucht op zgne lange wandelingen, een weinig die overmaat 
van gver en gverzucht. Dan, eerst dan, ontwierp hg eenig 
;, plan d'études ", schreef het ter neder en bewaarde het in zgn 



Digitized by VjOOQIC 



195 

bureau. Zoodanig docnment heersohte dan als beligchaamd 
geweten y aU tnclitmeester. 

Het woord ;,gyerzachtig" ontglipte aan mgne pen^ het was 
dan ook meer dan tgd onverholen en onbeschro<nnd er voor nit 
te komen: ja^ G. K. was ambitieas en is dit yermoedelgk 
immer geweest^ want er bestaan zoodanige karakters in detee- 
derste kindeijaren. Hg was het in zoo hoogen giaad^ dat de 

naanwziende, maar geenzins na^verige Biester doch 

laat mg ook hier G. K's. eigen yerklarmg overnemen: 

„„Je crains qne trop d'ambition Ie perdra."" Dus schreef 
Biester aan mgne moeder in 1783 ^ daarvoob hbbpt God mij 

BB WAARD. 

17 Jnig 1830. G. K. v. H." 

Zonde er misschien eene ambitie bestaan door God niet bewaakt ? 

Ik acht aan een dnren pligt eerlgk voldaan te hebben. De 
bezorgde lezer zie na wel toe tot welke categorie G. K's. ambitie 
behoorde. Als eerste bijdrage ter opheldering van dit gewigtig 
onderzoek diene het volgende fragment uit G. K's. brief aan 
zgne moeder, den 17 Juny 1783 nit Utrecht geschreven: 

„ Qnand je vois la confiance qne Sandoz met dans mon carac- 
tére, qu'il dit ne pouvoir se corrompre, pnisqn'une feiblesse 
même ne ferait que raffermir; quand j'entends van den Heuvel 
me prédire une fortune assurée dans ma patrie, avec la même 
oertitude que s'il parlait d'une affaire fiute, j'ose alors concevoir 
Fexécution du plan que je me suis formé, qui est d'être homme 
d'état & la fois et honnête homme." 



G. K. aanvaardde het lidmaatschap der vergadering en werd 
opgeschreven in de Botterdamsche afdeeling der Oeconomische 
tak. Hij ontmoette aldaar oud bekenden, als een der drie van 
den Heuvels, waarmede hg te Utrecht in aanraking was geko- 
men; Swildens, waarvan het dagboek verklaart, dat hg eerst 
wantrouwende was, en verder: niet vrg genoeg van vooroordeel 
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tegen den Stadhouder (als of een partgman vrg kan zijn van 
vooroordeel !) „ te theoretisch ; " oitmontend over betere opvoeding ; 
), daarin alleen door mg sterk geprezen." 's Mans brief aan 
vader Hooft Dz., als noot hieronder opgenomen; kan een Uik 
doen slaan in den man en zijn tijd. ' 

Weinige maanden later ; na het doorlezen van een opstel des 
lengdigen noordamerikaanschen reizigers , gaf Swildens zgne 



* Amsterdam, 1782 (den ongelokkigen dag Tan 
liOdewyk XIV intrede te Utredit.) 
Aan den Ed. Gr. Achtb. Heer 
H. Hoorr J)z., President Bargemeester der stad Amsterdam. 

WelBd. Groot Achtbare Heer! 

De eer, met welke UWelEd. Groot Achtb. m\j heeft gelieven te ▼enratidigm, is 
Toor m^ een nieuwe spoorslag tot het voortzetten van het groote plan yan volksver- 
betering, hetgeen awe hooge goedkeuring zoo gunstig heeft mogen wegdragen. Uwe 
gesprekken zfjn eene nieuwe bron van nuttige kundigheden voor mQ, en eeoe he- 
vestiging van al m^jne staatkundige begrippen over de voortreffel|jkhfid ea nood- 
lakelQkheid van onze republikeinsche constitutie. Zelf geene ondervinding van Begering 
hebbende, moeten uwe bnrgerlievende inzigten en uwe ondervindingen m^ van het 
tnterste gewigt zQn. 

Aanstaande jaar zal U WelEd. Gr. Achtb. reeds bljlken zien van den groeten invloed 
welke de socratische disch en wandelingen by den Muiderberg op mQ gehad hebben. 
Het een en ander nieuw artikeltje in den Almanak voor het jaar 1783 zal, zoo God 
wil, daarvan een bewQs uitleveren, en het aanstaande «nader onderrigt over het 
vereischt gebruik van het Vaderlandsche A B boek « zal ook al naar de vruchten van 
uwe socratische boerderjj smaken , alwaar ik zulk eene schoone r^ke jagt vaa goede 
denkbeelden opgedaan heb. 

Het hiernevens gaande kleine boelg'e heeft eene nieuwe en grootere achting b(j 
mQ verworven, sedert ik de burgermeesterlIJke boerderQ gezien heb, en bevonden 
heb dat dit boelg'e hoofdzakeiyk uwe eigene ideeën behelst. In het ka^ttellje over 
landbouw in 't algemeen, van pag. 36 tot 70, heb ik meest al die fraa^ kundig- 
heden gevonden, welke ik door de onfeilbare ondervinding van U WelEd. Gr. Achtb. 
overvloedig bevestigd heb gezien, en welke mfj daarom van des te meer gewigt en 
gezag z^n. Doch ik heb b\j hollands bnrgemeesterl\jken bouwer n(^ veel meer 
waargenomen, dan ik in dit boekje vinde. Ik heb geleerd, dat onze nederiandsehe 
grooten, zoo zy zulk een voorbeeld wilden volgen, van niets iets zonden kunnen 
maken, en in 25 jaren de innerlyke en vaste waarde van deze provinde considerabel 
zouden kunnen vermeerderen door de heilzame verbetering van den grond en de 
hoogst noodige vermeerdering van gelukkige ingezetenen ten platte lande. Buidoor 
zouden z^j vry wat meer nut doen, dan door lustkasteelen te bouwen tot eene vadzige, 
w^duitgestrekte verbiyfplaats voor allerlei landontvolkende weelde , en overdaad , en pracht. 

Vergun mQ de eer van met den diepsten eerbied te mogen zQn, 
WelEd. Groot Achtb. Heer, 

Uw ootmoedige dienaar. 
J. H. SwrL0£Ns. 
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verwondering te kennen ^ daamit niet te kannen opmaken tot 
welke der beide groote staatspartgen de schryyer behoorde. 
Ook van Yerstolk maakt G. K. melding^ hg noemt hem „on 
homme d'esprit!" Zonde G. K. dit oordeel een veertigtal jaren 
later hebben herhaald ^ toen de Minister van Bnitenlandfiche 
Zaken op eenen^ voor hem^ noodlottigen avond ter zaal binnen 
trad? Groot was toen voor Zgne Excellentie de telenrstelling 
noch theetafel; noch gezelschap daaromheen te ontwaren. Daar 
nam nu de groote man in ftmctie plaats tegenover den groeten 
ambteloozen borger. Het gesprek kon belangrijk geweest zgn; 
verwachtte laatstbedoelde iets van dien aard? Zoo ja^ dan be- 
droog hl) zich in zgn gast. Met diplomatische ongedwongen- 
heid nam deze het woord op en bleef aan het woord tot het 
einde toe van het elegant bezoek. Zijn text was natuorlgk het 
schoone weder , ingedeeld in drie pnnten. Zoodra de man zgn 
mg gedraaid had hervatten wg ons afgebroken spel en G. E. 
zuchtte : ^ 't is schande den tijd zoo te verbenzelen." Zoude er 
niet nog eenig ander gevoel in G. E.'8 boezem ontwaakt zgn; 
zoude hij niet eene dier menigvuldige „ Betours sur moi-même '\ 
— waarvan het adrichemsche dagboek zoo dikwerf gewaagt — 
gemaakt hebben? Was het eigenlijk tijdverlies waarover hi) 
te klagen had? Lag er niet iets honends opgesloten in die 
idylle over het schoone weder, opgedreund door den Minister- 
tenor? Ontging het dezen dan tegenover wien hy zat? 



Alvorens ons in te schepen, teekenen wij nog een paar 
karaktertrekken aan, waarin G. E.'s onafhankelgke geest 
doorstraalt. In Febuarij 1782 schreef hg in zgn dagboek : „ La 
mine de la République c'est que personne ne pense& tous, mais 
chacun pense k soi et aux siens. Les pères se vendent pour 
plaeer avantageusement leurs fils. Les fous ! Ds ne vojent pas 
qu'ils mettent leurs petits-neveux dans un état oü il n'y aura 
plus de places è briguer!" 
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En in 1783: 

;, Waarom zonde ik deze Bedevoering over de Inenting niet 
beoordeelen^ waarom niet vrg en waar oordeelen, al is het over 
een geschrift mijns vaders? De zoon, die blind alle zgns vaders 
werken bewondert, bemint en acht hem als de niwste wilde 
zgn afgod. Verre zg het van mg mgn vader niet om betere 
redenen te knnnen liefhebben , zgne wericen niet te knnnen 
hoogachten, wanneer ik dezelve naar waarheid weet te waarderen." 

Naar ik meen is eens de vraag opgeworpen, wanneer G-. K. 
in kennis was^komen met „Smith's Wealth of Nations", en 
eene aanteekening nit „BookV, ch. 1, p. 181," doet vermoeden 
dat deze kennismaking plaats vond in 1782. Tgdens zgn ver- 
bluf bij den Generaal Lincoln hervond hg dat werk. 

G. K.'s reisportefenille was redelgk wel voorzien; daarin 
vinden wg brieven van aanbeveling van Franklin, Adams, Jay, 
Baron de Grimm. Boers, de advokaat der O. I. C, sints ette- 
Igke jaren te Pargs in commissie, had ze hem bezorgd. Hg 
schreef aan zgne correspondente (de briefwifi»eling van Boers 
met Carolina Wilhelmina loopt van 20 Angnstns 1782 tot 2 Sep- 
tember 1788): 

„Je n'ai pn voir encore M. Adams, mais je t&cherai de Ie 
mettre aussi sons contribution. L'amour de ma patrie exige, 
que je m'intéresse pour nn jenne seigneur, qui fidt d^& tant 
d'honneur k la nation hollandaise." 

Ook aan den markies de Marbois verkreeg G. E. een schrgven; 
reeds toen getuigde Boers: „il est connu pour un homme d'un 
trös-gr»iid mérite." De beide verdienstelgke jonge mannen 
herzagen elkafir in later jaren te Pargs; beide eerlgke maimra. 
Op aanraden van Boers maakte het werk van Beausobre ded 
uit van de vrg aanzienlgke reis-boekerg. 

Op zondag den 22 Jung scheepte neef van Berckel zich in met 
zgn zoon, aan boord van den Schout-bg-nacht Kommandaat van 
het eskader; G. E. vond zgn logis op den „ErQirins", onder 
bevel van Eapitein Aberson. In de hoeveelste graad het bedoelde 
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neefschap te zoeken is durf ik niet zeggen. De krachtigste 
fiunilieband en z^n waar „raison d'être*' bestond weliigt in de 
omstandigheid, dat de beide geslachten tot de rotterdamsche 
regeringsfiuniliën behoorden. Deze familiegraad is door de om- 
wentelingen der latere jaren opgeheven, en door onze gemeente- 
wet itfgeschaft „ bij de wet." 

Toen de Schoat-bij-nacht door Aberson verwittigd werd, dat 
zijn Erfprins in te ontredderden staat verkeerde om bij het 
eskader te blgven, liet hij den Erfprins en van Berckel zgn 
neef glippen. De Gezant kwam in behouden haven aan, G. K. 
leed schipbreuk. Op zijne reis ontmoetten zg elkander eene 
enkele maal en, vrgmoedig als hij was, herhaalde G. E. den 
wenk vroeger schriftel^k gegeven, dat het den Gezant behagen 
mogt aan het Congres een bezoek te brengen, even als zgne 
collega's. Het gepleegde verzuim werd hem euvel a%enomen 
door de nieuwe vrge burgers. 

G. K's. verblijf te Boston was van langen duur en biedt eene 
gunstige gelegenheid aan om hem van alle kanten te beschou- 
wen en te bespieden. De geleverde karakterschetsen van eenige 
aanzienlijke . mannen, in de laatste dagen zijns verblijfs in de 
Yereenigde Staten van Noord- Amerika, of tgdens zijne terugreis 
opgesteld, zullen het bewgs leveren, dat de blik van den garde- 
officier zeer veel scherper was geworden. Een enkel woord 
dient nog aan deze opstellen gewijd, bovenal in betrekking tot 
Washington. 

Zoo dikwerf men getracht heeft eenig denkbeeld te geven van 
G. K's. levensloop, werd met eenigen ophef van zijne ameri- 
kaansche reis gesproken; men waande dat hij daar ter school 
had gegaan, en dit is ook ten deele waar, doch juist in tegen- 
overgestelden zin waarin men dit vermoedt Hg zag vele be- 
langrijke mannen, vele belangrijke zaken, maar wat hg leerde 
bestond voornamelijk hierin, dat de demokratische instellingen 
van Noord-Amerika niet toepasselijk waren op Europa. Te dier 
gelegenheid wordt dan ook van G. K's. verblgf op Mount-Yemon 
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gewaagd^ van zgne yriendsehi^ aan Waddngton toegedragen, en 
wat dies meer zg. Wie ietwat met deze relazen bekend is, 
zal zich ook gedesiUosioneerd vinden bg de l^ing van eenige 
der volgende Uaden; even als G. E. bg zgne eerste ontmoeting 
met y,den" generaal. De indmkk^, toen ontvangen, worden 
zeer levendig voorgesteld, doch werden niet onmiddelgk aan 
het p^>ier toevertrouwd. Dit waagde hij eerst na zgne tweede 
ontmoeting met Washington, terwgl de minst verwachte karak- 
terschets op de terugreis is geschreven. Deze portretten stem- 
men onderling niet geheel overeen, veel minder zgn zg in over- 
eenstemming met de toenmaals heerschende denkbeelden. Des 
bewust verklaart G. K. zich ongenegen en ongeroepen de pu- 
blieke opinie voor het hoofd te stooten, doch roept men hem 
als getuige op, dan verklaart hg zich bereid getuig^us der 
waarheid, gelgk hij ze beschouwde, af te leggen. Het behoort 
niet tot de door mg aanvaarde taak, deze beelden tot een 
onderwerp van onderzoek te maken. Mogelgk kunnen zg bg- 
dragen tot de juiste waardering zoo wel van den generaal als 
van den luitenant. Doch als rapporteur achtte ik het van mgne 
pligt geene dier portretten achter te houden. Blgkbaar behoort 
ook tot deze groep het korte opstel geschreven den 3 M^aart 1784. 

Bg vergelgking dier beide karakterschetsen verdient wel opge- 
merkt te worden, dat de eerste en gunstigste in Amerika is 
geschilderd, de andere daarbuiten. Zoude de eerste onder 
amerikaansche invloeden, met amerikaansche kleuren, onder 
een amerikaansch daglicht zgn geïdealiseerd; de tweede op een 
schommelend schip zgn gephotographieerd? — Fabriekmatig kunst- 
bederf, 't welk slechts strakke, onbezielde gehatstrekken tegen- 
spiegelt! — Of bestond er wrevel wegens de vroegere illusiën 
en de amerikaansche overdrgving? 

G. E's. eerste optreden op 't amerikaansch tooneel was voor hem 
bg uitnemendheid gelukkig. Zgn schipbreuk, zgn gver ten be- 
hoeve der schipbreukelingen, zijn kennis der landtaal, alles droeg 
er toe bg om hem tot een ,,lion" te verheffen; ook zgne getg- 
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• 

kenis met La&yette heeft hem goede diensten bewezen. Inéén 
woord: hg beviel gelgk Amerika hem beviel. Daar ontmoette 
hg mannen met wie hg mannentaal mogt ^spreken, d&ér her- 
vond hij ietwat van de Oeconomisehe tak. 

Zonderling en onverklaarbaar loidt G. K's. zeg^n^ dat hij in 
de zevende maand zgner reis de eerste berigten van huis be- 
kvfam — moeders marteling dnnrde weinig korter — en toch 
Meld G. K's. terugreis tot in Engeland slechts 19 dagen aan. 
Déir zag, öééx hoorde hg den jongeren Pitt 
De amerikaansche reis maakte diepen indmk op het gemoed 
des jeugdigen reizigers , niet slechts tgdens zgn oponthoud van 
eene maand in den schoot zgner &milie op het deftige Sion, 
niet slechts gedurende zijn hernieuwd gamizoensleven te Breda ^ 
waarheen hg zich den 9 Augustus 1784 begaf, maar nog ruim 
40 jaren later bleek zijne groote ingenomenheid met het bezoe- 
kt van een rgk, naauwelijks vrg gestreden en waar alles te 
ordenen ; neen, waar alles te scheppen viel; want toen uit 
Napels door een zgner zonen om zgne toestemming gebeden 
werd, om naar den vasten wal van het zwaar geteisterd Grie- 
kenland te mogen oversteken, erlangde de reislustige jongeling 
niet slechts eene Ugmoedige toestemming, maar bovendien 
ondervond hg meermalen de terugwerking van zgns vaders invloed 
op een oud bekenden gymnasiast tgdens G. K's. curatorsch^) te 
Rotterdam. Doch ook daar bleef het bewijs der vaderlgke zorg 
niet bg. De afspraak bestond, dat de ontvangen brieven zouden 
worden terug geven, opdat zij eenmaal den schrijver tot dagboek 
konden dienen; want het verlengd buitenlandsch verblijf mogt 
eeniglgk ten nutte, nimmer tot schade des jongelings verstrek- 
ken. Even als Carolina Wilhelmina G. K's. brieven of opstellen 
aan vertrouwde vrienden ter lezing aanbood — blgkens het 
schrijven van den Wel Eerwaarde Jorissen — even als G. K. 
de brieven en opstellen des oudsten zoons, tgdens zijn verblgf 
in Nederlandsch Indië met den Commissaris-Generaal du Bus de 
Ghisignies, aan ettelijke invloedrijke mannen ter lezing toever- 
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trouwde^ even zoo werden na ook de brieven van den jqngsten 
zoon geheel of gedeeltelgk aan een vriendenkring ter inzage 
gegeven^ want^ dos sprak G. E.^ ^mgne zoons mog^Q niet 
onbekend en vervreemd in hun vaderland terngkeeren. " Kan 
er voor het vaderlgk hart van zoodanig een vader grooter wel- 
lust bestaan dan zich te zien herleven in zgne zonen? In het 
laatst besproken geval zag G. E. nogthans eeniglgk de eerste 
schreden op deze door hem weleer betreden baan^ en daarbg 
is het dan ook met den griekschen reiziger gebleven. 

Korten tijd vertoefde G. K. in Engeland ^ maar al had hg 
daar eeniglgk den jeugdigen Pitt gezien en gehoord y niettemin 
zou dat verblijf belangrijk geweest zgn. Toen aanschouwde hg 
wat jeugdige krachtsontwikkeling vermag^ wanneer zg gedoogd 
wordt. Dat vond^ dat vindt in Engeland plaats; in Nederland 
telt en weegt men de jaren ^ zg dienen tot maatstaf der ver- 
diensten. 

Naast het gamizoensleven te Breda^ hetwelk in die dagen ietwat 
meer bezield was dan te 'sGravenhage tgdens het betrekken der wadit 
voor het stadhouderlgk kwartier, of het verschijnen op de parades 
van het Plein, stond de nachtmerrie der avondpartgen en soupers 
in de huizen van eenige hoofd-officieren, aanzienlgk tevens door 
hooge geboorte. Daar hervond G. K. die gemaaktheid in toon, die 
verfi*anschte , anti-hollandsche manieren , waarop wg reeds vroeger* 
wezen en waarvan wij nu den blik willen afwenden. Maar was 
zijne ontevredenheid met zich zelf niet overdreven , of over- 
drijven welligt de overgebleven papieren de indrukken van den 
oogenblik? Een en ander mogen wg voor waar houden, te 
meer daar de herinneringen aan de Baronie in rgper leeftgd 
immer op frisschen en behagelgken toon medegedeeld werd^. 

Evenmin in Amerika als te Haarlem hooren wg hem van 't 
Corpus juris gewagen; wel was zgn hoofd werkzaam, doch hg 
scherpte zgn verstand met studiën waarover hg zich dagelgks 
kon onderhouden, waartoe al wat hem omgaf, zoowel menschm 
als zaken, ruime stof aanbood; maar te Breda? lüAx hervond 
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hg het ontvloden 'Bgravenhaagsche gezelsehap, dééx blonk bet 
diep veryal van het krggswezen te meer nit^ naar gelang 
de omstandigheden het meer op den yoorgrond stelden, tot 
handhaying van 'slands regten en 'slands achtbaarheid als on- 
afhankelgken staat. Met het geweer in den arm en den degen 
in de schede verbeidde ons legerde wat er op de Schelde zonde 
voorvallen. Herinnert dit niet wat 50 jaren later, in onze 
dagen, voorviel, toen wg oor en oog naar de citadel, op de 
Schelde , gevestigd hielden , toen ons schoon leger door den helden- 
moedigen vorst en landgenoot — geen Maillebois! — werd 
aangevoerd ? Ook toen was de snoode Franschman aan het werk, 
toen bezigde hij zijn lood en kmid tegen ons, ten behoeve van 
ondankbaren? neen! ten eigen nutte, gedachtig aan zgn lens: 
„diviser ponr régner/' Zoo ver was het in 1784 nog niet ge- 
komen. Het nitgepntte Frankrijk kon geen oorlog aanvaarden 
ten behoeve van den op sleeptouw genomen bondgenoot; het 
kon zich verlagen aan ons goud eenig zilver toe te voegen, en 
bo^e by botje den vrede af te koopen van den hoog gevierden 
Philosophen-Eeizer. 

Al ware ook het plan om het zwaard tegen den tabbaard 
te verwisselen, in 6. E.'s hart nog niet gergpt, hg zoude 
toch zgn zwaard verbroken hebben, zelfs dan wanneer er geen 
tabbaard te wmnen ware geweest. Twee lievelings-denkbeelden 
hielden zgne gedachten gespannen, reizen en ter studie gaan. 
"Eed en pligt hielden hem onder de vanen; niets kon hem 
weerhouden, in gedachten althans, de vestingstad te verwis- 
selen tegen de Minerva-stad. Om di&r burger te worden, 
moest de aanstaande jurist minstens dat indigeste boekdeel 
in turf-formaat bezitten, waarin Instituten en Pandecten zgn 
opgenomen. De garde-officier trad ten boekwinkel bmnen, en 
eene jufvrouw kwam voor om hem te bedienen; zg was 
schoon, en G. E. bloosde. Andere tgdcn, andere zeden. Een 
jongman, een officier, nog wel een garde-officier, en in oorlogs- 
tijd, die bloost! Dat behoort in de voorgaande eeuw te huis. 
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Mogelgk was het iets karakteristiekSy dien officier eigen, eo 
ook daarom mogt deze blos niet onvermeld big yen. — De vraag 
om het Corpus joris werd gedaan, en de schoone antwoordde , 
vermoedelgk met eenige zelfstandigheid, dat zg dien nieuwen 
,, roman" nog niet bezat, maar eerstdaags verwachtende was. 
Na een weinig toevens bevond het romeinsche wetboek zich in 
G. E/s handen en nu vingen de praeparatoire studiën aan, 
want in die dagen kende men noch propaedeutisch noch mathesis 
examen, door koninklijke besluiten opgelegd. 

G. E/s vaardige pen was meer onvermoeibaar dan immer, 
zijne laden vol opstellen enz. en de haagsche briefwisseling 
voorbeeldig — 45 overgebleven brieven aan zgne moeder, van 
22 Maart tot Julij 1785, staven dit — terwgl de lectuur wel 
gevoed werd. Met het oog op de toekomst schijnt mg het vol- 
gend afschrift (uit de : Mémoire au Roi sur les administrations 
provinciales, par Necker?) — niet onbelangrijk: „Je sens plus 
que personne la convenance de n'employer que des moyens 
lents, doux et sages; il faut désirer Ie bien, y marcher; mais 
c'est y renoncer que de vouloir y atteindre par un mouvement 
précipité, qui presque toujours augmente les obstacles et les 
résistances '\ 

Zeer te behartigen denkbeeld, vaak ongekend in onzen stoom- 
tgd, waarin stoute staatsmannen vermeenen haar voorbij te 
kunnen streven, in stede van op haar te steunen tot volvoering 
hunner plannen. 

Betreffende zgne studiën te Berlgn en te Leyden teekende 
G. E. het volgende aan bg het ordenen zgner papieren: 

STUDIËN TE BERLIJN, TB LEYDBN, ENZ. 

Te Berlijn heb ik latijn en grieksch geleerd van mijn vriend 
Biester. Zijn onderwgs aan mg gegeven, niet alleen in de 
oude talen maar ook in andere vakken, heb ik alleen te 
danken aan eene opgevatte genegenheid. 

Dit onderwgs heeft plaats gehad gedurende ruun twee jaren , 
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die ik te Berlgn heb doorgebra^ als page van PrinB Hendrik. 
De Prins was meestal op zgn buitengoed van Beinsberg^ en 
het gebenrde mg zelden dienst te doen. Hij Uet mg alle yry- 
heid en zeide^ dat ik mg zelven besturen kon. 

Deze berlgnsche stadiën zgn derhalve als het ware mgn 
gymnasiom geweest. 

In December 1785 ging ik naar de hoogeschool van Leyden, 
waar ik echter niet dan privatissima hield , en wel bg professor 
Pestel alléén. Deze was een groot man in zgn vak en hij 
bragt mg binnen het jaar zoo ver ^ dat ik pnbliek promoveerde. 
Hg gaf mg uit zich zelven den raad om het te doen, en ik 
deed het met de montering van de hollandsche garde aan. 

De aanleiding tot deze stadiën was gelegen in mgn verlan- 
gen om de militaire dienst te verlaten en eene politieke loop- 
baan te aanvaarden. Reeds in Doitschland was dit verlangen 
opgekomen; het was versterkt geworden in Holland door de 
politieke gisting van dien tijd; mgne amerikaansche reis had 
hetzelve nog levendiger gemaakt. Nogthans oordeelden mgne 
vrienden ; dat ik mijn stand en vooraitzigten in het militair 
niet weg moest werpen. Niet lang echter na mgne promotie in 
1786 rezen de geschillen tusschen prinsgezinden en patriotten 
zoo hoog; dat ik de dienst verliet en mg geheel toewgdde aan 
het herstel van het Hois van Oranje. Het spreekt van zelf dat 
mgne stadiën onder een man als Pestel niet weinig hebben toe- 
gebragt om mg bekwaam te maken ter bereiking van dat oogmerk. 

De papieren in deze portefeaille zgn zeer onvolledig voor mgne 
stadiën van Berlgn, en vollediger voor mgne stadiën te Leyden. 
Nogthans beklaag ik mg, niet de laatste hand gelegd te hebben 
aan deze. Doch mgne volgende leveni^aren zijn te werkzaam 
geweest om den tgd daartoe te vinden. Zoo is mijn geheele 
leven al te werkzaam geweest om de laatste Iwmd aan eene 
menigte van zaken te leggen , waarvan mijne meeste porte- 
feailles getaigen. 

'sGravenhage, 18 September 1829. 
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De leydsche stadiën in Deo^nber 1785 aangeyangra en einde 
September 1786 met eene openbare promotie bekroond, stelden 
G. E. in staat reeds den 18 Maart een examen af te leggen, 
¥raarvan bg in zgn brief yan dien dag aan xgne moeder ge- 
waagt. Hij spreekt daar yan: ,,la triple cérémonie*'; bet kan 
zgn dat hg in een yroeger schrgyen de omstandigheid had 
yermeld; dat hg met twee andere heeren yoor de fisumlteit 
zon yerschgnen^ en dan kan het woord ,, triple" op elk 
afzonderlgk examen slaan; toch blgft het duister hoe die drie 
heeren zioh gelgktgdig in het „ zweetkamer^e " — zeer elegant 
met „antichambre'' yertolkt — beyonden, want een candidandns 
maakt zelden haast diix yroeger te yerschgnen dan noodig is. 
Gelgktgdig yond het examen niet phiats, dat staat dnidelgk in 
den brief te lezen ^ doch de daarop yolgende woorden: „ainsi 
Tayait arrangé M. Pestel, afin qn'il pat être présent les denx 
fois''; zgn niet minder daister. 

G. E's. dissertatie bewgst dat hg den doctorgraad „ in atroqne 
jare" heeft yerwonren; zoude het kannen zgn, dat hg ^n 
„candidaats" in beide regten op één dag heeft afgelegd? Om 
dit aan te nemen bestaat te meer grond, wgl de nagelaten papieren 
geene melding maken yan eene andere „ cérémonie ". Maar twee 
is nog geen drie, en G. E. schrgftuitdrukkelgk yan „triple céré- 
monie. '* Ten einde raad draag ik de oplossing yan dit raadsel ap 
aui eenen meer kundigen in de antiquiteiten der leydsche Unim- 
siteit Dit blgkt eyenwel duidelijk uit deze ceremonie, dat G. E.'s 
„ eigen oefening" tgdens zgn yerblgf te Breda niet gewoon is ge- 
weest Van „ ontgroenen " yememen wij niets ; dat deze plegtigheid 
tot den yooruitgang onzer dagen behoort is eyenwel onwaar- 
schgnlgk; maar kan een officier ontgroend worden? In „mgn 
tgd'* dachten de studenten ja, een luitenant der artillerie dacht 
neen, en een paar pistolen lagen op zgne tafel om het pleit 
te beslechten; heeren senatoren yerkozen een middenweg tos- 
schen ontgroenen en duelleren, — 't geschil werd yerefiend door 
een soupeetje. 
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Zoo dikwerf ?aii G. E*8. promotie wordt gewaagd^ speelt ook 
zgne uniform eene rol. Hg was te veel vervuld met zgne zaak , 
met zgne opdragt^ Eiet het vorstelgk wapen AsA daarboven 
prgkt; dan dat hg groote beteekenis kon hechten aan zyne^kleedg. 
Pestel krabde achtemit; en van nit zgn catheder-standpnnt be- 
schouwd had hg gelgk; Boers conformeerde zich naar het ge- 
gevoelen des vorigen sprekers; met een franschen sprong maakte 
hij er zich van af. Garolina Wilhelmina stond pal, zy had ook 
gelgk; een doctorandus verschgnt in gala^ is hg officier dan is 
zgn uniform de galakleeding. Was het deze of de opdragt die 
Leydens jeugd zoo onstuimig maakte op de promotie? Dit is 
onmogelgk te bepalen^ want de documenten verspreiden geen 
licht over dit punt; evenmin als over het rumoer zelf; zij ge- 
wagen er niet van. Doch in later dagen deelde een der para- 
nymphen ; — de toenmalige leydsche wethouder Muller Massis — 
aan mgn ouderen broeder medC; dat de partijwoede zoo hevig 
was geloopen, dat de beide juridische adjudanten ^ gelgk G. E. 
ze noemt; gedwongen waren van leer te trekken. 

Op dienzelfden 30 September promoveerde F. F. L. Pestel ^ 
des professores oudste zoon. Het maal werd door de beide 
jonge doctoren gelgktgdig gegeven. 

Daar improviseerde; — de titel getuigt het; en deze is bgkans 
even lang als de improvisatie — de paranymph D\ Muller 
MassiS; J. h. C; een ;,Hartentaar' in vgf coupletten; gewgdaan 
Doctor-capiteiU; waarin o. a. voorkomt: 

„Geen sterveling! beter waard uw arbeid op te dragen, 
Dan aan Oranjes zoon, uw chef, 'slands welbehagen." 

en aan F. F. L. Pestel zong hij toe : 



Triumph! Mijn PesteFs eer herleeft in 't puyk der zoonen, 
Wjj grgs van wgsheid, ziet zijn oudste telg bekroonen.'' 



Het slotvers vereenigt de beide helden van den dag: 
„Het vaderland eiscbt dit van d'advocaat en Held!'' 
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G. K. schrijft^ dat h^ den 30 September vóór 9 ure den catheder 
bestygt; dit is zeer yroeg, doch de dissertatie roept de jongeling- 
schap op van 8 — 10 ttre; dit zal de spes patriae toch dwingen 
tot de beschamende bekentenis yan dnbbelen achteruitgang; zöó 
vroeg en zóó lang! 
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(La Haye, Septembre ou Octobre 1781.) 

Le coenr d'ime mère est ponrtant bien sensible. Malheur au 
fils qui en abnsel 

Que me direz-yous^ ou que m'aurez-vous dit i 4 heures? 

Biester me disait aussi que j'étais trop „zelvzuchtig''^ vous venez 
de me le dire ; je dois bien le croire d'aprës eela. Mais e'est qu'il me 
semble qu'avant de se rendre utile aux autreS; il faut être eapable de 
les servir, e'est-jt-dire se perfectionner, s'observer rigoureusement. 

Mais je cède, je veux croire que je puis déji commencer k 
être en effet membre de la société, c'est-è-dire que je dois com- 
muniquer avec un chacun, pour apprendre k connattre tout le 
monde et pour en être connu. Seulement veux-je et dois-je^ d'aprës 
mon caractère^ ne pas faire ce que les autres font^ par lemême 
principe qu'eux; ne pas entrer, comme on dit, dans le monde 
comme eux pour m'amuser, mais d'après mon but pour con- 
nattre et être connu; il ne faut pas que j'étudie la politesse 
pour plaire, mais que je veuille plaire en exprimant, par un 
dehors engageant, cette envie que je dois avoir au fond du 
coeur; que je m'assure si je n'ai pas le ton de tel et tel, mais 
péchant de Tautre c6té par exces de „stgvighijt"; que je m'as- 
sure et de Tindulgence que les honnêtes gens en auront pour 
le présent, et de ce que j'aurai vraiment soin de m'en corriger. 

Mais que je ne dise plus rien; mon Dieu, si vous alliez 

de temps en temps me remettre ce raisonnement devant les 
yeux pour le conformer k ma conduite ! . . . . Que je me taise 
pour ne pas m'engager k trop, k plus que je ne puis tenir. 

Votre Charles. 

14 
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('sHage, Sept. of Oct. 1781-) 
M^ne lieve zuster Antje! 

Ik gegtae u dat ik n niet graag schrijf; ik meen nederdnitscb; 
want ik weet-et altewei hoe slecht het wezen zal^ maar uwe 
^sanftmnth'' is mij zo wel bekend dat ik dog aan niemand 
mehr mgne schande zonde mogen wijzen ; niet beter mgne 
moedertaal te verstaan^ als aan even n. Gij zult wel, hoop ik, 
dezen brief en allen die ik u nog schrijven zal; mg gecorrigeerd 
wedersendeu; hetgeen ik voor de eenig middel hoU; mg te 
beteren. Zekerlijk hebbe ik u niet ;, geschmeicheld '' wanneer 
ik gezegt dat gg in u laatste brief groote voortgang in de hoi^- 
duitsche taal gewezen ; maar daarweder moet ik ook nu gestaan, 
dat ik bedroeft ben den deel van u brief die niet boDandsch is, 
fransch te zien ;,statt'' hoogduitsch. Dog een andermal zal 
Antje mg weder, denke ik, vergnoegen met rein hoogduitsch. 
,,Freilich" hebbe ik gedagt de hand die de vragen geschreven, 
konde maar de uwe zijn, en dat wijzet wat ik all eenmal aan mijne 
moeder geschreeven, dat uwe beide Hande zeer „&hnlich" vjOf 

Ik wondere mg dat gg niet ook na Noortwijk wandelt, als het 
weer zo sehoon, en gg en onze lieve moeder zo groote lief- 
hebberinnen van het wandelen zijt. Men zegt, en is het waar? 
dat men al tien million heeft aan geld en aan waaren daarin 
gevonden. 

In de kamer van mgnheer Stosch zgn fnu^e bloemen de 
beelen winter en nu heeft er „sogar'' een pot darinn de Bloemen 
ook op de zgden heruit komen uit deze gatten: 

(Hier stond een krokus-pot geteekend.) 

Heb ik het zo duidlgk gemaakt? 

Wat gij mij van de Meesters zegt lieve zuster vind' ik in een 
Deel waar, maar in een ander niet. Want zoude het u nu na 
de 1| jaar eens invallen en musikinstrument, of eene spraak 
te leeren, zo gloove ik doch dat gij het niet zoude doen konnen 
zonder meester. 

Nu dat ik mein brief overleze , kan ik niet „ umhin " u zew 
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te biddea, Ikve zuster^ mij den Brief ja weer te zenden en 
gecorrigeert; want ik „schSme'' mg zozeer Iiem zoo slecht 
gemaakt te hebben^ dat ik niemals weer dat hart hebben zonde 
n eenen te schrijven wann ik hem niet in mgne hande „ znrtlk" 
kreegte^ zodat hem daarna niemand lezen kan. 
SchriJY; ik bidd' u zeer^ zo ^bald" als gg kent. Ik ben n 

U liefhebbende Earbl. 



(La Haye) Gr. Garde, ce 29 Nov. 1781. 
Ma très-chëre mère! 

Arrivant hier dans Ie corps de garde j'y trouvai une banqne 
qne monsieur Valkenaer défendait contre 4 on 5 antres qui 
s'aehamaient & la faire sauter. Et cette attaque et défense 
réciproque étaient accompagnées d'une telle passion que vrai- 
ment il n'y avait pas grand moyen de faire quelque chose. 

Hs s'étonnërent tous de ce que Ie jeu ne me tentait pas, mais 
jé leur dis que les yóir jouer m'amusait plus que d'être de la 
partie, et en effet était-ce une vraie comédie. 

Mon projet était bien dailleurs de vous répondre une fois 
bien 4 tous les points essentiels, que de temps en temps j'ai 
trouvé sur mon bureau, mais vous voyez comme Ie Duc et 
M. Valkenaer s'y opposent. 

Peut-être trouverai-je quelque temps encore pour vous ou 

poUT Antje« 

Tont & vous, ma très-chére mère, 

Charles. 



(La Haye) Garde du Dimanche, 
ce 16 Déeembre 1781. 
Ma très-chère mère! 

Biester y joint peu de mots. Il va lire un college public sur 
Thistoire. G'est ce qui me Mi de la peine, non parce qü'il 
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pourrait ne pas bien s'en acquitter, je svob assez oonvaioea 4tt 
contraire; mals paree qae eet homme tant fait ponr fisdre cht 
bien et être utile & la société dans la retraite et sans pnblieitè^ 
ne Test pas ponr en imposer A la multitnde; an monde; il n'a 
pas nn grain d'ambition, de yanité^ je ne erois pas même de 
gloire; par conséquent il ne t&chera jamais de briller^ il ne ieta 
jamais connu 4 fond que par ses amiS; et auxautreS; auxqnels 
il ne prend ancunement & tScbe de plairC; il ne plaira pas. Et 
en particulier pour ce college il ne sera pas recherche comme 
Muller par exemple Test k Cassel. Il ne prend pas si aisément 
fen pour les événementS; pour des maximes ; il n'aime pas tant ce 
gouvernement oü Ie ressort est la vertu et lui préföre celui oü 
rhonneur en tient lieu, ne convenant pourtant pas du manque 
du premier et combattant, satirisant un honneur par leqnel soi 
Boi; ce modële qu'il admire, a subjugné Ie corps Ie plus pots- 
sant de ses sujets, celui qui aurait pu lui résister , la nobteise;. 
Que n*ai-je pu étudier avec lui Tbistoire! Il en serait arrivé 
comme d'autres choses. H m'aurait mené Ie chemin de rimpar- 
tialité; et peu k peu remis en liberté de jugement par ses pn^ 
pres soins; j'aurais pris une opinion k moi, qui aurait pu êtee 
la siennO; mais n'efit jamais été imitée, appropriée d'un antré. 
Nous eussions tranquillement recherche la vérité, nous anrism 
employé les demiers soins 4 comparer, rechercher les passage», 
extraire les auteurs, nous entretenir de notre travail; mah 
c'est ce qui ne va pas pour un auditoire de jeunes gens, ratse- 
mêlé quelque fois de personnes en Sge, en place, etc. 

C'est \k qu'il faut, je crois, Téloquence de Thistoire plus qib 
les prof ondes recherches, et des tableaux plus que des conver- 
sations détachées, toutes libres. 

J'aimerais appliquer k Biester ce qu'Horace dit de lui-rafime 
après avoir fait Téloge de Pindare, „une abeille, je vole, d^an 
essor moins élevé, d'une humble fleur k Tautre/' Bieste a 
dans un point extraordinaire les vertus passives, il est w0ÜKe 
de soi; il a beaucoup de connaissimces, la plupart acquise» par 
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WÊe apptieation volontaire et des livres; il a Tesprit trës-péné- 
trttnty trëfihjadicienx; mais je ne crois pas qa'& Bome on parmi 
^ies Genzen '* il ent déliyré son pays ; mais e'est 1& je crois 
qae sa constitntion Ini fait dn tort. Il vent se charger dn soin 
d^édnqner nn on denx jennes gens chez Ini^ et c'est 1& je crois 
6ft il rénssira beanconp. 

Charles. 



(La Haye) de la Gr. Garde, 
ce 9 Janvier 1782. 
Ma trës-chère mère! 

* Nons avons diné & 5 henres par ce qne 

tes Etats d'Hollande se sont séparés encore après ce temps. 
J'anrais bien vonln jefiner même, si dn vide de mon estomac 
jfémniB pn lenr remplir la tête. 

* Yons dites qne j'abandonne W. Attendez les demiers jonrs, 
et c'est alors qne je m'occnperai beanconp de Ini, ponr Ie mnnir 
€t Ie préparer. Je ne pnis penser cette semaine et la snivante 
'ip:& mes étndes. Cela £Edt nne dizaine de jonrs dans lesqnels 
^ Ant qne je fasse chemin; alors me revlent la garde, et pnis 
«eors, W« et voyage d'Utrecht, on s'il Ie üxit plns loin. Je 
iniiai ce tome interessant de la Frise, ce tome et Ie snivant 
"dft Wagenaar; je lirai dans Tite-Live et Hérodote. Mais si je 
paste denx on trois jonrs dans ma chambre vons ne devez pas 
vons en £lcfaer. n me restera tonjonrs Ie temps de donner dn 
'iirpvail & Antje, sinon de Ie corriger. 

' J'ai en nne conversation avec Ie jenne Ivoy, qni Ut assez, 
mais rien qne dn francais on dn moins tradnction en ftan^ais. 
*)0'68t dommage de tons ces jennes gens. Le génie de cette 
:liuigne est si différent de celni de la n6tre, tont y a nne tonr- 
ave & soi, anqnel Tesprit se plie enfin. Et qne pent-il arriver 
jdfi plns pemicienx 4 nne nation qne de se plier ainsi snr nn 
vcissuk pnissant, monarchiqne, ambitienx, perfide, même envers 
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elle! VoilA ce qoi rend peu & pen esctave^ k commenoer par 
les moeurs et la fafon de penser, jusqa'& ce que la contagion 
se répand josqae sur Ie gouyernement dont il sappe les prin- 
cipes. Je prévois que si eet embarras oü nöns mettmt les 
Anglais nous rend plus sages sur leur compte^ il faudra que ia 
France renouvelle ses anciens procédés pour nous réveiUér iiftw 
égard aussi. J'espère que vers ce temps ce sera moi qui serai mör. 
Adieu ; ma très-chère mère^ votre 

Chahlës. 



Vendredi, 6 Septembre (de la Garde)* -■> 
Ma très-chëre inëre! 
-■• 

Je veux vous dire quelque chose de consolant sur la dtfKf- 
rence de godts de vos enfants qui vous désole. Des godts mavqués 
annoncent quelque chose au dessus du vulgaire. Si vous a^ 
pouvez réunir les goflts, t&ehez de donner certaine touche a«ÉX 
trop £edbles; qui les caractérise, et vous verrez qu'un jour mm 
tous vous rendrons plus ou moins contente sans être parfoitement 
contents Tun de Tautre. 

Pour la supériorité qu'An^e ose quelquefois s'arroger et dont 
vous vous plaignez; j'ai Mi une réflexion qui n'est oonsolaate 
qu'autant que vous voudrez Tadopter. Avez-vous remarqué que 
madame Perponcher est inférieure k sa fillC; même en soei^i 
et que madame de Bosendaal Test souvent aux siennes? Je Tai 
vu. C'est que Ie ton du grand monde traite de ridicule b 
vöritable soumission d'une fille k sa mëre, et Ta réduite suvaili 
hommage d'apporter Ie mantelet du coin de la chambre quaod 
maman va se retirer. 

• i 

Charlks. 
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(La Haye) Septembre 1782. 
Ma ehére mère ! 

Je sens ce que vous vooleZ; ina chère mère^ en me montrant 
ee que dans des instants de réflexion et de solitnde vous avez 
eonfié aa papier^ poor vous décharger d'on poids qn'il faWsit 
mfsiêger. 

Yens Yonlez pénétrer ma condnite en me for^^t &mejastifier 
de vos plaintes. 

Mais hélas; Toil& tout Ie mystère. Ma condnite est naturelle 
et nnllement mystérieuse. Vous qni tronvez de Tart; que je 
déteste, dans mes actions; vous aurez par ]k même toujours 
des plaintes & fidre. 

Je commence par tous assurer que je ne yous expliquerai 
rien^ parce que mes paroles n'ont point de sens caché^ ni 
besoin d'une IHücidation par écrit. 

^ Ooyez-Yous que je dirais k An^e tous ses défauts en votre 
présenoe? Surtout ses &utes & votre égard? £h bien^ je 
sms ffl peu mystérieux et veux si pen me mêler de la moindre 
hitrigue, que si je n'ose écrire & votre insu k Antje quand je 
ivoB mécontent d'elle, jamais je ne lui marquerai mon mécon- 
tentement. Ghoisissez ! 

Ce que je vous dis d'ailleurs sur firères, soeurs, étrangers 
amis^ sur moi-même enfin ^ tout est tel que je Ie crois, et si je 
vous dis ce que je crois en présence de mes soeurs^ c*est que 
je ne puis souffrir que vous défendiez Dirk et me condamniez 
od je crois que Ie contraire devrait avoir lieu. Au reste^ ma 
ehère mère^ ni votre méfiance ni rien au monde ne m'empêchera 
de vous aimer tendrement. Je vous Ie marquerai toujours aussi 
vivement que je Ie sens. Je Ie pourrai moins si vous continuez 
dans la méfiance^ et Ie pourrai d'autant plus qu'& Tinstar de 
mes amis^ je verrai en vous cette confiance que rien nedétruit^ 
et qui porte & retoumer d'un air serein de la prairie humide; avec 
la persuasion d'une bonne volonté de la part de son en&nt^ au lieu 
de continuer k se mouiller Ie pied avec de la mauvaise humeur. 
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Je sais; ma chöre mère, qne oe MUet voos óéptaÊt ptrkofilè 
qoi ressemble & ma conduite; il est fier^ tranobaat; peaamMil^ 
direz-YOos; vous enssiez préféré ime explication iHen détaSlil. 
Permettez moi de vous dire que c'efit été alors dn jargon, cpl0 
ce billet n'a pas besoin d'être donx on social, mais q^ je Ie 
serd tonjoors en votre société, et même dans notre eorreqMi- 
dance, excepté dans nn cas oü vons m'obligez k vous maiq«6r 
la différence de ce que je sols d'avec ce que vous me cttajm. 

Pow les billets en allemand (k mes soenrs?) yoiis sentez i 
présent pourquoi ils sont dans cette langne. 

Vons ne lirez apparemment ceci qn'après diner. Vons y^rez 
qu'an dtner je serai comme tonjours. 

Je vons assure de nouveau que je vous aime et vous Ie 
prouverai; mais pas par des jargons inutiles Quand je voitt 
déplaiS; dites-le moi Ie jour même, et je vous r^pöndrai ou povr 
me justifier on pour m'accuser et avouer mes torts. 

Je vous ai dit en revenant de Roosendaal que cette visite 
m'avait inspiré assez d'indifiérence; voili qui suffisait A qad 
bon babiller encore k ce sujet! Je vous parle avec la confiaaea 
d'un fils jeune homme. Ne demandez pas celle d'un fils enfiint 

Gharlbs. 



(La Haye), ce 30 Octobre 1782. 
Ma trés-chére mére! 

Vous avez écrit une fois au siget de Dirk: „Je pense ea 
Bomaine"^ croyez qu'en pensant ainsi vous me rendres Bo* 
main. Gomélie s'inquiétait pen des chemises qne mettait Tibtea 
Gracchus ; elle voulait de Tordre dans les affiEores de ses fiby 
et ils s'y faisaient. Il y a des bagatelles qui font du toit 4 
celui qui y pense et Tanracfae pour elles aux choses grai^des et 
sérieuses. Vous m'avez souvent demandé; en me procurant dea 
commoditéS; si elles me faisaient du plaisir; je vousairé^wndQ' 
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3a Moment qn'oai; mais comme tou8 les enfimts g&téS; je ne 
.tiM» en anrai dans la snite aucnne obligation. Mettez oeci sur 
to oompte de mes rndesses, mais n'espèrcz pas que ce soit nne 
'éd celles dont je vons demanderai pardon. 

Enfin; ma chère mère, je compte eet hiver étudier ponr 
Mm goAt, mon deroir et mon sort^ contribuer i Tagrément de 
fokre vie et & Tédncation raisonnable de mes soeors, et voir Ie 
jDonde; en disant avec mon capitaine d'aujonrd'hoi; Monsieur 
He Baasfeld: ^je vais monter ponr qn'on ne s'imagine pas dans 
ranlichambre qne je crains des gens qoi m'ennnyent/' 

Vons ne m'interromperez pas dans cette conrse en rous ar- 
rêtant & des bagatelles ^ je m'en rapporte k ce si\jet k ce qne 
yai dit snr la vëritable maniere de corriger nn gar^on de sen- 
timent et d'esprit; et s&r de tronver en vons une mère qui me 
«voit afiermi dans la voye que je me suis tracée depuis Ie temps 
que je commen^ & raisonner, je ne m'en écarterai jamais ; et 
me trouvant heurenx dans tont evenement; soit récompensé de 
ma vertU; soit persécuté pour elle, je rendrai heurenx du moins 
BM propre familie. 

Charles. 



(La Haye.) 
Voiei Ie billet pour Annette que vous m'avez demandé; ma 
chöre mère. Je lui parle en grande partie de la fa^on d'étudier 
Ie second livre d'Ëuclide. VoiU ce qu'un M. la Faille n'en- 
feigne pas, yoil& en quoi mes soeurs sont plus heureuses que 
Willem. Un maitre ordinaire , et tels sont presque tous les 
meicenaireS; ne sait jamais comment on apprend; il ne sait que 
oe qu'on apprend. 

Ponr moi il m'est impossible de me contenter de la science^ 
}6 dois connaitre un rapport plus intime qu'elle a & moi; c'est 
alots que je la retiens parce que je Tincorpore. Or comme j'ai 
renuoqué assez de conformité entre la fa^on de voir et de sentir 
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d'Antje et de moi^ je crois qu'elle concevra toujoors plus ebire- 
ment ce que moi je prends k tache de lui faire eoncevoir. 

Tout i voug, 

Charles. 



Dagboek 1781. 



Kan ik mij eene dieet voorechrgven? 

Ik ben in myn tweeëntwintigste jaar. Dagelijks zie ik men- 
schen, die of eene gesteldheid hebben die veel meer dan de 
mijne verdragen kan ; of die hunne gesteldheid bederven. Weinige 
bebbeu; zoo als ik, een heet bloed 'twelk gedurige verkoeling 
vereischt. Ik heb behalve dat eene maag, die onnatuurlyk is; 
want het komt er bij mg weinig op aan wat ik eet, maar ik 
eet meest te veel, zoo gemeene als fijne kost. 

Daarom is voor mg eene dieet moeijelijk. Myne natuur of 
kwade gewoonte, en mgn gezelschap treden gedurig tusscheii 
mij en mijne goede voornemens in. 

Zoo ver heb ik het evenwel gebragt, dat ik meest niet daw 
gezonde kost, en *s avonds niet met al eet. Toch moet ik daar- 
omtrent menig verwijt hooren en mishaag aan velen. 

Wat is het dan dat mij tot eene strenge dieet noodzaakt? 
Het is dit : Te veel voedsel maakt mijn bloed traag en zwaar , 
en geeft mij te veel bloed. Er is een sterke toevloed van bloed 
naar mijn hoofd, die dan nog vermeerderd wordt. Dan is mgn 
geest lui, mijne uitdrukkingen zijn lomp, somtijds kan ik er 
geene vinden en spreek eene ellendige taal. In mijn hals ver- 
gadert zich slijm, ik spreek onduidelijk. Mijne oogen en neus 
zijn rood en gezwollen, ik zie er niet zoo goed uit als gewoonlijk; 
al mijne bewegingen zijn zwaar en onbevallig. Dit alles kan m§ 
niet ontgaan; den indruk dien ik op anderen maak lees ik in 
hunne oogen; mijne eigenliefde is gekrenkt; ik ga mgn gedrag 
na, ik word beschaamd en verstoord op mij zelven, — met één 
woord ik verander zoo dat ik dezelfde niet meer ben. 
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Beden genoeg om mij eene dieet , de noodige dieet , al was 
het de strengste ^ voor te schrijven! 

Maar dat is nog niet alles. 

Clossius (haagsche arts) heeft mij gezegd dat menschen, die 
op mijne jaren een te sterken toevloed van bloed naar het hoofd 
hebben y meest borstziekten krggen. Nn heb ik dikwerf bemerkt, 
dat eene benaauwdheid op de borst met den toestand dien ik 
te voren beschreven heb, veeltgds zamengaat. Ben ik verkonden , 
3500 is overvloed van bloed eene oorzaak meê van verstopping. 
Soest ik zwaar zoo heb ik ér een gevoel van in het hoofd; 
aensbloeden is dan niet zeldzaam. Daarom zon ik door onmatig- 
heid wel eene borstziekte knnnen krijgen. 

En toch vraag ik, of ik mij eene dieet kan voorschrijven? 

Ik wil het thans met alle mogelijke koelheid overleggen; ik 
wil mij niet meer vergen dan ik geloof dat ik volhonden kan ; 
ik wil al mijne ondervinding en geledene nagedachten te hnlp 
Mfiien. 

Wanneer ik een greintje te veel had gegeten, zoo dacht ik- 
nu is de maat toch eens overtreden ...... en ik zondigde 

er frisdi op toe. Dat moet ik geheel nitroeijen nit mijne gedach- 
ten; het is al te laag; al te gemeen. 

Wanneer eene overladene maag mij lomp maakte, ontviel mij 
den moed terstond. Dat had niet moeten zyn, want zelfs dan 
was ik over het geheel genomen nog meer waardig als ver- 
schdd^e die mg verlegen maakten. 

Wanneer ik sterke menschen zag eten, zoo verwekte het in 
mij eene graagheid die mij onwederstaanbaar voorkwam, en ik 
deed wat ik hen zag doen. 

Wanneer gnlzigaards mijne matigheid prezen, dacht ik dat 
ik matig was. 

. Hoe dom is dat alles ; maar hoe onverstandig zgn niet de 
driften ! 

De eerste regel, en die niet moeijelijk vallen kan na te 
komen, is langzaam te eten. Hier wordt omtrent van alles te 
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gelijk gediend. Des te ligter kan ik van weinige schotetoi 
nemen. 

Een andere regel is, mij niet met eten alleen bezig te honde», 
maar te praten. 

Verder moet ik te weinig eten wanneer ik alleen ben, dati» 
'a morgens. 

Qebenft het eens dat een lange en vrolijke maaltijd mg tet 
meer te eten overhaalt, zoo zal het dan niets bedmden en yaa 
geen gevolg zyn. 

Hetzelfde vindt met mijn drinken plaats. Daarom hoef ik hier 
maar druppels te genieten, en zelden glazen vol. 

Vooral diende ik niets aan te nemen wat den naam van des^ 
sert draagt. Dat verleidt altijd tot meer dan men denkt, zo» 
als alles wat men buiten den maaltijd gebruikt. 

Eene zoo verstandige matigheid, die al wat eenvoudig is 
verkiest, zal mg geen oud mans, geen bovenwgs gelaat geven. 

Integendeel zal ik vrolijker, vergonoegder en gewilder zgn. 
Wat ik geniet zal ik met die sympathie genieten, welke in aUes 
wat menschen zamen doen plaats heeft, en de vrolijkheid datt 
uitspruitende, gevoegd bg het aangename van iedere uitspamüng 
hoe ook genaamd, zal voor mg de vreugde der tafel onschiddig 
én onschadelgk maken. 



1782. Lettre projetée k la Gomtesse de Zinzendorff, 

(avant mon départ pour rAmérique.) 

Madame! 

Tandis que dès longtemps j'aurais dft vous éerire, témoiD « 
qui accompagne cette lettre, je n'ai garde de me laisser retenir 
par une mauvaise honte doublement déplacée. 

C'est avec mille remerciements encore, Madame, pour voto 
amitié è, me retirer d'un pas oü Ie s^our de Dresde et de ia 
cour m'avait engagé, que je vous renvoye la somme qni ne 
sauva alors. Je n'en ai rien dit 4 ma mère, et je b piwds 
8ur mes gages. G est 1& ce qui m'a fait tarder si longtenpe. 
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Je voos envoye les Confessions de Jean Jacqnes. Ge demier 
de ses ouvrages m'a prêché plas qae tout antre; plus qu'aucun 
eiraiple au monde encore; et rindulgence et la tolérance. Il 
me semble qu'un homme qui reftise de fortes pensions des grands ; 
pttrce qn'U se connaSt trop faible poor les servir ainsi qu'Us ven- 
lent Fêtre de ses talents, et qu'il répugne & en faire usage au 
mal qu'ils pourrdent demander de lui; est un homme vertueux; 
mais Bousseau jusqu'& Fage de 23 ans ne Fétait certes pas. 
Jusqu'alors il semble qu'il n'était encore rien par principes ; et 
qne la mauvaise compagnie Tavait fort corrompu. Je ne veux 
donc plus désespérer du vicieux, qui possède son esprit, c'est- 
&*dire celui de voir et ces erreurs et leurs causes et les moyens 
de s'ea défaire. Et pourtant cette correction est si difficile, et 
telle est la foree de Thabitude du mal; que Rousseau nous 
apprend dans ses rêveries avoir menti; peu avant d'avoir com* 
posé ses Confessions 

Aprës tout ce que jevoisdansmapatrie; oserai-je encore vous 
paxler de politique? A vouS; Madame ; qui aimez tant la Bépur 
WquO; qui s'en rend toujours moins digne. Nous affectons de 
mépriser les offertes d'une paix particuliere; et de mépriserune 
puissante médiatrice qui nous y veut porter, et en même temps 
nous n'avons pas de quoi défendre nos c6tes d'injures réitérées. 
Les iureurs de parti ne se ralentissent pas. lis se plaisent 
imême k se croire plus ennemis qu'ils ne Ie sont en effet. 

Mais Yoi]k Ie sort infortuné des Princes; on leur inspire une 
défiance dans les peuples qui fomente les haines. 

Les Francais sont les maltres; h ce qu'on apprend; et vont 
apparemment Têtre bien plus encore, aux Grandes Indes. Mutu- 
f^Hement on déchire et pille nos malheureuses colonies, qui ne 
^ayent que maudire leur destin de nous avoir pour maltres; 
«É YoiU comme va se dissoudre par nos fSublesses, cette puis- 
4Mfece formidable sur toutes les mers que notre activité, . notre 
coanige et notre politique ; autant de vertus ensevelieS; acquirent. 
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Autant que Ie sort incertain de la guerre permet de s'ai 
assnrer; les affaires de mon père vont tonjours bieii; et nous- 

espérons bientdt 

J'ai Fhonnear d'être ayee Ie plus profond respeet; Madaaie, 

V. T. H. E. T. V. S. 
Charles de Hogbndorp. 



Këflbxio.ns. 



C'est Ie comble du malheur pour moi que de deyoir virre 
dans rinactivité. Trop jeune pour tout ee qui m'entoure ; trop 
instruit pour demeurer oisif et parier sans rien dirO; ou écouter 
avec attention k moins de penser et de sentir, je suis hors de 
mon assiette naturelle & Tégardde^ee monde^ je ne suis plus moi. 
Cette rèflexion paratt dëcourageante ; elle ne Test pas pour qni- 
eonque a Ie courage d'entreprendre toute chose dont la rëusite 
dépend de lui seul, et qui est doué de la patience qu'il fmt 
pour ne pas se rebuter d'un succes lent. 

Toute idéé commune ^ toute action indifférente m'abaisse; 
m'éi)ierTe; c'est pourquoi j'ai en horreur leslieuxcommunS; dont 
d'autres ne font que rire, et je m'impatiente avec les ignorants 
tandis qud d'autres s'amusent & les railler. 

Mais une aetivité soutenue ; comme celle que donnent leir 
yoyageS; rend mon existence complete; il n'y a point alors de 
ressort en moi qui ne soit tendu; il n'y par conséquent de 
jouissance qui m'échappe. 

Il faut donc que je tS^he de trouver des objets qui deman- 
dent de ractivité; Ik oü Toisiveté et la fainéantise brillent Aam 
toute leur fadeur. La tache est diflScile. Voici peut-être Ie 
moyen de résoudre ce problème. Les objets sont immuaUes. 
Je ne ferai ni d'un ignorant un gar^on d'esprit; ni d'une parade 
une ^le gymnastique de la Grèce. Il ne me reste qu'& tout 
r^garder de son cöté Ie plus interessant ^qu'i m'exercer k virre 
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avec tonte sorte de gens sans changer de caractère; qa*& sa?oir 
retenir tont ce qu'on dit d^instnietif dans la conversation la plns 
firivole; qn'i laisser an monde Topinion que je snis singulier , 
ce qn'il me passera bientöt; et & persnader anx gens que je ne 

hais ni crains lenr société. Ce soir Ie rapport qne fit de 

son voyage k Bois-le-dnC; et qni ne ronlait qne snr Ie grand 
monde y ne m'intéressa-t-il pas? Möser m'intéressait plns nn 
instant anparavant. Mais cela ne pent m'engager & m'enfiür 
de N. ponr continner ma lectnre. Il j a mille raisons ponr cela. 
Conclnsion. Je dois être actif, et ^moi"; an-dessns de mille 
firiTolitéS; et ne pas ambitionner la gloire d'y exceller^ me faire 
Tal<nr dans la plns exacte (?) afin de n'être ni Ie jonet des 
antreS; ni taxé de fierté. 



J'id en 1& plnsienrs sensations consécntiyes qni d'ordinaire 
loe donnent nn de ces moments d'enthonsiasme dont tonte ma 
vie intnre se ressent. 

De la Sanssaie priait avec beanconp de zèle en ce jour con- 
sacré & la dévotion^ ponr implorer Ie seconrs dn del k nos 
armes. Il mêlait de sages le^ons ponr les sonverains & ses inyo- 
cations. Ce tndt montre qn'il est philosophe. J'anrais ymIu 
voir tons nos magistrats répèter tont bas sa prière^ et devenir 
plns sages sans se donter qn'on les instmisait. Dans ce moment 
la simple piété me par&t si respectablC; qne je sus me fiure 
Utnsion jnsqn'A partager les sentiments de la mnltitnde et croire 
qne ma priëre ponvait diriger les décrets étemels. Je me pliui- 
sais & refl*et qne d'après cette idéé les paroles dn Ministre 
ÜBusaient snr moi; je m'abaissais au-dessons de moi-même ponr 
sentir d'antant plns vivement Ie plaisir de Finstmction. 

fievenn & ma garde ; nne pluie nons monilla tonS; qni atten- 
dions la conr sons les armes. Ensuite il était de Tintérêt du 
eK>ldat d'essuyer d'abord son fnsil monillé.. Les yoil& tons en 
mpnvement; qne cette activité avait ponr moi de charmes. 
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Ponrqaoiy m'écriai-je ; tont notre militaire n'est-il pas tenn oon- 
tinuellement en haleine! Il en serait plus heurenx et moms 
mëchant. Ou plutöt que n'employe-t-on nos trente nulle hommes 
aux exercices qni penvent en effet servir i la défense de Tétat , 
FartUlerie et la fortification ! G'est alors que poor les officiers 
Ie mérite prévandrait; et que je n'entendrais plus répéter la 
these outrageante que dans ce pays-ci est bien fou Ie militaire 
qui s'applique. 

Peu après N. N. revint de son voyage i Bois-le-duc et dans 
son narre rempli de vivacité de tout ce qu'il avait fait, vu et 
entendU; je reconnus Ie gofit ancien des chevaliers francais pour 
la société des dames et les plaisirs d'une fête. Quoiqu'en dise 
Fénergique auteur des Phantasies patriotiques, ce gofit plus 
éloigné de la nature que nest Ie sien^ ne laisse d'être interes- 
sant et de procurer Ie bonheur de la yie^ qnoique d'une aotre 
espèce que celui des bonnes gens de sa province, auxqnels il 
prêche de conserrer leurs anciennes yertus. Il prêche en yain. 
L'homme devient plus éclairé, et c'est en raisonnant qu'il etend 
la sphère de son être , et qu'il affaiblit en même temp» cha- 
qu'une du petit nombre de jouissanccs qui faisaient son partage 
du temps de Tignorance et de la sunplicité. Möser sent cela 
et voudrait arrêter ces progrès de Tesprit humaiU; fnnestes au* 
deli d'un certain dégré. Mais ses peines sont perdues, et 
comme la prospérité des états est la source de leur déeadence; 
ainsi Fhomme en s'arrachant è Tignorance préparera toiyours 
l'instant oü il dégénère. Heurenx Ie sage qui n*est pas en- 
tralné & cette époque fatale ! Mais ses efforts d'arrêter la mul- 
titude seront vains. 



Vaderlandsghe Historie. 1782. 

Je crois sans doute que Ie Stadhoudérat est nécessaire & 
oorriger les abus de notre gouvemement et qu'un bon Stad^ 
houder donne un nerf k VétAt, dont il ne serait pas c^ioUe 
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d'afflears; je ne Toudrais qu'tme balance plus egale entre les 
denx ponvoirS; au liea d'one incertitade dangerense sur les 
droit» de chaenn d'enx; qui porte toigoars Ie plus pnissant, 
c'est-è-dire Tidole du penple, è. empiéter sur Tautre. 

Les droits respectife des pouvoirs lég^lati& et exécutifs 
devraient être régies sur uu système qui ne tendit qu'au bon- 
heur de la nation, et Ie bonsens et Vétude des gens honnêtes 
et éclairés devraient senrir & jamais de base & ce système. 

YoilA mes sentiments qui sont bien plus profondément gravés 
dans mon coeur par Ie raisonnement et la rëflexion, que s'ils 
n^étaient soutenus que de Tautorité d'autres honnêtes gens qui 
1^ ont euS; et dont Thistoire fait mention. 



Mijmeringen. 1782. 

Mogeigk zullen velen veroordeelen. Maar zgn de meesten 
niet overal en altijd onbekwame regters in buitengewone geval- 
len? En is het niet thans in m^n vaderland; jaren herwaarts ; 
een zeer buitengewoon geval, de zucht een groot man te wor- 
den, in eenen jongeling te ontdekken? 

Dan wie deze zucht in zijne kinderen zou voeden, wie vat- 
baar is voor een gevoel, dat nimmer onderdrukt en zoo ligt 
asmgemoedigd kan worden, die zal mij nu reeds regtvaardigen ; 
Ugve ik leven, zoo zal het een ieder met der tgd. 

Einsbergen heeft openbaar gelgk, en zgne ondervinding is 
niet zijn eenigst bewgs, dat men van zijne jeugd af, een voor- 
nemen moet volgen, en niets doen noch laten dan tot z^n oog- 
merk dienende. 

Hg zegt waar, dat in ons land niets anders eenen staatsman 
kan vormen dan onder eenen gezant te werken. In deze school 
alleen kan hg het dagelijksch werk leeren, 't welk in hoogere 
j«ren verveelt, zoo 't niet geheel onmogelgk is het zich eigen te 
maken ; daar toch zonder dit mechanische de groote zaken niet 
kunnen gedaan worden. 

15 
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Het is ontègenze^elgk eene gegronde meening van hem, 
dat ééne loopbaan een ganschen man vereischt Het zg militair; 
het zg politiek; nimmer tusschen beiden. 

Nu myne omstandigheden hierbij vei^lekra; wat doe ik? Ik 
moet Yoor de menschen soldaatje spelen ; in mijn kabinet denk 
ik anders ; en hoop (verwacht) niet in de annee onzer repu- 
bliek ooit groot te knnnen zgn. De kleinste helft mgns tgds 
kan ik slechts studeren , de andere gaat in onnutte pligten 
verloren. 

Het mechanische van het behandelen van zaken leer ik niet 
het minst. Ik zie noch landen noch menschen. En, wat ik 
minder acht als al het vorige, doch ook van gewigt is, ik heb 
weinig of geene aanmoediging in de zaak, die mg het meest 
aan het hart ligt, wgl die zaak net hetgeen is dat ik verzwgg 
en dat mijn rok tegenspreekt. 

Handel ik dan niet regt verkeerd? Ik beken het, in Pruis- 
sen was mgne zucht een groot generaal te worden. Dezelfde 
reden verandert hier mgn oogmerk. De studie van het latgn, 
historie, enz. komt mg zeer te pas. Mathesis is in geenen staat 
des levens onnut. 

Wat kan men niet in zgn twintigste jaar nog doen, en leeren? 
Vooral wanneer men al verscheidene jaren voornemens is ge- 
weest om zich bekwaam genoeg te maken eenen staat voor den 
anderen te laten? 

Met dezen gver alzoo, met deze zucht die, onvervuld, mg 
eeuwig kwellen zou, met deze voorafgaande studiën, en wat 
meer zegt, met deze geneigdheid tot studeren, — wat moet ik doen? 

Einsbergen heeft het in mij verwekt, het geheim van mgn 
hart ontwikkeld en mij den moed gegeven, niet mear voor mg 
en anderen te veinzen, maar rondborstig uit te komen voor mgn 
redelgk wel overlegd en vurig omhelsd voornemen. Dit is: mg 
onder een gezant bekwaam te maken; de regten te studeren; 
ware verdiensten te verkrggen ; alle takken der regering te door- 
gronden; het mechanisiüe en zakelijke te vereenigen; dwaz^ 
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die mg yerkaimen (miskeimen) te minachtm; allen met der 
tgd van mgne gevoelens te overtoigen; nnttig te zgn; aan het 
gCTieen wel te doen; misbrniken af te schafien; dommen en 
dengnieten t^en te gaan; de goede zaak te doen zegevieren; 
en met dezelve mgn naam in het gehengen van mgn land zoo 
lang het bestaat onvergankelgk in te prenten. 

Met één woord; in een ander vak te z^n, wat Einsbergen 
in het zgne is. ' 

Waar ik dan niets anders bg te voegen heb; als dat me Gk)d 
behoede van ooit deze gedachten aan iemand te w^zen die ze 
niet kan vatten ; noch van mg naar dezelven oordeelenl 



Plan d'btüdbs. 

Mardi; 11 Jmn 1782. 

J'espére qne j'obtiendrai aiyonrd'hm Ie grand congé. Dans ce 
cas 1& je compte anssitdt partir pour Ie Texel; de \k ponr 
Amsterdam; afin de terminer les affisures de M. Bekker et arriver 
enfin hmdi aa soir; 17 Jnin, & Sion. 

Ma retraite sera consacrée anx études ; et tonte mon étude 
sera Thomme dans Tétat social; et en particulier celui qu'il 
m'importe Ie plus k connaftrC; moi-même. Ma cassette remplie 
de papiers; écrits ou re^us en AUemagnC; me foumira des 
mat&riaux suffisants pour Ie mémoire que je compte écrire du 
séjour de neuf ans environ que j'y ai &it. 

Tite-Live, Sallnste et Tacite etc. m'instruiront de Thistoire 
romame bten mieux que tous les abbés et les recteurs qui Tont 
décrite. Je ne ferai d'extraits de ces grands auteurs ; que pour 



> Vao Kinsbergen stond in hoog aansien by de nu Haiens en genoot hun ver- 
troQwen. Wat s^ne ware verhouding tot dit geslacht mag geweest sgn is mQ nimmer 
ea nergms regt dnidemk gebleken. Door s\|ii bawelQk met Histher Hooft, wedow 
George Oifford, werd hQ in hiter dagen G. K*8. stief •schooimder. 

¥.Y. H. 
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me retronver aisément dans leurs écrits que j'aurai toute ma yie 
en mains ; non tel que celui de Wagenaar ; qui a tont un autre but. 

Les oeuvres de Xénophon m'entretiendront dans la littérature 
grecque. La Retraite des dix-miUe me fortifiera dans la géographie 
ancienne et dans la tactique. Ses pièces d'économie et de politique , 
m'introduiront dans ce genre auprès des GrecS; et m'amuseront 
souvent h la campagne. 

Je continuerai Wagenaar, et parvenu & Gharles-Quint; o& je 
serai bientöt, je compte lire des mémoires de ce tempS; et du 
temps suivant jusqu'& nos jours ^ tels que ceux de Retz , de Riche- 
lieu; etc. Encore lirai-je des traitéfi^de paix, tels que celui de 
Munster du Père Bougeant. Cet extrait doit un jour me servir 
de refnge k chaque doute ou dispute sur Vhistoire de la patrie. 

MaiB rhistoire de la patrie ; isolée, je ne pourrais que diffi- 
cUement la retenir^ et encore me serait-elle de peu d'utilité. Il 
faut donc la lier k Fhistoire générale ; et k cet effet je veux lire 
Kobertson et en faire ma principale lecture jusqu'& ce qu'il 
m'ait mené k son héros. En méme temps je parcoumu mon 
extrait et formerai de cette doublé lecture un exposé succint 
d'après lequel je mettrai Annette un peu au fait de Fhistoire 
moderne ; rapportée en grande partie k Thistoire de la patrie. 

Yoilk mon plan pour cette année-ci. 

Après Ie nouvel an Ie droit. 

O mon ême, soutiens toi dans la méme énergie avec laquelle 
tu formas ce plan que j^ai mal tracé, mais qui est fortement 
empreint dans ma tête. U ne faut ici ni élans ni vivacité quel- 
conquc; mais c« sentiment profond que nourrit Ie silence. Ne 
te communiqué qn'k des gens qui pensent k cet égard comme 
toi; et qui ont employé leurs beaux jours ainsi que tu vas les 
employer. Jouis du temps et n'en donne au sommeil et & la 
nourriture qu'autant qu'il en faut pour mieux pouvoir se servir 

du reste 

et qu'avec une attention egale et continue tu lises , écrives et pen- 
ses. Garde tes études et tes idees pour toi ; ou bien pour un Sandoz 
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on quelqu'autre qui lui ressemble^ et sois en fiunille ce qn'est 

la familie ; sans jamais exiger qn'elle soit pareUle k toi. 

Pnissé-je en retonrnant en ville au nouvel an relire ce pi^ier 

ayec la satis&ction que je goüterai an cas qne ma condnite aura 

répondn & mon attente. 

Charles. 



2 JnUlet 1782. 

Dans rédneation pnblique des Perses, décrite par Xénophon, 
les enfEuits sont instruits par des vieillards et les jeunes gens 
par des hommes faits. Que cette sage institution était bien calculée 
sur les passions et Tentendement humain! 

Il &ut pour instmire un jeune homme, Téloquence du senti- 
ment non moins que la voix de la raisou; et celui qui n'élève 
et n'émeut pas son coeur, se convaincra en vain de ses devoirs. 

L'histoire dont Tétude est si propre k Ie porter aux devoirs 
dont elle foumit Texemple, exige Ie plus une éloquence per- 
suasive. 

Plus une science est abstraite et influe peu sur la sociétë^ 
qui est la source de notre bonheur ainsi que Ie théatre de notre 
actiyité; moins il lui faut Ie langage du sentiment, et moins 
aussi elle a de prix k mes jeux. 

. Par la raison opposée il n'existe aucune science qui ait une 
liaison plus intime ayec notre bonheur, c'est-i-dire ayec nos 
deyoirS; aucune qui anime autant Ie disciple et qui autant anime 
Ie maftre, que Thistoire. J'en excepte la science qui a pour 
olget Tétude de Thonmie et qui se fonde sur rexpèriencC; que 
ce soit une science plut6t que Texercice de nos fiacultés natu- 
relles on acquises, Ie chemin du bonheur plutöt que Ie bon- 
heur même. 

C'est elle qui fait Thistorien et qui Tintroduit au sanctuaire 
de rhistoire. Elle fait briller son front d'une gloire céleste, qui 
frappe les peuples prostemés pour Tentendre. 

Mais gardez-yous d'éblouir celui qui ne foit qu'entrer dans la 
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carrière; ainsi Moïse cacha ses rayons diyins anx jeax timides 
dtt peuple juif. 
YieillardS; enseignez rhistoire aox enfisoits! 



EN 1782 OU 1783. 

Permettez mon cher S. (Sai^doz?) qne je m'entretienne nn 
instant ayec yons sar nne matiëre fort delicate qne nons ayons 
tonchée il y a qnelqnes jours ; et qni me semble trop importante 
ponr ne pas nons y arrêter. Yons savez qne dans nn cas td 
qne celni-ci j'aime i mettre mon raisonnement par écrit; c'est 
ainsi qn'il paraft plns lié qne dans nne conversation o& eette 
liaison manqne par cela même qne c'est nne conversation* 

Vons ne vonliez pas qne je fisse Ie projet de m'établir en 
FrisC; & canse des sentiments qne je dois & la maison d'Orange. 
Yons pensiez; sans dire ce qne yons sentiez^ ce qne jedeyinais, 
qne mon përe ëtant miné^ et par \k tons ses enfiantsdemêmey 
ce fdt Ie Prince d'Orange qni Ini fonmit tons les moyens de 
rétablir sa fortune^ et qne c'est h ce Prince qne je devrais ainsi 
personnellement ma fortune, si j'en ayais nne nn jonr^ et tont 
antant de reconnaissance^ snpposé qne je n'en annds point, 
pnisqu'il a tont fait ponr me la fiure ayoir. Pnis-je m'exprimer 
plns fortement, on donner plns d'étendue & mes deyoirs? Son- 
yenez-yons bien, je yons prie^ de ce qne je yons ai dit sar 
mon idéé de n'entrer dans ancnn emploi ayant V&ge de trente 
ans. £h! mon ami, croyez-yons qne je ne sente pas combien 
il me sera difficile nn jour d'accorder mes différents deyoirs? 
Je Tai senti dés qne j'ai été &-peu-prës an £ut de la sitnation 
de ma malhenreuse patrie, je Ie sens plns de jonr en jour, e4 
je crois faire beanconp ponr Ie moment en ne diminnant pas 
& mes yenx Ie mérite essentiel de la Maison d'Orange enyers 
mes parents. Oh ! soyez bien persnadé qne je n'ai jamais ac- 
cepté de bienfait qne dans Tespoir de m'acqnitter, et souyent 
en rongissant; je serais trop henrenx de ponyoir jamais payer 
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Ie plus grand de tons cenx que je puis recevoir de eette nature. 
Mais comptez qne ce ne sera pas par des indignités. 

J'ai vu depuis longtemps qu'un moyen très-facile de me tirer 
d'affaire et d'aecorder ces devoirs contraires, aux yeux du monde 
au moins, serait de rester dans Ie militaire et de servir Tétat 
que je pourrais contribuer & diriger. 

Mais ce parti me parait celui d'un lliche^ et j'aimerais la 
oomparer & la dévotion d'une femme du monde de ma con- 
naiBsance; qui^ trop raisonnable pour croire de bonne foi&bien 
des opinions recues , s'y conforme de crainte de s'embarquer 
dans les raisonnements qui la priveraient de ses plaisirS; tandis 
que devote elle £ait tont ce qu'elle vent et expie tout. En effet^ 
mon sage ami^ ce parti serait-il digne de la delicatesse d'une 
fime honnête? Gar outre que je sacrifierais les talents queleciel 
m'a accordés et que je pourrais employer pour Ie bien de ma 
patriO; est-ce ]k Teffet de la reconnaissance que de ne fSure 
aueun mal et de se mettre dans Timpossibilité de faire du bien 
en se mettant dans ceUe de faire du mal? J'ai mieux fait. 
Ce que je me propose est infiniment plus difficile k exécuter; 
mais ne sera pas^ j'espëre^ au-dessus de mes forces. Ge Ie sera 
d'antant moins que je ne prétends commencer ma carrière qu*& 
rSge de la raison forméO; o& Thomme agit avec toute la fer- 
meté dont son fime est susceptible^ d'aprës des principes que 
l'expérience peut déj& avoir rectifiés. 

Et pourquoi ne pas m'établir alors dans un pays qui s'ac- 
corde Ie plus avec mes idees de bonheur? J'y ai trouvë de 
la simplicité et Thospitalité qui na$t de Taise (Faisance); les 
habitants m'ont paru francs , ils sont bien constituéS; ce qui^ 
généralement parlant, influe sans doute sur Ie caractère; Ie 
pays est richO; varié; force les habitans h Tindustrie par sa 
guerre continuelle avec l'océan; et possède un avantage sur tous 
les autreS; celui d'avoir conservé la race de ces anciens sau- 
vageS; qui s'y établirent il y a deux mille ans peut-êtrc; et 
qui; tour & tour conquérants des contrées voisines , et repoussés 
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dans ce coin libre et henreux, n'ont jamais été chassés et rem- 
places comme les antres nations de TEurope. Que ne m'établi- 
rais-je Ml oü cette même Maison d'Orange , victoriease de nos 
tyianS; a gagné Tamonr des peuples et Ta conservée au point 
que maintenant Us n'ont bien longtemps agi et parlé que contre 
nn imbécile et ambitienx étranger (Ie Dnc de Brunswick?), et 
que jasqa'& ce jour ils font profession d'attachement & la Maison 
et & la dignité; qnoiqne quelques-nns en distingaent on seol 
homme qn'ils tronvent incapable. 

Mais qoi bien plus est, et c'est ma demiëre réflexion, quelle 
province est Ie refuge des personnes attachées au Prince d'Orange? 
Ce n'est pas la Zélande, vous êtes informé de sa demiëre ré- 
solution; ni la Hollande, lisez Tavis de Leide auquel tous 
vont se conformer. D'ailleurs on ne saurait entrer partout ayec 
une distinction que j'ambitionne; et si je Ie pouvais, irais-je 
jouer les röles des Heiden, tyrans des agricoles, eet ordre res- 
pectable et déjk trop opprimé; irais-je dépouiller de ses droits 
un citoyen trop rude peut-être, ainsi que la diëte d'Oyeryssel 
a osé agir envers un de ses membres; irais-je souscrire k une 
«angmentation de troupes, tandis que nos flottes languissent; 
irais-je ainsi rendre service au bienMteur de mes parents pour 
rendre plus sfire sa mine? Je veux mieux concilier ses int&rêts 
et mes devoirs. 

(Projet de lettre?) 



('sHage) den 24 December 1782. 
Mgne lieve moeder! 
My zyn maar twee redenen bekend om Fritz van Maastricht 
en onder uwe oogen te laaten komen. 

De eerste is, vreeze voor zijn zedig (zedelijk) charakter, 

welk bg ooms tugt geheel te gronde gaat, terwgl tante's ge- 

dwongene oogluiking den val slechts bevorderd, en op zgn best 

een' scheinheiligen van uwen zoon maakt. 

De tweede reden is, onder voeglgke zorge voor zgn fortuin, 
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waarop uwe gedagten misschien tot nog toe minder gevallen 
zijn, dan nu, hoop ik, te meer vallen zullen, daar oom z^n 
oogmerk eindelijk mededeeld, Frits onder zijne oogen in den 
dienst te onderwijzen, en dan met der tijd voor nw geld eene 
compagnie te koopen. Bedenkt de oude man, en diend de 
moeder van het kind niet te bedenken, dat (zonder de moge- 
Igkheid van eene algemeene hervorming der armee aan te voeren) 
dezelve langs hoe meer aanzien, en verbaasd veel van het aan- 
lokkende eene compagnie te bezitten verliesd? Evenwel is eene 
compagnie het radicale in den dienst; daarvan leeven in andere 
diensten geheele huisgezinnen, in den onzen waarschijnlijk 
binnen korts niet eens de capitein. Door de bank staan zich 
de snbaltemen bg de Garde (allen gelgk betaald) zoo goed als 
een capitein in een particulier regiment. Hun stand maakt ze, 
gelgk we zien, overal aanneemlijk. Zij zgn onder het oog des 
Stadhouders, kunnen in den Haag de vereischte kundigheden 
door bekwame meesters magtig worden, en leeren niet alleen 
het militdre, maar, zo zg lust en prikkel der eere voelen, den 
geheelen staat kennen, door omgang van verstandige lieden, of 
hier, of in andere steden en provincies, waartoe men makkelgk 
verlof kan verwerven. Alle die voordeelen zyn roemlgke mid- 
delen om in 't gevolg eens den staat van nutte, en een luister 
zgner &milie te zijn. Oomi^ plan koopt om (voor) een aan- 
zienlijk capitaal onroemrijke vergeetelheid. Vergelijk die bg 
mgne groene hoop, die men dagelijks werkt in mijn armen 
broeder tot den wortel toe uit te roegen, door de ingeboorene 
vermogens van zijnen geest (want zoude hg niet naar zgnen 
vader, naar zgne moeder, slaagen?) met beuzelingen te slgten, 
en door van hem zoet te zgn, in plaats van mannelgke deugd 
(gelgk thans Wülem,) te vergen! 

Dog het zoude mgne moeder beleedigen zoo ik verder de 
noodzakelijkheid zgner herroeping gewaagde. 

Het komt enkel op eene tamelgke wijze aan, eenen wissen 
en zo min als mogelgk gevoeligen slag te slaagen. 
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Zoo de Gmeraal Fritz om hemzelyen, niet zig alleen in Fritz , 
lief heeft ^ zal hg hem lie&t, kan 't niet bg hem, in de Gkurde 
geplaatst zien; hoe veel te meer als de Prins eenige belofte van 
een vaendel gaf wanneer Fritz de jaaren zal hebben. Fritz 
hier zijnde kan ook 'sjaars eens naar Maastricht gaan. Uea 
moet aan oom geene gedachte yan ongenoegen te kennra gee- 
ven. Fritz zgn vertrek moet onverwagt, en met belofte haast 
voor eenigen tijd weer te komen , geschieden, enz. Dog de 
Hertog behoord in de zaak gekend te worden, en de Prinses 
om voorspraak bij den Prins verzegt En deze beide redenen, 
gemerkt den wankelbaaren stand des eenen, en de goedheid 
der andere in dit oogenblik voor Dirk, noodzaaken n de zaak 
nog wat nit te stellen, vermits zg niet kan sleepende gehouden 
worden, met hoop van nitslag, maar de eerste stap gedaan 
zgnde, alles doorgezet. 

Ik stel n dan, mijne lieve moeder, mijnen raad dos voor, 
dat Ge wagt tot dat Dirk's zaak af, ik des noods reisvaerdig, 
de schuldige eerbieding tegen den Hertog door den uitslag zgns 
geschils bepaald, en uw huis tot den ontvangst van een nieuw 
en, mogelgk, niet zeer buigzaam kind voorbereid zij; maar dan 
gaa moedig in uw voomeemen voort en het zal u lukken. 

Dit alles heb ik u schrift;eli|k gezeid, niet schroomende mijne 
meening ronduit te verklaaren; alleen verzoek ik erfgenaam van 
alle diergelgke papieren te zgn. 

K. 



Aan den Heer Reinier Arrenberg, boek- 
handelaar en redacteur van de Botterdamsche 
Courant. — Februarg 1783. 

Mgnheer ! 

Het heeft mij wel zeer gespeten, dat ik, van Maastricht 
komende, geen oogenblik tgd gehad heb (mi mij te Botterdam 
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op te houden. Ik had zoo gaarne mijn broeder aan UEd. 
bekend gemaakt ^ doch yoond had ik gewenscht U£d. te 
onderhouden over eene zaak^ die ik eenige dagen te voren 
in een kort en onderbroken gesprek met UEd. naauwelijks 
aangeroerd had; ik meen den lust dien ik heb om met Mijn- 
heer van Berckel voor den tijd van dezen zomer naar Amerika 
te gaan. Die lust is zoo groot^ en ik weet zoowel dat die 
zaï^ het best door UEd. aan Mijnheer van Berckel zou worden 
vooi^edrageu; dat ik; verstoken van de gelegenheid er met 
UEd. over te spreken ^ en belet door de exercitiën van eens 
naar Rotterdam te wandelen , zonder schroomen de pen opvat 
om UEd. te verzoeken eene opening daaromtrent te doen. 

Ik heb alle reden te verwachten ^ dat mij dit jaar een 
groot verlof te beurt zal vallen ; hoe kan ik het beter gebrui- 
ken dan door een land te gaan zien, 't welk thans in eene 
naauwe verbindtenis met het onze is getreden, 't welk van zoo 
veel gewigt in het geheel zamenstel van Europa binnen korten 
tgd zal zgu; en nieuwe bronnen van koophandel staat te openen 
door de gevolgen van industrie en vrijheid; en 't welk eene 
regeringsvorm oprigt, die, door het voorbeeld der gebreken in 
alle anderen en door de wisheid van zoo groote staatsmannen ^ 
de beste kan worden van allen die in de historie bekend zijn. 

Behalve dit acht ik het geen gering nut eener zoodanige 
reis, eenige weken op een oorlogschip, heen en weer, door 
te brengen. Men went zich aan de zee^ men leert ons zeevolk 
wat nader kennen, men kan by eenige kennis in- de wiskunde 
zich een genoegzaam begrip van de stuurmanskunst maken; en 
big ven er dan nog eenige ledige oogenblikken over, zoo is een 
schip niet minder bekwaam dan eene studeerkamer om de 
groote schrgvers der vaderlandsche historie, Grotius, Hooft en 
anderen, te lezen. 

Doch ik vlei mg niet alleen te kunnen bewgzen, dat deze 
reis voor mij allemuttigst zou zgn, dit is niet moegelgk; maar 
ik hoop zelfs UEd. eenigzins te overtuigen, dat er Mgnheer 
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van Berckel niet alleen den last van zal hebben. Mg dunkt, 
dat hoe meer een gezant onderrigt is yan de gesteldheid des 
lands en het karakter der ingezetenen , waar hij zich ophoudt, 
hij des te meer het oogmerk zijner zending vervult. Zoude het 
dan niet voordeelig wezen zoo veel menschen als mogelgk 
mede te nemen, om alles wat hun mogelijk is te onderzoeken, 
en er verslag van te doen? Die dingen zelfs, welke voor een 
oplettenden reizende openstaan, zgn altijd van gewigt, en zgn 
dit vooral in een staat, min dan anderen bekend en mogelgk 
merkwaardiger dan alle anderen. Deze dingen zullen het onder- 
werp mijner weetgierigheid zgn, en eenige ondervinding in 
vreemde landen verkregen, en eenige studie in dit vak, zullen 
mijne geringe bekwaamheid mogelijk den heer van Berckel te 
pas doen komen. 

Ik verzoek UEd. mij openhartig te schryven of mgn project 
uwe goedkeuring wegdraagt, en of ik mg vleijen mag, dat 
UEd. hetzelve in een vriendelijk gesprek zoo zal zien te 
schikken, dat Mijnheer van Berckel het in zijn waar daglicht 
beschouwe, en dus de weg gebaand worde om hem een direct 
verzoek te doen. 

Ik hoop dat UEd. altijd zoo gelukkig als thans door uwe 
familie moge zijn; verzoek mijn vriendelgksten groet aan dezelve 
en ben met eene opregte hoogachting, 
Mgnheer, 

Uw ootmoedige dienaar, 
K. Y. H. 



(Omstreeks Februarg 1783.) 
Geliefde vader! 

Eene zoo goede gelegenheid om u over de neteligste zaken 
alleropregtst te spreken, heb ik nog niet gehad als nu mgn 
broeder overbrenger van mijn brief kan zgn, en hem uit de 
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wereld kan helpen , gesteld dat hg geene mogelgkheid ziet om 
hem u ter hand te stellen. 

Op dit oogenblik verneemt men^ dat den 21 Januari) 1783 
de vredesvoorwaarden , buiten ons, geteekend zijn tussehen 
Engeland en zijne drie yganden. Ik hoop dat eene schets der 
gebeurtenissen in onzen Staat voorgevallen, sedert mgne terug- 
komst tot op dit tijdstip, mgnen vader aangenaam zal zijn, en 
dat hg ter wille van de goede bedoeling zal vergeven hetgeen 
aan de zaken of de taal ontbreekt. 

Bgna twee maanden na den slag van Doggersbank ben ik in 
den Haag aangekomen. Dit luisterrijk begin deed eene volgende 
campagne hopen, die voor den koophandel even voordeelig zou 
zgn , als deze slag het voor onze eer geweest was. Frankrgk 
sloeg ons een „plan de concert" voor, en wg namen dat voor 
het volgende jaar, doch niet voor den geheelen oorlog aan. Men 
draalt Amerika vrij te verklaren. Natuurlijk moest Frankrijk 
het verlangen naar eene bijzondere vrede bij ons vermoeden 
en dit van toen af tegenwerken. De Prins van Oranje beloonde 
de helden onzer vloot met bevordering en eereteekens. De slag 
verdient in de eerste plaats, dat ik er u iets meer van mededeel 
dan de nieuwspapieren. De Schout-bg-nacht Zoutman geleidde 
^ne koopvaardijvloot naar de Oostzee, met bevel om er met 
eenige schepen, even als Einsbergen met anderen, te kruisen. 
Eene engelsche vloot van een gelijk aantal schepen, doch van 
veel grooter kaliber en met zwaarder geschut gewapend, zeilt 
op hem aan. Zoutman, zegt men, twgfelde of het gevecht te 
wagen was, maar zgn kapitein. Staring, deed er hem toe be- 
sluiten, waarop hij terstond een matroos, die wederstreefde 
terwijl anderen morden, met één slag voor zijne voeten deed 
nederstorten. De engelsche vloot scheen, naar men uit hare 
weinige slagvaardigheid moest opmaken, geen tegenstand te 
vermoeden, doch weldra hadden eenige engelsche schepen, door 
hun overwigt in grootte en zwaar geschut, de overhand. 
Einsbergen moest op het oogenblik dat de „ Barwich *' voor zgn 
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yierenzeventiger streek , van den verderen strgd a£den, om 
Staring (een tweeden broeder), wiens klein sehip in den uitersten 
nood verkeerde ; te gaan redden. Toen begon zgn strgd met 
drie vijanden. DedeFs schip , dat naderhand zonk, bood ge- 
ringen tegenstand; maar de Engelschen hadden veel meer ge- 
leden en zij deinsden temg. Gedurende het gevecht was hnnne 
koopvaardg vloot; wier bestemming naar Engeland was ^ derwaarts 
gezeild. Zoutman was dronken van vreugde ; zulk een voordeel 
tegen zulk een geringen prgs behaald te hebben. Einsbergen, 
zegt men, ried hem aan om onze koopvaarders onder geleide 
van eenige fregatten, zoo noodig onder zgn eigen bevel, naar 
hunne bestemming te zenden; doch hij vreesde dat zg andere 
engelsche schepen zouden ontmoeten, en bragt hen in Texel terug. 

Nu vroegen , te midden van den winter, de West-Indievaarders 
om convooL Men hield in den Haag in het bgzgn van den Prins 
een krijgsraad, die van oordeel was, dat men in dit jaargetyde 
de vaart om het noorden van Schotland niet mogt wagen. Men 
schreeuwde geweldig daartegen, doch het convooi werd eerst 
met het begm des vooijaars verleend, en de schepen zgn veilig 
te Gura^ao aangekomen. 

De Admiraliteiten wapenden zich en de ontevredenen be- 
klaagden zich luide over hare traagheid. Maar alle klachten 
verstommen voor die tegen den Hertog van Brunswgk. Smaad- 
schriften zonder eind maken hem gehaat b^ het volk. In al de 
provinciën wordt hennelgk of openlijk ten zijnen nadeele onder 
de leden der regering gesproken. Eindelgk komt zgne zaak met 
Amsterdam voor de Staten van Holland tot eene beslissing; de 
meerderheid is voor hem, doch alle groote steden protesteren 
in hevige uitdrukkingen. In Friesland behoudt hg door eme 
enkele stem, die de meerderheid in zgn voordeel doet over- 
slaan, zgn veldmaarschalkstractement In het vooijaar, na de 
monstering, ontwijkt de Hertog den storm, en hg woont sedert 
dien tijd te 'sHertogenbosch. 

Eene engelsche vloot sluit in de maand Mei de onze in Texel 
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€ip. Door dat dese niet kon nitiioopen ontstaat er eene nieuwe 
reden tot morren , dti algemeen aangestookt wordt door de tgd- 
sehrifien^ welke l^ di&a aanvang van den oorlog waren uit- 
gekomen; en thans onder het gemeen hg groeten grtale verspreid 
worden ; en vooral „de Post van den Nederryn". — Ditweek- 
blad; te Utrecht gedrukt, in ieders handen, geschreven in den 
volkstoon die zoo dikwijls redenen, door beide partgen gelgk 
bespot, doet gelden, aan hetwelk voorwaar de eersten des lands 
zaken van gewigt mededeelen, is bescheiden en zedig begonnen, 
heeft naderhand de scheuring in den staat helpen bevorderen, 
heeft tegen den hoofdofficier van Utrecht, mylord Athlone, een 
proces gewonnen, zgnde door hem beschuldigd, den Stadhouder 
beleedigd te hebben, en zegt thans op eene onbeschaamde wgze, 
dat het alleen aan het engelsehe cabaal is, dat wg eene schande- 
Igke vrede behooren te wgten. Zulke schriften in de eerste 
plaats, en weldra de regenten zelven, na den Hertog verstoeten 
te hebben, zonder dat men eenige verandering in de zaken ont- 
waart, zoeken den Prins van eene magt te berooven die hij, 
volgens hunne meening, mislnroikt. 

Sedert de gewapende neutraliteit begon mén in Europa allengs 
onder onzijdige vlaggen te varen. Thans lagen onze havens be- 
dekt, en geene nederlandsche vlag waagde zich op de opene 
zee, daar onze ki^rs, door geen vloot beschermd, de een na 
den ander genomen werden. Zonder dit middel om onze koppvaart 
te beschermen was reeds lang burgerbloed door burgers vergoten. 
£n welk een schandelijk middel I Een koopman stuurt eenen dienaar 
naar Ostende, Hamburg, Emden, enz. ; deze huurt er kamers, koopt 
er het burgerschapsregt, en men handelt onder zgnen naam, 
eenen eed doende dat hem de goederen en het schip toebehooren. 

Te midden van deze toenemende tweediagt biedt ons Enge- 
land, waar het ministerie veranderd was, eene bijzondere vrede 
aan. Evenwel waren, zoo als men zeide, de koloniën tegen den 
wil der kolonisten hernomen door den Gomte de Eersaint. Zg 
zetten, behalve St. Eustatius waar Bodney geplunderd had. 
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hfimien koophandel op Engeland genist voort. Voor den staat 
verloren verrgkten zg zich niettemin, en zij twgfelden niet of 
zij zonden bij den vrede weder overgaan. De Franschen hebben 
hen onderdmkt en verarmd. De Kaap was bezet met eenige 
fransche regimenten, die de Oost-Indische Compagnie gene- 
gotieerd had. Derhalve dnrfde niemand de vrede aanraden ea 
zg werd van de hand gewezen. 

Onze vloot eindelgk, ontzet door de vertooning van eene 
fransche en spaansche in het kanaal, waar Engeland zgne 
geheele magt vergaderde, vertoeft tot dat deze gescheiden is, 
en waagt althans niet uit te zeilen. 

Het morren slaat over in verwijten van verraad, en algemeen 
verspreide schriften noemen het een verdienstelgk weit den 
Prins een dolk in het hart te stoeten. Friesland slaat bewimpeld 
voor aan eenen anderen de zeezaken toe te vertronwen. Allen 
vergen den Prins een raad voor de marine aan te stellen. H^ 
benoemt een geheim comité, waarvan Amsterdam's fiscaal, 
van der Hoop, de fiscaal van de Maas, Bisdom, de vice-admi- 
ralen Zontman en Reynst, en de adjndant van den admiraal- 
generaal, Kinsbergen, leden zgn. Toch meent de Hertog de la 
Vaugoion deze gonstige omstandigheid niet ongebmikt te moeten 
laten, en vraagt om tien linieschepen ter versterking van de 
fransche vloot te Brest, onder voorgeven dat zijn Koning anders, 
evenmin als wij zelven, eenig nnt van het „plan de concert'* 
zonden trekken. De Staten van Holland en vervolgens de anderen 
beslniten toe te stemmen. Men zegt dat het scheepsvolk aan het 
mniten wilde slaan, wanneer men het dwong om naarFranki^k 
te gaan , althans is het zeker , dat de vice-admiraal van Bylandt , — 
die zoo stontmoedig van Lissabon naar Texel door het Kanaal, 
in het gezigt der engelsche vloot, met een verrot schip, dath§ 
niet wilde achterlaten, ongedeerd is doorgezeild, — weigerde de 
tien schepen onder zijn bevel te nemen, terwgl hij in de anti- 
chambre van den Prins kort daarna den franschen ambassadeur 
ontmoetende, door dezen niet gegroet werd. 
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Men dacht evenwel dat de schepen spoedig zonden nitzeilen; 
toen verschillende berigten van kapiteins inkwamen ^ meldende, 
dat zg voor den togt naar Brest niet gereed konden zgn, nit 
gebrek aan voorraad. Eenige dagen later gaat Kinsbergen met 
vier of vijf schepen eene vruchtelooze kruising in de Noordzee 
doen, waar zij in October door de verbolgen zee allen met 
ondergang bedreigd worden ^ Einsbergen's fraai schip buiten 
staat gesteld wordt om als zeventiger verder dienst te doen, en 
Welderens schip met man en muis vergaat. Na zulk een onge- 
lokkigen oorlog, het verlies van omtrent acht schepen van linie, 
zoo door onze als 's vgands schuld, en het verlies van zoo vele 
koopvaardgschepen en Oost-Indievaarders, zinkt de moed om 
iets tegen Engeland te verrigten; men vergelijkt vorige tijden 
met dezen, men wijt de schuld aan hen die aan het bestuur 
zitten, en vergt van den Prins eene regtvaardiging van zyn 
gedrag als Kapitein- en Admiraal-generaal der Unie. 

Zooals men eerst den Hertog beschuldigde en niet den Prins, 
en later den Prins en niet de Prinses, werd eindelijk echter 
ook de Prinses als verraderes aangemerkt. 

's Prinsen Memorie met bijlagen verschijnt. Ik zeg er u niets 
van, mijn vader, want gy ontvangt ze met dezen brief De 
provinciën nemen ze over; toch onderzoekt men ze en het besluit 
is onbekend. In Botterdam is zij om niet verspreid, en bij die 
gelegenheid hebben eenige ongeregeldheden, hoewel geen oproer 
plaats gegrepen. De Memorie is in de nieuwspapieren onwaardig 
behandeld. Zy is het onderwerp van de predikers in hun gebed 
voor den zegen der wiq)enen geworden. 

Den geheelen zomer had men niet nagelaten 's Prinsen gezag 
te verminderen, zoo dat hij thans in enkele steden slechts be- 
velen mag geven, en hem zelfs de keuze in zeer magtige ste- 
den, als Botterdam, naauwelgks vrijstaat. De overysselsche, 
geldersche en friesohe steden, welke laatsten zoo lang zijne 
pmiy .tegen het platte land hebben gehouden, gaan vrijer wor- 
den dan de hollandsche, door herstelling der gezworen gemeenten 

16 
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in hare oude vooiregten. Va& deze verandering yerwittigft 
den Prins in een droegen brief. In Orerijssel is Capeile Mr- 
steld en Palland zijn hersteller; en Capellen van der ManKfr^ 
een voorvechter van Frankrijk, in Gelderland. 

De klagers over landverraad waanden zich id dadelgk omti«at 
vele geheimen ingelicht, toen in October een aanslag ontMft 
was om, door omkooping van den vaandrig de Witte, bet dknd 
Schouwen aan Engeland over te leveren; doch de Witte, tentoid 
door den hoogen krijgsraad ter dood veroordeeld, werd AMir 
de Staten van Holland en Zeeland opgeëischt. Landverraad 
wilde men voor het Hof brengen. De zaak zelve blgft otilbë- 
kend door al de geschillen over den vorm, en men weel «r 
niets zekers van. Maar de hooge krijgsraad neigt tot zgn onde»- 
gang, als hebbende, met verlof Hunner Hoog Mogendeiii de 
Witte overgegeven. 

Na zoo menigvuldig krenken van *s Prinsen gezag wist i^ae 
gemalin den Koning van Pruissen te bewegen om een stap 4e 
harer behoeve te doen, door H. H. M. te verzoeken have p»- 
soon voor beleediging te hoeden, en zijne deelneming in kaar 
lot te betuigen. 

Geruchten van vrede, die men als de eenige redding vn 
'stands scheuring beschouwde, komen uit Parijs. Men uieeat, 
dat den zesden December alles moet geschikt zgn, wanneer^ 
Koning van Engeland de voorwaarden aan het Pariement wa 
mededeelen. De Staten van Holland waren dien dag voor IMI- 
nig tgds gescheiden. De Prins gaat, gelgk ook nog korteliilgs 
plaats vond bij zijn gilde, dien dag den maaltijd der gegebtt- 
gieters bijwonen. Deze vereenigen zich 's avonds met ee&ige 
van Gosse's winkeldienaars, groeijen aan in getal, roepen Orai^ 
boven, dragen oranjekleur, dwingen mannen van aandèn ^fn 
met hen op straat te dansen, oranjecocarden op de hoedend 
doen , eenigen om met hen te drinken , doch weigeren aangebdto 
geld. Een officier van de wacht moet zijne zwarte coearde 
tegfu eene oranje verwisselen, doch heeft orde van den PiAla 
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om^ zoo kng die lieden alleen yrolgk zijn^ hen niet te deeren. 
Q01 Penfiionnarissen van Dordrecht en Amsterdam dringen l^ 
dao Baadpensionnarig aan op eene bijeenroeping der gemagtig- 
den; er wordt hevig aangegaan tegen het oproer dat de Prins , 
MO als zij zeggen, ten onregte ^vrolijkheid'' noemt. Men wil het 
ttotel over het garnizoen aan Gecommitteerde Baden geven. 
.Yergeefs spreekt de Prins zelf in de vergadering. Het Hof 
wordt gelast met gemagtigden der Staten onderzoek te doen, 
waarvan thans verslag gewacht wordt. 

Brantsen gaat naar Parijs voor de vredesonderhandelingen, 
ém op nieaw in twijfel getrokken worden. De petitie van 
%^0flq!g wordt ingewilligd. Engeland en Frankrgk rosten zich 
geweldig toe. 

' Den Koning van Pmissen wordt namens de Staten van Hol- 
land door een gezant verzocht, om hun twee Hagenaars nit te 
Weiveren, die vóór den zesden met een dankadres, zoo als er 
in de steden aan de regeringen ingediend waren geworden, 
todden rond geloopen, om na voor den Prins, als een bewijs 
vaa voldoening over zijne Memorie, te teekenen, daartoe, zooals 
men zeide, met meer dan dringende redenen nitnoodigende. 
J>e Konmg antwoordt beleefd, doch goedkeurende het gedrag 
zj^ser Kleefsehe regering, die deze lieden beschermd had, en 
:, verklaart, dat zij niet meer op zijn grondgebied zijn. Kort te 
voren maant hg H. H. M. tot eendragt aan en tot handhaving 
yoi het gezag des Stadhouders, hen verzekerende dat zijn gedrag 
vUL het vervolg zelfs tot geen kwaad vermoeden aanleiding zou 
0^en« 

r .. De fransche gezant keert uit Frankrijk t^rug en kort na 
o^fte terugkomst volgt de tgding van het teekenen der vredes- 
i^is^orwaarden. Engeland vergt van ons Trinconomale, ten minste 
c^éoe haven op Geylon, en Negapatman, weigert alle scfaade- 
.«vevgoeding en voegt er bij, zoo als men elkander in 't oor 
. Jf(istert, eene vordering van vrge vaart voor alle mogendheden 
^^%de Moluksche eilanden. Brantsen schrgft, dat hij hoopt 
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men hem yergeven zal de palen der bescheidenheid te Mten te 
zijn gegaan ^ door deze tgding mede te deelen y hem yan fransche 
zgde geworden. 

Thans raadplegen de Staten van Holland over de zaak van 
de tien schepen bestemd naar Brest. De tgdschriften verdedi- 
gen den edelmoedigen Koning van Franki^k wegens het breken 
zijner beloften. Anti-franschgezinden verhengen zich toch gelgk 
te hebben, en de actionnarissen , dat Engeland geen bankbreuk 
gemaakt heeft — maar wie denkt om de zaak van het verlaten 
vaderland; van den vergeten Staat? Zij die niet nitslnitend 
door eigenbaat bezield zijn, zij die noch Engelsch noch Fransch, 
maar die Nederlandsch zijn. Waar zyn deze ? In de jaarboeken 
onzer vooronderen. 

De zaken in dezen brief voorgedragen verdienen dat hg be- 
waard worde ; maar de taal is ellendig. Ik had mijn hoUandseli 
lang niet weder geleerd , en dus behoort dit stnk in een zniveie 
taal overgebragt te worden. Ik wees het aan Swildens, dfe 
het zeer belangrijk heettC; maar die klaagde, dat men er niet 
nit zien kon of ik tot de Prinsgezinden of Patriotten behoede. 

(Aanteekening van G. K. bij het ordenen 
zijner papieren geschreven.) 



6. K. AAN ZIJNB MOBDBR. 

1783. (Op 't oorlogschip.) 
Souvent je suis comme isolé sur la terre, tandis qu'en efTct 
je resserre les liens de Famitié avec mes amis absents. Ceux 
qui m'entourent ne m'occnpent pas, mais je parle et j'agis avee 
vous, machëremère, etavecma&mille, en dépit de Tespaoe qui 
nous sépare. Plus d'nne fois k bord j'ai rein la seule lettre 
que j'ai conservée de celles que vous m'avez écrites après mon 
départ pour rAmèrique. Vous y parlez de mon voyage et de 
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ce qoi doit Ie suivre. Je vois que vous avez saisi Ie plan de 
ma vie, et^ qoi plas est, que mienx que moi-même vous pou- 
yez servir & rexécuter. M'est-il permis de Ie dire? C'est & 
voire propre bonheur que vons travaillez en préparant Ie nuen. 
L'image d'nne vie heureose qoi vons a fui, voos avez Fespoir 
de la réaliser ehez on en&nt. Si ce n^est one jonissance, 
c'est dn moins la plus donce consolation. Et si la sagesse de 
DOS parents descend sur nous, si nous possédons Ie précieox 
avantage de profiter de leors erreurs, qnel avenir se présente 
A moi! Vons vivez, dites-vons, dans vos enfonts; ah, c*est 
alors qn'en effet vons Ie ponrrez et Ie devrez! 

Convenez qne si tont homme commen^ait sa carrière & mon 
fige, et qne jnsqn'i vingt ans il pnt s'y préparer, la plnpart 
anraient nne condnite réfléchiC; et ne manqnendent puf d'étro 
lienrenx. Jnsqn'A cette époqne de la vie , j'ai acqnis nne ex- 
p&rience assez variée, dans ma patrie et chez rétranger, anx 
•afinées, anx conrs, chez des sayants, par terre et par mer, 
avec des hommes vicienx qui ne m'ont pas oorrompn, et des 
hommes vertnenx qni me conservent lenr sonvenir et m!encoa- 
lagent encore, an milien d'bommes qni ne tenaient è moi par 
ancnn lien qne cenx qni naissaient de nos caractöres, et an 
sein d^nne familie chérie. Maintenant il fant me fixer. Qn'ar- 
rive-t-il? Je me vois transporté an milien de FOcéan pendant 
trois mois entiers, séparé de tons cenx anxqnels je tenais, 
sans confident de mes vnes; sans nn ami qni sjmpathise avec 
mes idees ; tel qne j'en ai toqjonrs en depnis qne je snis sorti 
de Fenfance. C'est donc par rapport & ce plan de ma vie fh- 
tore qne je me pnis considérer comme concentré en moi-même 
et nnllement distrait par des événements qni n'ont qne Fimpor- 
tance dn moment. Mon inaction est totale. Eh bien! j'ai mis 
ces circonstances & profit^ j'ai réfléchi mflrement & nos demiers 
entretiens; je me snis déeidé snr la carrière qni me convient 
d'entamer^ et j'ai dirigé mes réflexions et m^ étndes. Con- 
vaincn qne la capacité et la droitnre sont également de mon 
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devoir; je ne demanderai rien sans ün sentim^t intérieur 411& 
c'est & ce titre. Heureux de ponvoir allier étroitement 100*, 
amour de ma patrie et de ma familie , mes trayaox amront Um»- 
jours ponr bnt Tavantage de Tim et de Tautre. 

J'avoue que j'ai Tambition de me distinguer^ je ne Ie sautai» 
mieux dans ma patrie que dans Ie civil; car depuis qoe W 
Bépublique n'a plus & se döliyrer du joug espa^ol ^ ni me 
peut tenir tête k la France; ses troupes ne sont qu'anxffiafares* 
D'ailleurs mes études depuis cinq ans me mett^t en état dor 
demander aprës un oourt séjour k Tacadémie; un emploi ték 
que j'en vois donner k tant d'autres, qui n'ont de titre <flm 
leur uom et Ie crédit de leurs families. J'avoue aussi (fot-^e 
sens audsi vivement qu'bomme au monde ; Ie désir d*être be^ 
reux; je me persuade de plus en plus qu'avec une fiuttiDè 
aimable et estimable je puis Têtre au suprème d^^; ee^ 
familie m'aime autant que je la chéris; elle m'appelle et je eiMtor'> 
k oe doublé penchant. Yoük les principes sur lesquels se ttf&êÊf- 
Ie plan de ma vie future. Heureux dès-i-présent dans la pour- 
suite d'un objet si agréable. 

Je vous ai dit, ma chère mère^ que jamais occasion ne 
pouTait m'être plus favorable k songer aux moyens d'exéetiter 
mon plan, que ce long voyage de mer. D*abord j*ai beameötip 
lu sur Ie commerce et Thistoire de la République. J*ai même 
réfléchi souvent et quelquefois écrit sur ces matières. J*ai étoffiS: 
en général les principes de la science du gouvernement ^ connné' 
vous verrez parce que j'adresse k Willem. Vous verrez surtmH' 
par Ik quelles sont mes idees sur les devoirs de tout homme qifi 
gère un emploi; et surtout dans une république. Vous verreiP 
ce que je pense des études académiques, et vous jugerezparft' 
du zèle avec lequel je les poussend k mon retour. J'ai d*-^ 
taille k mon frère quels sont les fruits que j^attends de f^'* 
voyagC; si intimement lié k tous mes projets. Voil& les miCfysÊê 
dont je me suis servi et me servirai encore. Que ffvÉbéê 
'ealculent ce que rapporte un emploi; et Ie demandent aÜ^ 
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<^€tt yivre; je veux mériter un emploi^ et robtenir parce, que 
jerranplirai Ie mieux mon devoir. Aassi mon zèle ne connalt-il 
pcnnt de bomes; et^ rejetant avec fierté tont ce qni serait Ie 
prix de la seule feveur, j'aspire au plus haut degré d'élévation, 
asi moyen d*un mérite que peut-étre je n^acquernd pas j mais 
aaquri je tradrai toiyours. 

: Je Tous ai écrit tout cela avec la confiance que je vous ai 
témoigfté dés mon arrivée en HoUande aprés une si longue ab- 
auboe, et que sans donte vous conserverez toiyours. Je sens 
q^ll y aurait de la vanité & dire k d'autres ce que je ne crains 
piu»de ¥0us dire; car je fais part de mes pensees les plus secrétes. 
Quant èk ma démission je yous abandonne mes interets^ sans 
noUe réserve. Fermettez-moi seulement quelques réflexions k 
09 siyet. 

Yous savez que les officiers hollandais jouissent de droit d'une 
aonée de congé; il n'y a donc rien k dire k ma conduite, si 
j^és plus d'un an et demi de serrice, et neuf mois de grand 
congé; je demande ma démission. Il n'est pas nécessaire enfin 
que je sois présent aux excercices du printemps prochain. 
Yenant comme officier en Amérique, j'aimerais porter mon uni- 
forme aussi longtemps que j'y demeure^ quand même on me 
retireiait mes gages , article qui vous conceme bien plus que 
moi^ puisqu'ils yous sont assignés. Mais en tout cas je vous 
ppe de ne rien sacrifier d'esscntiel k ce simple souhait, et k 
In dj^nse d'un habit politique qu'il £%udrait faire faire. Sup- 
pQflé que vous demandassiez ma démission trois mois avant mon 
reto^y j'en aurais la nouvelle avant mon départ de FAmérique, 
et il n'y aurait point de mal encore. Mais, je Ie répéte, tout 
tij^ dépend de vous, et je m'abandonne k votre discrétion. 
IL y a qu'un seul article sur lequel j'insiste. On pourrait vous 
Q^nseiller de vendre mon drapeau, vous refuseriez de Ie de- 
miMider, on insisterait; ce serait peut-être quelqu'un que vous 
i^'m^eriez pas k contredire, quelqu'un qui ra matiére de finan- 
e^ se moquerait d'un motif de générosité; dites lui, s'il vous 
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platt^ que ses peines seraient perducs^ parce qae très-nssiuéinent 
je rendrais Targent. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Boston; ce 23 Novembre 1783« 
Ma très-chère mère! 

Pendant deux mois j'ai vécn dans nne sitnation qni toos les 
jours devenait plus misërable. La perte de nos m&ts^ nne voie 
d'ean fort dangereuse et nne disette d'ean, qni nous prépaftdt 
aux plus affireuses extrémités^ voili des maux que la pmde&ce 
humaine eüt yaancus, si des tempêtes et des vents contratres 
ne les eussent augmentés continuellement ^ et s'ils n'enssent 
éloigné Tespoir de notre salut , en nous jetant loin du rivi^. 

Arrivés enfin devant la baie de Massaohusetts nous imagniHiies 
d'écrire une lettre anglaise au nom de M. Aberson & M. Hm^eóèk, 
pour lui demander Ie secours Ie plus prompt et Ie plus efficace. 
M. Aberson me demanda si moi-même je Toulais la porter, 
supposé qu'un vaisseau s'approchSt assez du nötre pour lui 
demander de me prendre au moyen de sa chaloupe. Oar^ MIbs! 
jusqu'alors tous les vaisseaux nous ftiyaient. J'aooejptei la 
proposition^ et nous ecrivtmes è, un capitaine d'un viusseau qtiel- 
conque pour lui demander ee service. Les deux lettres ei^- 
mees dans une bouteille attachée & üne corde^ furent jetees 
dans Feau è, la vue d'un petit bateau américain qui s*a{q)roc>iaii 
Le capitaine nous rendit Ie service que nous lui demandii^ns. 
Le troisième jour nous vtmes le cap d'Anne au nord de fat baie 
de Boston ; un pécheur me mit k terre k une heure aprës-nddi, 
et une demie heure aprës des ordres étaient donnés par un 
marchand qui possëde plnsieurs vaisseaux d'en charger mi Kvee 
de Feau , du boeuf ^ des pommes de terre , et de croiser k Ii 
hauteur oft j'avais quitte le nötre ; on ne manqua point d'em- 
ployer un pilote fort expérimenté dans ces parages. Il 4^^t 
partir le lendemain matin une brigantine dans la mêaie vue 



Digitized by VjOOQIC 



249 

d'assirter notre equipage. Toat cela était & peine arrangé que 
j'étais en route pour Boston ^ ou je suis arrivé ce matin et oü 
M. Hancock 9 quoiqu'il soit dimanche et qu'alors il ne se fait 
aucune aifaire^ a tout arrangé pour faire partir demain & hnit 
faonres un navire qui peut sauver s'il Ie faut deux cents hom- 
mes^ et un autre d'un plus grand calibre^ mais qui ne sera 
pret que quelques heures plus tard. 

Quelle satis£EU^tion pour moi! Feut-être trois cent cinquante 
Hommes aundent péri/ maintenant mem espoir revit de les voir 
flMTés. Notre marine perdrait beaucoup dans M. Aberson. 
Pui«sé-je bientdt vous apprendre qu'il touche, ainsi que moi, 
au tenne de son infortune! 

Je suis ravi de la simplidté dans les moeurs qui régne ici. 
• Ceux qui m'ont Ie mieux aecueilli, et qui ont rendu les plus 
grands serrices & notre equipage, entre lesquels M. Hancock 
tient sans doute Ie premier rang, m'ont frappe par un abord 
firoid, qui cependant ne me décourageait pas dans une aussi bonne 
eanse. Peu-i-peu ils prenaient part & ce que je leur disais et 
finissaient par m'accorder les secours les plus efficaces. Ces 
:geiis parlent peu, mais ils font beaucoup. 

Jusqu'ici je n'ai fait que parier, courir, arranger, éerire, 
miiquement dans cette affaire qui m'occnpe tout entier. Je dois 
m'y mettre enoore , et demain k buit heures je vals me rendre 
de nouveau chez Ie Gouverneur dans cette seule vue. J'ai passé 
ime grande partie de la joumée avec lui , et j'ai oouru toute 
kt ville. Cette lettre vous arrive par un vaisseau firangais qui 
doit partir demain; c'est tout ce que M. Hancock m'en a dit. 
S'il m'est possible de vous entretenir encore je Ie ferai. 

Emlnrassez mes chéres soeurs, mes frères, annoncez cette 
heureuse nouvelle & mes amis. Que j'ai pensé k vous tous! 
Que j'ai souhaité de vous revoir! Mais n*étais-je pas dans la 
main de cette Providence qui dirige tout au mieux? U ne 
m'appartient pas de vous dire k quel point cette confiuice m'a 
soatenu dans tous nos revers. 
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Portez-vons Wen, ma très-chère mère, aussi bien qiie j*ai 
tsdt depais mon départ dn Texel josqu'au moment oft je ron» éms. 

Gharlbs. 



G. R. AAN ZUNK MOEDER. 

Boston 9 ee 24 Novembre aa soir 1783. 
Ma très-chère mère! 

HélaS; M. Aberson et 39 hommes sont les senls qu'nn bri- 
gantm américam ait sanvé lorsqne Ie vaissean conla h fond Ie 
21 de ce mois, tandis que je me tronvais en mer, et que te 
gros temps de la veille me fiusdt craindre pour les malheureox 
que j'avais quittes. 

J'ai fidt ce que j'ai pu^ on m'a prêté des secours efficaces, 
mais d'ayance toutes mes démarches étaient yaines. Je vais 
demain k la rencontre de ces malheureux afin de les introduire 
chez Ie Gouverneur, sur les bons offices duquel ils peuvent 
compter, tont comme s'ils arrivaient dans un port d'Hollande. 
Les officiers sauvés sont Fatné de Winter, van der Hoop et 
Muntz. Envoyez s'il vous platt directement cette lettre au génèral 
van der Hoop et écrivez k van Alphen d'informer incessamment 
la mère de M. Aberson qu'il a eu Ie bonheur de se sauver. 
Tout ce que Ie temps me permet de faire encore c'est de vous 
envoyer, ma chère mère, une lettre que je vous ai écrite avant 
nos désastres. 

Je vous embrasse tendrement, vous et toute ma familie. 

Charles. 

De Kapitein t./z. Aberson aan den 
Heer van der Hoop, Fiscaal der 
Admiraliteit van Amsterdam. 

Boston, 20 December 1783 
Hoog Edel Gestrenge Heer! 
Door twee brieven heb ik U H. E. G. reeds tot mgn leodv 
wezen een alleronaangenaamst rapport gedaan, doch do<»diai 
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bet zenden der brieven met schepen niet zeer secnnr is, neem 
ik ét yrgheid om die reden een derden te zenden* 

Op den 19 September werd ik overvallen van een hevigen 
orkaan nit den Z. O. ten Z., op N. B. 37\30 en lengte 307; 
de wind tegen den middag hand over hand toenemende ^ nam 
de bramraas af ^ en schoot de Inramstengen ; om 3 nnr draaide 
bg om de Z. W. ten Z. voor de gebolde bezaan; de wind werd 
in het vervolg zoo hevig, dat mij die, om 5nur, van degroote 
mast, bezaansmast en voorstengen beroofde; zoo ras de masten 
g^fdlen wiu*en viel het schip af ; de zee alstoen wat. achterlgk 
komende, vernielde den geheelen spiegel en sloeg de schotten 
uit de kajuit en kerk, en bragt aldaar veel water; diezelfde 
zee sloeg ook de broeking van het roer weg, waardoor veel 
water in de constabelskamer kwam, zoodat, zoo door de lek- 
kagie van 't schip als door de zeeën die overkwamen, het 
water tot 4 voet tegen de pompen aangroeide; doch na mid- 
dernacht kregen het schip weder lens. Bevorens de masten 
verloor had het schip eenige lekkagie, en moest per wacht 4 
voet water pompen , waarvan ik op den 5 September aan de 
kapitein Riemersma rapport deed. Den 7 dito deed kapitein 
Biemersma sein voor mij om aan zijn boord te komen; de 
zware zinkings, die ik te dier tijd op de oogen had, beletten 
nig. derwaarts te gaan, en zond den eersten officier, die mg 
rapport kwam doen dat de kapitein Riemersma gezegd had, 
dat de instmcties van den heer ambassadeur van Berckel het 
niet toelieten mij te wachten , op welken dag de schepen Over- 
gssel en den Briel ook van mij afgingen; doordien die schepen 
gekoperd zgn, zeilden zij veel beter dan 'slands schip de Erf- 
prins. Bevorens de masten vielen, lag het schip een gemimen 
tgd met het leiboord onder zonder te rijzen, doch zooras de 
masten vielen, rees het aanstonds; doch door de hooge zee 
werkte het schip alstoen wreed, en sloeg telkens zoo over de 
eene als andere zijde met de boorden onder water. Zoo ras 
bet eenigzins mogel^k was, rigtte voor de groote mast op 
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de groote steng; waaraan konden voeren een marszeil van 2 
reeven, de giek van de groote bezaan voor een bezaanmast, 
konden daar twee stagzeilen aanheischen, op de fokkemast een 
stok van de bezaansroede, om een bramzeil te kannen heisehen. 
In die omstandigheid heb ik 9 weken gezworven, dagelgks met 
eontiarie winden, hevige stormen en eene verschrikkelgk hooge 
zee, zónder dat er eenige mogelgkheid was, om over den eenen 
of anderen boeg land te kunnen krijgen; met die continnele 
stormen werkte het schip zeer zwaar en genoegzaam uit elkan- 
der, zoodat genoodzaakt was hetzelve met kabeltouwen, zoo 
van onderen als de boorden boven water, te doen sjorren* De 
stukken van 't halve dek, benevens de helft van de batterg in 
de kuil had ik over boord laten werpen; tot een vyfde pomp 
had ik de spoelpomp in het achterruim laten zetten; delekkagie 
van 't schip over het geheele ligchaam zgnde , nam van dag 
tot dag toe en zelfs zoo sterk , dat op 't laatst met de 5 pom- 
pen en hét scheppen van putsen het schip niet langer dan tot 
den 21 November boven water heb kunnen houden, als wan- 
neer hetzelve in den namiddag om 4 uur, tot mijne uiterste 
smart gezonken is op de N. B. van 42°.17 en lengte van 303*51, 
hebbende kaap Cod W. J Z. 24 mglen. Met het schip zgn ver- 
ongelukt 303 man, daaronder 3 luitenants, genaamd Heshusius, 
Kok, en de jongste de Wmter, en een adelborst genaamd Uessèlink. 
Met ons 40 zijn er afgekomen; (daaronder de luitenant van d^ 
Hoop, die welvarend is), en gered door een amerikaansdien brik, 
die op het oogenblik gezien werd als wanneer het schip reeds 
aan het zinken was. Ik heb de eer U H. E. Gr. hiernevens te 
zenden eene lijst van diegenen welke gered zgn. Het was drea 
3 uur in den namiddag, toen ik dat schip zag, doch op eene 
groote distantie; liet ten eerste de twee sloepen, ^e ik behou- 
den, uitzetten om, was het mogelijk, het volk te redden; maar 
daar was geen tijd toe. Toen ik het schip verliet, was b^ 
schip reeds zoo vér gezonken, dat de zee de geschutpoorten, 
de kuil in liep en was nog geen twee en een halve kabel lengte 



Digitized by VjOOQIC 



253 

van 't schip af ^ of het schip was geheel weg. Ik ben er af 
gekomen zonder iets te kannen bergen dan aan had, bestaande 
in een jas^ camisool enz. ^dert die 9 weken of na het veilies 
van de masten, hebben de officieren en het volk zeer veel ge- 
leden, zoo door 't zware werken van 't schip, als wel door 
het gebrek aan ^vater dat groot was; sedert 5 weeken was er 
voor niemand gekookt; het rantsoen van water bestond voor 
een ieder in de 24 nur, in vier, de laatste drie weeken in 3 
mn^es (= 1 bierglas) per man; het water was ook reeds tot 
4 varkens geminderd. 

Door het aanhoudende slechte weer en contrariewind was ik 
een groot eind om de Oost gedreven; Boston de naaste plaats 
zgnde, trachtte ik daar te komen; tot twee keeren had het 
benoorden de St. Georges-bank gebragt, maar de sterke N. N. W. 
wind dreef mij daar weder bezuiden. 

Den 19 November weder op de St. Georges-bank zgnde, 
praalde een amerikaanschen schoener ; ik verzocht den heer van 
Hogendorp daarmede naar land te gaan, en aan den Gouver- 
neur van Boston te verzoeken, mij twee vaartuigen met water 
en tot adsistentie toe te zenden; de gelegenheid alstoen goed 
loopende, was het vooruitzigt om binnen weinige dagen Boston 
te bereiken, maar tot mijn leedwezen duurde die goede gele- 
genheid weder niet langer dan tot 's morgens, als wanneer ik 
weder van een storm uit den ZW. WZW. W^ beloopen werd, 
waarin het schip zeer veel leed en na dien tijd hetzelve niet 
weder lens te krggen was. Dit slechte weer was ook oorzaak 
dat de heer van Hogendorp niet voor den 22 te Glocester aan 
land kwam, die aldaar met een koopman Plance sprak, die 
ten eerste twee vaartuigen uitzond; een van de twee ontmoette 
ons op den 23 > waarop wij overgingen, doordien op den brik 
daar wij waren, niet langer dan voor 5 dagen victualie en 
water aan boord was voor zijne equipage, die uit 7 man be- 
stond. Den 24 kwamen wg te Colchester aan, en vertrokken ten 
eerste naar Boston, waar vqj den 25 's avonds z^n aangeko- 
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lAen. Ik heb direct naar Philadelphia aan den kapitein Sb- 
mersma geschreven en orders gevraagd aangaande het traa^óvt 
van het volk. De heer ambassadeur van Berckel heeft mg 
geschreven ; dat de schepen reeds alle vertrokken wareA; im 
zal ik zien hier een vaartuig te huuren, en zoo ras mogdgk 
met het volk naar Holland komen ^ doordien het onderhoud van 
het volk hier zeer kostbaar is. 

Ik neem de vrijheid mg in U H. E. G. protectie te leconi^ 
manderen ^ en het is met alle verschuldigde hoogachting m 
eerbied ik de eer heb te zijn, 
H. E. G. Heer, 

U H. E. G. ond. en zeer gehoorz. dienaar, 
L. Aberson. 

De brief aan Zijne Hoogheid, alsmede aan Hun £d. Mog. 
heb ik reeds verzonden. 



6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Boston, ce 26 Novembre 1783. 
Ma très-chöre mère! 

Qu'il o|'est doux de m'entretenir avec vous après lea joudb 
turbul^its qui viennent de se passer. Ea effet )e ne vouAeais 
pas être anssi continuellement actif comme bien du monde, et 
ne pas avoir Ie temps de réfléchir & ee que je fais. Pour jam 
j'avoue qu'il me fSsmt presqu'autant de réflexion après coup qnao- 
paravant , si je veux mettre Ie passé k profit pour Tavenir* 
Ce matin je me suis promené aux environs de la ville, et da 
haut d'une coUine j'ai contemplé sa situation pittoresque. 

Il £edsait beau; Ie soleil éclairait Textrémité de rhorixoa, 0t 
ie jouissais avec ravissement d'un spectacle auquel j'étais coHune 
rappelé d'entre les morts. Je songeais avec une doujce satte- 
ftction, au dessus de toute autre récompense, & mes occupatiooi 
depuis mon arrivée en Amérique, et sentis un penchant & eaoa^r 
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aivec yens qui n'a jamais été aossi vif en moi; et que je mm- 
^plMi ayee on plaisk inexprimable. 

Mes ëtndes & bord du vaissean m'ont été d^tine très-graade 
'Utilité. M. Hancock tronva que Ie Monsieur qni avait émt la 
4ettre ponr Ie ci^taine (car la main de la signatore différait) 
^éerivait la langae anglaise „exceedingly well/' J'ai d'abord 
parlé anglais k tont Ie monde. J'ai sa écrire dans cette langue 
-itffitoents papiers relatifs k Pexpédition de vaisseanx ponr assister 
-Ie ndtre. Les pOotes qn'on envoyait k la décoa?erte devaient 
être informés de Fendroit ot j'avais quitte Ie navire^ de sa sitoih 
tion^ des yents que nous ayions ens depnis. J'ai pn les entendre^ 
et me faire entendre d'enx par les connaissances générales que 
j'ayais acquis de la nayigation. 

A Boston des négoeiants d'nne maison amsterdamoisC; Leer- 
touwer et Hnysman^ m'accneillent Ie plus amicalement du monde; 
ils me parlent de leur commerce, nous entrons en matiére^ et 
j'eus ayec eux une première conversation très-intéressante. C'est 
que pendant mon yoyage j'ayais étudié les principes du com- 
merce^ celui des nations européennes^ et Ie ndtre en particulier. 

Ces fruits éyidents de mon application me paraissaient dans 
un jour si agréable^ que je pris la plus ferme résolution de ne 
jamais abandonner ou négliger mes études , mais de lier toqjours 
^celles du cabinet k celles du monde ^ k celles du ooeur fatunain. 

Me yoici sans liyres il est yrai^ dms un pays oü ils sont 

rareS; dans des circonstances ot je ne pms mener cette vle 

réglée qui fayorise les études; mais j'ai maintenant moins do 

cboses k lire qu'& écrire^ mais des pièces relatiyes k Thistoire 

moderne de ce pays m'occuperont de reste dans les commen- 

cementS; mids j'ai une mère ofScieuse et préyenante qui bientdt 

'Ine fèra tenir les liyres que je lui demanderai. 

■'- Ayant sauyé mes lettres quand je quittai Ie yaisseau pour lui 

procurer du secours, j'ai lu en arriyant la feuille datée de la 

'IBaye et de Sion. Je yous prie^ ma chère mère^ de ne point 

ressentir de faiblessC; et de perséyérer dans yos résolutions k 
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mon sujet, c'est-i-dire de tout employer pour me rendre capa- 
ble de servir ma patrie et ma familie, afin de voos satis&ire 
comme votre fils et comme citoyen. 

M. flaücock est d'ttn abord fVoid et il réfléchit & tont ce qn'il 
dit; il est engageant qnand il Ie vent sans être eomplimentenr; 
il s'exprime ttës-bien , il est fort occnpë sans vons 'dire jamais 
qn'il est en bate , et sans sortir de son sangfroid qne pour exprimer 
son indignation de mauvais procédés. Pen & peu je suis eatré 
dans ses bonnes gr&ces. Je ne Ie quitte pas qu'il ne me.demande 
quand il me reverra. „Vous êtes ici chez vous" m'a-t-U dit 
Aüssi ne fais-je rien sans lui demander avis. Cela Ie flatte el 
ses avis me paraissent les meilleurs. 

J'ai vu chez lui bien du monde de tous les états. Avant-hier 
il me dit, ,,voulez-vous voir nos paysans qui arrivent au mar- 
ché?" Et il me mena dans sa chambre de provisions oü soi 
boucher (autrefois capitaine dans Tarmée du général Washington) 
étalait toutes sortes de viandes, tandis que sa femme ouvraH 
des paniers de légumes et de beurre. Tous deux avaient él6 
en chemin dans la nuit et dans un grand froid. ;,Voil&, me dit 
M. Hancock, ce que nous devons soufifrir pour gagner un peu 
d'argent afin de payer nos taxes." J'ai trouvé chez lui des 
officiers firan^ais, des membres du conseil, tous les étrangers. 
Sa femme est habiUée avec la plus grande simplicité; elle est 
d'un caractère fort doux, de taille moyenne et d'une physiono- 
mie assez agréable. Elle peut avoir trente-quatre ans, son 
mari en a quarante-six. 

Arrivant ici dans les circonstances que je vous ai déerites, 
j'ai dü intéresser par ma seule commission. D'autres vous dironl 
comtnent on est satisfait de la maniere dont je m'en suis acquitté. 
Je commence mon voyage trois mois plus tard que je ne Tavi^ 
espéré. C'est un malheur, mais Ie seul moyen de Ie répaier 
c'est de redoubler de soins pour me mettre au fait de tout 

Tout & vous, 

CUARLBS. 
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G. K. AAN ZIJNE MOBDER. 

Boston^ ce 30 Novembre 1783. 
Ma très-chère mère! 

Je ne pais mieax voos peindre la réoeption qn'on me fiut ici 
qu'en yons disant que la perte de mes papiers n'aurait pas étè 
lui malheur ponr moL Je les ai eonservés avec im habit et fort 
pen de linge; mais ceux que j'estime et que je frequente ici 
sout tellement attachés k la personne même, que tout ce qui 
est extérieur devient 4-peu-près superflu. Hier au soir j'entre 
chez Ie vice-Gouvemeur Cushing, et j'y trouve Ie géuéral Lin- 
ooln qui retoume k sa ferme & yingt lieues anglaises d'ici, ce 
qui revient 4 einq des nötreS; et ne fait qu'un trajet de deux 
heuTM au plus avec un vent &yorable^ puisqu'elle est située 
& une petite distance de la baie^ que des paquebots remon- 
tent continuellement Je m'adresse k lui avec une franchise qui 
ne me codte nullement envers des personnes que j'estime^ et qui 
ne sont possédées d'affectation ni de fierté. Il ayait yu M. yan 
Berckel. Il yenait de quitter Ie général Washington. J'exprime 
mon désir de yoir Ie pays d'alentour^ quelque désayantageuse 
que soit la saison. Aussitöt il me propose sans compliments et 
aans sortir de ce dehors froid qui caractérise TAnglais^ de Fae- 
CMNnpagner k sa ferme ayec Ie colonel de Teman^ officier francais 
et en même temps au seryice de FAmérique^ assez jeune pour 
ce grade^ homme de beaucoup d'esprit^ de connaissanoes et 
d'agréments. Je leur ai fait ce matin une yisite, et j'ai donné 
mon nom par écrit au général. Il n'était que „ farmer"^ agriculteur. 
Toutes sesmaniéresrannoncentencore, quoiqu'elles ne soyent pas 
groMères ; je yous dirai plus de lui quand je reyiendrai k Boston; 

Tous les Américains^ étrangers k Boston^ m'inyitent chez eux 
quand je passerai par leurs yilles. J'aurai des adresses partout 
Après m'ayoir intéresse ayec beaucoup de chaleur pour Féquipage 
du yaisseau que j'ayais quitte dans une si triste situatioU; j'ai 
de la peine k présent k persuader aux gens que je ne suis du- 
tout pas au seryice de la marine. Je yois souyent quelqu'uu; 

17 
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avec qoi j'ai en one conversation intéresBante; en tirer on antie 
k l'éeart ponr lui dke on mot, et dès lors je pais oonj^ter sur. 
line nouvelle connaissance dont je pais tirer da profit. 

Mr. Breek (prononoez Briek) vint nous rendre visite. Quanéi 
je dis ;, nous", j'entends Ie Gapitaine et moi qui logent daas In 
même maison. M. Le^ouwer, négociant hoUandais & Borton^ 
causait avec M. Aberson, et je vous écrivais. La lettre étaU 
sur Ie point de partir, je voulais y ^jouter autant que possible. „Mon- 
sieur, lui dis-je, mes parents ne peuvent qu'être dans de cmdlea 
inquiétudes au siijet d'un fils qu'ils aiment, et comme cette lettse 
doit être remise au moment même è, un officier qui s'en diai9». 
pour Philadelphie, vous voudrez bien permettre que je la c<Mitinue'\ 
Le lendemain j'eus avec lui quelques entretiens intèreasantB, 
comme je passius presque toute la joumée en grande compagnie^ 
k sa jolie maiscm. U m'envoya un de ces matinsun jeune hoouM 
qui étudie les lois et qui se disait empressé de £ure maconnaii- 
sance. M. Breek m'a prié de passer souvent cbez lui, et de tan 
proposer toutes les diffienltés que je ne pourrais résoudre, aè 
siyet de la oonstttution de TAmérique. 

Ce 1 Décembre. 
Celui qui m'a Mi connaltre plus particulièrement k M. BredLy 
c'est le capitaine d*hautbord Green (prononcez Qrien), dont ja 
n'ai voultt vous parier qu'aujourd'hui qu'il part d'id etseohafge 
de cette lettre pour New-Y<Mrk, d'oü il la fera ptitir par la, 
première occasion qui se présente», et qui s'y présente beaaeoiy 
plus fréquemment qu'& Boston. C'est un homme qui, autnÜMa 
au service de marchands américains, a passé au servke de la 
Bépublique avec ces mêmes marebands qui Tont fondée. U a 
fidt cinquante deux voyages en Europe, ot il était permis kwm 
eompatriotes de négocier, pourvu qu'en retoumant chez eux flt 
passassent en Angleterre afin d'y payer les droits. Green a'« 
jamais été en Hollande quoiqu'il désire beaocoup de voir ea 
pays; c'est un homme firanc, gai, entreiHremnt, qui cannatt ia 
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■Mule et qui sait appréder les hommes sans qa'il Ie pandssei 
qMüté heoiease qm Ie fiüt aimer et de cevx qn'il estime et de 
eeox qn'il n^estime pas. Les Anglais Font garde pendaat dlx 
laois k Flymonth dans la prison la plus étroite, oe qui Sttis 
doate est Ie plus grand témoignage de la hante opinion qn'avait 
de tai on «uiemi atroce. Ses manières sont popolaires et qaand 
sen eoetir parle on aunerait Ie yoir lors même qu'on n'entendndt 
pas sa langae. Je n'ai pas en besoin de rinformer de Fobjet 
de mon voyage^ ma conduite parlait assez. ^^Yous voulez yons 
instnüre de tont; me dit-il, et yons tronyerez partont des per- 
sonnes qni yons mettront an fait de nos moenrS; denosnsages^ 
de notre gonyern^nent". U est ami de Bobert Morris, sar- 
ÈBleiidant des finances et je crois anssi de la marine. Morris 
egl nn des principanx participants an yaissean de qnatre oents^ 
tooneuxy de seize canons et de qnanmte hommes d'éqnipage 
qtte Green condnit k la Chine afin d'y acheter ponr des ééns 
eqiBgaols de la poreelaine et dn thé. U me fera connattre k 
Mirris. 0*est la meillenre recommandation , parce qn'nn senl 
mot d*nn ami yant mienx que cent lettres de personnes qui ne 
me connaissent pas. Green était en Angleterre lorsque Parker 
qiitte Ie champ de batailie an Do^ersbank; il y jonit dn plai- 
air de yoir ses oj^essenrs hnmiUéS; et son estime ponr nos marins 
sQgmenta. 

#e ne sais encore qne hnit jonrs k Boston, et j'ai yn pen de 
dames, parce qne les premiers jonrs je n'ai ëté occnpé qne de 
ma eommissioin , et qne depnis il a fidt nn temps horrible qni 
éfeBge les dames de garder lenrs chambres , parce qne les fj niet 
't hnis" ne sont pas connns id et qn'elles n'aiment pas nos 
bottes crottées. Hier j'ai yn la familie de M. Barrel, qni a nne 
inrt jolie fille, qnoiqne sa fignre soit plns ayantagense qne sa 
pfaysionomie. J'entends nn pen plns difficilemaiit nne fenmie 
Ai^;laise qu'nn h(»nme, et Miss Barrel snrtont ne parle pas fort 
firtiaelement. Elle s'habille fort bien ayec beanconp de simpU- 
0$té dans la parure même. Les deux petites fiUes de Mr. Breek 
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sont chanuantes. L'afnée a dix ans aa plus et proave 8on bon 
sens par quelques questions que je lui ai entendu üaie. On eat 
géBéralement ici fort instroit de ce qni a dn rapport avee VAr 
mérique, et pen du reste. 

ToUt k YOHB^ 

Charles. 



Pleidooi. 



Boston y den eersten December-avond bij 
een wannen haard. 1783. . 

Wgl de meeste mensehen van eene gebeurtenis oordeelen naar 
dat zy goed of kwaad uitvalt^ zoo kan ik ligt begrepen hoe 
mgne reis zal aangezien worden. Mg dunkt ik hoor eene 8km 
uit Europa, die in den naam van alle kortzigtigen roept, ,,wat, 
eene dwaasheid? Zoo jong van zijne ouderen verwgderdi in 
den Treemde gestuurd waar hij tot zijne moedertaal toe yei^getan 
heeft, wil zgn geluk, dat hg nog vóór zijn oudsten broer mag 
terugkomen, en wel geplaatst wordt; hg vindt zgne moeder in 
een aangenamer staat, zg verkrijgt een fraai buiten, daar zouda 
hg gelukkig kunnen zijn en zgne £Eunilie gelukkig maken ; maar 
wat is het! Hg moet Amerika zien, eene reis ter zee do^, 
geld verteren, moeder verlaten en ongerust maken, om • . . « . • 
als een vreemdeling van nieuws te versehgnen, en getoond te 
hebben tot welke partg hg zich bekent, vermits men toch genoeg 
weet, met wie het de Amerikanen in onze Republiek houdea*'' 

Terwgl dit praa^e meer en meer gewigt verkrijgt door de 
kwade tgdingen van het schip den Er^rins, zie daar, m^ 
hoort dat het gezonken is, en nu heeft mgne reis natuudgk 
geene verschooning meer, zg wordt algemeen veroordeeld. 

Mawr mg dunkt, ik zie ook ergens in een hoek, onbemerkt, 
een man zitten, die uit zgn studeerkamertje gezonde begrepen 
al over bet land verspreidt, en in zgne armoede meer dan rgk 
is door het hoog gevoel van aan zgn land een wezenlgk nut te 
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doen. Hij denkt gevallig om mgne reis en terwijl hg de ware 
tijding hoort^ en gelooft dat zg mg insluit; hoor ik hem na 
eene stille zacht bg zgn eigen zeggen: ^ 't is jammer! Een jon- 
geling die niets meer wenschte dan zgn land te dienen^ en die 
niets ontzag om bekwaam te worden ^ moet omkomen! Hij 
heeft in een koningrgk ondervonden dat een groot monarch veel 
goed kan doen^ maar dat vwo. alle menschen een koning het 
ligtst bederft; en zgn bederf het dngelok van veel millioenen 
is. Hij heeft in ons land droevige twisten bggewoond en ge- 
zien ^ dat een staat vergaat , wanneer de behmgen der ingezetenen 
zoo wijd verschillen; dat zg de hulp van vreemden tegen broe- 
ders aannemen. Hg heeft gedacht en gelezen over de ware 
bronnen van welstand in eenen staat; en die stadiën met vaar 
ondielsd welke tot deze kennis leiden. Na ghig hg een wor- 
denden staat beschoawen ; om alles in zijne geboorte na te sporen , 
om de wederzijdsche pligten van een barger en regent naaaw- 
kearlg te ontdekken ; om in een staat; door kooplieden bestaard, 
gewaar te worden in hoe ver de beginselen des handels tot een 
grond van het algemeen gelak kannen verstrekken. Deze ge- 
wigtige voorwerpen troostten hem bg de scheiding van eene 
moeder die zijn ontwerp zoo zeer goedkeardO; dat zg er hem 
dm eersten voorslag van deed. Met aanschrgvingen aan de 
kandigsten van het land gaat hg heeU; en met boeken die hem 
van den handel van Earopa en van zijn land onderrigten. Hij 
vindt in Amerika veel Hollanders; hg zal hollandsch blgven 
lezen en schrijven; die taak ia hem thans veel waard; er is 
geen gevaar van vervreemding. Maar ach! mijne verwachting 
is bedrogen; en van al zgne goede voornemens blijft hem niet 
eexLB een goeden naam overleven; men laakt h^n wgl men hem 
te vroeg beoordeelt." 

Welke van deze pturtgen voor den vierschaar mgner moeder 
zal in het gel^k gesteld worden; moet de tgd leeren; maar 
iets dat ik onderwijl niet kan nalaten te bemerken; is dat ik 
die hiatste stem niet aitgehoord heb; of dat zg van het verkla- 
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ren tot eene party, die het met de Amerikanen hondt, aieto 
seide. Ik ben geneigd om het laatste te gelooyen, wgl «te 
regter immers yerstand genoeg hezit het ongegronde van die 
beschnldiging te beseffen. Zoude er nergens een Nederiaader 
zonder partgzncht le?en? 



BiBSTEB. 

De laatste brief dien ik van Biester ontvang^i heb, 
boord van den £r4>rins, eindigde zoo: „en nn, reis gelnkk^g 
„en te vreden! Kom weder verrgkt met knndigh^i vaderr 
„buidsliefde^ genegmheid, en vooroordeelsTTgen zinl DieOoclf 
„ die al het goede beschermt, br^ige n behonden heen en temgl" 

Die ^ster is een heerlgk man. Er zgn vde dingen die mem 
gednrende het bezit niet naar waarde schat. Ik heb Biestef 
altgd hooger geacht dan eenig ander van mgne vrienden; maar 
hoe meer ik vorder in al wat h^ mg toewenscht, des te meer 
vind ik hem lief en acht ik hem, die mg in den grond gd^end 
heefk, en wiens leven en wgsheid mij gedurig leiden op wgm 
eenzame wandeling door eene nieuwe wereld. 

Die woorden, welke ik zoo even heb aangehaald en wdk# 
ik geplakt heb binnen aan het deksel van mgn schrgfkistie, 
zoodat ik het nooit open zonder ze te lezen, die woorden zgn 
eene voorspelling die zich dagelijks vervult, waarvan ik vene* 
kerd mag zgn dat alles zal intreffen en hopen, dat het laatste 
wo<Mrd zoo waar als alle voorgaande zal gevonden worden. 

Kundigheid, vaderlandslieMe, genegenheid exk vooroordeels* 
vrgen zin! 'T is waar; mijne eerste bezigheid hier was naar 
alles te vragen wat dit land kenteekent; mgn natuurlgk gevwd 
was liefde voor een vaderland waar ik gelukkiger kan vfk\ 
omgang met vele menschen, die meest allen kunsteloos en vridp* 
delgk zgn, moet mg eene algemeene gen^;enheid inboezemen» 
en het onderzoek van de beginselen der maatschapi^, r^;erhig 
eo handel, niet door boeken, maar door de wereld te besta- 
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é&cm, zid mg zoo vrg vaa vooroofdeelen maken als het m(^ 
geest kan zgn. 



G. K. AAN ZIJN BROBDBR WILLKM. 

BoBton, den 6 December 1783. 
Mgn lieve Willem! 

Toen ik uit het wrak in een goed vaartoig overgegaan was^ 
tiroegen er mi| de mensehen of ik niet zeer blij was om mgne 
redding; maar ik kon niet van harte ;,ja" ze^en. Zelfs toen 
ik het eerst wéér het vaste land betrad, kon ik niet z^gen 
éiiJt ik eenig gevoel van groote vreugde heb waarg^mmen. 
Hoe natuurlek! Het leven alleen is niets. Genietingen geven 
ftét al zgne waarde. En kon het gehengen aan degenen die 
ik mogeiyk niet meer zon knnnen redden , mQ verblgden? Of 
was het aangenaam van niets te spreken dan van hnn naren 
staat? Maar nadat een schip nit was om op hen te kmissen 
en dat ik de verzekering had dat den anderen ochtend een 
tweede zon volgen , nadat ik met eene fiunilie had gegeten 
en in dit oogenblik der vereeniging eens weer hnissel^k gelnk 
beschouwd had, terw^l ik 's avonds in een donker dennenwoud 
fli^ne reis voortzette, en van een heuvel land en zee rondom 
mij bij maanlicht zag, toen overkwam mij een stroom van het 
zaligst genoegen en, mijne oogen ten hemel gerigt, riq^ ik uit 
met diepe aandoening: „Dank! Dank!'* 

Sedert heb ik het geringste geluk altijd dubbel gevoeld, 
en de vreugde om mijne redding heeft zich ontwikkeld, naar 
mate ik weer bekend werd met de genietingen van een leven, 
Ibt de mensch meest in z^n magt heeft gelukkig of onge- 
faftkig te maken. Het genoegen, om weer aan u te schrg- 
tea, om wien ik zoo dikwerf gedacht heb, leert mg het leven 
zoo veel hooger schatten als de broederl^ke liefde vermogen 
efp mijn hart bezit. En hoe aangenaam dat ik U, in spijt van 
zooveel tegenspoed, over dingen kan sehrgven, die & attgd 



Digitized by VjOOQIC 



264 

gewenscht heb te onderzoeken , zoodat ik; hoewel later , m^n 
oogmerk bereik. 

Het is U genoeg bekend, dat in onze eeuw niets voor den 
gtaat gedaan wordt in vrede of oorlog, dan voor geld, 't welk 
door middel van lasten op het volk verga&rd wordt Niet 
minder is n bekend dat geene lasten meer opbrengen dan die 
gering en op geringe voorwerpen geleid zgn, wgl z^, van een 
algemeen getonik, door de menigte betaald worden, en, nood- 
zakelgk tot de eerste behoeften behoorende, aan smaak noch 
gewoonte onderhevig zgn'. Volgens die beginselen is het aller- 
merkwaardigst, de levenswgze in vreerade landen, niet aUeen 
van de verstandigsten, maar ook van het volk waar te n^nen. 
Een volk dat geene kleêren (stoffen?) kan maken, wordt van 
een groot gewigt voor het volk dat het beste koop de stof 
bereidt. Dat is het geval, zegt men, van Amerika, en onze 
hoUandsche fabrieken zullen, zoo als ik gehoord heb, door hun 
debiet in Amerika weer bloegen. Om dat wel te weten, moert 
ik niet vragen of de heeren in de stad hollandsch hiken dm- 
gen, want zij maken een gering getal uit, maar of het volk 
op het land, 't welk jaarlgks aanneemt (toeneemt?), zieh met 
onze stoffen kleedt? 

Voor eenige dagen hoorde ik dat zelfs in Boston, in kldne 
steden, in sommigen hnizen geweefd wordt, en dat mannen en 
vrouwen dit stof in huis dragen ; maar dat op het landalgeme^ 
in de eene fBunilie gesponnen, in de andere geweefd wierd, en dat 
de zondagskleêren alleen van uitheemsch laken waren. Daarqi 
ben ik twintig engelsche mijlen van hier op het land geweest, en 
heb eenige dagen zoo veel daaromtrent gezien, als ik wensekea 
kon. De reden waarom hier geene fabrieken zijn, is de dnutle 
van de daghuren; daglooners zgn schaarsch en v^daten aduelgk 



* Onderwetsehe* oud-hoUandsehe wijsheid! 

De nieawerwetsohe wfjzen passen het belostingsteUel van Priiisaenland op Neder- 
Und toe en heffen hoofdgdden, en daarb\j zal bet niet blgven, hy aldien de on* 
nederlandsche w{ien aanhieven. 
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eenen meester om bmnen in het land eenige akkers te keopen 
en onafbankelgk te leven. Bij gevolg moet door gebr^ aan 
fabrieken een ieder voor zich zelven zorgen. De koopman zendt 
vmeen naar Enropa en laadt zgn schip op de terugreis met 
enropescfae stoffen , die hem weinig dnnrder dan op onze markten 
te staan komen. De landman heeft ledige oogenblikken, heeft 
vrouw en kinderen , die in zijne afwezigheid het hnis bewaren, 
en maakt zoo veel goed als hij draagt, voor een dnnrder prys 
dan het de koopman krggt, maar voor een geringer dan wan* 
neer hg, om den koopman te betalen, zijn kostbaren tijd tot 
vreemde bezigheden besteedde. Z^ne £Eunilie kan in haren le- 
digen tijd niet genoeg winnen om vreemd laken te betalen, 
maiur wel grof goed bereiden, 't welk, verkocht, dnnrder 
zon zgn dan het nitheemsche van dezelfde soort. Ik heb in 
't eene hnis zien spinnen, in het andere zien weven, en rad 
en stoel werden nn en dan gebmikt, zoodat een stnk onmer- 
kelgk vorderde. Moest het hiken worden, zoo had een derde 
gezin een molen op een beelge gebouwd, waar nn eens ge- 
vold, dan eens geverwd, geschoren, geperst werd, zonder hulp 
van eenig daglooner. Ik heb eenen smid, vader en zoon, ge- 
zien die maar grof werk maakten en sloten wél kunnen maken, 
maar de kosten niet vergoeden, wgl het te veel tijd wegnemen 
zou volgens den prijs van europeesch werk. 

Namelgk: daar is eene evenredigheid onder de prgzen van 
dingen naarmate zij overvloedig of schaarsch zijn. Een pond 
k<^ beeft gedurende den oorlog, wegens schaarschheid van toe- 
voer, meer gekost dan tegenwoordig. Hier in Amerika zijn 
daglooners schaarsch en by gevolg duur. Een smid in Europa 
betaalt zoo veel dagloon minder, dat de prgs van zgn fijn werk, 
de vracht over den oceaan en de winst van den koopman hier, 
nog minder bedragen dan het enkel dagloon in Amerika. Grof 
werk kost meer vracht en is minder waard, en de koopman 
zou veriiezen, die het uit Europa verschreef (ontbood) ; dus wordt 
het hier gemaakt. 
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Hetzelfde yindt plaats met leer^ met hout; met kastoor^ «Mt 
Uanen enz. Zoodat ^ indien de Amerikanen het beirinit nemen 
om niets nitheemscli te gebniiken, zoo knnnen zg het allesiliB 
ten nityoer brengen. En wgl het Congres^ en iedere stnfr, 
magtige schalden heeft^ en zg zware lasten op alle nitheeoMdie 
goederen leggen, zoo twgfel ik niet of de invoer van <mie fit- 
brieken zal eer af- dan toenemen, naarmate het amerSEaatuidie 
baar geld over den oeeaan gebragt wordt. Mogdgk zal Amerika 
door haren vrachthand^ en prodoktra meer geld wimimi ooi 
onze &brieken te betalra, maar dioi verliezen wg aan den eenon 
kanir wat wg aan den andcfeo vorderen. 

(Naar de kopij van G. K^'s zuster 
An^, welligt wat haastig, d. i, wat 
sbrdig a^eschreven. F. v. H.) 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Boston, ce 7 Décembre 1783. 
Ma très-diöre mère! 

Aprös vons avoir entretenu sur divers sigets interessants, il 
&at qne je vons instrmse anssi de Tétat de mes finances. 

Van Alphen, anqnel jWais beaneonp reoommandéréeonomn, 
a jngé qu'il serait dans mon caractöre de sacrifier nne teèt- 
petite somme pour assnrer mes livres, mon argmt ^ magarde- 
robe contre tons les risqnes de hi mer. Je Ini dois Favaaiige 
de navoir rien perdn de la valenr nnmtodre de mes effols. 
Eerivez-loi s1l vons platt. D a sons sa garde mes p^)ier8 d'asaa* 
rance, et vondra bien se charger de vons fiedre tenir lenr pare- 
ment Mais U 7 a nne r^narqne k Mre, c'est qne j*ai saavé, 
ontre nn habit et tont ce qn'il me fallait ponr paiaftie en 
nniforme & Boston, oette cassette k écrire qni renfermait mee 
papiers et mon argent. Van Alphen m'a dit qne si mes eflto 
se g&taient il ne me reviendrait rien de rassnranee, mais qne si 
Ie vaisseau périssdt et qne je sanvais mes effets ils me seraieat 
payés, parce qn'en tont cas mon assnrance n'était qn'mie gagenre. 
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„tene weddingisK^hap op de kiel'*. Voil& tont oe que )e pms 
TOQS en dire, ma chëre mère; et j'abandoime oette affidie k 
votre diseemement. Je yous prie seulement de m'enroyer en 
Guinee» Targent qoi me revient honnêtement; et de ne pas 
maDqner de Tassurer de noaveaa. Il me semble que voob 
p^mrriez TadreBser k M. van BerekeL 

IfH. Leertonwer ^ Huysman m'ont fbnrm da drap et du lisge 
pMrm'éqoiperunp^L D'aüleiirs tont ert fort cher id par plnsiean 
tMtem politiques dont je vous entretietidrai ime aatre fois. Je 
pq^ toms dncats par s^naine poar mon logur, et im pea {dus 
on mdns selon que je dtne dehors on que j'amtae qnelqa'mi 
k diner chez moi. Groiriez-vonB qn'nn nniforme codte qninze 
florins an tailleur? Cependant d'autres articles ne aont paa de 
eette cherté énorme, et les vivres ordinaires sont k bon marchè. 
D'ailleurs moins de besoins de luxe obligent k moins de dépenses 
lei qu'en Europe. Aind ne craignez pas que je me mine, on 
plut$t je ne demande que Ie prix de mon assuranee. 

Mon Yoyage par mer a été bien plus coüteux que je n'avais 
om, paree que j'ai passé dans deux b&timaits pour arnhrer k 
Glocester, et de \k je suis parti en diligence pour Boston, trop 
preasé pour rien changer au prix du premier qui se ^sentait 
pour m'y conduire. Ce trajet de dix lieues m'a coöté qnarante 
iorins, et celui par mer dix ducats. 

J'ai £ut maintenant une course k Hingham, k vingt milles 
de Boston. J'y suis allé par mer dans un paquebot pour buit 
mms f et j*en mis revenu avec un chcTal du Glénéral Lincoln. 
VoiU quatre jours d'épargne. 

Cette rraiarque me donne une occasion bien agréable de 
dhanger de matière , et de vous parl^ d'objets plus interessants 
pa»r moi que de gninées et de ducats. 

Ge pays-ci est divisé en comtés, qui se subdivisent en town- 
ahqHi. ËUes contiennent toutes un pen plus un pen moins de 
six milles anglaises earrées. Ce ne sont absolument des yitles 
Itt des villages, mais des maisons diq)er8ées dans les champs, 



Digitized by VjOOQIC 



268 

qnelqaes ones plus réanies aatonr d'ane église, et présentant la fonne 
d'on bonrg^ et qoelqaefois d'nne petite yille. C'est dans la township 
d'Hingham^ aa sad-est de Boston ^ que demenre Ie Gléiiéral Lin- 
coln^ aatrefois fermier-agrieoltear^ et rentré maintenant dans oet 
état; qnoiqiie pent-être il sera éln gonyerneor de Tétat de Mag- 
sachnsetts Tannée qni vient. Si cela arriye, je ne dontepasqae 
Tannée finie U ne fetonme & ses tronpeaox, son monlin et seg 
bois. Ponyez-vous yons imaginer assez yiyement Teffet que fit sar 
moi sa grande simplidté, lorsqne Ie soir, assis antoor dn fea, 
il nous dit en sonriant: ^J'ai yécn yingt ans ici ^>rè8 mon 
mariage, et n'ai pas songé aax armes. Voici ma plaee, etyoili 
eelle de Mistress Lincoln ^ et c'est ainsi que noos passions nos 
soirees & eaoser ensemble!'' Arriyé de trop bonne heore au 
paqnebot, noos all&nes au marché soiyi de son nögre, qni 
fut chargé de la yiande que Ie Général y acheta. Nous fünes 
un tour k cheyal ayec lui; et il nous donna une idéé d'un 
moulin qu*il allait b&tir et qui occupe maintenant son actiyité. 
n se léye de bon matin^ et est toiyours en action. Une porte 
s'ouyrait difficilement; il court dans la cuisine , y cherche un 
instrument et la raccommode. J'exprime mon désir de bien 
apprendre Tanglais , et de temps en temps il me corrige fort 
naïyement; selon les régies et la gnunmaire. 

n ne se gêne nuUement pout moi, et ne m'impose point de 
gêne. A mon départ il me dit qu'il serait charme de me yoir 
plus longtemps chez lui, sans me presser beaucoup de rester; 
il me donne la route traeée sur une feuille de papier ^ me tend 
la maiu; et me dit que je lui ferai plaisir en reyenant. Yood 
souyenez-yous d'une remarque de Thomas , dans son essai sitr 
les femmes? ^Des généraux romains, dit-U, retoumaient sou- 
yent du commandement des armées^ k la subordination dxtïs 
leur familie". Je crois que Mistress Lincoln est unpeuromame 
sur ce point lA^ et qu'elle est maftresse dans Tintérieur de la 
maison. Elle est comme son mari dans Ui classe des persimneB 
ftgées. Une de sesfilles, douce et jolie ^ logeait chez elle ayec «»i 
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petit euÊBOLt La seconde; h Y&g^ d'enyiron dix-hnit anS; n'était 
pas mariée; et la cadette n'a qne dix ans. Miss Betojr a une 
jolk tete qn'elle porte mal; on regard naïf et tendre, et Tes- 
prit assez cnltiyè par la lectore. L'ümoceiiee règne dans ces 
fimSies au point que les parents n'ont point la moinde méfiance 
sur la conduite d'une jetine fille, souvent seale avec deux jeunes 
<dteierS; Ie soir, et quand Ie p^ est déj& couché. Aussilong- 
tenqM que M. de Teman y était avec moi; il entrait plus d'es- 
prit dans la conversation ; car les Francais en savent mettre 
jusque dans Ie sentiment; qui semble être moins profond en 
enx. Ensuite il y eut plus de naturel; etcommejecraignaisque 
eela allait tirer k conséquencc; je demandai un cheval et je partis. 
J'embrasse de tout mon coeur ma chöre familie. 

Charlbs. 

g. k. aan zijne zusters. 

Boston ; den 9 December 1783. 

Mijne lieye zusters! 

Hoe aangenamer ik mynen tgd doorbreng; hoe liever schrijf 
ik u ook; en nu dat ik eenige dagen op het land geleefd heb 
is het mij veel waard myn genoegen aan u meêtedeeleu; diC; 
in smaak met my overeenkomende; u verbeelden kunt hoeeene 
zaligheid het iS; na eenen langen zomer op zee verspild te 
bebbeu; van nieuws op een moogen herfstdag eene gezonde 
fiissche lucht te scheppen; in een land waar iedere heuvel fraage 
uitzigten levert; en men van den hoogste ; honderd andereu; door 
Talegen gescheiden; beschouwt; en waar beeken en kudden en 
bosclges en verre steden en zeeboezems schilderachtig afwisselen. 

Ld meest alle landen vindt men of koren tot voedsel en 
kleeding; of vee tot dezelfde behoeften; en bijna altijd beide; 
maar ongelgk* Hier wordt niet genoeg koren geteeld; en men 
koopt het uit vreemde landen; maar vee is er in overvloed en 
wordt alzoo vervoerd. De derde noodwendige behoefte van een 
mensch is de woning; en de menigte wouden hier leveren hout 
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voor hmea en Toor scihepea. De overvloed van kout maakt 
iia;taariyk9 dat van Mer wA. schepen en hnixen aan ymemèm 
verkocht worden. Balken, planken, enz. worden in soh^M '■ 
geladen en vervoerd. Eeri^ds wierden hier geheele hnizen rew 
gebouwd, nit elkander genomen en vo<Mr de West-IndieiAa 
eilanden ingeschee{ri;. 

De nering van den landbonw ia alzoo zeer emvondig op deze 
noorderknsten; daar zijn minder gelegenheden om r^er ém 
zijne boren te worésa, en W9I, behalve dat, een ieder heer te 
van zijn akker, in plaats dat onze boeren ze dikwerf maar ia 
hnnr hebben, zoo ontspnut eene gelgkheid onder aUefamdfieden 
uit deze gunstige omstandigheden, welke men dders wo&iig' 
aantreft. Daar is geen verschil onder de rang» als dat men 
iemand, wat zijn beroep ook zij, die eenigzins manieren he^ 
en zich naar stadsw^ze kleedt, „gentleman" heet. De leden 
van het Congres, gelgk aan onze Staten-Gen^nal, noanen<Mi ' 
sledits „gentlemen". Een dezer ontmoette mg op reis enspiak' 
ze^ vertrouwd en op een gelijken voet met den „gentleman -V' 
m^ voerman, die er ook inderdaad gentlraiaBaehtig uitzag, 
en zeer wel onderrigt wag. Maar deae gel^kheid, zoo gdokkiff 
anderzins, verleidt de mensoben tot onkosten die zg naauwel^kr 
kunnen dragen. Want de kldeding is het eerste wefte ons van 
iemands omstanden raderrigt, en de kleederpronk der Ameri- 
kanen, en vooral der vrouwen, ia in het algemeen zoo gdi, 
dat ik mgn sngder, m^ne naaister, nooit zonder lagchen kan 
aanzien, en in het begin niet heb kunnen gelooven dat jirf* 
vrouwen te pmA met zwarte zgden calèches (kaj^CT?) tjfp, en 
manden die aan beide zgden van den zadel hingen, kool en aard- 
appelen ter markt bragten. Het voorbeeld der verstandigsten 
schijnt van weinig invloed te zijn. De Gouverneurs- en vice- 
Gouvemeurs-vrouwen zijn burgerlek gekleed, en toen ik met 
H. Aberson een bezoek in den Baad deed, vond ik alleheerett 
zoo eenvoudig als mogelijk aangetrokken. Deze gel^kheid van 
stads- en landbewoners verspreidt ook (de) kwade gewoonten 
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der sted red sohielgker over het land dan bg onB. Een boer 
driBfct des morgens en des namiddags kot^ en thee door 
^Mmder; hg laat zich yersehriderlei yleeseh opdisaehen; hy 
slaapt <^ yeéren in een ledikant, en met een woord, een ieder 
geoirt omlarent in gelgke mate de bdioeften des levens, welke 
hier bepaalder en eenvoudiger dan bg ons zgn. 

'sOehtends v^^aftrt zich de fiunilie bg een g^neenzaam vnor 
om te ontbgten; .déAr blgft de vronw den morgen dóör voor 
het huishouden zorgen en de man schrijv^i of werken, D&ftr 
kamt n ieder van zaken sprdLen, zonder zich vocht onbekenden 
zelft te hoeden. Men gaat de hnisdenr in, wanneer zij niet 
op een zachten slag geopend wordt, en klopt aan de kamer- 
deur* 's Middag ziet men de vrouwen niet dan in de eetzaal. 
Zy zitten allen bij elka&r boven aan tafel. De heer van het 
huis doet een kort gebed hard op, zoo ook na den eten. Dan 
komt eerst een dessert van vruchten en noten enz. en de 
daaies gaan heen. Men is vrolgk en opent zgn hart over 
honderd dingen, 's Namiddags schenken de vrouwen graag thee. 
Men blgf des avonds zonder ceremonie op een ligt souper, na 
soiD^ds drie of vier robbers whist geq)eeld te hebben, voor 
gpevL gekL 

Men is door negers bediend. Toch heeft Mistress Hancock 
mg me^ dan eens de huisdeur geopend, en de zorg om 
haar gasten 1^ tafel wel te bedienen is even groot bij alle 
dames. Behalve negers bedienen ook meiden, omdat de nege- 
rinnen mogelgk der vrouwen niet aanstaan. Ik heb meer dan 
eens de mdd voor eene dochter van het huis aangezien, zoo 
gaan zij gekleed. 

Deze beschrgving, mgne lieve zusters , zal U eenig denk- 
beeld van dit land geven en U vooral beter doen verstaan 
betifeen ik U naderhand daarvan zal schrijven. Ik ben op- 
zetteiyk met het eenvoudigste begonnen en zal meer esï meer 
vw merkwaardige dingen spreken, naarmate ik ze wel kan 
waarnemen en beoordeelen. Zoo heb ik hier in 't algemeen 
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eene zneht bemerkt om alles op zgn gemak te doen, die e^ 
Hollander uiterst verwondert. Vraagt men om iets, zoo m 
het gewone antwoord : ,, by and hj." Voor overmorgen zorgep 
weinigen, en de meesten slechts voor den dag van heden. De 
armen worden door de gemeenten onderbonden, alle aad^nsn 
leven wéL Men slai^t zeer lang, van tien of elven tot zevw 
of acht. De nitgestrektheid van het land laat deze onwerk* 
zaamheid toe. By ons leven velen van een stn^e land, iaat 
weinigen van groote velden. Uit deze gemakzucht spnüt^i 
zachtmoedigheid en vrede. De menschen zyn hier inderdaad 
meest gelukkig. Maar wat hen gelukkig maakt zou het geen 
Europeaan kunnen maken. 

Uw teedere broer, 
K. 



o. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Boston, ce 10 Déc^nbrc 1783. 
Ma très-chëre more! 

Vous avez cndnt que je perdrais k bord du vaisseau, ce Um, 
ces maniëres du grand monde , que je possédais dans un ftuUe 
degré. Je vous promis de me ^re présenter en Amëriqoe dans 
toutes les premières maisons, et de frequenter les sociétés de dames. 
Voili ce que j'ai foit dans cette ville, et hier & un bal public, 
ysi vu toutes les dames et beaucoup de jeunes geus de mon 
Sge. Un honmie n'y est admis qu'& vingt ans, une demoiseUe 
qu'& quinze. 

La salie est bien b&tie , et la boiserie est une jolie arcUtee- 
ture et des festons en blanc; Ie fond est un bleu céleste. La 
musique est dans un bakon assez élevé, et tout k Tento^r de 
la salie sont deux rangées de bancs oft les dames sont asd^ea. 
On entre comme au spectacle et ne salue que ceux qu'on veqit. 
Cela me surprit beaucoup, car Ia compagnie semblait j êtie 
pour tout autre chose que pour jouir des agréments de la 
société. Deux messieurs faisaient les honneurs. Un d'eox 
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iteit M. Breek. Sons Ie nom de „managers" ik exer^aient 
mn grand empire snr les danseurs. Un „manager" onvrit Ie 
bal par nn menuet et me demanda ensnite si je dansais des 
mennetS; et si je vonlais danser celoi-cL J'acceptai; et U me 
eboisit nne jolie demoiselle, qtii danse anssi bien que sa soenr^ 
et mienx qae tontes ses compagnes et ses émnles. D est re^n 
qne Ie „manager" choisit les dames qni dansent Ie menuet 
Tout Vexercice que j'ayais fiut pendant ce triste été se réduisait 
k une promenade au tillac. Et quoique & présent je me pro- 
mettais peu de mon savoir feure, je m'avan^ai sans embarras, 
et je pris garde k ma figure, & mes bras. Le menuet de Boston 
diffëre un peu du nötre. Une seule fois je fis un pas de trop, 
je perdis la mesure et la fis perdre k ma dame; heureusement 
nous ftmes bonne contenance et nous rentr&mes dans la mesure 
sans la moindre confusion. Plus de dix menuets suivirent le 
mien. Pendant ce temps j'observai la compagnie. £lle était 
composée au moins de cent dames. Tout le monde ici m'ayait 
averti que je ne verrais que des beautéS; et maintenant plusieurs 
jeunes gens qui s'ennnyaient sans doute^ me demandèrent si je 
n'étais pas de leur avis. Le £Edt est que les beautés se perdaient 
dans le nombre de physionomies yulgaires et même désagréables 
au point que j'avais une peine extreme k les dècouvrir^ et 
qu'au premier coup d'oeil tout ce cercle ne m'intéressa nuUe- 
ment Le nombre de danseuses oblige la compagnie k tirer au 
sort; et chaque cayalier danse deux contredanses de suite ^ ordi- 
nairement avec la même dame. On se repose alors tandid^que 
d'autrés dansent k leur tour. Les dames tirent au sort la place 
et la file qu'elies occupent toute la soiree; elles doivent accep- 
ter pour les premières contredanses le cavalier que le sort leur 
donne. Selon moi j'avais tiré malheureusement; mais il faut 
Imn qué jé me trompe, car tous les messieurs me fêücitaient 
sur mon „ partner "^ tandis que mon étonnement ayant qu'ils 
a'expliquassent au point de se fiure entendre, leur doit ayoir 
paru fort étrange. Peu-&-peu je repris Thabitude de la danse 

18 
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et h la seeonde j^y retrovTai dn gofit Mais c'est qm eetté 
exti^e roidenr de la compagnie ^ et ces mamöres ganohes^ 
ees compliments affectés de fraimes qm sortent de leur toa de 
b(Hahommie poor prendre celai dn grand monde , et dont Vetor 
barras est d'autant phis incorrigible que personne n'est k 9ok 
aisO; c'est que cette fttrenr de se comtempler et de médiie dé 
la plas belle on de la mienx habillée^ avaient passé pea-&-pe« 
et commen^aient k £ftire place k la satis&etion natnreDe que 
doiyent épronver de jennes gens en se tronvant ensemble. I^ail- 
lenrs on s'engageait librement, et la daase en fut dix ft» pin 
animée. Beanconp de paires n'avaient de yenx qne poor se 
regarder Tnn TantrO; on se chercher. Vons seriez snrpriae de 
Yoir tant de jeunes demoiselles danser continaellement les yenx 
baisses on détonmés. Mais en général la disproportion, entre lè 
nombre des dames et celni des hommes , inspirah nn «uini A 
celles qni demenrèrent presqne senles^ on plnt6t nn dëptako* 
dont la contagion se répandait insensiblement. 

J'avais fidt chez M. Barrel la connaissance de Miss sa bdle- 
soenr. ËUe est delicate ^ et lorsqne je Tinyitai k danser, son 
bean-firère; beanconp plus figé qu'elle; homme d'un caiaoMi^ 
doux et ferme, employa Fascendant qu'il a sur elle, k lui per- 
snader de ne plus danser qu'une seule danse. Il me recon- 
maoda en badinant de ne pas Ie soufifrir. Aprës la premMoB 
je fis une demi-réyérence k Miss, pour lui £ure sentir que je 
Youlais du moins ne pas la presser de continuer. „ Laissez-HM 
danser encore, me dit elle, M. Barrel est parti. — Mais comment? 
n Tapprendra et que lui dirai-je alors ? — S'il Taj^nrend il ne 
peut s'en prendre qjïk moi. Laissez-moi dansar encore. — Et 
Totre santé? Si personne ne lui en parle , et que vous en sonf- 
frez, n'ai-je pas assez de reproches k me £ure? — Ma santé n'«fi 
souffirira pas." Nous continuons la seconde , et anrivée k la der- 
nière paire elle s'assied et ne peut plus remonter la file. „ Sh 
Men, lui dis-je, yoil& donc que M. Barrel a bien piéva! — 
Oui, ai eflfot , ma constitution est üdble et M. Barrel Ie sait — 
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DitQSrnoi m j'oflerai jamais paraStre en saprésmce. — Comment 
dnA na fiinte; ce n'est pas dn tont la vdtre. — Pent-être en 
lÉsistant plus vons anrais-je peisnadée. — Non, pas dn tont 
J'aniais dansé, et vons n'avez rien & yons reprocher. On m'a 
dit qne vons irez k Philadelphie. — Jy compte aller dans pen. — 
Vons n'avez pas encore étë en Amériqne ? — C'est la premiöre 
tm qne j'y snis. — Vons avez fidt nn long voyage? — De 
ciBq mois; qnelle triste vie! — lei? — Non pas, snr mer. 
Mon s^nr ici est bien fait ponr effiieer de mon sonyenir tons 
ees revers. — Votre fiuniUe ne viendra-t-elle jamais id? Vos 
leeois? — Je ne erois pas. G'est nn si long trajet '' 

La fonle, on les daasenrs; on je ne sais qnoi, nons sèpara. 
.fiUe est de taille moyenne , son teint est nn pen jauifitre , ses 
<tails sont grands , sa physionomie est aimable ; elle est polie 
^ libre y comme nne Anglaise , sans être coqnette. M. Hnysman 
»e dit qn'elle est riche; et lorsqn'il allait me dire son bien, 
je rinterrompis par ces mots: „pen m'importe, car je ne pren- 
éni point de femme américaine. " 

. Ma dame de mennd; était engagée ponr tonte la soiree, et 
tmsmd sa soenr, plns jolie qn'elle, est anssi bonne danseuse, 
je mimaginais bien qn'elle était dans Ie même cas, et ne la 
demandai pas même. Elle m'apprit ensnite qne je ne m'étais 
pas trompé. C'est la senle beanté qne j'aie vne en Amériqne, 
et eneore ses traits ne sont pas réguliers. Je dansais infiniment 
odenx qnand je fiusais nne fignre avec elle. Ce soir je send présenté 
X ees demoiselles dans la maison de lenr bean-frère, M. Liying- 
jBlon, firére dn secrétaire des afEures étrangéres ponr Ie Congres. 

n y avait encore nne senle demoiselle, nonvellement arrivée 
ée Londres, soenr d'une très-jolie fenmie ici et dont j'avais 
fiiit la connaissancc il y a pen de jonrs. La soenr mariée est 
4Mice et sensible. Sa grossesse Fempêchait d'aller an bal. La 
cadette est assez impertinente dans ses maniëres, mais elle a 
pen d'esprit; elle est très-jolie, mus elle lonche et ne Ie fidt, 
je enns, qne par manyuse habitnde. Entonrée de cinq & six 
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jeunes gens, elle me £ut appeler d'an coin de la ehambre oti 
j'arraiigeaiB avec on jeune homme, qni yous intéreaBeiait^ wae 
partie & la campagne chez Bon père, ministre dn 3t. Éyangiie. 
Miss me dit : ;, Informez-yous da nom de ce monsieor U ea bnm. — 
Je sais son nom^ c'est M. Hnysman. — Ah; je Ie eonaais. Je 
ne ponvais m'imaginer qnel était ce jenne homme^ et j'en éteis 
absolument cnrieose." — Or M. Hnysman n'est pas nn jeaae 
homme et peu fait pour intéresser one jeune demoiselle au bal. 
Je feignis de prendre mademoiselle au mot, et lui mena M. Hi^b^ 
man en lui disant que Miss souhaitait beauconp de faire «a 
connaissance. Elle rougit, elle éclata de rire, elle se oadi» 
derrière sa yoisine. Je félicitai M. Huysmande sonbonheur; je 
priai Miss de m'employer toiyours h de tels messages, pui»- 
qu'elle voyait comme je m'en aequittais fidèlement, et malgcè 
ma modestie en grande compagnie, qui dégénöre même en eoH 
barras, j'eus Ie plaisir de triompher d'une eoquette aveo lts 
armes qu*elle doit craindre Ie plus. 

Comme il n'y a pas de rangs ici, malgré la considératioi 
dont quelques £ftmilles jouissent dans Ie public, il se trouvail 
]k des dames de toutes les classes honnêtes. Jaurais vcwfat 
être informé au juste des drconstances oft se trouvent dans la 
vie privée une douzaine d'entre-elles. Plusieurs se distinguaieBt 
par un air d'innocence qui relevait leur beauté. D'autres avaient, 
je crois, appris beauconp des officiers fran^ pendant les quar-j 
tiers d'hiyer. Peu conservaient k Tassemblée Ie même ton affiibh n 
et decent qu'elles out chez elle. Un grand nombre était bierii 
gauche et peu leste k la danse. 

Et permettez moi de fidre une remarque, & laquelle cette 
longue description, qui doit vous mettre assez au £ut de tont, 
mène fort naturellement Est-ce un bonheur pour Ie sexe de 
s'assembler depuis peu, toutes dans une salie, pour s'y expoier 
en amphithéfitre k la Tue des jeunes gens, et de courir ensaite 
ayec eux, toutes échauffées et d'autant moins raisonnables qu'il 
se trouye plus d'admiratenrs qui les tronq>ent? Je ne sawais. 
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Ie croire. Il me Bemble que cette envie de plaire k tont Ie 
BMnde est on sentiment destrnctif dn bonhenr conjngal dans nne 
jéQoe fille, et qne si les hommes entendaient vëritablement lenrs 
interets, ils sacrifieraient aisément Ie plaisir de conter flenrette 
k nne jenne personne, & celni de posséder nne éponse qni ne 
ecMmatt pas oe froid jargon d'amonr qne les hommes prodignent 
maehinalément, ni ce langage sédnctenr dont rinnoeence devient 
la viottme. D*aillenrs je ne vois pas qn'on jonisse d*anenn 
agriment dans ces grands cereleS; qni ne soit désirable dans 
vaud moins nombrense compagnie. lei, comme partont oft les 
honiBies se rénnissent en société, cfaaqne individn dolt faire 
qnelqne saerifice an bien généial, mais la différence oonsiste en 
oe qne dans tont antre cas Ie bien-être commnn répand son 
iMtrense inflnence snr chaqne membre de la sociité, et qne 
daan ces assmiblées dn bean monde il n'y a qne Tamonr propre 
qni gagne & des sacrifices réels dn bonhenr social. An lien de 
s'amnser nne femme est admirée, an lien de s'amnser nn homme 
Ténssit k plaire. Ah, qne la timide sunplicité de vos filles lenr 
serve de barrière k Timpradence, on bien k la perfidie des hom- 
mes; qn'elles attirent pen de regards k la conr, et qne dans 
lenr fmille et dans celle de vos amis eHes gagnent Testime 
cm Ie respect de tonsl * 

Charlbs. 

6. x. aai! zijne moedbr. 

Boston, ce 14 Décembre 1783. 

Ma trës-chère more! 
n s'agit maintenant de partager Ie temps qne je compte rester 
en Amëriqne, entre les différentes contrées et les cités qni men- 
tent mon attention selon Ie plan de mon voyage. Henrenx 
d'aroir nne mëre tendre et raisonnable, ponrrais-je ne pas Ini 
parier avec confiance comme è. mon plns intime ami? Vons 
saTCz, ma chère mëre, qne vons me propos&tes d'aller en Amë- 
riqne, comme nne chose qni me conviendrait beanconp. C'ötait 
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HU sentimrat très-joste. Nous Tayons analyBé depms, et vÈmsm 
avons troavé que toutes mee études fiivorites y étfuent mifles^ett 
pratique. J'ai vonlit connattre rorganisation des Etats. L'Ainé* 
riqae se fonne en S^ubliqne. J'ai yonln m'instmiie des finanees 
et des taxes. Ancone part elles ne peuvent dtre phis simplefll 
qn'elleii ne Ie sont encore ici. J'ai yonln sayoir qnel est lé 
degré de ponyoir que Ie penplè pent exereer. Jamais pen^ 
n'en posséda plns que les Américams. J'ai désiré d'apprendre 
qnels sont les plns sftrs bonleyards d'une rëpnbliqne paisiUe et 
comm^r^ante; et tont Ie monde ici s'oecnpe de eette qneBtkmi 
J'ai tfiché de me mettre nn pen an £ut de la tliéorie dn eom- 
merce; et c'est iei, oü Ie commeroe est fort pen compliqnè; i^h 
Ton &it mille essais ponr rétendre, qne je pnis Ie mienx ap;^^ 
qner cette theorie, et me former des idéesjnstesqnimeservironi 
de base dans la snite. Yons désiriez en particnlier qne yt»tm 
fils, qni jnsqn'& présent a tonjonrs yécn ayee des amis anxqnds 
il ponyait témoigner nne confiance entière, et qni, entratné pair 
Bon gout ponr les étndes, ayait fréqnenté pendant les demièMB 
années beanconp de sayants et In beanconp de liyres, yom 
désiriez qn'il apprit mienx & connattre Ie monde et & yiyre avèe 
oe monde. Yons ayez consenti qn'il entrat ponr ainsi dire daoB 
nne sphére inconnne, oti tont Ie monde Ini est étranger, paree 
ce qne la nécessité d'nne bonne condnite y est plns forte afié 
d'acqnérir de Testime et qne Ie caractëre doit se montrer dani 
nn jonr trés-&yorable ponr mériter de Tamitié. Yons me eon^ 
naissez Tambition de plaire & cenx qne je respecte, et oe sen* 
timent yons rassnndt snr tontes les craintes de yos amis. 

Enfin me yoici depnis trois semaines k Boston. J'ai commenoè 
(rexécntion de) mon plan, formé k \o\sir pendant nnlongtn^ 
Jngez s'il mérite yotre approbation. H m'a semblé, ma chère mère^ 
qne ponr se faire connattre facilement partont, il &nt être biett 
connn qnelqne part. C'est ponrqnoi je m'attache id k difléreales 
personnes, qni ont des liaisons par tonte l'Amériqne, persnadé 
qne Ie temps^ qne je reste de plns k Boston qne je nelepovnil 



Digitized by VjOOQIC 



279 

dMS d'antres villes aassi remarquables^ n'est pas perda ponr 
90$ villes méÉies, parce que j'y serai peut-être Ie troisièine jaar 
a«00i bien qa'id la troisiëme semaine. Je vois des étfangers 
(Mfe des parties ensemble. Je ne suis jamais des lenrs; paice que 
j'aammge les miemies avec des habitants da pays. J'ai été avec 
Ie Géntod Lincoln & sa fenne; j'irai avec M. Livingston; frère 
dn £uneaX| k Portsmoath. On aime ici d'aller 4 deax en chaise 
ewerte, et on avertit qnelqaes joars avant de partir qa'onades 
affiBÓres qaelqae part afin de troaver compagnie. Peat-être 
irai-je ainsi d'id jasqa'& Pfailadelphie. 

^MaiS; me demandez voas^ qaand est-ce qae voos revenez? — " 
Yoas m'avez accordé sept mois de s^oar en Amériqae. On 
revient d'ici en Earope en moins d'on mois ordinairement, et 
j'^fie me flatter d'y être Ie premier d'Aofit. Alors je compte 
jomdre Willem (& Leyden?). Voos savez voas-même Ie reste 
de mes prqjets. Mais poarriez-voos doater k caase de mon 
abfenee de mes sentiments invariables ponr voas? Ma raison 
devmt plas mAre avec V&gQy et mon amoar poar one mère 
Mssi respectable, ane &mille si interessante prend toas les joars 
de nonvelles forces, parce qae j'i^prends mieax & sentirle^x 
de vos vertas dans Tadversité; et des vertas qae voas avez 
ia8i»ré k vos enfmts. J'aime k voir des families ; et joamel- 
lement <m me présente dans de noavelles maisons ; alors je me 
fim$ k les comparer k la vdtre^ et nalle part ai-je senti Ie 
disir de vivre qae dans celle oA j'ai passé Ie plas heareax été 
de ma vie. 

Ne craignez pas qae je désire jamais de rester en Amériqae. 
^oit perfection; soit corraption de la natare hamainC; anEoro- 
péen qai a rega ane édacation liberale ne pent satisfiiire ici k 
teos les besoins de son fime. L'indolence et la paix régnent 
id* U 7 a pea d'esprits inqaiets. On n'accamale paS; on 
ii'épaigne point^ mais on vit & son aise. Les passions sont 
laodérées. L'amoar même n'a pas nn ombre de sa violence 
daas d'aatres dimats. Le speetaele da bonhear tn^pe, les 
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i^Aexions sar 0011 origme laisflent dans rSme mie doaee im^ 
tion; nuus on €0t Bi loin d'y vonloir partner qn'il aeratt mSm» 
inmipportable de Yirre ayec enx; en fiunille, k leur maniere, 
pen de temps. 

Gependanty ma chère mèie, je vonspriedepeoserta^)«»psr 
rapport k tons mes portiaits et tootes mes deacriptkms, qaè je 
ne pais qne voir mal eneore nne quantüé de choaaS; qm je 
verrai mieux ensoite; mais soyez assorée qne j'obeerve, et qne 
)e réfléchis aax observations d'antres étrangerS; avee nne attea* 
tion in£Ettigable. 

Tont & voos, 
Gharlbr. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Boston, ce 16 Décembre 1783. 

Ma très-chère mère! 

Depais mon arrivée en Amériqne, ce 22 du mois passé, je 
choisis chaqae fois un siyet différent poor les lettres qne j'ai 
Toceasion de vons envoyer. Je ne donte pas qne ma santé oe 
Yons intéresse beanconp et qne vons ne soyez impatieiUe de 
savoir si tant de fatignes n'ont pas en de &chenses oonsé- 
qnenees ponr ma constitntion. Je vons assnre qne non. n éteü 
fort natnrel qne j'arrivasse nn pen maigre et pdle après aroir 
manqné d'ean et de provisions fraiches; mais Ie lendemain, entre 
Ie cap Anne et Boston, mon gnide me dit en sonriant: „Yoa 
look rosy to day. '' Depnis j'ai tronvé qne si mon Toyage m 
&it qnelqne effet snr ma santé, ee ne pent être qne celni de 
Tavoir fortifiée. On est généralement bien fait ici, mais je n'ai 
gnères vn des personnes avoir de Tembonpoint, on bien nae 
taille extraordinaire. Les hommes et les femmes ont pen do 
conlenr, et je ne crois pas qne lenr sang bonillonne sonvent 
dans lenrs veines. Ds dorment beanconp, en ville comme 4 la 
campagne; ils ne vont jamais l<nn 4 pied, et Ie ptas soofenl 
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tffek <chid0e; ils mangent bien plus que nous et beanconp de 
tindes et de beurre. 

Bs 0OAt assez sobres en vin, mais ils font d'antant plus d'nsage 
de thé et de cafö. Lenr pain n'est pas assez coit. Leur sonpe 
eoanste sonreiit en trsnehes de ce pain röties^ avee dn fromage 
fbndn et de la Irierre forte. Ce régime-li est fait ponr m'as- 
•asftner; mais comme ils mangent tres- rite ; ces messienrs me 
toyent mangeant anssi longtemps qn'enx^ tandis que je n'ai 
qu'nne moitié de lenr portion h digérer. D'aillenrs on ne se 
gêne pas & table comme cfaez nons. Je découpe ce qne je tronve 
deyant moi, et puis je prends de ce qui me oonvient. Je sonpe 
pen on point. J'ai dans ma chambre nne belle provision de 
pommes, qni sont excellentes ici. Je me promöne k pied; h 
cheyal^ en chaise. Je bois beanconp d'ean^ qnelqnefois arec 
de la crème de tartre et aprös tont je me porte anssi bien, sinon 
mienx que jamais. 

J'en suis d'aiUenrs au point de n'avoir besoin d'ancnn serrice 
qaeloonqne ; vons savez que je ne savais me lier mes cheveux 
de la quene. Eh bien ! je viens de l'apprendre en logeant h la 
cnnpagne. 

J'ai été pen de jours senlement k la campagne. G'est main- 
tenant la saison de voir les villes. Voyagez, 8*il yous plaft, 
dans votre atlas, de Portsmonth par Boston, Providence, New- 
port et New-Tork è. Philadelphie , deU h Baltimore, Annapolis, 
m nord de la Virginie, Albany, Hartfort et Springfield, et 
▼ons aurez je crois marqué Ie cours que je me propose de 
prendre. Je ne sanrais vous dire combien ce voyage répond 
k mon attente. Mes études favorites depuis quelques temps 
ttaient, comme yons savez, Ie commerce considéré comme un 
ol^et de politique, les finances, la justice, Ie gouvernement. 
0'est ici que je m'attendais & entendre discuter ces matières; 
ici Ton se forme un état qui se propose de profiter de Texemple 
de tous ceux qui Tont précédé. H ne s'agit que de choisir 
mtre mille écrits et mille personnes différentes, pour acquérir 
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par enx des idees plus jostes que Tétade du cafainet ne peuk 
nous donner. 

Charlbs. 
A Madame, Madame de Hogendorp, 

née Baronne de Haren, k la Haye, au 
Noord-Einde. 
(Refne londi dender Mai.) 



Q. K. AAN ZUIfl MOEDER, 

Boston, ce 17 Décembre 1783. 
Ha trës-ehère mère! 

Je me suis souvent reproché en mer de n'avoir pas pensi 
avant de partir & ce qui vient de m'arriver, et de n'avoir pas 
songé que je pouvais &ire naufrage, quoique mille antres Ml 
fidt nauftage avant moL Savez-vons ce que je vous aoiais dÜ 
alors? ,,Je pars. Apparemment vous entendrez de £guix bniita 
sur mon compte & cause de mon grand éloignement et de T^h- 
sivetö OU de la crédulité de plusieurs de vos connaissancea. lile 
les croyez jamniis que lorsqu'ils vous allèguent les preuves ka 
plus authentiquesw Un sfir pressentiment m'annonce mon retoac 
et Ie succes de mon entreprise ; je ne puis croire qu'il me trompe. " 
YoilA, ma chère more, ce que je voudrais pouvoir vous dire en 
ce moment même encore, pour vous rassurer sur toutes voa 
inquiétudes pendant Ie reste de mon absence. Et ne croyez pM 
que ce sentiment soit impur ou téméraire. J'ai plus de confiaiKW 
que jamais en ma santé, qui a soutenu de si rudes épreuves, 
dans mes principes qui m'ont soutenu dans tous nos revers, et 
dans les prog^ continuels que je £bus par Texpéri^iee et pap 
la réflexion. 

Vous seres sans doute étonnée de ce qu'aprés ma preonèce 
lettre je ne vous ai pas fait un récit mieux digéré de notoe 
malheureux ti^jet, quoique ce soit ici du moins la sixième lottva 
que je vous écris. Mais pardonnez moi oette irrégularité, «t 
permettez que je ne vous parle de ces désastres que daav 1» 
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ttüe. IlB n'ont eu poar moi aacnne mauvaise suite qni me les 
lappeUe, et depuis mon séjour ici je ne songe qa'aux nouv^aox 
olöets qni me frappent, et ne snis que trop tounnenté pcMT les 
curienx qui veulent sayoir notre histoire. Vou» i'apprendre* Ie 
mieox par M. Aberson loi-même qui viendra vous voir&laHaye^ 
et eomme j'ai conservé tous mes papiers; je vous enyerra} par 
lui, comme Toecasion la plus söre, tout ce que j'ai éorit 4 bord 
8(Mt avee Ia plume, soit avec un simple crayon. 

Vous m'avez quelque fois reproché, ma chère mère, qnejene 
Yon» ai pas assez communiqué de ce que j'ai vu en AUemagn^ 
De Ik Yous n'avez qu'un pas k üdre pour vous dire: „Oharlea 
i^stnut et s'amuse i présent, mais c'est lui seul qui jonit, et 
l«t ce temps de sa vie est perdu pour nous." Je sais qu'en 
tMs eontredisant sur ce point, je dois réellement vous satis- 
hke, et que je ne puis vous faire un plus grand plaisir que 
de vous prouver que vous vous trompez entiérement dans votre 
attente. Mes courses dans une partie de TAUemagne ont été 
ftites k la suite d'une éducation toute littéraire, et je ne pouvais 
guères vous communiquer ce que j'avais causé avec un profes* 
Semr au sujet d'un passage de Xénophon, ou ce qu'un autre 
avait dit dans un college sur Tantiquité des Chinois. Mainte- 
nant je m'attache aux moeurs, aux opinions pratiques des hom- 
mes, s'U eet permis de s'exprimer ainsi. £h! quel champ 
termense k parcourir, quelle abondante matiére en réflexions 
litiles, quelle expérience pour tout Ie reste de ma vie! D'ailleurs 
on fint toujours bien ce qu'on fait volontiers, et, par la même 
raison, on £ut avec plaisir ce qu'on fidt bien. Groiriez-vous 
que )e fisos des progrès beaucoup plus rapides dans Faoglais que 
je n'en ai fait dans ma langue matemelle en revenant en Hol- 
laside? Preuve que je m'y ^)plique volontiers. Et voili ce 
qui m'anive dans tout ce que je fais ici. La plupart des com- 
pagnies de dames m'ont paru insipides jusqu'i présent; je m'y 
enniQ^ et j'ennuyais les autres. 

Maintenant je &is ordinairement quelques vidtes aux dames, 
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Ie soir, raprée-midi. Je commeüce k m'amiiser «ree eUes sdns 
faire Tenfant et sans devenir amoareux. Je tire-parti qselqaft 
fois de la plas sotte; et tont ce qni m'embarrasse c'est d'avoir 
4 faire k une belle femme ^ one jolie fille^ qni n'cmt dn toof^ 
pas d'esprit. 

Je n'en visite pas moins les assemblees publiques de la vHIe/ 
les tribnnanx de justice; les églises, les universités, les poB- 
tiqnes, les marchands, les villes et les ciunpagnes. Rien ne ne 
donne plus de satisfaction qne d'observer la marche des hotmnes 
k travers ce monde tour k tour horrible; aimable^ ridiciik el 
sublime^ et surtoat d'apprendre k y marcher moi-même et de 
m'y henrter Ie moins possible. C'est une scienee qni int ércco ê 
pen de genS; parce qn'ils disent qn'U lenr snffit de ponrsQiTre 
lenr carrière; sans examiner la raison de tontes choses, nileors 
rapports avec d'antres hommes. Gela suffit sans donte ponr 
fidre fortnne, et ponr employer très-vnlgairement dn crödil el 
dn Hen, mais non ponr s'óléver par son mérite, et rendre hea- 
renx ses concitoiens par sa conduite et par sa sagesse. Ceb 
suffit ponr mener une vie passive et ponr voir tont décheoir som 
ses mains; mais non ponr relever un édifice qni s'éoroule, el 
ponr ravir k la faux du temps une plante qui peut fleurir ^leore. 

Tont k vous, 
Gharlbs. 



EENIGE OPMERKINGEN OMTRENT DE ZAMBNLEVING. 

Boston, 26 December 1783. 

1. Natuur en wetten stellen ongelijkheid in. Hoe gel$k 
volgens de wetten, zijn de menschen altijd ongelijk van natuur, 
door kracht, schoonheid, geest, welsprekendheid, opvoeding en 
gedrag. 

In de meeste landen vindt nog een erfel^k verschil plaato, 
en overal dat van rijkdom. 
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Zel£s hier in dai meefit vryen Staat, is de vrghetd geringer 
of grooter, naarmate een ieders eigendom hem regten geeft. 

MiBttemin kan men de gelgkheid volgens de wetten in dezen 
Slaat als volmaakt aanzien y wgl zij zeer ver en nergens verder 
gebragt; en mogelyk zelfs volgens de natnnr der duigen be- 
paald is. 

Hier is du het land waar men de natuurlijke ongelgkheid 
b(0t kan onderzoden, met al hare gevolgen, wijl zy niet of 
laiBder dan elders, met ongel^kheid volgens de wetten ver- 
nengd is. 

„Gentlemen,'' en „persons in lower life'' is hier eene lüge- 
mraie verdeeling. „To dress and to behave like a Qentlemw'' 
ift eene zeer algemeene besehryving. Maar „ Gentleman'' schijnt 
nog niet genoeg te zgn „to beintroducedintogenteelcompany''. 

Mgn voerman van Kaap Anne naar Boston was kapitein in 
^ annee en in staatsdienst geweest. Hij werd overal op een 
gdjlkm voet met mig behandeld, bragt mij bij den Gouverneur, 
eo was in een woord „a Gentleman''. Toch wilde hg het 
ettti bg M. Hancock niet aannemen, en schoon Hancock, toen 
hg w^ was, aan zgn gezelschap zeide: „gij ziet ik heb alles 
gedaan om hem hier te houden," zoo noodde hij hem toch op 
eene kunstige wijze, die den weg tot weigeren wijd openliet 

Laatst zeide mij Mr. Smith , koopman , „ ik heb de eerste menuet 
met die dame gedanst, wijl men haar niet in „genteelcompany" 
wil aannemen, schoon haar man een rijk koopman is „who deals 
exceedingly &ir". Maar het is gezegd dat een ieder mogt in- 
teekenen , en een ieder inteekenaars- vrouw, of dochter heeft 
alzoo hetzelficle regt." 

. Daarom dunkt mg , dat niet alle „ Gentlemen " admissible zgn 
„ iiy;o genteel eompany ". 

2. Het verschil tusschen deze beide klassen van menschen^ 
en het ^ner onderscheid in de eerste, wordt evenwel nietalt^d 
betraeht. 

Als bg voorbeeld in bezigheden. Kiemand heeft zelfs met den 
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Goavemeor te spreken; od hij gaat bg b^n zitten en ètiskt 
punch of porter. 

Een ieder mag inteekenen roor de assemblee. Ik gii^ met 
Miss Nancy in een winkel^ en wij vonden er Mr. K.N*; dia 
gister meêgeq)eeld en gedanst had. Eerst was hg maar kocp^ 
man; toen praatte hg als te voren als 't ware m een geaebobqK 

Fatsoenlijke menschen in de kost te nemen is geenszms ver* 
nederend. Dan leven allen als ééne familie Uj één vnnr; aan 
ééne tafel. Alle jonggezellen eten hier met hnnne hospita y die 
de honneurs waarneemt. 

3. Om een „gentleman" te heeten moet laca ten minste „ckHxm^ 
wezen ; dat is taxen betalen. Hoe onafhankel^ker schgnt hét^ 
hoe „genteeler". Onafhankelgkheid van anderen is gegrosd op 
eigendom; en duS; hoe rijker en hoe onafhankel^ker; des te 
;, genteeler ". 

Koets en paarden ; fraage kleêreU; gaster^eu; worden tater 
aangestaard als overal. De armen treden vrijwillig terug. 

Allerlei g^nakken en overvloed vlegen de zwakheden der 
rgken. Z^ genieten zO; en bederven. 

Vreemden; en voond Franschen; hebben hier een kwadett 
invloed op de zeden gehad. Dien invloed hebben de rgleM 
meest toegelaten. Z^ hebben min godsdienst éa beginseleii; 
bekreunen zich minder om de regering; geven hunne kinderett 
eene andere; weinig betere opvoeding; die meest in dansen ea 
spelen bestaat. Hunne vrouwen doen niets dim zich kleeden 
en minauderen; uit al hetwelk nieuwe verw^dering spnrii 
Tooh worden de armen eener ;,genieele" fiunilie niet uitgestoten. 

4. Wie nU; hoe arm ook; gaven bezit; kan ligt; uithoo£ie 
van de gelgkheid volgens de wetten ; ambten; crediet en ei»- 
deiyk eigendom verkrijgen om een ;, Gentleman" tezyn. Bgge» 
volg kan iedereen zich in dezen staat vorheffen. Met davrigeade 
beperkingen nogthans. Om in het gezellige leven een ;,g<mtlasaan" 
te zijU; kan geld ook dienen ; en geenszins verdiensten alteen. 
Maar zoo rgkdom met een schandelgk gedraj^ gepaard ging, 
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XMde geen of wehug invloed in staatszaken plaats vinden^ en 
de Toorrang in de zamenleying zeer yenninderen. 

Vele garen knnnen in armoede onwerkzaam blgven. Hier 
is geen Koning ^ die iemands omstandigheden plotseling veran- 
dert Maar een standvastig man zal ligt in dit onbevolkt land 
•igendom verwerven ^ hem vermeerderen ^ en zich in de zamen* 
leving een verdiende plaats verschaffen. 

5. Een onderzoek in deze materie is daarom van veel gewigt^ 
wyi vooral in een vr^staat de regering en zamenleying eenen 
wederzgdschen invloed op elka&r hebben, en wijl het minder 
d&éx^ aankomt de regten der menschen dan hnn genot der- 
zdven na te speuren. 

Qeoot is meest in zamenleving, en dat maakt dezelve het 
ix)gmerk der wetten. Doch wijl zij meestal van de wetten onaf- 
hankelyk is, zoo moet men het overige naspeuren wat haar 
bepaalt en verdeelt 

6. Maar hoedanig is de zamenleving in die onderscheidene 
afdeelingen der maatschappg? De mate welke dit verschil kan 
aantoonen is, meer of min, ledigheid. De vrouwen der ryksten 
ign altgd ledig. De mannen verschillen in werkzaamheid; en 
hia: is eene volmaakte overeenstemming in het beginsel met onze 
zeden, behalve dat hier meer vrgheid heerscht, en de mannen 
alles noemen en de vrouwen alles toelaten tot digt aan het 
aUer mterste. 

Sommigen gelyken volmaakt kinderen; het is aangenaam een 
gezelschi^) te zien lagchen, vrolijk zgn, met goeden smaak eten 
en drinken, naderhand praten, wandelen, rijden, spelen, enz. 
Maar ik heb het aan verscheidene vreemden, vooral aan mg 
wAveaoLy bemerkt, dat deze vreugde in ons niet even sterk of 
geheel niet bewerkt wordt, niet wgl wij ernstiger zgn, maar wijl 
ons verstand ouder is, en uit andere bronnen van vrolgkheid put 

Deze kinderlgke gesteldheid vindt men terug, zelüs in den 
senten grond tot eene gelukkige zamenleving, in de zorg voor 
het dagel^ksch brood. 
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Hun snel spreken en lagchen en vele bewegingen zgn geene 
bewezen van werkzaamheid^ maar alleen van hunne onbezorgd- 
heid en kinderlgken geest. 

7. En is dit volk^ zoo geaard^ der onderdrukking ontkomen? 
Heeft dit volk den besten regeringsvorm ingesteld? Zgn zgne 
regters vol ernst en waarheid? Z^ne gezanten staatkundig, 
zgne zeelieden ondernemend? 

Voorzeker! Want het begreep doorheen natuurlyk^ onbe- 
dorven oordeel zoo veel als het weten moest; en de Britten 
tergden het tot opstand* Dit oordeel maakte het bekwaam tot 
verbetering van eenen reed» goeden regeringsvorm. De tegen- 
woordige regters zgn nog van een voorgaand geslacht. De zee- 
lieden wagen veel; geloof ik; wgl zij minder dan andere voor- 
uitzien; en meer voor het element geboren zgn wegens de 
kustgesteldheid. Het overige begrgpt en verklaart zich uit hoofde 
van eenige groote vernuften. 

Naschrift. Sion. (laatste helft van 1784?) 

Hoe vroeg ook dit papier geschreven iS; nadat ik Boston alleen 
gezien had; zoo ben ik nog van hetzelfde begrip ; twee dingen 
uitgenomen : 

Eerstelijk; wat de vrgheid der vrouwen aangaat; die mgn 
gebrek aan omgang en mijne strenge beginselen; in mijn oog 
vergrootte. 

Ten tweede ; geloof ik thans ; dat de aard des volks bgna 
alles ; en vernuften of geniën ; die er bijna geheel niet zgu; 
ook bgna niets gedaan hebben. 



Aan Mevrouw de Prinses von Gallitzin, 

geboren Gravin von Sghmbttau. 

Boston ; ee 31 Décembre 1783. 
Madame I 

Vous m'aves inspiré une confianee; qui me fait recourir 4 

vous dans toutes les cireonstances ^ineuses de la vie. Vos 
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toBËièreB et votre amitié me sont alors dn plus grand seconrë. 
Permettez moi; Madame^ d'en faire nsage encore, de sonmettre 
& YOtre jngement Ie plan qne j'ai formé et de vons prier d'en 
fturo favoriser Texécntion; si tont egt qne vons Tappronviez. 

J'ose dire qn'en effet j'ai snivi vos avis qnant anx étndes/ 
et qne je me snis toi^onrs appliqnë avec nn ardenr é^e. Ge 
n'est pas me vanter^ Madame ^ car j'ai snivi mon gofit, et je 
n'y Yois point de mérite. J'ai en ce gout bien jenne, et Ffige 
Fa fortifié. Maintenant il me fant nn objet; et j'ai choisi Ie 
servioe de ma patrie. Mais si tant d'antres obtiennent des 
emplois par la favenr^ je vondrais les mériter; et ce genre 
d'ambition; qne je ne rongis pas d'aYoner, vons expliqnera^ 
Madame ; ponrqnoi je désire d'entrer dans la carrière politiqne. 

S'il &nt ponr me satisfaire^ qne mon activité soit plns con^ 
tinne et mes occnpations plns sérienses qne dans les circon^ 
stances présentes, elles ne penvent Têtre dans l'armée de la 
Répnbliqne. Je me snis appliqné è. Téconomie politiqne ^ science 
qni embrasse tant d*antres branches et qni exige dans la pra- 
tiqne nn caractöre ferme ; jnste et laborienx, qne la philosophie 
est senle en état de nons donner. Mes progrès ne penvent être 
considérables encore; mais aprës les excellents antenrs qne j'ai 
InS; il me semble qne Tapplication de leurs principes anx opé- 
rations tontes simples de ce nonvel État; me donnera des idees 
plns qne n'anrait &it tonte antre étnde de cette matière. 

lei les assemblees des villes et des États, les conrs de jnstice^ 
sont onvertes è tont Ie monde. 

On imprime par ordre des États lenr correspondence aveC 
Ie Congres, on celle dn Congres et de Tarmée, snr les snjets 
de la plns grande importancO; ainsi qne tons les actes de la 
lé»gislatnre. H paratt qn'il n'y a de secrets ici dans ancnn 
d^artement. 

A mon retonr en Enrope les opérations plns compliqnées de 
finance, de commerce et de politiqne, n'anront plns de diffi- 
enltés ponr moi, paree qne je serai parvenn par degrés è. les 

19 
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connattre^ et j'anrai siuYi la marche naturelle des affisdres qni, 
simples dans lenrs principes ^ s'embarrassent k mesore qn'elles 
s'en éloignent 

Ne coyez-vons pas, Madame , qne nons serions henrenx; si 
les premiers ministres dans toutes les conrs de TEorope avaient 
également cette clarté dans leors idees et Thabitade de remonter 
& la première source des évënements, telle que je la désire. 

Et vous; qni chérissez les sciences 4 canse du bien qa'Us 
font h rhnmanité, vous Madame , qni sentez si vivement les 
avantages d'nne bonne édncation; sans doute vous ne reftiserez 
pas une main favorable dans la ponrsuite de mes desseins et 
dans Téducation que, ponr ainsi dire, je me donne k moi-même? 

J'en ai dit assez, Madame, ponr me faire entendre de voos 
qni connaissez ma fitfon de penser, et si mon plan mérite votre 
snffirage, il serait inntile et pent-être offensant de vons pri^ 
d'en parier k S. A. R., parce que dans ces occasions, votre 
zèle prévient les désirs de ceux k qni vons rendez service. 

Accordez moi, s'il vons plalt Madame, nne place dans votre 
souvenir jusqu'au moment heureux oü je me rappellerai moi- 
même k votre amitié. 

J'ai rhonneur d'être avec Ie plus profond respect. Madame, 
votre très-humble et très-obéissant servitenr, 
Charles de Hogendorp. 



6. K. AAN ZUNR MOEDER. 

Boston, ce 19 Janvier 1784. 
Ma très-chère mère! 
Il fait un temps affreux. G'est im degel subit qui transforme 
en larges ruisseaux nos gouttières; il pleut k verse, et Ie vent 
de mer est plus violent que toutes nos tempêtes essuyées en 
automne, excepté celle qui rompit nos mfits. Je ne pouvais 
m'empêcber eet après-midi en passant la rue, de songer aux 
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tristes jours oA ce temps horrible m'était deyenu funilier. Gette 
idéé me lappelle ma mëre et ma £Etmille qni sans doute out 
souvent génii dans Tincertitude Bur mon sort^ en se reprochant 
peut-être d'avoir consenti & mon départ En effet je sens que 
bien d^ eirconstances ont dü troubler en vous cette tranquillité 
qni ne m'a pas abandonné dans tout Ie cours de notre infortune^ 
Pluskurs de tos amis désapprouvaient mon projet; tous les 
miens m'y encourageaient. Mes lettres ne pouvaient vous con- 
soler de Tabsence d'un fils que vous rendez heureux par votre 
confiance et par votre tendresse^ même è. présent quedepuissix 
mois il n'a pas de vos nouvelles et qu'un océan Ie sépare de 
vous; tandis que mes lectureS; qui toutes avaient du rapport k 
Téconomie politique^ me confirmaient chaque jour TutUité d'un 
voyage entrepris dans Ie dessein de comparer les principes de 
cette science aux opérations d'un état qui se forme. 

A bord du vaisseau on m'a demandé quelquefois en souriant, 
si avant de m'embarquer j'avais eu une idéé de la situation oü 
je me trouvais. J'ai répondu, que je ne pouvais avoir eu une 
idéé fort juste de ma situation présente ^ mais que la possibilité 
de périr ne m'avait pas échappé ; que je savais qu'il périt sou- 
vent des vaisseaux; et que j'avais pris mon partis aprës une 
more réflexion. Une fois j'avouai i M. Aberson, que Texpé- 
rience que je venais de faire m'empêcherait sbxlb doute de 
m'embarquer une seconde fois s'il y avait moyen d'aller par 
terre; mais que si mon devoir^ ou d'aussi bonnes raisons que 
j'avais eues cette fois, m'appellaient quelque part, lesdangersde 
la mer ne m'arrêteraient pas, par la raison que j'avais éprouvé 
ceux dont j'avais prévu la possibilité sans les craindre. 

Ge même mauvais temps m'a fait faire d'autres réflexions^ 
aussi naturelles, et m'a £ut penser h l'avenir comme il m'avait 
rappelé Ie passé. Supposé que pour être en Hollande au mois 
de Mars je m'embarquasse & la fin de ce mois^ que j'abandon> 
nasse mon projet en commenfant 4 l'eiécuter^ et que je consen^ 
tisse & perdre tout Ie temps de mon tnyet et celui de mon 
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géjour en Amérique par une inconstance inexcusable , parce qu'elle 
serait pemicieuse; ponrrais-je me jostifier dans ce cas de m'ex- 
poser de nouveaa sur des cötes oti; depuis mon arriyée, on 
vaisseau; Ie seol qui soit parti; est retoamé au port hors d'état 
de poursuivre son trajet; oü plusieurs sont arrivés d'Europe 
öndommagéSy avee la perte de leur cargaisoii; et oü trois vais- 
seanx ont péri dans une seule semaine avee la perte d'one partie 
de leur equipage? Si mon devoir m'appelait je devrais Ie ris- 
quer; mais eomme il ne m'appelle paS; ce serait Taction d'un 
jeune honmie imprudent; de ne pas attendre Ie retour de la 
saison favorable. Hier en dtnant avee Ie Général Enox (pro- 
noncez i-peu-près Nox), chef du corps d'artillerie et distingué 
par Washington^ je lui demandai si^ ayant Ie choix de passer 
de New-Port & New-York par mer ou par terre, il se détenni- 
nerait k prendre la poste k cause de la saison et du mauyais 
temps? ;,Gertainement"; dit-il. Je proposai aujourd'hui la même 
question d. M. Hussel; Ie plus riche négociant delaville, homme 
d'esprit et libre dans ses manières^ qui me répondit comme 
avait fait Ie Général. 

Peut-être vous étonnez-vous, ma chère mère, de ce que je 
ne crois pas de mon devoir de retoumer k Texpiration de mon 
congé. Mais rappelez-vouS; s'il vous platt, notre conversation 
pen avant mon départ. Je vous avais fait confidence de mon 
gout pour la carrière politique, et vous Taviez approuvé. Je 
vous avais demandé de joindre Willem k Funiversité; et vous y 
aviez consentL Je ne vous avais pas demandé de faire Ie voyage 
d'Amérique, mais vous même Taviez proposé. Je ne crois pas 
qu'il faille plus pour me décharger du devoir de paraltre en 
Hollande k Texpiration de mon congé , puisqu'un seul mot de 
votre part me procure ma démission. 

Mais quoi; lieutenant aux grenadiers avee Ie rang de capi- 
taine k vingt-un ans, et quitter (Ie service) pour Tacadémie? 
C'est k quoi je réponds, avee cette fierté que j'ose quelquefois 
laisser parattre: ;,Si je renonce k ces avantageS; il &ut que je 
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sois OU bien un insensé; on que j'aie lieu d'aspirer k plas. Je 
yoas en laisse la décision.'' 

Me Yoici encore k Boston; afin d'y assister k T Assemblee 
des ÉtatS; qui se tient cette semaine. TÉtat de Massachnsetts 
est remarqnable par son étendae^ sa popnlation^ rindostrie et 
Ie commerce des habitants. lei sont nés les fondateurs de la 
liberté américaine. Les plus braves soldats^ et Ie plus grand 
nombre; étaient engagés dans Ie nord dn continent. C'est d'ici 
qn'on tire Ie plas de seconrs en argent, envivres, enprovisions 
ponr Tarmée. Ges constitations démocratiqaeS; qai attirent 
Fattention. de toas nos politiqnes et de nos philosophes; sont 
modelées sar celle de eet État. 

Voili; ma chère mère^ ce qai a prolongé mon séjonr dans cette 

capitalC; oü d'aillears j'ai fait des connaissances qai me seront 

ntiles pendant tont mon séjonr en Amériqne. 

Charles. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Boston; ce 21 Janvier 1784. 
Ma très-chère mère! 

Vons avez désiré qae j'acqaisse plas d'asage da monde et 
vons n'entendiez pas par lè. la seale facalté de savoir prendre 
Ie ton dn ^ grand monde " , mais en général de savoir vivre avec 
tontes sortes de caractèreS; et de lear plaire aatant qae Thon- 
near et la probité Ie permettent. 

n ne me fallait pas moins ponr cela qae cette séparation de 
mes amis ; de ma familie et de ma patrie. Avec enx , je les 
préférais k toate sociëté. Loin d'enx je dois^ me Mre k la 
société qai veat bien me recevoir. Bien plas, si je veax m'in- 
straire ici, il y faat engager les gens d'esprit; il fant même 
les distingner; apprendre è. connaitre lear caractère et lears 
occapations; afin d'en tirer tont Ie parti possible. Voila des 
ëtades bien importantes; ce sont celles qai donnent Tnsage da 
monde. 
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Quant & ce ton du ^ grand monde"; je ne l'estime pas plm 
qa'auparavant y mais je sais mieux Ie prendre. La vanité 
domine dans ces assemblees d'oisifs qni conrent i^rès des amn- 
sements dont bientöt ils se lassent. Gelui qui n'y devient pas 
enfant avec les enfants n'est pas aimé. Je m'y délasse de mes 
occupations sërieuses ^ et je m'y plais souvent au seul aspect de 
beantés qui disent des choses communes et ne sentent pas fort 
profondément ; des badinages puërils leur plaisent Ie mieox. 

Loin de moi toute réserve avec une mère qui condescend k se 
nommer ma plus intime amiO; et dont Ie caractöre et Tesprit 
auraient de Tascendant sur moi; quand (même) elle me serait 
étrangère. Vous êtes au-dessus de votre sexe par votre maniere 
solide de penser. Oui tous les talents sont aimables dans une 
femme; qu*elles savent bien pénétrer dans nos coeurs; mais que 
leur raison est &ible ! Qu'il leur serait facile de gouvemer les 
hommes ; et qu'il est étonnant de les voir employer tout leur 
ascendant & de petits triomphes de leur vanité. 

Je pars dans peu de jours de Boston avec un avocat, honmie 
d'esprit et d'une société agréable. Je ne retoume plus ici. Par 
conséquent vous n'avez plus & craindre que j'y fiisse une folie. 
Mais je me défierais de moi-même si Miss Nancy avait de 

Tdme elle n'en a pas. 

Imaginez-vous les traits les plus engageants, un oeil qui 
semble parier ; de beaux cheveux noirs^ une taille moyenne qui 
fourmille de grficeS; un peu d'embonppint qui ne gêne du tout 
pas sa démarche aisée^ un teint de lyS; une bouche de roses 
qui renferme de belles dents et qui sourit avec toute Texpression 
de son bon naturel; car son caractére est d'être une bonne fiUe 
dans toute la force du terme; mais hélaS; malgré tous ces 
attraitS; elle m'a plus d'une fois ennuyée k la lettre ; et j'ai 
été plusieurs jours k dessein sans la voir^ afin de retrouv«r 
de Fagrément dans sa compagnie. 

n m'est arrivé avec elle de Taimer plus quand je ne la voyais 
pas. C'est que j'avais la même folie que j'ai eue il y aquelque 
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tempg avec (ma compatriote) Henriette. Mus remarquez^ s'il voos 
platt; comme j'ai profité. Je n'ai jamais bien comia rune, et je 
comiais trës-bien Fautre. G'est que j'ai acqois plas d'usage 
du monde, et que mon caractëre est plus formé. Gar autrefois 
je craignais de Ie corrompre, et maintenant je ne Ie crams pas 
anssi longtemps que je rëfléchis sur ma conduite, habitude heu- 
reuse dont j'aurais de la peine k me déÜEure. 

Après une partie de danse (o& je prends la part que vous 
désiriez que je prisse au bal de TAmbassadeur de France) aprós 
avoir intéresse la compagnie par un désir de plaire que lord 
Ghesterfield croit suffisant pour réussir, je retoume chez moi 
dans la plus profonde méditation. Cent fois je traverse ma chambre 
& pas lents avant de me coucher. Je sens un vide dans mon 
coeur, un désir inconnu qui n'est pas satisfait. Plus j'y réfléchis 
et plus je trouve que ce désir est en effet la voix de mon ange 
tutëlaire qui m'appelle au bonheur et me garantit du précipice. 
Ce vide ne se remplira jamais imparfidtement, je ne ferai pas 
Ie choix d'une femme ordinaire. Je n'ai donc & craindre que 
de ne Ie voir jamais rempli. Mais douteriez-vous sérieusemïent 
qu'il y eüt dans votre sexe les grfices et les vertus que j'y 
cherche? Non, vous ne Ie pouvez, k moins de croire mon idéé 
romanesque et point fondée dans la nature. Je consens & sup- 
poser un instant que eek soit ainsi; toutes mes recherches sur 
les principes de la société et du gouvernement, sur les moeurs 
des hommes, sur leur bonheur et leurs peines dans toutes les 
classes, dans différentes contrées, m'éloigneraient trop du gout 
pour Ie romanesque, pour que sou influence fut & craindre. 

Au reste je ne veux pas attribuer k mes progrès ce qui est 
en partie la conséquence de ma situation. Je vous ai toujours 
dit que de passer de la société d'anciens et de modemes du 
premier rang dans différentes sciences, k celle d'hommes qui 
leur étaient si inférieurs, et de raisonner dans mon cabinet avec 
les uns, tandis qu'il fdlait être Ie trës-humble serviteur des 
autres, me paraissait un contraste assez désagréable pour me 
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gener et me £ui6 sortir de mon naturel; mais qa'ayant ane 
place dans la société moins inférieure je pourrais demeurer dans 
mon caractöre; et n'avoir pas besoin en tout cas d'en prendre 
un frivole. Je jouis ici de oette liberté. On n'a pu juger de 
moi que selon la maniere dont je me suis fait connattre^ c^est* 
&-dire dans mon naturel. H a fallu feindre en HoUande. Ce 
n'était pas Ie cas dans ma familie^ et ma familie me chérit A 
mon retour j*agirai selon mes principes^ sans affecter deheurter 
les opinions recues , me conformant autant que je puis aux 
usages des autres, et sftr d'acquérir Testime de ceux qui me 
connidttront par une conduite ferme et soutenue; qui fera preuve 
de mes intentions. Vous souvenez-vous de ce que^ sans être 
aimé dans Ie regiment ^ on louait ma conduite? Il ne faut que 
de la conduite. 

M. Stosch avait raison de me dire, que si je ne voyais pas 
plus de femmes ; il arriverait que dans quelque temps elles feraient 
trop d'impression sur moi. Heureusement je puis suiyre encore 
son avis, et me corriger d'un intérêt trop vif ou d'une parfute 
indifférence qu'elles m'inspiraient ordinairement Je ne désespère 
pas de leur plaire en société, sans que leur image me pour- 
suive dans mon cabinet, et d'apprendre & sacrifier k la politesse 
un temps que je suis quelquefois désolé de perdre avec des 
femmes indifférentes. Je me persuade de plus en plus que 
vous formez un jugement juste, en prétendant que pour être 
bien avec les hommes, il &ut être bien avec les femmes. 

M. Smith m'invita & diner avec Ie général Enox (Nox), chef 
de Tartillerie et distingué par Washington, et qui venait d'ar- 
river en ville. Occupé tout Ie matin de mon joumal, je aortis 
k une heure et demie pour taire une promenade avant diner. 
J*honnore un homme de mérite et je m'en applaudis , mais je 
lui témoigne mon respect avec un exces de modestie et je 
sens que cela me üit du tort. Il est difficile de se corriger 
d*un défaut qui dérive d'une source pure. Je poutrais flattn' 
mon amour propre, en me disant: „tu vaux autant que luL" 
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Cela me rénssirait apparemment^ comme cela rénssirait k timt 
d'aatres; mais je n'aime pas & me £uFe illnsion. Il ne me 
restait^ ce me semble^ qu'nn seul moyen conforme k mes prin- 
cipes; c'était de ne pas m'empresser de témoigner mon estime 
et d'attendre nne occasion favorable ponr suivre Ie penchant 
de mon coeur. Depnis je ne m'expose plus k de faux juge- 
ments sur mon caractère; aimant mieux n'être pas connu du 
tout. Mais cela ne me défend pas d'un ascendant que prenait 
ordinairement sur moi un jeune homme ; distingué d'une fa^on 
quelconque et qui affectait un ton d'importance. Mon respect 
pour son merite m'empêchait de ressentir ce ton, et j'ëtais en- 
core gene et combattu par des sentiments contraires. J'en ëtais 
Ik avec mon raisonnement lorque je me trouvai devant la porte 
de M. Smith. On ouvre Fappartement et parmi plusieurs mes- 
sieurs j'appergois Ie Général, homme d'une taille extraordinaire , 
de beaucoup d'embonpoint^ avec un air de supériorité; des 
cheveux griS; mais des yeux de son Sge, c'est-&-dire de moins 
de quarante ans. Je Ie passé sans fidre semblant de Ie re- 
marquer pour faire un compliment k madame Smith^ assez 
jeune ^ fort jolie, et qui aurait assez de bon sens pour être 
bonne épouse et mère de familie si elle était moins riche; elle 
m'accueille toujours avec distinction. Get accueil détermina 
celui que Ie Général me fit, et comme ensuite il vit que j'étais 
bien vu de Madame ^ il me traita avec une politesse prévenante 
et me foumit Toccasion de lui marquer cette déférence que 
je sentais pour son caractëre. Il m'invita k sa maison de cam- 
pagne , k deux lieues de Boston. Je compte m'instruire en sa 
société. 

D'un autre c6té j'ai yu que les hommes s'éloignent de ceux 
que les femmes n*accueillent pas. J'ai remarqué en moi-même 
un sentiment caché qui m'éloignait de ceux qui sont embar- 
rassés et confus. Quand ils s'adressent k moi je 'm'imagine 
qu'ils sont fort heureux de ma conversation. Car voiUi comme 
nous sommes fiuts. Il est aisë de découvrir Ie vice et Ie ridi- 
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cole; mais il est difficile d'échi^per aux piéges qu'ils nous 
tendent sous Fapp&t de ce qae nous aimons et estimons Ie plus. 
n m'arrive sonvent de rire du fond de mou coeor de mes 
propres sottises. G'est comme si j'examinais la conduite d'un 
autre. Mais peu-&-peu ces réflexions continuelies sur mes actions 
les rendront conformes k mes principes , par la même habitude 
qui maintenant me Mt souvent rëflëchir. Je Tespöre d'antant 
plus que rien n'égale & mes yeux la satisfiM^on de pouvoir 
Epprouver ma conduite. 

Si je craignais de vous ennuyer par mes longs raisonnements, 
je Tous entretiendrais & present de chosesindifférenteS; mais plus 
propres k vous amuser. Ge n'est pas 14 Ie cas, et je sais que 
j 'intéresse plus ma mère en lui trawant les progrès de mem 
esprit et de ma raison^ qu'en Tinformant en détail de ce que 
je fais pendant la joumée. 

n me semble que ma résolution de quitter Ie militaire pour 
la poUtique était fidble en HoUande en comparaison de ce qu'elle 
est hors de ma patriC; et que la fermeté qu'il fidlait pour 
Texécuter et pour soutenir cette démarche ne pouvait être ao- 
quise aussi bien chez vous que loin de vous. Mille petits interets 
avaient de Tinfluence sur mon fime ; tandis que maintenant je 
ne fais attention qu'd. des moti& plus importants. Les lectures 
k bord du vaisseau me prouvaient k chaque instant^ Tutilitè de 
mon s^our dans un pays qui leur servirait de commentaire. 
Je me souviens que je me suis dit un jour: „Que~n'ai-je eu 
avant mon départ tous les motift que j'ai maintenant de voir 
TAmérique. Je braverais d'autant mieux tous les dangers, qui 
certes ne sauraient m'ébranler dans une entreprise louable." D'ail- 
leurs je n'aurais pu tout d'un coup me vouer k Fétude de 
Féconomie politique^ ni réfléchir avec aussi peu de distraotion 
aux objets importants dont elle traite, comme j*ai fiut sur Ie 
vaisseau. Chez vous la theorie eut été fort éloignée de la pra- 
tique; presque toutes nos affaires de gouvernement, de finance 
et de commerce sont trös-compliquées. £lle sont ici dans leur 
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en&nce; et c'est Técole de cenx qni yeulent exeroer on jour 
les fonctions d'nn homme public. Un seol ememple voos en 
eonvaincra. On établit nne banqne k Boston. Je m'instruis 
chez cenx qni sont remplis de ce projet^ sar la nécessité de 
rinstitntion, sur son objet^ sur leurs moyens. Mes idees sont 
claires; j'apergois les premiers principes ^ et lorsqne je yondrai 
m'instmire ensnite des banques de Londres et d' Amsterdam^ 
j'entendrai tont avec plus de fadlité, et je suivrai leurs opéra- 
tions sans peine ; tandis que si j'avais lu une description de ces 
établissements (comme je Tait fidt de la banque d' Amsterdam) ^ 
il me serait impossible de m'en former une idéé précise et juste 
dans les moindres détails^ tout comme Fhabitant de la Lybie qui: 

„Paissant au hazard, durant des mois entiers, 
„Soit que Ie jour renaisse ou que la nuit commence, 
„S'égare lentement dans un désert immense/' 

n'enteudrait pas la plus belle description de la ville de Londres , 
& beaucoup prés aussi bien que Ie moindre citoyen de nos villes. 
Cet argument n*en est pas moins solide k cause d'une citation 
du poëme des Géorgiques. 

Quand ma curiosité est satisfisdte, Ie sentiment me ramene 
k Yous. U y a dans tous les pays des aventuriers qui ne tiennent k 
rien, des esprits inquiets qui vendent leurs talents k qui les 
paye Ie mieux^ de jeunes débauchés qui cherchent partout Ie 
pUusir et qui ne savent Ie fixer. Mais que Ie nombre de ces 
individus est faible en comparaison des peuples innombrables 
qui vivent et qui meurent sous Ie toit patemei, en prêtant k 
leurs enfants les mêmes secours que dans un fige imbécille ils 
re^urent des auteurs de leur vie! La nature donc semble avoir 
formé rhomme pour être heureux dans sa fEuniUe, puisque 
sans doute FÊtre des êtres nous créa pour Ie bonheur dont il 
jeta les semences dans notre fime, et parce qu'il n'apasaccordé 
de privileges k ce petit nombre d'hommes qui par ruse ou par 
héritage possédent de quoi vivre du labeur des autres sans 
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remplir nn senl des devoirs de la société. — Que je serais 
malhenrenx ici sans vous! Car enfin qu'est-oe que Tabsenoe 
pour ceux qui se connaissenty Téloignement pour ceuxqui&tont 
moment se communiquent leurs pensees? Vous êtes toujours 
présente & moi. Je m'instruis ici^ )e m*amuse^ c'est-&-dire que 
mon esprit aprës s'être occupé de matières sérieuses, se délasse 
dans la société de fenmies. Mais Ie sentiment profond deTa- 
mitié; que je connais si parfidtement^ a besoin de mon &me; 
qui me Tinspire dans eet Univers ? Cette confiance sans bomes 
qui n'admet aucune réserve^ eet abandon qui earactérise mon 
&ge ; et qui est la jouissance du sentiment , qui Ie eonnaft dans 
ces contrées? £t la beauté qui languit sans ame, est-elle faite 
ici pour satis£Edre mon coeur? G'est vous seule qui me con- 
solez de tant de privations. 

Et cependant je n'ai rien k désirer du c6té de mes recher- 
ches. Un homme de plus de savoir ; de génie et d'expërience 
que moi profiterait mieux des circonstimces favorables de s'in- 
struire, mais je ne me plains jamais de mon infériorité en sayoir 
parce que je n'ai rien k me reprocher du c6té de Tapplication, 
ni en génie^ puisque c'est un don de la nature^ ni en expérience, 
parce que je £us tout ce qui est en moi pour Tacquérir. Ce 
sont les occasions de m'instruire qui souvent, k mon grand 
regret, ne sont pas fréquentes, mais k Boston j'en d eu beau- 
coup. S'il ne m'arrive pas de me trouver heureux, ne me 
dites pas que je ne puis Têtre; mais réjouissez-vous de ce que 
mes désirs sont fondés dans la nature, et que malgré une appa- 
rence d'ambition, d'inquiétude et d'inconstance , je cherche Ie 
suprème bonheur oü Ie Dieu de la nature Ta place. L'homme, 
il est vrai, me paralt quelquefois bien fou, bien ridicule et biea 
méprisable. Mais dans de plus heureux moments , lorsque k la 
campagne et seul k mes yenx dans toute la création, je jouis 
du sentiment de ma santé, de ma jeunesse et de mon énergie, 
et qu'en idéé je rassemble autour de moi mes intimes anus, que 
je respecte et que j'aime avec passion, alors je me sens récon- 
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cilié avec Ie monde ^ et je m'élèye aa-dessiui de lui avec mi 
ravissement qni ne se décrit pas. Je ne me cache pas qn'il 
entre nn grain d'enthousiasme dans cette ia^on depenser. Mais 
c'est parce que je Ie sais^ que je m*en défie moins. Ma raison 
mürit. Mon caractére se fonne. Ma conduite est plus constante 
et mes sentiments sont plus naturels. Je Ie sens et je m'en 
réjouis. Peu-&-peu je perdrai eet exces d'enthousiasme qui sera 
reduit k ses bomes. 

Si par hasard ma lettre tombait en desmainsétrangèreS; que 
je fiitiguerais en parlant toujours de moi-même^ alors qui aurait 
la patience de lire mes réflexions t Mais yotre amitié m'autorise 
k suiyre Ie penchant de mon coeur. Ge sont mes confessions 
que je vous adresse. Vous m'en connattrez mieux & mon retour. 
Vous êtes une mëre tendre k qui je dois compte de mes ac^ 

tions OU si malgré toutes ces raisons j'ai tort de m'oc^ 

cuper tant de moi-même, c'est un fidble que vous encouragez. 

Je passerai un printemps délicieux. A cheval et chargé dé 
très-peu de linge (comme on voyage ici) et de mon portefeuille, 
je ferai Ie tour de pays fertiles, couverts de coUineS; de bles 
et de bétail. Je verrai ces champs, il n'y a pas longtemps déserts 
et qui nourrissent maintenant un peuple qui couvrira un jour 
tont eet hémisphére. Je verrai Tindustrie naissante qui ne 
s'étend qu'aux besoins d'une fEuniUe. L'homme y vit & son aise 
OU au milieu de ses vastes champs et de troupeaux nombreux. 
Son esprit n'est pas cultivé; ses désirs sont limités et simples ^ 
mais il n'est pas moins heureux. 

On ne peut désirer ce qu'on ne connait pas. 

Tel on me peint Ie pays, et tel je m'imagine qu'il peut être 
d'aprés ce que j'en ai déjd. vu. 

fjDJoii vient donc, me direz-vous, que vous ne Taimez-pas?" 
C'est qu'il me semble avoir une influence sur Ie caractére des 
habitans, qui Ie distingue -absolument du ndtre, c*est-&-dire du 
caractére de peuples plus anciens. C'est que cette différence 
m'empêcbe de me &ire k leurs goüts, k leurs maniéres, k leurs 
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opinions. C'est que soavent leur extreme simplicité^ teute aimable 
qu'elle est poor eux y m'iuspire de rennoi. 

Jetez les yeux sur cette vaste contróe; et comparez son 
éteudue k celle de notre Bépnbliqne. Lnagineriez-yoas qn'elle 
contient Ie même nombre d'habitants ? Cependant rhoinme 
ne vit que des fraits de la terre. Ces froits Ie nonrrissent 
immédiatement on servent de p&tnre aax animaox qn'il dëvore. 
L'Amëricain jouit d'une abondance de frnitS; et Thabitant de la 
Bépnbliqne n'en tronve pas dans ses champs ponr nne fiuUe 
partie de ses concitoyens. Le plus grand nombre se fiut payer 
son industrie par tontes les nations. Ainsi, Tnn subsiste d'oB 
champ qni ne lui refnse jamais le nécessaire ^ et Tautre snbsiste 
d'un travail sujet k mille inconvénients; Tun ne songe guères 
que pour une année; il sait que le même travail produira les 
mêmes fruits; et Tautre^ qui gagne un argent qu'il &ut changer 
pour sa subsistancc; a des marchés & conclurC; des provisions 
k faire ; et dépend de toutes les différences du prix; Fun ne 
désire point de superflu^ car il ne saurait manger plus qu'il n'a 
fium^ ni se dtfendre contre le temps au del& d'uncertaindegré, 
Tautre n'a point en yue ces premiers et simples besoins de 
rhomme; c'est le moyen de se procurer le nécessaire qui fixe 
ses regards^ et comme ce moyen ; ce métal^ représente tout^ il 
ne connait point de bomes dans ses désirS; au commencement 
par la crainte d'en acquérir trop peu^ et & la fin dans Tespoir 
de jouir du superflu. VoiUi comme le sol rend Tune nation 
activC; laborieuse, entreprenante, et Tautre douce, indolante 
et paisible. De 1& vient cette différence de goütS; d'humeurs, 
d'occupations. D'autres causes tendent k produire les mêmes 
effetS; et lorsque je yous en ferai part vous craindrez moins 
que jamais que je demeure en Amérique^ malgré tont le bien 
que je yous en dis. 

Oharlbs. 
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6. K. AAN ZUNB MOEDBR. 

Boston, ce 28 Janvier 1784. 
Ma très-chère mère! 

J'ai cru partir avec un avocat, mais ce sera avec des mar- 
chands. N'importe. J'ai yn beaacoup de monde ici; j'ai acqois 
de noavelles connaissances dans Téconomie politique; je me porte 
bien; je n'ai donc qne dQS sujets de satisfaction. A mon retour 
j'en apporterai une large dose dans ma familie, et ma more 
s'applaudira d'une séparation de peu de durée qui est son pro- 
pre ouvrage, et qui est calculée pour notre bonheur mutuel. 

On a dit & la Haye que votre consentement h mon voyage 
prouyait la grande confiance que vous mettiez dans ma conduite, 
n est de mon devoir de répondre k cette confiance, et jusqu'ici 
rien ne m'en rend indigne. 

Yous ne vous offensez pas de cette apparente fierté. Vous 
savez que seul ici je puis vous rendre un témoignage de ma 
conduite, et vous connaissez trop mon caractëre pour soup^onner 
ma yëracité, même dans un cas o6 la tentation est assez forte 
pour parattre excusable. 

Je pars, Tesprit enrichi de nouvelles idees, Ie caractöre plus 
formé, et Ie coeur tout-&-&it libre. 

n s'agit de poursuivre mon plan ayec constance, avec ardeur. 
Je reviens eet été. Je passé alors & Tacadémie, et si Ton me 
oroit de la capacité, du zèle et de Thonneur, ne m'employe- 
rait-on pas? 

Si je me trompe dans mon attente je me consolerai dans 
ridée d'avoir fidt mon devoir. 

Examinons, s'il vous plait, ma situation actuelle. J'apprends 
par une gazette mon avancement au grade de lieutenant avec 
Ie rang de capitaine. Une autre gazette, ou bien une lettre, 
donne lieu au bruit que des troupes de TEmpereur (Joseph II) 
s'avancent dans les Pays-Bas. Si j'étais ici pour m'y divertir, 
je partinds & l'instant même pour rejoindre mon regiment. Mais 
comme j'ai pris Ie parti de quitter Ie militaire, un avancement 
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ne saorait changer ma résolntioii; et comme TEmperear Ta oom- 
battte les Turcs^ comme d'aillears ce broit dont je voos parle 
est vagae, il ne pent me faire abandomier un projet utile et 
ndsomiable. Je reste donc en Amériqne et j'attends la saiaon 
&vorable de repasser en Europe^ supposé que les ciiconstaneea 
ne changent pas. Il me Mt de Targent pour eet effet, maia 
pas plus que mon assnrance^ et je voos prie de me la £Euie 
tenir au plus vtte. 

Je Yons abandonne mes interets en Hollande. Qui les con- 
nait mieux que voos? Qui pent mienx y yeiller que yous? 
Ah; ma mère^ si je n'entendais que la voix de mon coeur, je 
revolerais & yous, je saurais tous vos manx^ toutes vos inqui^ 
tudes; tous vos plaisirs, quelques rares qu'ils soient Je voiis 
entretiendrais de mes désastres; des circonstances heureuses qui 
m'ont sauvé; de toutes mes sensations, de toutes mes réflexions. 
De nouveau ; je prendrais sur moi Ie soin d'une partie de Fédn- 
cation de deux soeurs aimables auxquelles je ne puis eomparer 
une seule jeune personne que j'ai connue depuis que dans leur 
sociëté j'ai appris toute la perfection & laquelle leur sexe peut 
atteindre s'il Ie veut. 

Mais il &ut retarder ces moments heureux de mon retour 
jusqu'au milieu de Tété prochain. 

Becevez moi alors & Sion, sans témoins^ sans préparation. 
Si vous allez respirer Tair frais de la soiree^ que j'aceompagne 
votre promenade; si votre table est couverte, que je m'y asseye 
& cóté de vous. Nous croirons n'avoir j'amais été ëloignés l'un 
de Tautre^ car nous nous connaitrons par une suite non inter- 
rompue de lettres ^ oA Ie coeur se peint tout entier, et si jamais 
vous avez attendu de moi des secours et Tappui de vos vieux 
jours y vous n'aurez pas k craindre alors qu'ils viennent^ et vous 
les contemplerez avec la constance qui vous a caractérisëe dans 
toutes vos infortunes. 

Encouragez Willem en attendant k s'appliquer k Tétude des 
lois. Il doit savoir me la rendre iaeile k mon retour. Il a 
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appris comme moi; du plus intime ami (Biester) que Ie eiel ait 
domié k ma jennesse; une distinetion friq)pante entre la maniere 
d'enseigner du pedant et du philosophe. Je m'imagine qu'il 
portera sur les lois un coup d'oeil philosophique et que ses 
réflexions me guideront dans d'autres. 

Heureux Frits^ si pendant mon absence il a vécu dans la 
sodété de jeunes gens les plus heureux de leur fige et les 
mieux instruits. Car telle est la définition impartiale de Téta- 
blissement k Dessau. S'il continue dans la carrière militaire, il 
peut compter sur moi par rapport k sou cours d'étudeS; et mes 
frëres en tont cas devraient ne jamais douter d'une amitié 
qu'avec peine ils efhceraient de mon coeur quand ils Ie pren- 
draient k t&che. Ce que j'attends de mes soeurs, ce que je 
me promets de voir k mon retour, ce sont de grands progrès 
dans les devoirs du ménage, c'est une douceur de caractère qui 
adoucisse les chagrins de votre vie , et qui prévienne les étran- 
gers, les domestiques dans votre maison; c'est la culture de 
leurs talents pour la musique, Ie dessin, la danse; c'est une 
satisfaction intérieure qui répand sur leurs traits cette sérénité, 
compagne du vrai bonheur. 

Je vous prie, ma chère mère, de commtUiiquer mes lettres 

mes frères et mes soeurs. Si quelques articles ne vous parais- 
sent pas de leur &ge, qu'au moins vous ne leur en céliez que 
pen. Car ces lettres sont adressées k ma fiunille, k ces habi- 
tants d'un coin de la terre oA germe la semence de mon bonheur 
futur, et d'oü maintenant une effluence de contentement me 
poursuit au de 1& des mers, et ravit mon coeur dans des instants 
solitaires. 

Oui, c'est k ma funille que je suis attaché par des liens 
indissolubles. C'est par elle et pour elle que j'aime ma patrie< 
Vers elle je yais toumer mes yeux, et Ie Dien qui me guida, 
qui me conserva au milieu des dangers, ne m'abandonnera pas 
en repassant les mers; il recompensera par Ie retour d'un fils 
chéri, les malheurs d'une tendre more, toi^jours résignée, et 

20 
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toujoors yertaeuBe, dont i'fime sensible a sooffBrt d6 rndes 
épreaves, siais qui desoendra lentement aa tombeaa daas la 
paix et au milieu de toos ses en&iits rassemblés. 

Oharlbs. 



6. K. AAN ZIJNB MOEDER. 

Boston; ce 28 Janvier 1784. 
Ma trös-cliöre more! 

Avant de partir il faut que je voos £Euu9e part encore da oe 
que M. Hancock; lorsque hier au soir je pm congé de tad, 
me montra des lettres de la part de la Sodété patriotiqiie 
d'Enkhmzen, qui lui ofi&a six tonneaox d'harengs, de mdiae 
qa'aa Gënéral Washington , k M. Tmmboll; Gouvemenr da Ck»- 
necticut; et k M. Livingston^ sans nommer lequeL M, de Car 
pellen tot de Poll; membre de cette sodété; a joint nne lettre 
aux lenrS; mais qui; quoique fran^aise; est aussi peu intelligiUe 
k M. Hancock; que celle en hollandais des autres mesdeors. 

Je découvris aisément & travers mille compliments flatteurs, 
que leurs dessein était de trouver en Amérique un délnt peur 
Ie hareng; qui &it la prindpale branche du commerce d'Enk- 
huizen. Lorsque je communiquai & M. Hancock Ie contenu de 
ces lettres; il m'en parut d charme que je lui offris de lui en 
fiiire un extrait en anglais. Dans eet extrait je me saisboméi 
dirC; que ces mesdeurs prenaient la liberté d*offirir ce préeaü 4 
M. Hancock comme une £uble marque de leur considération; qu'Sa 
avaient toigours eu k coeur Tindépendance de T Amérique; dont 
ils désiraient Tétroite union avec leur patriC; et qu'fls aemmi 
heureux d'en resserrer les liens par Touverture d'une nouvelle 
bnmche de commerce entre les deux pays. Que d M. HancodL, 
en leur accusant la réception de ces lettreS; voulait avoir la 
bonté de leur recommander une maisou; ils lui adresseraieBt 
une certaine quantité de harengS; Tannée prochaine. 

Si j'en avais Ie temps ; je vous enverrais une tradiK^ioii de 
ces extraitS; j'en ai k peine pour vous en marquer Ie eontMW. 
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Ayez; s'il yoos plaft^ la bonté de commmiiqiier cetteaffidrei 
madame Dankelmatm. Elle sentira qn'nn débit de harengs en 
Amériqne serait fort ntile & la Répnbliqne; et voili Ie principe 
qni m'a fidt agir comme j'ai fait^ qnoiqn'il me semble que ces 
messieors s'y prennent trop brosqnement; et qn'ils rénssiraient 
mieox si; après avoir continue lenrs petits presents pendant 
plnsienrs annöeS; ils eossent demandé & messienrs Leertonwer 
et Hnysman^ négociants d' Amsterdam & Boston ^ & qnel pointle 
liareng était agröable ici^ et s'il yandrait la peine de leur donner 
qnelqnes tonneanx en commission. 

On croit ici que Ie hareng est la noarritnre dn penple^ parce 
que des al&iifeS; poisson qni ressemble au hareng ^ se yendent 
anx plantenrs ponr lenrs nègres. On enyoie de ce poisson dici 
è Snrinam; au prix de deux rijksd. Ie tonnean^ qni contient 
b mesure de trente nn galons et demi. 

FaiteS; s'il yons plaft; Tnsage qni yons parattra Ie plns con- 
yenaUe de cette Information que j'ai pn yons donner. 

Charles. 



o. K. AAN ZIJNEN yADBR. 

Philadelpbie, oe 19 Féyrier 1784. 
Mon très-cher père! 

Q est bien malhenrenx qne nons yiyions si loin l'nn de 
Fantre. Je me yois priyé de yos ayis dans les moments oü je 
les désire Ie plns. Mais qn'il est donx ponr moi de posséder 
Yotre confiance^ et de ponyoir me promettre yotre consentement 
& des mesnres que la plns mdre réflexion et Tayen de ma 
mère (mi précódél 

Jii8qn'& mon retonr dans ma patnC; j'ai conm ayec zèle la 
oanriöre & kqnelle on me destinait M. Stosch ; mon plns ancien 
ami parmi les étrangers et qni fort longtemps a possédé ma con- 
fianoe sans bomes^ eet houune qni ayait beanconp ynlemondC; 
ayait d'antres desseins. H yoyait en moi; disait-il^ nn ministre 
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d^ètat^ et Toolait me mettre sur la Yoie de Ie devenir. M. Biegt^, 
dont je tiens ces idees de M. Stosch; et que j*ai rnieux conau, 
plas respectë et plus aimé; qoi Ie pr^nier m'introdiiisit aa saoe- 
tuaire des sciences et qtii dëveloppa en moi Ie genne d'ime 
saine philosophie; eet ami in*encoiiragea saus cesse k me rendre 
capable de serrir la Républiqne^ et de lui être ntile dans Ie 
métier qoi oavrirait la vaste carrière & mon applieation , k maa 
zèle. Dès mon arriyée en Hollande, j'ai étadié Thistoire et la 
sitoation actaelle de l'État. J'ai tronvé que la demière rèvo- 
lution dans Ie systëme de TEorope donnait tonte la sup&iorit6 
anx Yoisins de la BépnbUqne; dont Tintérêt consiste plas que 
jamais k conserver la plas exacte neatralitë. D'aillears elle ne 
doit pas inspirer de la jaloasie; elle ne doit ayoir de tronpea 
qae poar la défense de ses firontières y parce qae, même en d<m- 
blant son armee en temps de paix^ elle se minerait sans dere- 
nir plas formidable k rAatriche, k la France^ k la Prosse. 
Qaelle gloire pais-je donc aoqaérir^ qaels services pnis-je 
rendre k Tarmée? Si^ comme en 1672^ il s'agissait on jour de 
défendre Ie passage de nos rivières et de nos digaes, ne poor- 
rais-je reprendre les armes dans an moment oü tont eitoyen 
est soldat? Mais avant cette extrëmité des dangers plas pres- 
sants menacent ma patrie. La sitaation la plas favorable an 
commerce rendit nos ancêtres négociants dès qu'ils fïirent civili- 
sès. Des fleaves qai da fond de la Saisse et de TAllemagne 
viennent se jeter dans nos merS; nos ports sitaés k ane distance 
egale da nord et da midi^ firent des Pays-Bas Ie centre da 
commerce. Nos marais^ nos eaax^ nos inondations fréqaenteS; 
nos pêches formèrent les habitants k la navigation. Le com- 
merce inspire la liberté comme il flearit par eUe^ et soos la 
maison d'Aatriche même noas étionS; aprés la Saisse^ la nation 
la plas libre de TEarope. Philippe connaissait bien pen nos 
interets et notre caractère* Par son ignorance il perdit nos 
belles ProvinceS; et comme Tenthoasiasme ne connait point de 
bomes k ses entreprises> nous conqatmes sar ses descendant» 
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no8 riches possessions dans les Indes. Cétaient Fagmndisse- 
ment de notre coHunerce; et la chnte dn commerce d'Espagne 
qni nons rendirent fonnidables anx tyrans qni n*étaient plas que 
BOS ennemis. 

L'indépendance développa notre g^e pour Ie commerce; 
nons fïmes bientfit celni de tontes les nationS; et nos seuls rivanx^ 
les villes anséatiqneS; cédèrent & notre supériorité. Enrichis de 
rindnstrie de rEnrope^ pnissants snr tontes les mers^ nons 
impos&mes des lois k des monarqnes; c'est nous que Ie puissant, 
que Fambitieux Louis a toujours craint, qu'il a tonjours voulu 
eorrompre ou détmire. Mais frappe de nos succes ; un Anglais 
hardi sut déconvrir Ie fondement de notre puissance , et dèslors 
il nous imita. L'Acte de navigation, qui fit naitre Ie commerce 
de VAngleterre, porta Ie premier coup et Ie plus rude au nötre, 

n semble que nous n'avons paa pressenti toutes ses consé- 
quences. Avec des moyens plus bomés nous avons continue de 
former les plus grandes entreprises. Nous avons contracté des 
dettes immenseS; nous avons multiplié les impöts^ Tindustrie et 
Ie commerce ont infiniment souffert. Envain la neutralité nous 
donnait-elle Tavantage du commerce des nations belligérantes, 
FAngleterre insultait k notre pavillon, et traitait d'ennemis tous 
nos navires. Enfin une paix glorieuseaccomplit, ilyavingtans, 
les voeux de notre rivale, et lui confirma sa supériorité sur 
toutes les nations et sur nous. Son commerce alors donna au 
monde Texemple imposant d'une puissance inconnue dans les 
annales, mais qui avait passé les justes bomes de la modération. 
Après quinze ans les ressources de la France lui avaient rendu 
toute sa vigueur, des flottes nombreuses sortirent de ses ports 
et TAngleterre succomba sous sa politique et sous sa puissance 
jointe k celle de trois alliés. Mais quel était notre sort? Par 
nos divisions nous perdimes tont Ie fruit de ces événements, 
e'est la bonte et Tabaissement qui nous en restèrent. Ce qui 
seul peut la relever ou la soutenir, c'est la bonne administration 
de ses finances, c'est une juste proportion entre ses moyens et 



Digitized by VjOOQIC 



310 

ses e£forts^ o'est la oondoite modérée et sage de ses régrats, 
c'est une coimaissance de nos interets politiques dans tons les 
citojenS; c'est Ie sacrifice de Tintérêt personnel; e'est la IxmnB 
foi; ee sont les lumières de cenx qni servent la Bépnbliqne. 

Ce raisonnement; mon père, m'a déterminé k ponrsniTte mts 
étades afin de serrir ma patrie dans Ie cabinet, et je me jiam 
h voos rendre compte des plans que j'ai fonnés et que je sm» 
ayee constance^ avee ardeor. 

Pendant nn an et demi que j'ai passé k la Haye^ biea pliiB 
dans ma chambre d'ëtndes qn'i la parade on en sociétè, je me 
suis aisément conyainca; que poor pénétrer dans la nature da 
Gouvernement y pour connaitre les interets et les ressources dee 
nations^ il fallait bien plus étndier les hommes que les Imee, 
et ne se servir de cenx-ci qne comme d'on supplément & la omi- 
naissance pratique du monde. Ma mère fit naitre Tidée de Yoir 
l'Amérique. Cette idéé m'occupa jour et nuit, et j'iq>eioeYai8 
k tout moment de nouveaux avantages dans cette entreprise* 
Dans cette nouvelle république la société ne fait que de nattie ; 
elle fait les premiers pas vers la civilisation; elle connaStra plas 
de besoins; elle devient plus nombreusO; elle se forme en villes^ 
en dtés; elle connait les arts et Ie commerce, selon que vous 
approchez des rivages de la mer ou que vous vous retires ren 
les montagnes. Je remarque ici la plus grande simplicité, beau- 
coup d'égalité parmi les hommes. Les ressorts y sont plnsaiséa 
k démêler. Le gouvernement ^ les finances et Ie commerce y 
sont moins compliqués. Il semble qu'on n'en est encore qu'aux 
élémentS; mais il est utile d'apprendre ces éléments au moment 
oft je les vois mettre en pratique , afin de me former des idees 
justeS; au lieu d'embarrasser mon esprit de phrases que je ne 
con^ois point. 

Je vois ici dans leur suite naturelle ragriculture, Tindustriey 
le commerce et les arts; j'y vois ranarchie, le gouvememaii 
populaire et Taristocratie ; Tégalité parfaite qui passé et les dis- 
tinctions qui naissent; les ambitieux qui préparent leur propre 
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gttSÊAem, et Ie peaple qni se laisse amnser par enx. Lorsqne 
j'anrfti acqnis k nu certain degré ces coimaissaiices de rhomme 
et de la société; je r^ïasserai en Enrope; afin d'étndier Ie droit^ 
Ie droit anqnel nn jeune honune sans expérience^ sans études 
que oelle des langnes^ sans connaissanee du nM)nde que ceUe 
de ses oamarades^ ne peut rien entendre; je yeux Ie considérer 
avec toute la rëflexion que la nature et Texpérienee m'ont donnée^ 
et m'en approprier tout ce qui peut jeter quelque lumiëre sur 
FétiU et les interets de ma nation. J'examinerai ensuite queues 
sont les productions du sol; quelle est rindustrie et Ie commerce 
de la Bépublique, de \k je passerai aux finances et au gouver- 
nement. Je demanderai un emploi dans lequel je puisse me 
distinguer par mon zèle et par mes lumières ou bien aumoyen 
duquel je puisse parvenir i, d'autres emplois qui m'ofirent ces 
avantages. A bord du yaisseau j'ai lu ayec beaucoup de réflexion 
des éerits sur Téconomie politiquO; et particulièrement sur Ie 
commerce de la République. J'ai eu lieu de m'entretenir ici 
avee des hommes d'un grand sens; j'ai assisté k leurs assem- 
Mees d'État, qui sont pubHques comme en Angleterre; j'ai été 
jdus que jamais en société^ et j'ai moins que jamais été occupé 
de lectnre. Je m'imagine qu'au point oA j'en étais^ tout cela 
m'est fort ayantageux. Heureux si je puis rester peu de mois 
encore ici , et si tous mes projets fnturs réusissent comme mon 
voyage d'Amérique. 

Peut-étre ils yont tous être dérangés par Tambition inquiète 
d'un seul homme. Peut-étre FEmpereur ya-t-il fidre yaloir Ie 
droit des armes sur la nayigation Ubre de TEscaut. Je ne 
sanrats préyoir quelle en sera la conséquence^ mais nous aurons 
bientöt des nouyelles piur un yaisseau déj& entre dans la Dela- 
ware. Si ma patrie est en danger je retoume et je combattrai 
pour elle; mais & la fin d'une guerre^ dussé-je ayoir trente 
anS; je résigne mon grade militaire et je reprends mon ancien 
projet oü je Fai laissé & Touyerture de la guerre. Car je crois 
qu'il me conyient^ et je ne yeux pas être gouyemé par les 
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circonstances lorsque je me sens Ie courage et la foroe de Boivre 
mon propre jngement. 

Voil&y mon père, qtiel est Ie plan de ma vie. Il me sendt 
bien doux d'avoir pu raisonner avec vous snr ces matières avant 
de me décider; mais lorsque j'en ai vu rimpossibiUtéy j'ai osé 
prendre sur moi de me conduire non pas selon vos avis, mais 
selon ce qui me semblait conforme & mes sentimentS; que vous 
approuvez, et k votre caractëre. 

Nous serons tous bien heureux de vous revoir, riche ou non! 
Si vous vous embarquez en Octobre 1783 ^^ il se ponrrait 
bien que je vous trouvasse en HoUande. QueUe idéé! Revoir 
une familie si longtemps infortunée et qui jouit k la fin du 
bonheur et de la paix! H est vnd; des scènes tragiques peu- 
vent tout aussi bien m'attendre et tromper mon espoir. Mais 
quel que soit mon sort^ si j'apporte avec moi la douceur et Ia 
force du* caractère^ cette fermeté qui ne cède et ne s'^nporle 
paS; cette complaisance qui n'est pas Ie jouet des autres, 
Tamour du bien^ la santé; la satisfaction intérieurC; qu'ai-je i 
désirer de plus; qu'est-ce que ma £eunille et mes amis peuvent 
attendre encore? 

Dés mon retour je send charme, mon père, de üaire tout ce 
que vous me demandez et de vous parier de TAm^que, dont 
j'aurai alors une idéé plus juste que dans ce moment 

T. T. 
Quem nosti. 



Maart 1784. 

(Aan het slot der volgende aanteekening staat eene noot van 
de hand van Jefferson. Indien hij eenige aanmerking had ^e- 
had op andere plaatsen , zoo zoude hij meer dergelgke noten 



Cétaieot de &ox hmU. 

(6. K.'8 Moeder.) 
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gemaakt hebben. Ik kan het dus daarvoor honden ; dat hg dit 
pajuer met zijne goedkenring bekrachtigd heeft.) 

Noot van G. K. bg 't ordenen zgner papieren. 

ESGLAVAGE. 

M. Jefferson^ ancien Gonvemenr de la Virginie; en parlant 
des moeors dans sa description de eet État se bome k marqner 
les effets de Fesclavage snr Fesprit hnmain. 

Dans nne conversation qne j'ens avec Ie Oénéral Washington ^ 
sar k différence entre la popnktion des États de la Nonvelle- 
Angleterre et des États dn snd; il indiqna Tesclavage et la 
cultnre dn tabac et dn riz commes les canses dn moindre nombre 
d'habitants 

Dans Ie Maryland je tronvai nn avocat de l'esclavage ; c'était 
on riche propriétaire. Je Ini d^ontrai qne sans Ie seconrs 
d'esclaves; on Men nons n'anrions plns les prodnctions qne 
lenr travail arrache & la terre^ on nons les anrions de la main 
d'hommes libreS; et qn'apparemment Ie demier arriverait; parce 
qne 1& oü Ie climat serait insnpportable k Thomme blanc^ Ie 
nègrC; mis en liberté^ cnltiverait la terre. Il se fstcha^ s'im- 
patienta , et lorsqne sa confnsion fdt complete je Ie qnittai avec 
nn regard dn plns profond mépris. 

An nord-est dn Potowmack U semble qne ce soit nne honte 
de travailler. On 7 dit fièrement: „Un homme libre, nn blanc 
ne travaille gnère^ k moins qne^ &nte d'esclavC; cenesoitponr 
Ini-même." Les champs y sont converts de nègres, et Thomme 
libre ne se transporte d'nn lien k Tantre qn'& cheval on dans 
nne voitnre. 

Ces opinions variées rendent de la demière importance ^ Texa- 
men des effets qne prodnit Tesclavage.'' Qnant k la ;,popnlation" 
je vois Ie Massachnsetts &-pen-près anssi penplé d'Enropéens 
qne la Yirginie; État beanconp plns étendn dans tontes ses di- 
mensions. Dn Massachnsetts tons les jonrs des émigrants se 
transportent vers les rives de TOhio. Dans la Yirginie des 
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milliers d'&cres demenrait incoltes; ce sont les AfincainB ifiri 
augmentent en nomhre. C'est que Fintérêt des grands j^o- 
priétaires est de posséder beauconp d'esclaves et d'enoouiager 
lear popolation; c'est qn'ils ne sanraient défiricher tont te ter- 
rain qn'ils possèdent^ mais ils attendent ponr s'en défisure que 
sa valenr soit plns grande an moyen de la cnltivation des teneê 
Yoisines. 0'est qne ces hordes d'esclayes ; x)ecnpés k la enttore 
dn tabaC; qni exige des soins continnels^ sont tons — hommes, 
femmes et enfiemts — employés an même genre de travaiL Oar 
ce tabaC; yendn^ lenr procnre lenrs différents besoins. H n'y^ a 
pas de cirenlation de denrées, qni est si fiiYorable k la popn* 
lation; k Taisance. H n'y a en grande partie qne la cnltoie 
d'nne plante qni épnise te sol te plns riche en pen d'an- 
nées. D'aillenrs malgré Tattention la plns constante et séYère, 
te trayail dn négre-esclaye n'est pas comparabte k eelni de 
rhomme libre^ et la force ne prodnira jamais les effets de rin- 
dnstrie. Le mattre ne demande pas même k Fesclaye te tmvaU 
dont rhomme libre est eapabte; paree qne le foible ayaat^pe 
qne Tesclaye Ini procnre est mnltiplié tant de fois^ et cette 
somme deyient le profit de Ini senl. La condition dn nègre 
n'en est pas plns henrenx car s'U fiedt moins il trayaiUe tonjonrs 
plns longtempS; mais il fint mal. Pendant la Cony^ition on 
était obligé de se passer de marchandises importées; on fit iei dn 
drap; dn linge. Les femmes^ les enfiintS; les infirmes^ les domes- 
tiqnes dans lenr temps de loisir; filaient et se fidsaiait tisserands. 
La cnltnre des terres sonffrait pen on point de lenr absence. Mais 
tont ce monde trayaillait ponr nn mattre qn'on trompait^ et ces 
esclayes ayaient pen d'émnlation dans lenrs trayanx. A la paix 
cette indnstrie yient d'expirer. Il est donc elair qne Fesdaye tra- 
yaille moins; qne de 14 les prodnctions dn pays sont en plns petite 
qnantité; qne le nombre d'habitantS; qni est toiyonrs en propor- 
tion des fimits de la terrc; est plns ftnbte; qne parmi ces habi- 
tants le plns grand nombre trayaille sans jonir^ tandis qneqnel- 
qnes-nns jonissent sans trayaiUer; c'est-&-dire qne te pays est 
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ponvre^ mak que quelques habitants sont fort riches en accti- 
molant k leur usage , les profits d'nn grand nombre Et voiü 
Tétat de la Virginie qoant & la popnlation. 

Tout ce que Thomme possöde est divisé parmi ce peuple de 
même que Ie travail. Tous les plaisirs sont d'un cöté^ toutes 
les peines de Tautre. Les avantages de „réducation", de la 
^Utténiture''; rendent iei rhomme riche supérieur k Thabitant 
de la Nouvelle Angleterre. Mais 1& tout citoyen est instruit 
dans 1^ premiers éléments ; ici tous vojez d'un cdté Ie savant 
de Vautre un homme abruti ^ La science comme les richesses 
est Ie partage d'un petit nombre ^ et si Ie pays au fond est 
psdvre; les hommes en gtoéral sont ignorants. 

^Les arts de la société"; enfemts du loisir^ sont plus connus 
icL n 7 r^ne plus d'aisance dans les manières, plus d'hospi- 
talitéy plus de proftision pour üire honneur k ses amis. Les 
ridies s'^i vantent, les étrangers s'en louent; mais Ie philosophe 
qni peroe k travers Ie mystöre va se cacher pour r^iandre des 
lanoeg. 



G. K. AAN ZIJN VADER. 

Philadelphie, ce 10 Mars 1784. 
Mon trës-cher pèrel 
Par mes demières lettres de HoUande je viens de recevoir 
une relation des services que les deux vaisseaux, équipes par 
vous et vos amiS; ont rendus k la flotte fran^aise comme k la 
navigatiou; et méme aux établissements de la Compagnie. Dés 
la première mention de cette entreprise que vous avez fidte k 
ma mèrC; je me suis promis un succes eclatant k cause du zèle 
que vous sembUez y mettre. Je me souviens que vous vous 



> Jf thi8 "he confined to tbe slaye , the observation will be jnst; bui if it is meant 
to be exteaded to the poer among the whites in Virgioia, I beb'ere it will be foond 
that tbey possess the first elements of learning equally with the poorer citizena of 
Masaachiuetts. By the first elements I mean reading, writing and some arithmetic 
whiflh 9. out of 10. of onr poor possen. Jii nmaoN. 
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attendiez & Fenvie et la médisanoe; qoi apparemment ont ea 
lieU; mais qoi ne vous aoront pas affligé^ pmsqn'elles sont les 
compagnes iiiBéf^arables dn mérite qui ne pent pas se eacher. 
Quoique jeune et plus sensible, k canse de mon fige m&ne^ & 
Topinion pubUque; j'ai pris la fenne résolution de ne me laisser 
jamais égarer par elle^ et dans des occasions d'nne moindie 
importance je tSche de m'éleyer an-dessns des clamenrs qoi 
s'opposent k de bons desseins ^ afin de m'exercer dans cette 
indifférence pour de £Emx jngements portés snr nos actions sonyent 
les plus méritoireS; qoalités [qui doivent constituer Ie caracttoe 
r^nblicain. H parait singulier que tout k la fois je £u8 des 
efforts pour acquérir et de la fermeté et de la douceur. Vous 
n'en serez pas étonné; mon père. En eflfet un homme ferme 
qui n'a pas de la douceur est obstiné^ un homme doux qm 
n'a pas de la fermeté est faible. Mais un grand homme ^ s'il 
n'est pas un scélérat^ s'il a de la vertu^ sera doux et ferme. 
Alors il est aimable^ il aime les hommes ^ il peut être heureux. 
Ce bonheur est ce qui manque trop souvent aux grands politi- 

queS; aux grands guerriers. L'ambition les détruit 

Mais je m'égarO; mon père; permettez moi de retoumer direc- 
tement k mon snyet^ qui est votre entreprise heureuse que 
j'admire et dans laquelle je yous reconnais. Ge sont de tels 
services que la Bépublique exige. La Compagnie des Indes est 
sans doute un des appuis de son commerce, et par 1& de sa 
puissance 9 mais c'est un appui qui ehancelle. Notre puissance 
n'est pas fondée sur la base süre de Tagriculture, et notre 
industrie n'est plus la même. Il ne nous reste que Tesprit du 
commerce^ et des capitaux qui mettent entre nos mains une 
partie des fnüts de Tindustrie étrangère. Si Ie commerce de 
Funivers ne découle pas de ses sources naturelles^ et suit une 
pente que Tart lui préparé ; c'est nous qui tirons de eet art les 
plus grands avantages. Mais les nations connaissent lenrs inte- 
rets et de grandes révolutions se préparent. Vojez FAmérique 
septentrionale détachée de sa mère-patrie y et les Francais qui 
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uranniureiit de voir la paix eonclue avant que l'Inde soit libre. 
Si jamais nos aflEedres ont demandé la vigilance la plus soutenue 
dans eeux qui tiennent les renes de Tétat; c'est mamtenant^ 
oü les puissanceë les plus fonnidableS; oft d'ambitieux souve- 
lains semblent menacer de nous engloutir; oü des armées nava- 
les; telles que la mer n'en ayait pas portées encore^ décidentdu 
destin des grandes nations k peine connues. Vous écriyez & 
mon firèie öuiUaume que dans sa patrie Ie gout dominant n'est 
pas eelui d'exceller; vous Ie regardez comme un avantage pour 
lui; dont les services en seront d'autant plus prédeux. Je 
pense comme vous désirez que mon firère pense. Au moment 
oü la Bépublique ne saura se soutenir sans Ie secours de ré- 
gents d'1^l grand mérite ; au moment oü ce mérite est rare^ 
j'ai pris la ferme résolution de consacrer les moments de la 
jeun^sse aux études qui ferment Fhomme d'état^ j*ai senti que 
Ia theorie seule était impar&ite^ et c'est dans cê pays que 
j'examine tous les principes de Téconomie politique; c'est ici 
que Ie gouvernement , Ie commerce et Tindustrie naissent et 
offirent ce tableau que les écrivains économistes composent dans 
leur seule imagination. Il est vrai que ce voyage me coütera 
deux mille florins, mais la moitié n'en sera pas k votre charge, 
n est vrai que j'ai dfi abandonner ma familie, mais c'est pour 
la rejoindre plus capable de lui offrir mes services. H est vrai 
que je ne semble pas estimer un avancement très-avantageux 
aux gardes ; mais c'est que je ne bome pas mes vues k de 
petits avantages du moment. 

Vous m'inspirez une grande confiance, mon përe, par la 
bonne opinion que vous avez de mon esprit et de mon carac- 
tère. Permettez mol d'en retirer Ie fruit Ie plus doux et Ie plus 
avantageux; celui de diriger ma propre conduite , comme je 
suis persuadé que vous-même la dirigeriez si j'avais Ie bonheur 
de jouir de votre présence. Mon ambition vous garantit de 
tout risque auquel une semblable permission ;, semble" vous ex- 
posen Ëlle consiste k me distinguer; non pas d'une maniere 
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trop commune chez noiiS; qui est de parrenir anx bonneun 
afin d'en fidre parade ; mals d'nne maniere solide en mërilant 
des emploiS; en les gérant & Tavantage de la B^nbliqne, dont 
on connait si pen les int&rêts. Si je me trouve encoie fort 
éloigné de ee bnt que je me propose^ je crois dn moins avofr 
embrassé les moyens les plus s&rs ponr j parrenir. Daignes , 
mon père, daignez yons-méme m'instmire sur des objete de la 
plns grande importance. Si vons ne pouvez oonfier tont au pa- 
pier , apportez-moi ces connaissanoes seorètes^ mais si vons 
tronvez des occasions sflreS; envoyez-moi^ je yens prie, ctes 
informations sur Ie commerce des Enropéens anx Indes^ snr celui 
de la BépubliqnC; snr ses intérêtS; sur ce qu'elle peut aymr k 
craindre, sur 1^ moyens de rendre k ce commerce wm ancieme 
spiendeur. J'ai lu arec ayiditè vos m^oires de la Soeióté de 
Batayia. Le premier yobune en est traduit en Allemagne^ on 
traduit les autres. Puissiez-yous ne pas interrompre un ouvrage 
aussi interessant! 

Je yous entends me demander des nouyelles intéressantes de 
rAmériquC; et c'est ayec pkisir, mon père^ que je yous en 
donnerai. J'ai beaucoup écrit & ce sujet i, ma mère^ qui yous 
enyerra^ je crois ; des copies de mes relations. A mon retov 
en Europe je pourrai en faire de plus exaetes. Cependaat 
je yeux t&cher de yous donner des idees générales ^ d'antantplus 
nécessaires qu'elles sont plus exposées anx &ux jugemrats de 
yoyageurs ou d'écriyains ignorants et superficiels. Daignez prendie 
en main une carte de ce yaste continent A Texception des 
deux Mexiques et de la Floride occidentale toute TAmérique du 
Nord appartenait & TAngleterre. Ses colonies s'étendaient depuis 
le yingt-huitiéme degré de latitude jusqu'au degré dnquante. 
Ses fles étaient florissantes^ la Jamaïque s'enrichissait de Tlgiio- 
rance du Oouyemement espagnol. Les colonies au coniJnent 
durent leur origine aux dissensions de TÉglise. Vers le oom- 
menoement de ce siéde des infortunés de toutes les nadons 
émigrérent dans Tespoir de trouyer une subsistanoe en Am&ique. 
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Ik ne «e trompaient pas. On les remettait k des agricnlteins 
qa'ils iervaient pendant qnelques années. Bientdt ils se trouvaient 
ayoir de qnoi acheter qnelques arpents incnltes; la familie éparse 
chez plnsienrs maitres se rassemblait^ et finissait paidblmnent 
aea jours, riche de son travail et de son industrie. La terre 
fertile ne refusait pas la nourriture au moindre de ses habitants. 
Les jeunes gens se mariaient sans dot et sws fortune ; ils sayaient 
tmyaiUery ils pouvaient vivre. C'est ainsi que ces contrées sont 
eoarertes d'habitants jusqu'& cinquante lieues des riyages de la 
Hter^ et tous les jours Ie sauyage se retire devant l'étranger^ 
qui lui paye en liqueuiB; en armes^ des forêts immenses qu'il 
tronsfonne en champs de blé^ en paturages. L'agriculture 
en Amérique est la prindpale occupation des hommes. H y a 
jj^m d'ayantage & cultiymr un champ; qu!k exercer son industrie. 
n 7 a peu de grandes yilles, ü n'y en a pas une qui contienne 
farente mille &nes. Les productions de la terre sont surabon- 
dantes^ on les exporte aux Bes, en Europe. Le poisson est 
idiondaat aux cdtes du nord, on Tapporte aux mêmes marchés. 
Le produit de ces artides foumit les moyens de satis&ire au 
besoin de nos manu&ctures qui est très-fort en Am&rique. Ces 
maau&ctures, autrefois TAngleterre seule les foumissait, ses 
ccdonies nourrissaient dans la mère-patrie un nombre immense 
d'hommes industrieux, et sur les mers un nombre anssi grand 
de nayigateurs^ qui tous contribuaient k la grandeur^ k la puis- 
sance de rÉtat Ces colonies domudent k FAngleterre un ascen- 
dant aux Indes occidentales par les prompts secours qu'elle en 
tiraii C'est de ces colonies que FAngleterre tindt du riz, du 
tabac^ de Tindigo^ au prix qu'il lui conyenait^ pour les reyendre 
aa prix des marchés de TEurope. De la Nouyelle-Angleterre, 
elle tirait tout Tentretien de sa flotte^ le meilleur tabac de la 
Virginie et du Maryland, le riz des Carolines, Tindigo de la 
Qeorgie et de la Floride. Mals cette dépendance , ces désayan- 
tages firaq^rent les colonies. D'un autre c6té FAngleterre; pour 
soulager la nation du poMs des impöts, youlut en leyer sur 
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les Amèricains. Les hommes qui par leur position phygiqtiè iie Mfi* 
naissaient ancon jong ^ s'opposërent & des efforts peu sovteonNu 
Les Nonveaax-Anglais sont hardis et ind^ndants. Qs vireat 
arriver des troupes sans les craindre. 

Dans one émeute populaire quelques hatritants de Boston 
fmrent tnés on blessés par la gamison. Le Parlement d'Angletecie 
se décida & la mesure la plus impmdente. H s'agissait de tarar 
si ce corps avait le droit d'imposer des taxes internes dans les 
eolonies ; et & la fois on révoqna celle qoi yenait d'être établie 
et Ton détermina que le Parlement avait sar les eolonies one 
autorité egale dans tons les cas. L'Angleterre affeeta de yon- 
loir punir la ville de Boston; eUe en ferma le port Teute 
rAmëriqne foomit la snbsistance k cenx qu'elle regardait ooime 
les martyrs de la liberté. On en vint bientöt & répandre dn sang:* 
Les troupes n'étaient jamais su£Ssantes. Le Congres osa déda- 
rer rindépendance ^ et la France la garantit pounru qu'on s'en* 
gage&t & n'en jamais départir. La paix assure cette indépai» 
dance. Haintenant TAmérique est ouyerte k toutes les nations. 
n est interessant de considérer les suites naturelles de ce gnmd 
éyénement. Il arrive plus d'émigrants^ qui vont peupler les con- 
trees intérieures. L'Angleterre s'opposait 4 Tagrandissement de 
eolonies déj& trop puissantes. Maintenant ces États req)eoté8 
par les sauvages^ sentent Tavantage d'étendre leurs limiies et 
leurs populations y apportent tous leurs soins. Le commeroe 
plus libre sera plus étendu. Mais Targent manque dans ce 
payS; parce que la balance du commeroe est contre TAmérique^ 
On n'7 peut vendre qu'& crédit ; on n'y est payé qu'en prodnc- 
tions. Cela seul assurerait le commerce aux étrangers qui pot- 
sèdent des fonds pour accorder du crédit; et des connections afin 
de s'assurer un payement exact en bonnes denrées. Mais une 
autre drconstance confirme mon opinion. C'est que les habitaols 
Tcrront plus d'avantage & placer leurs capitaux dans les terres 
incultes; qui auront plus de yaleur & mesure que la populatioD 
augmentera. Les étrangers ne connaissent pas suffisammrat le 
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-pKyB ponr eet effet; ils se tromperaient souyent; et sotiveiit ils 
seraient trompés. Il me semble qu'ayec Ie commeroe les Amé- 
ricains perdiaient leur navigatioii , si deux branches de com- 
meroe ne leur restaient indubitablement. La première c'est la 
pêche y car ils premient du poisson des bancs de Terreneuye aux 
Des de Falkland. Les peuples catholiques de l'Europe leur as- 
sur^it un marehé ayantageux. Les colonies européennes aux 
fles du golfe du Mexique leur assurent les m^es ayantages ; 
quant & toutes les proyisions de bouche^ et quoiqu'on prétende 
interdire ce commerce aux Américains il ne se fera pas moins 
par les fles neutres et secrètement. Ce sont les États du nord 
de TAmérique dont la pêche est considérable^ et dont lesmarins 
sont entreprenantSy ce sont eux qui font Ie commerce de fret 
et de commissions ; ils sont les Hollandais de l'Amérique. Les 
États du sud font un commerce passif de leurs productions. Les 
États intermédiaires; aux riyes de la Biyière du Nord; de la 
DdawarC; et du Susquehanna font Ie commerce de leurs forêts 
et de leurs bles. Dans la Nouyelle Angleterre il y a du beau 
bétail; il y a du lin. 

Les gouy^mements sont fort démocratiques et Ie seront sans 
doute jusqu'& ce que Ie danger obligera les peuples & donner 
une autorité réelle k leurs magistrats. Ce danger me semble 
^igné parce que des guerres ciyfles peuyent seules en être la 
source. L'autorité du Congres sur les États est fiuble depuis 
b paix; et Tunion est moindre depuis qu'elle est moins 
nécessaire. 

L'animosité contre T Angleterre est très-forte encore, elle a 
pris de nouyelles forces depuis que les proyisions de l'Amérique 
*8ont contrebande aux fles anglaises. 

C'est ici que Thomme de génie établit son empire ^ et que^ 
gans même participer au gouyem^nent; U dirige tout pour fayo-* 
riser ses yues. La plupart de ceux qui ont contribué Ie plus 
h la réyolution; sont rentrés dans la yie priyée^ et font place 
& d'autreS; k de jeunes gens qui yeulent se distinguer. On 

21 
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GDYoie ici ün jeune homme de yingt-quatre ans^ qni gagpe k 
confiance; & rassemblée dn Congres qui Ie distingae s'fl Ie 
mérite. 

Une institation de la plas grande importance; est digne de 
yotre attention. En 1781; Bobert Morris, Ie plas riche n^;o- 
dant de TAmériqae, homme de génie et d'intégrité, n^acoepta 
la charge de Sar-Intendant des finances qae soas oondition d'mie 
banqae aatorisée par Ie Congres et par la Pennsylyaniey pni»- 
qae la capitale de eet État se troayait être la résidenee da Con- 
gres. On oavrit la banqae en 1782. L'associé de Morris fiit 
éla direetear. C'est Monsiear Willing , homme ferme, Tigilaiit, 
fait poar condaire av^ ane vigaear continae les entreprises les 
plas difficiles. Le système de finance aaqael Morris s'attachnt 
était an systéme d'anticipation. Les impöts, ni les emjav&ti 
en Earope, ne foamissaient & temps les sommes néceBsaiies. 
Morris payait de son crédit personnel. H donnait aox créaaekm 
de Tétat des billets qai se payaient toiyoars exactement, et qm 
& la fin se troavërent montés k prés de trois millions de flormi. 
Cependant cela ne saffisait pas. En établissant la banqae, €m 
ent poat objet d'engager le pablic k lai confier des cspiiaiax, 
qai serviraient de base aa crédit. On y re^t les sommes les 
moins considérables, et payait par ordre la moindre dette aa 
portear. En an mot le caissier de la banqae devint cdoi de 
chaqae indiyida. Plas on y apportait d'argent et moins Targeiit 
en sortait, car les dettes ne se payérent plas en effet, maia (m 
les transportait d'an liyre k Taatre. 

Des négociants obtenaient des sommes poar deax mois, k ax 
poar cent par an, qai est Fintérêt comman dans ce pays. Ds 
ne donnaient qa'an billet de lear main, endossé par tel aolre ' 
marchand oa particalier qai ayait da crédit dans la banqae. On 
rédaisait Fintérêt, et qaoiqae aprës Tacceptation da billet il 
demearait aa choix de Femprantear de prendre de Targent oa 
des billets de banqae , yoas sentez bien qae poar obtenir de noayeaa 
da crédit il prenait des billets. C'est ainsi qae la directioni 
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tÉÜ Ie gonvernement d'argent et de crédit; gagnait en intérét» 
sar les billeta de banque au point de fiure monter la dividende 
k seize; je dis & seize poar cent, donnait plas de vie aa com- 
meroe en fadlitant la circalation, et sat établir on crédit solide 
aa moment oft celoi da Congres était rédait k rien. Dans Ie 
prindpe chaqae action avait été de qaatre cents écas (B^ksd.); 
c^les étaient aa nombre de mille aa mois de Décembre 1783; 
\tê actions se vendirent fort aa del& de lear yalear originaire. 
C^était qae de riches particaliers; qai jamais n'ayaient entenda 
pttiler de tels saccés ; oa qai, attachés k FAngleterrC; ne les avaient 
pas mtoe espérés, voaUdent k présent partager les avantages 
et rinflaence de la direction. Les plas mal intentionnés se 
rèonirent k former ane seconde banqae, et demandërent ane 
dMOrtre k FAssemblée de Pennsylvanie. On débattit longtemps 
la matière. Les hommes les plas tioqaents parlërent en pablie 
devant an comité en fayear de Fancienne et de la noayelle banqae. 
L'aneienne direction IFrappa an coap presqae décisif enpartageant 
toat Ie profit entre les anciens actionnaires, et proposant aa 
prix de qaatre cents écas, ane soascription de qaatre mille 
ac^ns; afin de détacher de la noayelle banqae ceax qai sans 
aacan intérêt de parti étayent goayemés par Fintérêt pécanier. 
Cependant il se troayait ane aatre difficalté qai doit yoas proayer 
comfaien c'était ane affidre d'état. „Noas aUons noas mettre^ 
disait-on, soas la tatelle d'ane direction qai est s&re dlStrecon- 
tinaée par Ie nombre d'actions qai lai promet ane majorité aax 
élections annaelles." Gar les actionnaires choisissent ane fois 
par an doaze directears , et chaqae action lear donne ane yoix. 
Ges directears choisissent an président d'entre-eax. On pro- 
posa de n'accorder k personne plas de yingt yoix k Ftiection; 
an proposa encore d'obliger qaatre directears par an & résigner 
lear place. Mais on n'accorda qae Ie premier. La noayelle 
banqae alors se dissoat; il ne reste aax aatears qae la honte 
d'ayoir aspiré k da poayou: sar les raines de Fintérêt pablie. 
L'andenne banqae, la banqae de FAmériqae da nord, est affer- 
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mie ponr jamais; elle ne saorait tronver des rivaox dans les 
habitants de eet État, car toos eeux qni possëdent quelque for- 
tmie en sont propriétaireS; et des étrangers qni dös aapaiavant 
y possédaient trois cents actionS; vont y placer des sommes 
considérables. Les directeurs méritent la confiance pnblique. Il est 
de rintérêt; et du plas grand intérêt^ des États-Unis au C<m- 
gres y comme des États de Pennsylvanie y de maintenir Ie crédit de 
la banqne; ils y logent toos les revenos pnblics. Plnsieiirs 
marchands hoUandais établis ik Philadelphie ont sonscrit ponr 
dix; ponr vingt actions. Notre ministre en a pris soixante rt 
trois. Je vons ai dit^ mon cher përC; qne Fintérêt de Faigoit 
est dans ce pays k six ponr cent ; an fond il est bien plns haat; 
on donne trës-sonvent six ponr cent et plns^ par mois. 

U y a donc on grand avantage & placer ici de Targent^ mais 
nn risqne tont anssi grand. Qn'arriye-t-il? Une banqne est 
ëtablie oft Ie risqne disparait^ oü Tavantage est assnré; oft ja- 
mais les diyidendes ne penvent être plns basses qne rintérét 
commnn de six ponr cent. Vons voyez qn'& la seconde année 
de son existence la banqne se trouvait assez forte ponr ouTrir 
nne seconde sonscription; dn doublé de la première ; & yingt-ciBq 
ponr cent de profit. Si je ponvais disposer des 7^000 florins 
qne j'ai par héritagC; dès ce jonr je les placerais, et si je 
ponvais engager mon père &. placer son argent avec de si grands 
ayantages; je m'en applandirais. Tont ce qni me reste c'est 
d'envoyer & ma more nne description exacte sur laqnelle elle 
ponrra dëlibérer et se dóterminer. Le ministre et Ie consnl- 
gënéral de France ont pris des actions. Des négociants anglais 
en ont pris au milieu des troubles. Je vons ai dit; mon père^ 
que les principaux acteurs se retirent; la banqne n'est pas dé- 
pendante du gouvernement. Ici le gouyemement en dépendnu 
n arriyera le contraire de ce que nous yoyons dans la Grande- 
Bretagne. Les directeurs auront beaucoup de pouyoin Ito né 
Tauront qu'en affermissant leur crédit; surtout yis-&-yis des 
étrangers. Le président n'a pas manqué une seiüe fois k la 



Digitized by VjOOQIC 



325 

banqiie depnis son institntion. Plnsieurs directeurs Ty assistent 
Qn'nn seul d'eux reftise Ie billet d'un particulier, saus assigner 
de raiBon; anssitöt Ie billet est rejeté. Le président a deux 
mille écos par an; les directeurs n'ont rien encore. H en faut 
sept pour décider sur un point important. Quand les action- 
naires assemblés dëbattent une question, chacun n'a qu'une 
seule Yoix indépendamment du nombre d'actions qui ne lui 
donnent alors aucune prérogative. 

Demain; mon përe, je pars avec deux membres du Congres 
pour AnnapoliS; capitale du Maryland, oü le Congres fait mainte- 
nant sa résidence. Dele, j'irai k la campagne chez le Général 
Washington. On me dit ici: „vous n'avez pas besoin de re- 
commandation au Général.'' On ne peut m'en donner une 
meilleure, car cela m'inspirera une confiance au premier abord, 
qui est toujours de bonne augure. 

Je vous embrasse, heureux Sabandhar, si M. van Berckel 
est bien informé. S41 est vrai que la fortune est capricieuse 
elle me sera favorable car je ne cours pas après elle. Soyez 
assnré, mon père, de mes sentimens respectueux et tendres, 
et si je vous dis que je me respecte moi-même, vous ne croirez 
pas que je puisse Êdre jamais une action indigne de vous. 

Fortes creantur fortibus etc. 

Quem nosti. 



G. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Annapolis ce 26 Mars 1784. 
Ma très-chère mère! 
Après avoir demeuré un mois i Phüadelphie je suis parti 
pour voir le Congres, dans une saison oü Ton me disait géné- 
ralement que les chemins seraient impraticables, mais oü je 
m^imaginais que les difficultés ne seraient pas invincibles pour 
moi. Nous ayons en effet marché ttne grande pc^ide du chemiu 
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parce qne les cheTanx avment de la pdne & tirer Ie bagigB & 
trayers la boue. 

Nous passfimes Ie Schuilkill & pen de miUes de PhiladalpUe. 
Cette rivière pen krge se jette dans la Delawaie nn pm an 
dessous de la rille. Ses denz riyes étaient convertes de mofr- 
ceaox de glacé plus grands que je n'en avais vu encore. Un 
degel subit avait enflé ses eaox au point d'emporter deax pontB 
qne des radeanx remplacent mamtenant. On est affligé de yA 
les environs de Philadelphie tons nns^ depnis qne les An^aii^ 
et même Tannée américaine , -ont coiq)é tons les bois qni or- 
naient la campagne. Une maison de campagne lonóe par 
Mr. B. Morris avait pris fen an second étage. EUe ert sitafie 
snr nne coUine^ an bas se tronve nn étang^ et del& jnaqn'an 
sommet on voyait nne fonle d'hommeS; de gar^ons et m&oede 
femmes passer de main en main des sceanx de cnir ranpHs 
d'ean; tels qu'on en tronve dans les villes amérioaines an 
nombre de denx on trois dans chaqne vestibnle afin d'appoiter 
Ie seconrs Ie plns prompt & des incendies. Les rives de la 
Delaware, qne nons cotoy&mes jnsqn'& Wilmington, vons rappel* 
leraient la HoUande par Ie nombre du bétail qni pait dans d'ii&- 
menses prairies. Je vons ai dit comment les AméricainS; èTimi- 
tation des Anglais, se nonrrissent principalement de viande, ee 
qni rend Tédncation dn bétail trës-avantagenx anx paysans. 

A Wilmington nons apergümes beanconp de nonvelles mais(»s. 
La ville est petite mais assez reguliere. C*est qne Ie eomr 
merce, devenn plns libre depnis la révolntion^ attire beaa- 
conp de monde anx villes sitnées avantagensement Dele 
jnsqn'an „Head of Elk", c'est-i-dire sonrce d'Elk, rivière qni 
se jette dans la baie de Chesapeak, nons ffimes étonnés de 
tronver nn sol pen fertile et des campagnes pen penplées, enbce- 
conpées de grands forêts. Mais del& jnsqu'& Baltimore nous 
vtmes notre attente encore plns trompée. Les labonreors y 
paraissent peu instmits , et leur ignorance , jointe k la stMlité 
dn sol, donne anx étrangers nne idéé de ce pays, qni lenr 
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fait tegarder comme on miraele la ville naissante de Baitimore; 
qui pent-être dans pen d'années égalera Philadelphie. Il n'y a 
pas de port de mer anx rives de la Ghesapeak sitné plns avanta- 
gensement qne Baltunore^ premiere ville marchande dn Mary- 
bund. EUe doit sa naissance & la popnlation des parties de eet 
État les plns éloignées dn riyage de la mer^ et même de la Penn- 
lij^vame et de la Virginie. On y transporte les denrées et par 
terre et par ean avec la plns grande commodité. Pendant la 
gnerre jamais Tennemi n'j porta la désolation qni accompagnait 
BBL présenee. G'était Ie refiige d'nn grand nombre de marchands. 
Depnis la paix on envoye dn tabac & tontes les nations de 
FEnrope; on ne Tenvoyait qn'en Angleterre avant la révolntion. 
VoilA ce qni attiore eneore k ce port beanconp de négociants 
ötmngers et amérieains. Les navires n'y ont k eraindre ancnn 
Tent, ancnne marée. La ville est Mtie a seize milles anglaises 
de la bfiie. EUe a maintenant denx mille maisons; on en b&tit 
dflns tons les qnartiers de la ville , oü les habitants vont de- 
meürer qnelqnefois avant même qne les toits sont achevés. J'ai 
m des maisons an milien de racines de forêts k peine dëtmites 
ponr ajonter an territoire de la ville. Le terrain est cher, les 
loyers des maisons sont chères, la main d'oenvre est chère; 
mais on ne cesse de b&tir. 

Les négociants francais ont pen de crédit k Baltimore; on y 
eiaint les Anglais ainsi qne par tonte rAmérique, par laraison 
qn'on sent Tinfluence nécessaire dn conmierce snr la politiqne 
«t snr la liberté. DeU, comme k la Nonvelle York; on a les 
yenx snr notre Répnbliqne. En effet le défant d'argent met les 
Amérieains dans Fimpossibilité de &ire le commerce sans nn 
erédit de plnsienrs mois, on même d'nn an. Les étrangers en 
Amériqne ne sanraient vendre avantagensement sans accorder ce 
erédit. Mais k qni Taccorder? Yons sentez qne del& les denx 
nations doivent tronver lenr intérêt k former des connections, 
afin qne les marchands de Tnne importent les marchandises 
désiréeS; et qne les antres se chargent dn soin de lesdistribne 
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dans rintérienr dn pays. Malhenrensement on est eneoie fort 
éloigné de oe point de léonion, et ponr y panrenir il fiat stai 
doute que des connaissances personelles se fiMSsrat de odtè et 
d'antre. U me semble que les marchandises des LddeSi les 
toileS; les draps, Ie genièvrey lescordages, lesyofleSyOtd^antreg 
articles; dont il se fiut en Amériqne nne grande eons(MniB«tioB| 
mentent qnelqne peine de la part de nos n^ociants, et je ym 
qn'en effet ils commencent & se donner cette peine quoiq^avoo 
la plus grande circonspection. Voos aorez dt^k re^ ma latte 
& mon père oü yoos verrez entr'aatres nne deseriptiia de la 
banqne établie & Philadelphie. On sent Favantage de cette baaqne; 
dans tontes les villes maritimes on vent en établir de paraUes. 
On a Ie méme projet & BaltimorO; mais Targent manqne abaolii- 
ment Beaneonp de marchands y possèdent on grand nomtee 
de maisons, beaneonp de ohamps de blé on de tabac^ C'est 
qn'on avait penr de Targent imprimé, qni tons les jonrs peidit 
de sa yalenr. Les plns prndents achetaient k tont prix das 
biens immenbles. J'ai dit k ces messienrs qne snr lenrs terres, 
en accordant des interets ; commnns chez enx mais trës-forts ehes 
nonSy ils ponrraient se procnrer des sonunes considérableSy qni 
les mettnnent en état d'établir nne banqne. Je prendiai des 
infonnations les plns exactes^ j'anrai des propositions de la part 
de qnelqnes négociantS; et comme je ne donte pas qn'il ne a^ 
de rintérêt de la Bépnbliqne de plaoer des fonds ^ je sq^oae 
qne les Inmiëres qne je ponrrai donner k cenx qni m'en dmian- 
deront; ne laisseront pas de placer les objets dans nn point de 
vne plns jnste et plns propre k dócider les opinions. 

De Baltimore k cette yille, on ne voit encore qn'nn sol trts- 
stérile et pen penplé. On me dit qn'& pen de miUes dn grand 
chemin c'est bien différent; et Facroissement de Baltimofe 
m'oblige k j lyonter foi. Cependant je yerrai tont de mes yenx, 
et particnlièrement ce qni me paratt improbable^ afin de ponvimr 
rendre en HoUande nn compte anssi exact de FAmériqne qne 
Tons ponvez en i^ndre après Ie pen de s^onr qne j'y anrai fiift. 
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tl me semble que les Etats, nommés ^Middle-States'' (États 
Intermédiaires) sont moins libres que ceux de la Nouvelle An- 
gletwre. La raiflon m'en paratt fort simple. G'estqu'icitoutse&it 
par distriets, nornméB comtéS; qui renferment plusieurs yilleS; 
OU „Townships", tandis que dans la Nouvelle Angleterre c'est 
ehaque ville qui forme une petite république^ et qui se gou- 
veme par des magistrats qu'elle élit aunuellement. Cela donne 
au peuple une plus grande partie de Tautorité. Del& vient que 
dans ces États il j a moins de düférence entre les classes de 
(ntoyens. Les nègres y sont sur Ie pied du commun dans la 
eontrée oü je me trouve maintenant. 

Heureuse liberté; égalité entre les hommes ^ simplicité de 
moeurs, que vous êtes faits pour charmer Ie coeur de Tami 
des hommeS; et que de vices sont inconnus aux nations parmi 
lesquelles vous établissez votre pabible demeure! Prendriez- 
vouB ces sentiments pour de Tenthousiasme ? Vous ne Ie 
sauriez. 

Charles. 

Je ne saurais m'empêcher en ce moment de me réjouir qu'au 
lieu d'exereer des recrueS; je me trouve dans la résidence du 
Congres, oü je remplis mon désir de m'instruire sur la direc- 
tion générale des affidres et de la situation des États du sud 
q«e je n'aurai pas Ie temps d'aller voir. Il y a huit jours que 
Madame Butledge et son aimable fiUe partirent de Phila- 
delpbfe pour Charleston. M. Butledge ; homme fort estimé, 
était Gouverneur de la Caroline meridionale. Sa femme a dfi 
s'enfdir; elle a passé quatre ans k Phüadelphie; elle va re- 
joindre son mari; elle m*ofihdt un logement k bord du vaisseau, 
teug mes amis tfiehaient de me persuader, — mais envain. 
Car malgré Tavantage d'étre introduit dans une des villes les 
plus intéressantes de T Amérique par une des premières &milles de 
rÉtet; et de passer mon temps en voyage avec beaucoup 
d'agrément; j'ai considéré que pendant Ie peu de mois que je 
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demeure en Amérique il m'est impossible de paroonrir tow les 
États de la Gonfédération ^ et je suis constant & me bomer k 
ceox que j'ai déj& vos en partie. Si done vons me Yonkz dn 
mal de prëférer one visite au Général Washington & nne yimte 
an Koekamp, yous me pardonnerez en £eiyear dn sacrifioe de 
Charlestown^ qui par diffërentes dreonstances doit vons êtte 
agréable et me réooneilier vos sentiments. 

Dans cette ville la connaissance de Charles Thomson ^ secrfr- 
taire du Congres^ m'est trës-ntile. Dès Tan 1764 il a pris pnt 
anx affiures qni ont préparé la rëvolntion. Lni seid a été con- 
stamment an service dn Congres et présent & tontes les assem- 
blees ^ depnis la première convention jnsqn'ji ce jonr. Nots 
parl&mes de finances. ^H me semble que les deux manières 
d'imposer des taxes ont de grandes difiScnltés. Demandez 4 cbaqne 
individu une partie de Timpöt pesant sur toute la nation , il arriveim 
que dans les villes on payera sans peine^ et vers les firontières 
on trouvera des obstacles^ on ne pourra même j forcer les 
habitants. Chargez d'imp6ts les importations ; quelques fidUes 
qu'ils soient; comme les charges du gouvernement sont con- 
sidérables et les dettes nationales faciles & payer^ Ie conseil de 
la nation pourrait obtenir des sommes assez fortes pour acquérir 
une influence pemicieuse k la liberté du peuple. — Ne cndgnez 
pas cela^ me dit-il, car non seulement Ie peuple représenté 
dans les assemblees a seul Ie pouvoir d'accorder les revmus, 
mais nous lui devons compte de Temploi de chaque soos que 
nous dépensons. Aucune dépense n'est faite que par Tordre 
signé du sur-intendant des finances, un comité du Congres petrt 
k tont moment examiner ses livres ; chaque député au Congres 
doit rendre c^ompte k Fassemblée de son État de Femploi des 
revenus publics, ces députés peuvent k tont moment recevoir 
un rappel." Je poursuivis avec lui une conversation que j'avais 
ene avec Ie Dr. Williamson, député de la Caroline du Nord, 
sur les émigrations des terres voisines de la mer aux terree 
intériemres. Les émigrants sont fils ou petits-fils d'Européens; 
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im efaangement dliabitation et de climat leur est moins étranger; 
Texemple de leurs ancêtres leur pronve qn'Us peuvent s'attendre 
k des avantages dans on changement. Si done il arriye qn'ils 
s^imaginent de ne pouvoir établir nne &mille nombrense anx 
obamps oü ils tronyèrentleorsabsistance; il leur coüte pen de les 
vendre et d'acheter on terrain étendu anx frontiëres de FÉtat. 
An fond il en faut tonjoors revenir anx premiers principes poor 
juger des choses les plus compliqnées. Nous disons: Thonmie 
est natorellement attaché au sol qni Ta ya naitre; nous yenons 
en Amériqne et nous Ie yoyons changer d'habitation sans peine; 
nons cherchons & pénétrer les motifs qni snrmontent son pen- 
ébxat natnrely mais il se tronye qu'ici Thomme n'a pas ce pen- 
ehant on qn*il est bien faible^ bien pen nonrri par la coutume. 
Vans ssyez combien chez nous il est difficile d'acoommoder les 
difli6rents entre les Proyinces^ et qn'il parait impossible de d^ 
dder entre elles constitntionnellement. La Gonfédëration améri- 
eaine établit nn jngement définitif qni yient d'être mis en exécu- 
tion an sajet d'nne dispnte entre Ie Gonnecticnt et la Pennsyl- 
yanie. Ghaqne État ayait des prétentions sar nn territoire; 
dont la jnrisdiction yient d'étre adjngée JtlaPennsylyame^ mais 
dont il reste aa Gonnecticnt k prétendre nn droit an sol^ sar 
leqael an noayeaa jag^nent ya être porté. Le Gongrës propose 
anx parties opposées de choisir enx-mêmes nne conr de jastice 
et de se soamettre k sa dócision. Si elles ne penyent s'accorder 
Ie Congres choisit trois dépntés de chaqne État^ et toar-&-tonr 
ks ayocats effiacent nn nom de la liste jnsqa'& ce qae Ie nombre 
se rédnise k treize. De ces treize noms on en tire cinq on 
sept, d'après Ie sentiment dn Congres; ils ferment nne conr 
de jastice de laqaelle il n'y a point d'appel et dont les États 
s'engagent k mettre en exécntion les décrets. On m'a demandé 
pliudenrs {(Ab, on me demande encore^ si dans notre Bépnbli- 
qoe il existe nne pnissance coercitiye^ on plutöt an ponyoir 
coercitif , dans Ie eas oü qnelqae Proyince refos&t de se soa- 
mettre aax lois de la Confédération. J'ai r^ndn qae cela me 
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pandssait peu nécessaire^ pnisqne la Gonfédératioii étant ob 
contrat oü chaqne partie se réserve des ayantageS; il d^>6nd 
d'un chacnn de Ie rompre, s'il vent sacrifier les avantages 
de ronioB. Qae si la Province rebelle avait obtenue des 
avantages aDtérieors qni lui restaient h payer de ses services i 
la communaaté , les antres délibéraient entre elles ce qni con- 
viendrait Ie mienx k lenrs interets, on de forcer nn débitenr 
insolent; on de Ie rejeter de lenr sein. En nn mot, dans ces 
cas rintérêt pnblic tiendra lien de loi. 

Tonte la conduite de T Angleterre avant la révolaticm et pendant 
la gnerre doit pronver qn'elle ne connaissait pas l'état de ses 
colonies. Qnelle pent donc être Fidée qne d'antres nations se 
ferment de FAmérique? En effet ce qn'on dit, ce qn'on imprime 
en Enrope snr ce pays est bien pen fondé. Qne des Américains 
arrivent chez vons, ils répondront k vos qnestions sans nombre 
d'après lenr maniere de penser et de voir les choses; ils ne 
sanraient donc vons instmire, i peine vons comprendront-iku 
U fant que les Enropéens fassent connaitre l'Amériqae k TEn- 
rope, i^rés avoir connn longtemps les Américains. Je ne serai 
pas Thomme qni aura joni de eet avantage, mais, assezlibrede 
préjngés, ami des hommes, admiratenr dn mérite, sensiUe k 
la vertn, i^pliqné aux études utiles, parlant, écrivant la langne 
du pays, je me flatte que j'aurai profité du temps que je m'air^ 
en Amérique, autant que tont homme, dont les fncultés ne fiis- 
sent pas supérieures aux miennes, en aurait profité daas les 
mêmes circonstances. J'aurai beaucoup gagné pour moi, ponr 
mes amis. 

Je vons ai parlé du plus grand bonbeur dont jouissent les 
États de la Nouvelle Angleterre, oft la fortune egale neprodigne 
ses £eiveurs et ne refuse la subsistance & personne. Lidesin^EMr- 
tunés arrivèrent et chacnn se nourrit du fruit de son tcavaiL 
Dans la suite les richesses se divisèrent également, paroe qm 
tous participaient plus on moins k les acquérir. lei des hommes 
riches aehetérent d'immenses forêts. Des esclaves les changè- 
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fe&t en champB de blö. Des pauyres/ des eriminels arriyèrent 
ici; ils commencörent par servir quelques années afin de payer 
lenr passage et d'aeqnérir la yaleor d'nne terre. Cette terre 
démembrée d'nne grande possession soomettait plus ou moins 
Ie nouveau propriétaire & son aneien mattre. lei Ie nègre est 
mis au rang des animaux. Ici Fhomme du commun est tel que 
Tous Ie Toyez en Europe, flétri par la soumission qui ne lui 
eodte plus. Mais dans la Nouvelle Angleterre ce même descen- 
dant d'esclayeS; qu'on avilit ici, est libre et va travailler aux 
champs avec son mattre qui Ie traite comme un homme, comme 
né son égal. L& chaque citoyen sent une dignité; une fierté 
noUC; qui peut devenir rudesse, mais qui même alors ne me 
d^latt pas. Gar je ne m'attends pas k yoir un peuple d'hom- 
mes yertueux, et je me rëjouis de les yoir donnerdans Texcès 
Ie plus pardonnable. Je préféré Ie laboureur du Massachusetts 
qui ne me rend pas Ie salut, mais qui ne se refnse pas au 
service que je lui demande, au peuple de cette contrée oti Ie 
pauvre me regarde avec défiance, avec un air servilC; et je 
suis sftr que vous ne balanceriez pas dans Ie choix entre un 
eercle de dan^es dont Thabillement n'excéde pas en luxe Ie 
ndtro; et qui vivent au milieu d'une abondance de fruits de la 
terre ; arrachés de son sein k force d'industrie, et ces femmes 
plus parées que nos actrices dans une contrée oü la terre stè- 
rile nourrit peu d'habitants, oü Ie pauvre bitit sa maison de 
simples poutres et de la boue du grand chemiu; oix l'esclave 
qui vous passé vous craint comme un de ses tyrans. 

Quoique dans ce moment Ie Congres ; par la jalousie des 
États, se trouve sans pouvoir et sans crédit , ce conseil me 
semble constant dans ses vues d'établir un empire formidable, 
une Union k laquelle de nouveaux peupleS; qui n'existent pas 
encorC; accéderont dans la suite du temps. Le Congres a des 
millions d'arpents k sa disposition. H s'agit d'acheter des sau- 
vageS; qu'ici on nomme des Indiens, un territoire qu'on peut 
se promettre de voir bientöt peuple par des habitants de TEu- 



Digitized by VjOOQIC 



334 

rope et de rAm&iqae. On vendra des terres aa plas bas pris; 
de ce revenu les dettes de la Confédération seront payöes. CSe 
territoiie dès qa'U est acquis, sera partagi en Distriets d'eavisoB 
cent milles anglaises carrées. 

Les noaveaox habitants se gonvemeront par leors propves 
lois; on ne leur prescrit qne la condition d'étaUir on goaver- 
nementrépnblicain; et de n'admettre comme dtoyen aneon honime 
qoi possède on titre hereditaire. Dès que vingt mille lunnaads 
seront établis dans on État, ils formeront ce Gtoavemement^ et 
dès que Ie nombre d'habitants égalera celui du moindre État de 
rUnion; Ie consentement de nenf États soffit ponr les introdniie 
au Congres et ponr les faire participer & la Confédération. Mais 
cette matière est encore dëbattne^ etce qne je yoos en dis n'est 
qn'nne conjectore fondée sur Ie rapport du comité. 

D'nn antre cöté Ie baron Steuben^ d-devant Inspectenr-Gtoé- 
ral de Tarmée^ a formé Ie plan d'nne défense plas s6re que 
celle de la milicC; et moins dangereasC; moins h charge qa'mie 
armee permanente. J'aime sa Légion. Elle est composée des 
différents corps qai ferment nne armee. Elle n'est oependant 
qae de trois mille hommes. Yoas poavez la doabler^ la tripler, 
et yoas aagmenterez Ie nombre sans rien changer & la propor- 
tion. n Yoadrait en voir ane aa ser?ice da Congres ; deax ma 
service des États da nord; trois k la solde des cinq États dn 
miliea; deax k celle des Étate da sad. Joignez k ce nombre 
mille hommes d'artillerie^ divisés sar chaqae légion au nombre 
de cent cinqaante^ et toate Tarmée ne montera qa'& vingt-dnq 
mille hommes. 

Mais aa fond ce n'est pas nne armee car la légion continen- 
tale ; aa service da Congres ; sera seale permanente; les antres, 
qa'ilnommeconfédéréeS; ne s'assemblerontqa'anmoisdeFannèe, 
poar s'exercer aax armes^ aax évolations*; aprös trois ans Ie 
service expire et la récompense da soldat ce sont ses armes. 
D'ailleors ces légions confédérées n'accepteront qoe des citoyei»; 
des hommes blancS; des jeanes gens bien fiiits et robostes* Oe 
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pbn est remig aa Congres; il ne dépend pas de lui mais de la 
nation de Fexécnter; et comme on n'y verra qn'une armee per- 
mamante Fopposition sera, je crois, générale. Le Baron pretend 
qne la milice n'a jamais senri que dans un moment d'enthoosi- 
asme poor être menée è Fennemi. L'art militaire n'est pas on 
don naturel qne tout homme possèdO; et ehaqne citoyen est 
aiissi pen soldat, qu'il est marin ou artisan. 

Oiarles Thomson désire de voir le Congres se décider ponr 
xm endroit, qnelqn'il soit; ponr sa résidence. n a yn tont d'nn 
coup presque tous les membres rappelléS; et d'antres revenir 
qni étaient étrangers anx affidres. U aimerut nne dépntation 
de trois membres de la part de ehaqne État; dont nn senl fht 
nq^é ehaqne année, et remplacé immédiatement. n vondrait 
qne les trois dépntés enssent nn secrétaire, et qne cette place 
ftit remplie par des jennes gens d'nne fortnne indépendante, 
dhrne bonne édnoation, et qni se serviraient d'nne bibliothöqne 
destinée & lenr instmction dans les sciences nécessaures k Fhonmie 
d'état. 

,^0n Yons d^nandera en Enrope", me dit M. Thomson, 
,yConmient cette révolntion s'est £ute. Je snis sür qne plnsienrs 
Yons anront parlé de la grande part qn'ils j ont en. Ces hom- 
mes, ignorants de tont ce dont ils n'étaientpastémoins, croyent 
qne le cerole oü ils exer^aient lenr inflnence était FAmMqne, 
et Yoili comme ils flattent mamtenant lenr yanité par la même 
errenrqni excitait alors lenr enthousiasme. A la pidx, en 1763, 
de fortes préventions dominaient dans les colonies, et lesempê- 
ohaient de s'nnir. Les hommes sensés se rénnirent et s'oppo- 
söreat anx efiets des préjngés. Nons établünes des comités de 
correspondance, et voil&qne comme an temps de Facte du Parle- 
ment qni introdnisit le papier timbre, nous rëusstmes Aprévenir 
tonte exportation dans les colonies. Cela fit prendre la cause 
de FAmériqne & tous les négociants, tous les artisana et manu- 
fieiotnriers de FAngleterre. L^Acte du thé ent le même effet; 
jusqu'alors c'était nne opposition de marchands. Les démarches 
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du MiniBtère anglais nous obligèrent d'instniire Ie penple. Lé 
Boi retira sa protection. On fenna les cours de justice, onmma 
dit: ;,yoyonscomment yousvous gouyemerezvous-mêmes." Partoirt 
Ie peuple fonna des congres provinciaux; partout des oomitéa 
yeillaient k rexécution des avis du Congres. H n'y eut aaemie 
confosiou; car jamais Oouvemement ne fut mieux sui^rt6.'' 

J'ai déjeüné ce matin avec Ie Président du Congres qui avait 
été absent pendant trois ou quatre jours. C'est un honune firtoc, 
ouvert, qui yous parle de sa conduite, de ses opinions, deoraz 
qui ont de rinfluence avec une liberté extreme. En grande 
compagnie il paratt insignifiant, ni timide^ ni agréable. H m 
senri et porte encore Ie titre de GénéraL ^Yous ayez beaneonp 
entendu parler"; me dit-il, „de Timpöt sur les marohandises 
importées; auquel deux États s'opposèrent. Yous savez qu'akn 
nous résidions & Philadelphie. H y a dans cette ville M. Monw 
etquelques autresMessieurS; enpartiedela NouyelleYoriL, dMil 
on craignait Tinfluence. M. Morris est un homme de talmts 
consommés pour les finances. n receyait les membres du CcmgièB 
comme un homme de sa fortune est en état de Ie &ire. Peadaat 
son administration il a augmentó sa fortune. On s'imaginiit 
qu'en accordant des fonds au Congres, ce corps aurait une 
influence dirigée par Ie Financier. D'autant plus que les mem^ 
bres du Congres en résignant furent nommés receyeurs ém 
taxes dans leurs États par Ie Financier qui tenait ce pouvoir 
du Congres. Ces députés n'ayaient pas été aupaiayant aea 
amis. Maintenant que nous sommes loin de Philadelphie boos 
en parlons moinS; mais si yous étiez arriyé ayec M. yan Bend&d 
yous auriez entendu beaucoup plus sur ce siyet Cep«daat je 
ne yois pas que Tinfluence de M. Morris soit si grande en 
Pennsylyanie. Il ne serait pas difficile de lui refuser m&ne Ten* 
tree dans la législature. Quant h Tinfluence de Philaddphie 
j'ayoue qu'elle m'inquiète. Sayez-yous que Tesprit de cooi* 
merce, d'économie et d'aflbires n'est porté en Amérique anoone 
part aussi loin que dans cette yille? " 
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De telles conversations m'intéressent beancoup et m'étonnent 
meiiiB que dans Ie commencement. Je crois en effet que plns 
je me fais aox manières de ce pays y plus j'en parle la langne 
avee faciüté; et plus les Américains me regarderont comme on 
des lenrs y et ne garderont point de secret ponr moi Mais mon 
séjonr ne sera pas assez long pour eet effet. De tont ce que 
y«i yn depnis que je m'arrête ea Amérique je dois conclure qü41 
y existe deux grands partis. Non pas que par une convention 
Tune partie des habitants s'oppose & Tautre^ mais il arrive que 
les hommes places dans différentes situations^ se décident nata- 
KsUement pour un systëme plus fovorable & leurs interets. D 
arrive même qu'un homme change de système dès que Ie hasard 
<m que son industrie Télèvent au dessus de ses concitoyens. 
Auparavant il prétendait que tout pouvoir doit être entre les 
manis du peuple; parvenu k plus d'éminence il soutient que 
Ie Gouvernement dépourvu d'autorité ne saurait agir. H com- 
mence par être d^ocrate^ il est arristocrate ensuite. Qu'un 
homme s'imagine que trop d'obstacles se présentent k ses vues 
ambitieuses parmi les riches; il se toumera vers Ie peuple et 
d'aristocrate il se fera démocrate en affectant Ie patriotisme et 
la bonne foL Ces différents partis ; ou plutöt ces interets dif- 
férents qui gouvement les hommes ^ se subdiviseront et vous 
Tous tromperez quelquefois & la vue de ces chocs sans nombre 
au point de croire que tous agissent sans dessein prémédité, 
que la eonfiision règne; mais qu'une grande occasion se présente 
et v^us verrez les deux grands interets agir sur les esprits^ et la 
nation se partager sous des prétextes plausibles; qui ne se 
ressembtoront paS; mais dont Ie principe est Ie même parmi 
tofus Iw citoyens. Il paralt que les plus habiles se retirent de 
teurs emplois, pour flatter Ie peuple et pour gouvemer indirec- 
tement avec plus de süreté. Vous verrez tous les marchands 
dévoués au Congres, tous les hommes, qui se distinguent par 
leur édueation et par leur maniere de vivre , toute Farmée , tous les 
grands officiers. Le Congres change si souvent que dans quel- 

22 



Digitized by VjOOQIC 



338 

queB années tous ceox qui ont la moindre influenoe y aannt 
réaidé. De 1& les maximes se répandront^ mais les dèa^ocmiboB 
ne céderont pas si t6t Ie poüvoir d'accorder ou de reAiser dos 



Dn nord aa süd de ce vaste empire^ voos ne yenes pas 
ime seule habitation sans j rencontrer un descendant des mtü- 
henrenx qui de la cóte de Guinee farent transportés aox 
marchés d'esclayes de ce nouveaa monde. Lienr ËOfiif kv 
génie est digne de votre attention. La constitation dn Masaar 
ehusetts déclare libres et revêtos des mêmes droits tem ks 
habitants de TÉtat Un membre de TAssonblée fidsant la pio- 
position de déUvrer les nögres de Tesclayage, on loi i^ndit 
par eet article de la constitation^ qni détenninait la matièKe. 
En Pennsylvanie des actes de TAssemblée dödarent lilnfea toss 
les nègres nés depois la date de eet aete^ et les aaties aprts 
des termes en proportion de leur £ge. Ainsi dans pen Tesda- 
vage n'y sera plus connu. Dans la Caroline du Sud, k Ofaar- 
lestou; on introduit des nègres tous les jours; F Assemblee nant 
d'imposer sur eux un droit d'entrée. H semble que Ie mal y 
a pris de trop profondes racines pour espérer qu'il soit abriL 
Depuis Ie Maryland jusques en Georgië on se s^ d'eselaYes 
pour la culture des terres^ qui généralement prodoise&ft da 
tabac, du riz, de Findigo. 

Le nègre, depuis la rivièredeSt'. Croixjusqu'auFotowmadL, 
est plus fort, mieux toumé, s'exprime mieux, et porte, ea xbel 
mot; Tempreinte de Thomme plus que dans les États méri- 
dionaux. Plus on avance vers le sud et j^us il est dégiadé. 
Au nord le nëgre est domestique, il travalUe aux champs avee 
son mattre, h la maison il dine avec lui. Au sud le nègre est 
esclavC; il est avili; on le méprise, on le nourrit mal, wi le 
maltraite même. 

L& otl tont homme est Ubre Tindustrie est plus grande el la 
population est extreme; cette race d'hommes noirs diminue et 
&it place aux blancs. Lk oü l'esclave est établi Ie pays est 
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mcdns penplé^ les richesses sont inégdement diviséeS; les hom- 
mes Boiis couvrent les champs et les blancs habitent h la dis- 
tance de plnsieors milles; ce ne sont pas eux qui peuplent les 
contrées adjaeentes d'otl Ie sanvage se retire; ce sont les 
Nonveanx Anglais qoi émigrent pour s'y établir. Les sauvages 
aont pfais interessants que les nègres. Buffon les traite d'infé- 
rienrs & Fhomme d'Europe; ici Ton pretend qn'ils ne Ie sont 
pas. Cenx qoi connaissent les habitants aborigènes de ces contrées 
eonsidèrent les recherches de (de) Panw comme fondées sur un tas 
de fMes qoi ne méritent pas la moindre attention. On avone que 
les finnmes sont esclaves^ mais c'est que moins Thomme vit en 
sodétó; plns Ie droit du plus fort prévaudra. On nie que Ie 
saavage sent moins les attraits de Tamour et les sentiments qui 
doivent leur naissance & celui-ci^ Ie plus doux^ Ie plus universel. 
Tout homme parmi eux ne jouit d'une certaine considération 
que par ses Mts guerriers. Quoique ce soit un maxime parmi 
eux de nuire k leur ennemi sans s'exposer^ ils font éclater Ie 
plus grand courage dans les tourmentS; dans les batailles aux- 
quelles ils ne peuvent se soustraire. Leur éloquence est frap- 
pante. Ds sont fidèleS; bienfidsants^ gènéreux. Ne parlons pas 
de la folie de leurs coutumeS; les nötre ne leur cedent pas. — 
Cependant lorsque j'entends qu'une fois par année ces nations 
éprouyent une disette^ & cause de leur manque de prévojance 
ixmi ils ne se corrigent pas ^ il me semble que ces sauvages, 
avee tout leur génie , leur éloquence et leurs vertus out un 
jugement inférieur k celui des hommes civüisés. Je ne puis m'em- 
pêcher aussi de croire que les éloges mêmes que leur donnent 
eeux qui les connaissent , prouvent leur infériorité, parce 
qu'en louant en eux une chose commune parmi nous ils mon- 
trent assez; et que cette chose est extraordinaire parmi eux, 
et que Tidée qu'ils se formaient auparavant des sauvages, 
c'est-&-dire l'opinion générale, était peu h leur avantage. 

Je vous ai parlé des grands emplois de Sur-Intendimt des 
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finaaceS; de Secrétaire de la gaerre et de Secrétaire poar les 
afhires étrangöres. M. Liyingstoii; qni occupait ce demier &si' 
ploi; assistait aox délibérations du Congres afin de mienx con- 
naitre les intentions de cette Assemblee. Qnand il recevait des 
lettres il les commoniqoait et donnait son avis. Quelquefois on 
s'y conformait. D'antrefois on chargeait on comité d'examiner 
l'affidre et d'en &ire on rapport ^ qui^ transformé en rësolntioii , 
était remis an Secrétaire ; Ie Secrétaire Ie faisait parvenir aox 
Ministres étrangers. M. Livingston en qnittant témoigna son 
envie de continuer k remplir ce poste ^ pourm qa'on augmentftt 
ses gages. H était Grand-Chancelier k la N. York, et cetÉtat 
lui avait accordé la permission de s'absenter poor Ie s^rice 
du Gongi^ès. Maintenant on comité examine les dépêches et 
dans la chambre du secrétaire dn Congres on écrit les lettres 
aux Ministres. 

Mais Ie pouvoir du Sor-Intendant des finances est beancenp 
plas grand; sans comparaison. Il est vrai qu'il n'assiste pas 
aox délibérations ; nuds il nomme des officiers dans toos les 
États. Car chaqne État, en fidsant la moindre dépense pour 
la caose commune, se réserva natureUement d*être rembonrsè 
par la Gonfédération. Maintenant il s'agit d'examiner les pré- 
tentions de chaqne État. Des commissionaires (conunissaires?) 
ont été nommés par Morris, refosés on acceptés par TÉtat oA 
ils allaient résider, et appointés par Ie Congres. Ces naes- 
sienrs devaient nécessairement être d'on État différent de eehd 
anqnel ils avaient k fidre. Ancnn d'enx n'a été refhsé. lyail- 
leurs aprés avoir établi la somme que chaqne État devait payer 
anx dépenses publiques il s'agissait de recevoir dn trésorier 
de chaqne État la quote part, et c'était M. Morris qui appoin- 
tait les receveurs. Morris écrit au Congres, on nomme un 
comité, on lui envoit une résolution. 

Auparavant on nommait deux fois par an trois condtés pour 
consultor avec les Ministres des finances, de Ia guerre et des 
affiures étrangér^s. Depuis un an que Ie Congres a quitfó Phi- 
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ladelphiC; depuis qae les Ministres de Ia guerre et des affaires 
étiang^es ont résigné; ces comités n'existent plns. 

M. Thomson avoua; que TÉtat oü Ie Congres établissait sa 
résidence, avait plus d'égards ponr ce corps, et que par exemple 
la Pennsylvanie avait toqjours suiyi les recommandations du Con- 
gres, exceptë au ST\jet d'impöts. Mais il ne voulut pas convenir 
de Vinfluence de l'État sur Ie Congres, quoique je la bomais 
4 ce que Ie Congres se trouvait plus k même de connaftre la 
aituation des afiBures dans un tel État, et pouvait plus £acile- 
ment se déterminer sur tout ce qui Ie regardait, que par rap- 
port k des États plus éloignés- et moins connus. 

Demièrement Ie Président me dit, par exemple: „ lei ou tout Ie 
monde est adonné aux plaisirs on ne s'embarrasse pas de ce que 
fedt Ie Congres. Mais dans peu Ton pourrait s'apercevoir des avan- 
tages qu'on peut se procurer par son moyen, et dés lors on 
g'intéressera k ce que nous £Eiisons. 

Les principaux changements dans la Confédération, noussem- 
blent, poursuiyit-il^ d'accorder au Congres un pouvoir de regier 
Ie c<»nmerce et d'administrer les pays qui se ferment en 
nouveaux États, ainsi que de nommer les consuls, les agents 
des États-unis aux cours étrangéres." 

,, Au commencement de notre existence, me dit encore M.Thomson, 
les colonies se trouvérent sans argent. On établit un papier 
monnaye, on accorda k chaque possesseur de terres Ie quart de 
la valeur de son bien. D payait cinq pour cent dont Ie Gou- 
remement était entretenu, et dix pour cent par année afin de 
diminuer Ie capital de la dette, qui aprés dix ans n'existait 
plus. Cet usage de papier monnaye prolongea Ie crédit du 
papier pendant la révolution. 

Les États du nord, qui étaient accoutumés k des dénombre- 
ments, nous foumirent des listes exaetes de leur population. 
Nous juge&mes sur les listes de la milice et des personnes taxa- 
bles de la population des autres États, qui sans doute alors 
n'iq[)IHrochait pas de deux millions et demi. 
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C'est d'après ces üstes de la popnlatioii; d'après Fétat d'ai- 
sance dans leqnel se troavaient ces États respectifii, qae nous 
avons établie la part de chaque État aax dépenses publiquee, 
jasqa*& ce que selon la Conféderation , et piiis selon on nmeik- 
dement & eet article de la Confédération, nous ajcms établie nne 
voie plus éqnitable et mienx fondée." 

M. Jefférson me paria d'on récës du Congres pendant eet 
étéf et d'nn projet de ne s'assembler ensoite que trois moispar 
aU; k cause du loisir que la paix doit leur procurer. „Alors, 
dit-il, les hommes sensés de chaque État seront charmes de 
joindre Ie Congres pour peu de temps tandis qu'& présent c'est 
un sacrifice. Après trois ans ils quitteront mais d'autres; pareils 
k eux; les remplaceront pour leur faire place k leur tour. Ü 
n'arrivera plus que nous aurons de ces Congres d'hommes ob- 
scurs qui ont fait tort aux affiures/' 

Thomson m*a confirmé dans ce que chaque État croyait avoir 
plus dépensé pour la cause commune que n'était sa propoition. 
De \k tout eet examen des comptes se réduira pent-Stre k 
imposer silence k tous ces prétendus crediteurs ; qui croienttous 
£Eure un grand sacrifice. 

Le Maryland et la Virginie étaient de la plus grande impor* 
tance au commerce de TAngleterre. Le Maryland produisait 
par an entre vingt-deux et quarante mille barils (hogsheads) 
de tabac; achetés par les marchands anglais trente Sgksd. le ba- 
ril, et yendus six fois le prix du premier achat Chaque plan- 
teur yendait ses deux, trois, quatre ou plus de barils, mais, 
toiyours endetté au marchand qui lui envoyait son vaissean k 
portee de la plantation , il était tenu dans une parfoite d^)en- 
dance , soit en lui consignant d avance les marchandises , soit 
en permettant aux plus riches de tirer sur le marchand jusqu*& 
une certaine somme. H n'y avait aucune yille otl ce conmi^r<ee 
fut atturé. Celui des grains était différent. On renvoyait sax 
fles, on ne le vendait qu'argent comptant, on n'accordait point 
de crédit. Pendant la guerre le commerce en gtoéral fut inter- 
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romini. Baltimore enroya quelqaeB cargaisons de tabac assez 
mrignifiantes & St. Eostache oü les marchandises abondaient. 
Plorieurs canses dont j*ai £Bdt mention en voos parlant de cette 
viUe out contribué k la feure flenrir. Mais Ie planteur se yoit 
OU se croit opprimé par Ie marehand; on ne donne plus de 
ciédit, Baltimore est détestée par on grand nombre d'habitants. 
D est des planteors qni ont payé lenrs dettes en papier monnaye, 
mais d'autres ont montré plns d'honneur, et Ie traite de paix 
semble assorer anx crediteurs un payement équitable. Une 
giande partie de eet État^ aux c6tes oecidentales de la baie, est 
stërile ^ Ie reste du sol est riche. H y a partout des mouiUages. 
n n y a presque point de marée. On a défendu Timportation 
des eeclayes. Les nègres ne sont pas affranchis. Au fond il 
exkrtie m une noblesse , quoique de titre il n'y en a pas. On 
distingue jusqu'& trois rangs parmi ceux qui ne sont pas peuple. 
D n'y a pas de grand homme. Annapolis est la ville la plus 
adonnée k la dissipation que j'aie vu en Amérique. C'est que ce 
pays est peuplé contre Tordre de la nature. Des hommes riches 
ont commencé par y acheter des terres immenses^ etc. Quel 
sera Ie sort du Maryland? Sapienti sat; mes coi^ectures ne 
m&ritent pas d'être couchées par écrit. 



April 1784. 
Karakters en trekken Van ebnigi uitmuntende mannen. 

(E^uge yan deze papieren zgn voorzien van eene dagteeke- 
ning, andere niet. Ik heb derhalve op dezen omslag eene 
algemeene dagteekening gesteld, vallende in den tyd van mgn 
verblgf by het Congres. Al degenen waar ik van spreek ^ heb 
ik personeel gekend, zoodat ik ze heb kunnen beoordeelen uit 
de getuigenissen van anderen en uit mgne eigene waarnemingen. 
Bg den Generaal Washington heb ik eenige dagen gelogeerd 
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op zgne landgoederen. Daarna heb ik hem wedei^^eBen ie 

Fhiladelphia. 

14 Mei 1830.) 

Aanteekening van 6. E. y. H. 



J'allai en Maryland otl Ie Congres était assemblee et dans la 
compagnie se trouvait M. de Wit, dépaté de la Nouvelle York. 
En passant on moolin il entra, il examina tont, et dit: „flest 
natarel qn'un mennier s'intéresse k des monlins/' 

J'entendis dire au Général Lincoln: „vous ne sauriez yous 
imaginer combien U est difficile de faire asseoir k ma table mes 
anciens soldats. Cependant toute distinction cesse k la paix." 

Je racontai k Oh. Thomson Ie défaut qu'on trouvait au Sènat 
k la Nouvelle York. C'est que les membres sont élus pour 
quatre années, et que Ie quart du nombre est élu chaque prm- 
temps. Del& Ce corps n'est jamais entièrement renouvelë. „ Ne 
croyez pas, répondit-U, que Famour de la. liberté dicte cette 
critique. Ces mêmes messieurs désirent peut-être une ëlection 
annuelle afin d'être toujours élus, et de disposer du Sénat en 
se rendant mattres de Tèlection. Quand dans la suite vous 
saurez par expérience ce que c'est que Ie conseU d'une nation , 
vous penserez comme moi." 

Le Baron Steuben me dit : „ Nous avons été trop heureux. Del& la 
confiance du peuple dans ses propres forces. Mon plan ne passera pas. 

Je vous ai annoncé, dit-il, au Oenend W. (Washington?) 
Vous verrez „a good fimner". 

Dr. A. Lee, membre du Congres, me dit: „Je ne puis aller 
demain avec vous , parce que ces messieurs (du comité pour examiner 
Fendroit destiné k la demeure du Congres,) ne sauraient se mettre 
en route encore.*' Il se trouva que lui-même les avait dissuadés afin 
de voir plus longtemps Miss N. N., sa mattresse. 

Les membres du Congres ne sont plus, en général, dn 
hommes d'un mérite ou de talents distingués. Car le Congres 
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n'est pas respecté comme antrefois ; Ton craint même son inflnénoe. 
D'ailleiirs Ie gonvernement des États^ et les missions étrangères 
absorbent les premiers caractères de rUnion. On a de la peine 
k former mie majorité. H n'arriye au Congres que Ie nombre 
de délégaés absolmnent nécessaire ponr former mie voix, et non 
pas Ie nombre qui est élu, c'est-i-dire deux au Keu de cinq. 
La ratification du traite de paix a été expédiée beaucoup trop 
tardy parce qu'il n'y avait pas neuf États dont les dél^és 
fnssent presents; je ne m'étonne pas de voir Ie Congres décou- 
ragé et de mauyaise humeur^ ce qui nuit aux affiures. Le change- 
ment continuel de ses membres ^ joint aux causes que je viens 
d'indiquer, rend la conduite moins uniforme. Ce qu'il y a de 
plus affligeant, c'est que les membres étant moins des hommes 
qui possëdent la confiance de la nation, que des hommes qui 
yeulent bien accepter la commission^ il arrive que le Congres 
est composé de jeunes gens riches et frivoles , de vieux campag- 
nards ignorants dans les aflEures de ce monde , d'offiders qui 
n'ayant plus d'occupation militaire se présentent au conseil de 
la natiou; peut-être par yanité^ d'ayocats qui n'arriyent que 
lorsque FÉtat qui les élit a besoin de leur secours dans une 
dispute particuliere; et de peu d'hommesqui^ douës de principes 
yertueux et des connaiBsances nécessaires ^ ont assez de patrio- 
tisme pour faire k Tintérêt public le sacrifice de leurs yues priyées. 

Le Baron de Steuben fat d'un grand secours k Tarmée 
américaine; parce que le Général (Washington) n'entendait rien 
en tactique ni en discipline, et que les officiers qui ayaient seryi 
dans les armées anglaises ayaient retenu fort peu d'un maayais 
gystème. Steuben ayait seryi sous le Roi de Prusse (Frédéric JI), 
il fat son aide-de-camp et le quitta au moment de la paix en 
1763. Il arriya Thiyer de 1777 k 1778 k Boston ayec des adresses 
k Hancock et Adams, qui naturellement le négligërent. Par 
hazard le docteur Cooper rencontra Tofficier prussien et expliqua 
mieux Ia chose k Hancock, qui munit le Baron de lettres au 
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Général campé k Valleyforge. Steuben ne savait pas ranglaiS; 
mals Washington^ qni ne connait pas Fenvie et qni jage par 
les actions et par la conduite^ s'imagina que Ie tactiden paarraü 
être ntile, et Tenconragea. Heoreusement Ie Baron n'est pas 
obstinément attaché au système prossien^ il Fadopta oux eir- 
constances, au pays; et c'estl&; son grand mérite. Son système 
était si peu entendu que sa présence seule Ie soutenait. 

Le Glénéral Lincoln est estimable par son caractère r^Ui- 
cain. n n'a rien gagné par la guerre, oü^ s'exposant aux pteüs 
avec une intrépidité singuliere, il a toujours été rofiScier lejdns 
actif de Farmëe. H ne possöde ni de grands talents, ni des 
goüts élevés, mais il est intögrO; il aime sa patrie, il retonme 
èk sa terre sans ambition et sans &usse gloire. A la prise de 
Burgoyne il rassembla la milice de la Nouvelle Angleterre, il 
obtint des provisions, il coupa la communication entre Fannée 
anglaise et le Canada. L'année auparayant, & la fin de Fhiver, 
il vint k la tête de six mUle miliciens soutenir Fannée de Wash- 
ington, affaiblie par une campagne malheureuse, par la déser- 
tion et par ses succes mêmes. L'an 1780 il fit une belle défeose 
k Charleston. Souvent il n'eut que le mérite de suivre les hom 
avis qu'on lui donnait. Son caractère ressemble par plnsieors 
cötés k celui de Washington. 

M. Jefferson pendant mon séjour k la résidenoe du Congres, 
était Fhomme qui fedsait le plus d'aflEaires. Beturé du grand 
monde, il ne s'occupait que des interets publiés; il ne connaissait 
d'amusements que ceux de la belle littérature. Le mauvais état 
de sa santé, me disait-il quelque fois, était la cause de sa 
retraite, mais il me semble plutöt que son fime, accoutumée aux 
plaisirs les plus purs dans la société d'une épouse aimable, 
était insensible, depuis qu'il Fa perdue, aux £ubles attraits d'une 
société vulgaire, et que son esprit, nourri de grandes idees, 
répugnait au babil des oisifs. H a joué un r61e très-aetif dans 
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Ie Cabinet pendant Ia révolution. C'est lui qni a composé 
la déelaration de Tindépendance, dont les principes font bon- 
nenr k son jngement^ et dont Ie stile annonce nn homme qni 
oonnait les onvrages des anciens et les grands antenrs de 
ritaüC; de la France et de TAngleterre. H a la timidité dn 
vrai mMte, qni gêne dans Ie commencement; et qni éloigne 
de Ini cenx qni recherchent sa connaissance. Cenx qni s'atta- 
chent k Ie connaitre déconyrent bientöt rhomme de lettres, 
Tamatenr de Thistoire natnrelle^ dn droit et de la politiqne, Ie 
{diilosophe et Fami de Thnmanité. Qnoiqne Témancipation gra- 
dnelle des nègres soit nn de ses plans £Eiyoris^ il parait ne pas 
aroir les idees les plns claires an snjet dn commerce considéré 
relatiyement k la popnlation; k Taisance des citoyenS; an gon- 
vemement, et fondé snr Tindnstrie et la liberté pnbliqne. 

Charles Thomson k V&ge de dnqnante ans semble n'ayoir rien 
perdn de son activitë ni de son zéle ponr les affiures. Il n'est 
pas yif^ il ne se prédpite jamais. H con^oit lentement^ il réflé- 
chit beaneonp, il est très-minntienx. Son caractöre est donx, 
mais ferme et tonjonrs égal. H ne s'onblie jamais dans la con- 
versation. Commnnicatif par rapport k tont ce qne son intérêt 
et son devoir ne Ini défendent pas d'expliqner^ il cache fort 
natnrellement Ie pen de secrets dont il est instmit, car il en 
est fort pen en Amériqne. H est très-officienx. H était mar- 
chand avant la rëvolntion, et possöde an plns parfait degré 
réoonomie nécessaire k Tindépendance, et la générosité qni se 
jGEdt des amis. H entretient les papiers dn Congres dans nn 
ordre qni Ini fera tonjonrs honnenr. Dans Ie Congres il semble 
qn'il ne soit envié ni haï de personne; on Faime généralement 
Je erois qne les femmes Ie regardent comme nn bonhomme. 
Son intégrité, son expérience dans les affidres^ sa connaissance 
des caractères distingnés snr tont Ie continent , nn sens droit, 
one hnmenr egale, doivent Ie rendre nn homme recherche par 
les mdividns et par les Ministres des nations de TEnrope, qni 
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venlent f onder des liaiBons avec TAmériqne; sur Ia base de 
rintérêt comman. 

Bobert Morris occnpe nne des premières places parmi les 
hommes rendus fameux par Ia rëyolntion. Avant les troubles 
il ëtait marchand. Il s'est élevé an commerce de simple snbré- 
cargae de vaisseaU; chose fort commune en Amériqne. La 
nature Ta doué d'un sens droit et d'un caractère ferme jusqu'i 
Tobstination. Sa constitution physique est singnlièrement forte; 
il s'anime aisément^ il possède un grand fond de gaieté, son 
oeil exprime beaucoup^ et lorsqu'il parle sur un sujet interes- 
sant ^ ses gestes sont gracieux. On Ie dit grand orateur popu- 
laire. Comme tous les Américains qui connaissent les ressources 
de leur métropole^ il s'opposait k Tindépendance. Quand ellefut 
déclarée il la soutint de tout son pouvoir. Son crédit personnel 
Ie rendit propre a la charge dlntendant des finances, autant 
que ses grandes qualitës. H adopta un système d'antidpation 
des revenus publiés ^ en eréant un crédit que l'Union ayait 
perdu. Morris n'a pas des goüts élevés^ ses manières ne sont 
pas nobles, il ne connait point les arts^ il n'est point amateur 
des Sciences. De ]k les plaisirs de la table font Ie délass^nent 
de ses travaux. Sa personne et son habillement conservent leur 
ancienne simplicité^ mais ses repaS; sa maison^ son éququige 
imitent Ie £a>ste étranger autant qu'il lui est connu. Morris, 
dit-ou; a beaucoup d'influence dans les conseils; on pretend que 
pour l'amour de lui Ie Congres abandonne Philadelphie; une 
fois en ma présence ou Ie nomma Ie Boi de TAmérique. H est 
de £ait; que la nature ne Ta point £Edt pour les intrigues poli- 
tiques, il ne possède guère Tart d'engager les coeurs. Ilesttrop 
fier, je crois, pour solliciter les bonnes grfices de 1'homme Ie 
plus puissant. Mais il est riche, il £ait de bonnes^ affiures, 
son nom donne du crédit k une entreprise. Voili ce qui attaché 
un grand nombre k sa fortune. Son avis, il Ie donne ayec 
précision, ayec énergie. H ne s'embarrasse pas de Teffet qu'il 
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aura. Voil& ce qni inspire de la confiance dans son intégrité. 
Ses idéee sont jostes, on s'est bien troavé de les adopter^ et 
Yoük ce qui lui donne de rinflüence. 

Goavernenr Morris n'est pas comparable k Bobert. H a des 
talents et plus de connaissanceS; mais il n'a point de caractère. 
n est fort insensible; et se fait gloire de l'être; maiB il est 
vaiii; et rignore. Sons Bobert Morris il devait être ntile; mais 
k la tête d'iine entreprise U pécherait par la conduite. Son 
éloquence est forte, mais étudiöe. Un air de supériorité qu'il 
affectO; anqueltout code autour de lui, Tabandonnerait aisément, 
je crois, si son égal en talents se proposait de Técraser. D est 
ayocat de profession^ il possède beaucoup de subtilité etd'ironie. 
n ne laisse pas languir la conversation. On découvre aisément 
en lui une teinte de pedanterie; et peu de connaissances solides 
qui manquent entièrement de methode; mais ses qualités bril- 
lantes couvrent tous ces dé&uts. 

Caragtèrb DB Washington. 

Les opinions en Amërique ne sont pas fixées k bien des 
egards. Faute de communication aisée entre les diflërents États^ 
üs sont moins instruits les uns au suiet des autres. Le pays 
est si peu peuplé! La sphëre des connaissances y est si res- 
serrée encorel 

Si les Américains sont généralement ignorants sur les interets 
politiqueS; sur Tétat des sciences et les progrès des arts en 
Europe, cela est assez naturel; mais je suis étonné de les 
entendre parier si diflëremment de ce qui les touche de plus 
prèS; conune des sauyages^ de Tesclayage; de leur guerre^ de 
leurs ho|pmes distingués. 

. Hs semblent ou ne pas connaitre; ou feindre d'ignorer le 
caractère de Washington. Cependant plus j^approchai de sa 
demeure et plus je voyais diminuer Tenthousiasme qui possède 
les esprits en sa faveur. 
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Cette observation fit moins d'effet sur moi^ parce que j*étai8 
trop accoütomé k regarder Washington comme un des plus grands 
hommes qne la nature ait formés. 

Je croyais être encore k quelque distance de chez lui , quand nous 
aperfümes une jolie maison, entourée de plusieurs aatres plus 
petiteSy au haut d'une coUine qui dominait les enyirons. Mon 
domestique me dit: „je crois que c'est la demeure du Gtóoénd''; 
nous y arrivfimes bientdt au grand galop, et un muUUre nous 
dit qu'en effet nous ne nous trompions pas. On m'introdaiffit 
dans une chambre oü madame Washington et deux de ses 
amieS; toutes habillées h la bourgeoise, en compagnie de deux 
OU trois messieurS; obserrërent k mon entree un mome silenoe 
et me regardérent avec un air insouciant qui m'a souvent frappe 
en Amérique. Aprës une petite conyersation, que je souteiiais 
presque seul, j'entends derriére moi la porte s^ouvrir, et je vois 
entrer Washington lui-même. 

n 7 tant de bonté dans ses traits qu'il préviendra en sa &- 
veur touè ceux qui au premier abord ne tfichent pas de démêler 
Ie grand homme. J'avais cette envie, et j'avoue que sa mine 
et sa première conversation me paraissaient si communes , que 
j'étais comme pétrifié de tout ce que je yoyais. Aprös une 
demie heure nous nous mtmes k table; les dames se redrèrent 
au dessert. Je tfichai d'expliquer au Général mes doutes sur 
Ie revenu der terres que Ie Congres se propose de vendre. n 
me comprit mal, ou ne me comprit pas. H ne sut s'expli- 
quer ni avec concision, ni avec élégance, ni avec focilité. Cette 
scënC; k laquelle je m'attendais si peu, me plongea dans une 
profonde rêverie , et je fus prendre Tair pour me livrer k mes 
réflexions. Cent fois je répétai ce passage de Hamlet : 

„Quel chef-d'oeuvre que Thommel Que sa raisoi^ est su- 

blimc; etc etqu'est-ce k mes yeux que cette quintessence 

de poussiére? — L'homme ne me platt pas!" 

En effet j'étais brouille avec Ie genre humain. Je passai la 
soiree avec la compagnie ; Ie Général se retira souvent dans sa 



Digitized by VjOOQIC 



351 

ohambre; il hit, il expédia des lettres. Qnaiid il n'y était pas 
j'ötais de bonne humeur; sa présence m'afiSigeiat. D j ayait 
ane grande confdsion dans mes idees. 

Qnelques nns de ces messienrs s'en allörent; d'antres les 
rempfaiQaient. Je vis Ie Général dans différentes sitnations. 
Sien de ee qn'il disait, de ce qn'il fiusait, ne m'échappait. Je 
Fobservais même pendant qa'il gardait Ie silence. Gonvainca 
qn'il.n'était pas nn homme de génie , qn'il n'avait pas de grands 
talentS; revenu de ma grande admiration pour ses exploits et 
ponr les qnalités que je lui snpposais , il me int plus £Btcile de 
rexammer sans enthousiasme et de juger de lui avec rélSexion. 
Jusqu'alors je me défiais de moi-même au point de n'oser rien 
coucher par écrit, parce que je ne yoyais que des contradictions. 
Haintraant Fénigme est déchiffiré, mes obseryations passées 
seryent k résoudre Ie probltoe qui m'occupe; il n'y a plus de 
mirade, plus d'admiration. Je con^ois tont ce que j'ai entendu 
de Washington; rien ne së contredit dans sa conduite que tont 
Ie monde connait, et dans son caractère qu'on ignore. Je yeux 
retracer en 'pen de mots cette conduite et Fexpliquer par son 
caractère. 

Washington, ayec des forees inférieures, a dëliyré sa patrie 
du joug que la nation la plus puissante menagait de lui im- 
poser. Les moyens lui ont constamment manquës. Dans les 
situations les plus critiques, il est demeuré inébranlable. D 
n'a pris aucune part aux partis qui déchiraient la Bépublique 
naissante, Tarmée et Ie Congres. H a triomphé de tous ses 
riyaux, de tous ses ennemis, par sa seule conduite. Datoujours 
été obéi, respecté, aimé, par tous les partis. H a toujours eu 
des egards pour Tautorité ciyile, dont il possédait la confiance 
au plus haut degré. C'est avec la plus grande circonspection 
qu'il a conduit les affidres, en ne communiquant k chacun de 
ses généraux que ce qui était de son ressort. Lorsqu'Amold 
déserta, il n'eut rien k découyrir. Aisé dans ses manières, 
poli enyers tout Ie monde, il semble commander Ie respect k 
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cenx qui Tapprochent. II parle pen^ sans affecter Ie sQenoe. 
Aprës tons ses tiavanx et sa gloire; il va s'enseyelir dans ses 
terreS; pour jouir dans la solitnde et la retraite d'un repos qai 
Fa M si longtemps. 

Voil^; d'aprës tout ce que j'avais entendn de lui, Fhistoire 
fidele de Washington. VoilA la soorce d*une répntation qui 
semble braver les bomes de Tétendue et da temps; yoil4 la base 
de eet enthousiasme qui possède les esprits en sa foyeur, et 
qui Ie £Edt regarder comme Ie premier honmie de son siècle. 

Ceux mêmes qui Ie croyent ambitieux ne doutent pas de sob 
géniC; et se réunissent & tous ses admirateurs pour Ie nommer 
un grand homme. 



Washington est grand et bien fait; il est fort^ lui senl dans 
sa jeunesse lan^ait une pierre jusqu'au faite du port natureL 
D se distingue en Amérique par ses manières. D est riche, 
et son hospitalité est extreme et sai& affectation. D a Ie coeur 
excellent. C'est ce qu'éprouvent ses esclayes, dont Ie zèle pour 
Ie seryir na$t du respect et non pas de la crainte. Il cultiye 
Ie blé en préférence du tabac; afin de répandre autour de lui 
raisancC; et de jouir du bonheur des siens^ plutöt que d'un 
plus grand reyenu. Son humeur est egale. H n'est pas gai, 
mais il prend part & la gaieté des autreS; sans y contribuer et 
sans Ie gêner. Hak conception lente et s'exprime de même. 
Les transitions d'un sujet & l'autre lui semblent pénibles. n 
n'approfondit pas les objets et peu d'objets Tintéressent , de 1& 
il est peu instruit. Quoiqu'il aime d'être occupé; il £Eut tout 
lentement. Son esprit d'ordre est remarquable; il est si extra- 
ordinaire que cela seul suffirait pour prouyer qu'il n'est pas un 
homme de génie. Je ne yeux pas prononcer encore qu'il soft 
froid et insensible & Tamitié^ mais il est sür que je ne lui ai 
yu donner des preuyes d'affection pour personne. H partage 
cette indolence des Américains qui étouffe en eux Findustrie. Il 
possède si peu d'enthousiasme et de yiyacité; que ces qualités en 
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d'aatres Ie gènent H est si pen conpable d'ambitioii; que Ie 
respect qa'on lui montre lui est k eliarge. Ses vues sont hon- 
nêtes; mais il en est qui abnsent de son nom. 



Ce caiactère de Washington n'est pas celui anqnel on s'attend 
d'aprës Texposé de sa conduite. Les vertus qu'il a feit parattre, 
sont la fermetéy la gënérosité, Tamonr de la patrie. 

On élëye aux cieux ses talents militaiTes. H est aimé; res- 
pecten il a SU reconnattre Ie mérite. Sa prudence est consommöe. 

Le caractère de Washington; tel que je Fai dépeint; admet 
cette fermeté inébranlable. EUe est en lui Teffet naturel de la 
situation tranquille d'une &me libre de passions. 

Sa générosité; qui n'a pas la moindre teinte d'ostentation ; 
nalt de ce principe de bienveiUancC; que les passions étoufient 
trop souvent; mais que la nature place dans tous les coeurs. 
Si sa gënérosité était raisennéC; il n'aurait plus d'esclaves. lei 
elle est dominee par la coutume et les préjugés. 

Son amour de la patrie , qui n'a jamais été souiUé par 
Tambitiou; est le même qui excitait tous les citoyens & la 
réTolte. Jusqu'alors libres d'une taxation étrangèrC; ils sentirent 
que leur soumission les abandonnait & la merci de leurs mattres. 

Quant aux talents militaires du Général; le fol orgueuil des 
gënéraux anglaiS; leur ignorancC; servit & lui donner une tres- 
grande réputation. Washington connaissait le pays. H était né 
parmi les AméricainS; leur caractère lui était £Eunilier parceque 
c'était le sien. On sait ce que c'est que Ia confiance des soldats 
dans une opération militaire; les vertus de Washington étaient 
Mtes pour gagner cette confiance ; et d'ailleurs Fenthousiasme 
pour la cause commune les rangeait sous ses drapeaux; ensuite 
Tespoir d'une récompense & la fin de la guerre les y retenait. 
Washington avait tont le pouvoir qui lui était nécessaire; par- 
ce qu'on ne craignait rien de son ambition. Son flegme le servit 
prodigieusement; il ne disait jamais que ce qu'il fallait dire; 
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on ne poavait découvrir en lm Ie moindre défiiat Qn ne pon- 
yait juger de lui qne par sa conduite. H tnitait tont Ie mmde 
avec one politesse egale. Plns on avait lieu de Tadmirar et 
plus 8a modestie étonnait Moins on Ie tronvait senisible k la 
louaoge et plns on lEaisait son éloge. Il semble done qne 
ses talents militaires se rédnisent an bon sens qni soffit ponr 
Ie diriger dans nne aflEnire anssi simple qne la eondnite d'nne 
année qni agit snr la dtfensive au milieu d'amis, anx cliampa 
qni les ont vu naitre. La confiance du soldat, Ie secret dans 
tontes les entreprises^ FordrO; la persévérance; Fin&tigabiliiè 
dn Général; Ie pouToir que lui accordait Ie Congres ^ tont ceqm 
servit & Ie rendre Finstmment de Tindépendance de sa patrie, 
/est Ie fimit de son caraetère^ tel que je Tai tracé. 

n est aimé ponr Ie bien qn'il a fait, il est respecté paiee 
qn'il n'a jamais abusé de son influence. D a connu Ie mérite 
paite qu'il éeoutait les différents avis sans prévention; pas 
mdme ponr Ie sien. H jugeait de la conduite; il employait 
ceux qni par lè méritaient sa confiance. 

Sa pmdence est consomméC; mais eUe est naturelle ext tui 
Dans 1^ événements ordinaires de la vie U est ciroonspect, 
an pcint de déplaire. Dans ses opinions il hésitC; il crazDt de 
£Bdre la moindre assertion. 

Je considére Washington comme Tinstument de Findépen* 
danee; qui trouye sa sonrce dans Ie génie des habitants^ dass 
leur situation et dans celle des puissances de FEurope. Le ca* 
ractére du Général a dicté sa conduite; qui n'est pas préméditée, 
qui ne prouve en lui ni talentS; ni génie; ni connaissances. D 
a joué ce grand röle parce qu'U était né parmi ce p^iple, et 
non pas par son génie qui Faurait rendn grand homme dans 
tontes les drconstances; dans tous les climats. 

Je le req)ecte encore plus qu'auparavant; non parce qne je 
lui fieds un mérite de vertus qu'il doit & la naturC; mais paroe 
que eet assemblage de vertus est un des plus beanx onvrages 
du Créateur; nne source de félicité ponr le genre himam. 
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Seatuaent d'aatant plus pur en moi qae mon fime gensible ne 
saorait «imer ub caractöre aussi froid. 

Les yertos de Washington sont la simplicité^ la douoenr dans 
Ie oaractère^ la gönérosité^ Ie sang froid. H n'a pas Tesprit 
onié de connaissances, il n'a point de vivacité^ il n'est pas 
amUtieux, sa modestie qnelquefois dégénöre en embarras. H 
ne fidlait pas nne mesure extraordinaire de bon sens pour la 
direction des affiEiireS; mais il fallaitcettefermeté naturelle ^ cette 
indifférence pour les intrigues et pour Fambition qui les canse ; 
afin de tenir la conduite uniforme et soutenue qui £Edt son {nre- 
mier mérite. 

Pendant la guerre il arrive en Amérique un jeune officier 
fiao^aiS; parti contre Tavis de la cour^ qui, ne pouvant Ie dis- 
suader^ Ie munit de lettres au Congres. C'était deux ans avant 
ParriYée des troupes franfaises. Le jeune hmnme sut intéresser 
en sa fiiy^ir ceux auxquels il était particulièrement adressé. 
Hs lui. firent sentir qu'une commission était tout ce qu'on pour- 
ndt lm procurer dans ce moment^ et le persuadèrent avec peine 
de joindre Tarmée comme yolontaire avec le rang de Miyor- 
GénéraL Arrivé au camp^ il vit autant d'enyieux que d'officiers 
d'un rang inférieur au sien. Son abord était firanc; ses maniéres 
étaient simples ; il ayait banni Fappareil cérémonieux avec les 
omements de son habit. De sang froid au milieu des dan- 
gers; il démêlait au plus vif de Tengagement le parti qu'il 
fiiUait prendre. H fut blessé sans changer de visage et souffirit 
avec cette fermeté qui semble ignorer qu'il y a quelque mérite. 
Le Général Washington sut aisément démêler le sien. Souvent 
il Temploya. Avant la feuneuse c^riitulation de ComwalliS; il 
envoya le jeune héros avec des forces inférieures arrêter les 
INTOgrès d'Amold; qui ravageait la Virginie. C'est 1& que^ la 
carte i la maiu; il examinait les situations^ il savait interroger 
les habitantS; instruire ses espionS; tromper et surprende son 
ennemi; le tenir en échec ; quoiqfue beaucoup plus faible^ et ce 
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qni est d'im homme yieilli dans Ie metier^ il snt se retirer 
lorsqne les circonstances Texigèrent absolnment Loin d'être 
envié davantage, les habitantS; les officiers ; les soldaits Tal- 
maient; les dames, dit-on, brigoaient Fhoimenr de dansw ayeo 
lui anx parties qui trös-souvent se donnaient aux camps amé- 
rieains. 

Son caractëre était grave. A Tfige de vingt-qnatre ans il 
possédait Tart d'engager & remplir ses vues tous ceox dont 
Ie secoors lui était nécessaire. H avait quitte sa jenne ^use 
qu'il est allé rejoindrC; et les femmes se plaignent de oe qa'il 
n'aimait pas beancoap leur société. H n'en est pas moins Ie 
sujet frequent de leurs conyersationS; aux desserts on aime k 
boire & sa santé , les officiers parlent de lui avec une admication 
qui ne leur conté paS; les hommes d'état Testiment; et toute la 
nation se reduit i, üire son éloge. 

Tout ce que j'apprends de lui me prouve qu'en effet il est 
des génies militaireS; £uts pour commander quand d'autres ap- 
prennent & obéir, qui sont l'idole du soldat dés leurs premiers 
essaiS; qui méritent la confiance publique par leur caract^ et 
qui fri^pent des coups décisifst avant que Fennemi ait appris & 
les craindre. 

Tel était Ie grand Condé; qui nous étonne au point de douter 
de Fauthenticité de FhistoirO; quand elle nous raoonte ses 
faits. 

Pour former un tel homme il faut un sens droit, un caractère 
ferme ; de Féléyation dans V&me, un esprit réfléchi, des tndts 
heureux qui expriment Ie sentiment, qui inspirent Ie respect| 
une conduite qui &sse aimer, un courage inébranlable. 

Ces qualitéS; Ie Marquis de la Fayette les possédait Lui, 
que je vous ai dépeint au rrai si j'ai pu résister i une petite 
vanité , flattée par Ie cri gteéral qui dit que je lui ressemUe 
comme un fiire ressemble k Fautre. 
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Lb G^NJRAL Washington. 



Je ne me suis jamais fiuftöiarisé avec Ie Général qni est im 
homme froid, minntieux; complimentenr^ craignant de parier de 
ses campagnes oti fl a si pen joné Ie röle qu'on lol prête^ se 
faisant arraeher one opinion yacillante on répétant son ennnyenx 
„en vérité je n'en sais rien''^ toujonrs allant et yenant par 
esprit d*inqmétnde^ baillant en compagnie ou disant les choses 
dn monde les plïis communes , indifférent snr Ie caractère mond 
et Ie mérite de cenx qa'il voit^ & moins qn'il ne doiye les 
employer, aimant Ie repos et Tinactiyité, c'est-i-dire une yie 
qui ne Toblige pas i trayailler au deli de ce qu'il feut pour 
ne point s'endormir. Comment youdriez-yous que j'inspirasse Ie 
moindre intérêt & un homme qui n'a point d'amis? Vous serez 
étonnée peut-être de me yoir tracer un portrait si différent de 
ceux auxquels on est accoutumé en Europe^ mais lorsque yous 
saurez ce que Ie diyin Washington a réellement fait; lorsque 
yous connaltrez la situation des choses en Amérique^ yous con- 
yiendrez que mon jugement ne contredit point les faits^ que Ie 
rulgaire ignore mais que les gcns instruits n*oseraient nier. 

Madame Washington me sayait mauyais gré de ne point adorer 
son mari; car elle a des yeux plus per^ants que ceux du grand 
homme ; et elle m'a dit des choses fort piquantes. Celameconfir- 
mait düis mon opinion , car si j'ayais eu tort elle aurait été 
moins piquée. D n'en est pas moins yrai qu'ils entretiennent 
très-bien un étranger^ qui dans leur maison est tout comme 
ehez lui. Je yous priC; ma chöre mère^ d'enyoyer & Madame 
Washington quelque chose de bien exquis ^ entr'autres du meil- 
leur thé. J'aurais aimé connaftre Washington sans lui deyoir 
des obligations; mais comme cela est impossiblC; j'aimerais & 
présent lui témoigner ma reconnaissance de la même maniere, 
ne Ie pouyant par mon estime. 

Benige bladzijden yroeger had G. K. reeds aangeteekend: 
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^ Ce qm est assez remarqnable c'est qn'il (Ie C<nntedeFenMiity 
Francais an service américain depnis sept ans) ne m'a rim dit 
au détriment de la gloire dn Générai Washington ^ oe que toiu 
les officiers semblent craindre^ & moins qn'on ne commraoe par 
se montrer libre de prévention. Ponr moi je ne piétais jnddier 
ancnne opinion^ mids k cenx qui me demanderont la mtenne 
snr cette idole, &ite de bois comme tontes les antres, je ne 
craindnd pas d'être sincère qnoiqa'on ne m'en crotra pas." 

Een en ander komt voor in een : „ Kort ver- 
slag^ tgdens m^n temgreis van Amerika 
naar Engeland ^ Jnng 1784." ^ 



13 Mei 1830. 

EiNDB VAR DEN OORLOG. 

Op mgne reis in Noord-Amerika is het mg voorgekomen, 
dat wg Nederlanders den goeden nitslag van den oorlog ver- 
haast hebben en wel op de volgende vv^ze. 

In de eerste dagen van Angostns 1781 hebben wg den lee- 
slag van Doggersbank geleverd. De engdsche vloot moest daarop 
in hare havens t^iigkeeren, om de schade te herstellen. Maar 
deze zelfde vloot, indien zg niet slaags geraakt veaif, of niet 
meer beschadigd v^as geweest, zonde zich nau: de knsten vmn 
Noord- Amerika begeven en de engelsche vloot aldaar versteriLt 



> Welligt is het hier de voegzaamste plaats tot het opneneii eeser aaateekttlig 
aan G. K.'s pen ontvloeid den 8 Maart 1784. 

3 Mart 1784. 

B'oft vient qoe nous attribaons de grands ^^ements, nne léfoMkm eodraofiii- 
naire, aa g^ie de pen d'hommes, et très-souTent d'nn seiilP H me aembte qne par 
IA noas faisons k notre indolence nn sacrifice de notre raison. Il est plus Ikefle de dire , 
c*est Ini qai a tout fait , et pais de Tadmirer et de Tomer de Tertnt k noire fiuitame, 
que d'examiner qnelles sont les circonstances faTorables, qnel est Ie génie d*imesation, 
d*oü Ia nation tire-t-elle ce caractère qoi la distingue, afin d*expliqaer par des caoses 
vari^ VMntmaïi qa*one combinaifon de caoses sans nombre a ftdt nattre. 
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hebben. Met zulk eeae vergterking zonden de Engelschen de 
fiAOflehe vloot hebben knnnen honden bniten de Chesapeak-baai; 
en hnn l^er onder lord ComwaUis van alle behoefte voorzien. 
Maar bij ontstentenis van die versterking is juist het omge- 
keerde gebenrd; het amerikaansche leger met de fransche holp- 
tro^en heeft allen onderstand genoten ^ en lord Comwallis, nit 
hoofde van een volslagen gebrek ^ heeft zich moeten gevangen 
geven. Daarmede nam de oorlog een einde en het werd vrede 
in het volgende jaar. 



Thomas JbppersoN; lid van het congres ^ gouverneur van 

vlrginia; ambassadeur in frankrijk^ president 

van het congres 7 stichter van eene 

groote universiteit. 

AnnapoliSy May A, 1784. 
Dear Sirl 

Having waited thns long in the vain hope of procnring a pri- 
vate & confidential convejance for the papers yon left in my 
earo; I am obliged at length to trust them to the post^ lest a 
l(mger detention of them shonld prove inconvenient; I hope thqr 
wil! pass safely. 

The desire of establishing a correspondenco; which I am sure 
will be useful to me^ induces me to consider as an invitation 
to it on your part, the letter yon were so kind as to address 
to me. The sentiments therein expressed are much too partial, 
and I am sure^ had your time permitted yon to have ranged 
a little more thro' these States ^ yon would have found many 
others whom they would have better fitted. I am partieuliurly 
sorry that the route yon had mai^ed out for yourself did not 
permit me to introducé to yon some of my own country (men) who 
would have justly merited your praises. Your observation on 
the situation of my mind is not without foundation; yet I had 



Digitized by VjOOQIC 



360 

hoped it was. onperceived; as the agreeable conyersations into 
which yon led me; often indnced a temporaiy inatteotion to 
those events wich have produced that gloom you remarked. I 
have been happy and cheerfol. I have had many canses of 
gratitnde to heaven; bnt I have also experienced its rigoois^ 
I have known what it is to lose every species of conneetion 
which is dear to the hmnan heart; Mends, brothren, parents, 
children — retired^ as I thonght myself ^ to dedicate the residne 
of life to contemplation and domestic happiness^ I ha^e been 
again thrown by events on the world withont an object on 
which I ean place yalne. From those which are distant I am 
exclnded by reason and reflection^ the sun of life having wilii 
me already passed his meridian; with you he is ascending, and 
I sincerely participate of yoor rising prospects. Yonr thirst 
after knowledge, your capacity to acqnire it^ yonr dispositions 
to apply it to the good of mankind ^ with the ardent spirits oi 
yonth necessary to snpport a man against the impedimrats 
opposed to him^ give your country mach to hope from thecon- 
tinnance of yonr life. I shall take particnlar pleasnre in admi- 
nistering to yonr Information all fdtnre occnrences within my reaoh, 
which may be worthy of yonr attention. As an eamest (token) of 
this yon wiU be pleased to accept the inclosed papers in the 
form in which they have nltimately passed Congress. To enaUe 
me to continue these Communications you must be so good as 
to &your me with your address. On your part you wiU oblige 
me by a detail from time to time of those occurrences in Europe^ 
either political or literary, which may be worthy of note, adding 
to them such informations relative to yourself as the interest I 
feel in your happinesS; wiU always render grateful to me. I 
do not yet relinquish the hope of seeing you in Philadelphia 
before your departure & of assuring you in person of the sin- 
cere esteem with which I have the honour to bC; dear Sir, 
Your most obedient & most humble serv*. 
Th. Jbfpbrson. 
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New-Hampshire, June 1784. 

L Government. 

The amonnt of the civil list is not yet fixed nnder the new 
Constitution. The last year it was between three & fonr thoa- 
sond pounds lawful. 

Tlieir state debt is about 150,000 pounds lawfiil; the inte- 
rest, and 10 or 15 percent of the principal, is paid by way of 
disconnt in taxes. The eyidences of this debt sell at abont one 
half their nominal yalne. 

The amonnt of the taxes the last year was 110,000 pounds 
lawfhl. This year it is dC 25,000; a duty of 2| percent is paid 
on all foreign goods imported. 

There are abont five or six hnndred slaves. The spirit of 
emigration from this state does not prevail, bnt many new 
settlers come in to it from Connecticat & Massachnsetts ; some 
also from Enrope. 

IL Price of labonr. 

Labonrers in the earth half a dollar a day ; smith | of a dol- 
lar & fed; carpenters 8/ or 9/ a day & fed; they nsed to be 
4/; masons the same. Weavers 3/; labonrers in the rope walks 
from 4/ to 6/. 

There is great want of ship-workmen of every kind^ smiths 
and carpenters. 

m. Shipbnilding. 

They formerly bnüt abont 10,000 ton of shipping; this year 
abont 4,000 tons. They have dC 5 the ton exclnsive of iron, 
piteh, tar, turpentine, corking & ri^ing; & ^C T if the hnll, 
masts & yards be complete. They get their timber at home, 
& their iron some at home, some from Philadelphia & some 
from Sweden. They raise a little hemp, bnt their saildnck & 
most of their cordage is from Enrope. 

IV. Navigation. 

Masters of ships going to Enrope have from dC 4 to dC 5 
sterl. a month; & the seamen 6 or 8 dollars. They raise vic- 
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toalling themselves; in the smallest vessels which go to the 
West-Indies or Enrope they have 5 hands ^ in the middleazed 
8; in the largeet 15 or 16. 

To the West-Indies Ühey send veiBsels of from two to thiee 
hnndred tons; to Europe those of about 200 tons. The^ aend 
large ships tot the West-Indies becanse their loading is Inmber. 
They send smaller to Enrope becaose they seldom get fiill 
freight back. 

Their carrying is exercised chiefly for the West-Indies. The 
balance of carriage is in their &yoar. 

Before the war the vessels they built were snfficiwt to cany 
their experts to markets where the vessels & cargo were sold, 
& the crew took their passage back. 

V. Fisheries. 

They exercise a little of the wale fi^erieS; but chiefly the 
cod & mackerel. They employed therein 69 or 70 schoonefs 
of from 25 to 70 tons. These were navigated by from 5 to 8 
hands each. Their fishing gronnds were the banks ei New- 
fonndland; the golf of St Laorence & coast of Nova Scotsa. 

They send their train oil & common fish to the West-Indies^ 
their wale oil to England & their choice fish to Portogal; ^»ain 
& the Mediterranean. 

The profits on the capital employed were very small; tfae pria- 
dpal advantage were in employing & subsistmg so many persons. 

They took generally frcmi 40 to 50 thonsand kentab (qnintals) 
of fish & abont 800 barrels of oil. 

The conrse of their trade was to bnild ships^ to smid them 
loaded with Inmber to the West-Indies; there the Inmb^ was 
exchanged for mm & sngar, which they carried to London 
principally & took back british commodities. Some of the common 
mm they bronght to other parts of America & took their prodnoe ia 
exchange. FromSpain^ Portugal&c. they took cash ftbiUs^ &also 
wool on freight ; these were carried to London & the prodnoe taken 
in goods. 
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VI, Exporte. 

Shipping 10,000 ton. 

Lnmber 60,000 dC 'sworth lawftil, prime cost; pot & pearl 
ash abont two or three thoiusand ponnds lawfal. Indian com 
to Massachnsetts & the bay of Snndy 30,000 bushels. 

Wheat to the same places, groimd & tmground, 50 or 60,000 
bnshels. 

Flax seed 10 or 15,000 bnshels, oost half a doUar & sold in 
Ireland for 6/ sterl. a bnshel. 

VIL Imports. 

Tlie same as the other States. 

Vm. Freight 

To the West-Indies is a dollar a ton per month, the owner 

of the yessel finding every thing 

„firom" Enrope a vessel of 200 tons has from 6 to 

800 dC sterl. freight 20 percent higher 

than before the vmr; bat it is teümg & will soon .... 

IX. Mannftctnres. 

They mann&cture coarse woollens & linens enongh almost 
for their own nse. 

X. Balance with Great Britain. 

Great Britain at the beginning of the war owed the State a 
balance of about 30,000 dC. 

l^e following observations omitted in their proper places. 

Ka master of a vessel went on wages alone, he had from 4 to 5 d(! 
sterl. a month ; bat generally the ship and cargo to the West-Indies , 
were consigned to the master who had 3 percent for all services. 

In fishing expeditions the vessel & salt entitles to one half 
the fish; the other half is divided among the crew. 

The season for fishing in genend is from March to November; 
bat th^ also fish close to their own shores all the winter & 
then it is that the best fish, called domb fish, is tid^en. This is 
what foreign fishermen can never sapply. 
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Tlie kinds of fish they take, are the cod; maDker^ poÜHdc 
and cosk. 

The fish when first taken are split^ gatted^ beheaded» salted 
well with pounded salt^ laid in balk, broaght home; then takai 
& washed out of the salt, laid on flakes from 10 days to 3 
weeks ; then piled 3 weeks when they are ready for markot 

The yessels generally make 3 voyages in a season to New- 
Fonndland and 4 or 5 tot nearer gronnds. 

Fish cost here formerly 3 dollars the kental (112 fil) if 
good; it sold in Spain etc. for from 5 to 8 dollars. The worst 
fish for the West-Indies cost here 10/ and sold there from 3 
to 4 dollars. 

Train oil cost here 9 dollars the barrel of 30 gallons éb 
bronght in the West-Indies 15 dollars. Whale oil cost here 
from 25 dC to 30 dC lawM the ton of 8 barrels, & soM in 
London for ^ 30. sterl. 

Vessels here are built almost entirely of oak. No other tim- 

ber part of the work; there are 3000 ton shipinng now 

on the stocks; in some yards...... 2 or 3 in a year. No 

foreign yessels are employed in this State. The imports of last 

year amonnted to abont 30,000 dC, bat wiU be 10,000 dC 

this year. There are large quantities of goods on hand. 

It is probable that the state impost on imported goods will be 
taken of when the impost of Congress shall take place. 

The duties do not as yet raise the price of goods; they are 
as cheap now as before the war. 



Cnl-de-Sac Tetebout (Taitbout) Paris, Nov- 20. 1784. 

Dear Sirl 

I expect yon wiU have thonght me inattentiTe to my pro- 

mise of sending yon the Information yon wished as to the Stete 

of New Hampshire; bat the delay has not proceeded from that 

soarce. The first part of my time after my arrival here was 
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neoefisarely oocapied by the pablic business on which I eame, 
and before this was got into a tiain I reli^sed into that state 
of ill health in which yon saw me in Annapolis^ btit more 
seveie. I have had few hoors wherein I conld do any thing; 
& these were deyoted of dnty to public business. It is but 
latdy I have been enabled to digest my pi^rs, so as to make 
out for you the state you wished which I now inclose. 

I suppose from every appearance your part of Ëurope is on 
tiie verge of war. I have been anxious to know how you 
would dispose of yourself , for if I recollect rightly, you are a 
native of Holland but an officer in the austrian service. I shall 
be glad always to hear from you; you wiU write from aninte- 
lesting scenCy while I shall have little to giye you in exchange. 

Tliose notes of mine on the State of Yirginia which you saw 
when in America; I am about to print a few copies of here. 
I shall take the liberty of sending you one according to my 
promise. 

I have ihe honour to be with great esteem ; 
Dear Sir, 
Your most obedient and most humble serv^ 
Th. Jbpferson. 



Paris, July 29. 1786. 
Dear Sirl 

By an american gentleman who went to the Hague about a 
month ago I sent you a copy of my notes on Yirginia. Having 
since that received some copies of the revisal of your laws, 
of whfeh you had desired one, I now send it to you. I con- 
gratulate you sincerely in the prospect of your country's being 
freed from the prospect of war, which however just is always 
ei^nsive & calamitous and sometimes unsuccessftd. 

Congress have made a very considerable purchase of lands 
from the Indians, have established a land office and settled some 
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inconyeniencies in some parts of it^ bat if such shoold be foand 
actiuJly, they will amend them. They receiye in paymoit their 
own certificates at par with aictnal money. We haye a proof 
the last year that the iaUnre of the States to bring money nfto 
the treasnry has prooeeded; not from any onwilUngneas^ bot 
from the distresses of their gitaation. Heretofore Massachnsetts & 
PenniBylvania had bronght in the most money and Virginijiwas 
among the least. The last year Virginia has paid in more than 
all the rest together. The reason is that she is at liberty to 
ayail herself (A her natnral resonroes and has free markets ton 
them. Whereas the ethers ^ which^ while they were s«re of a 
sale for their commodities; bronght money into the treasary, 
now that that sale is by circnmstances rendered more preearioas, 
they bring in hut little. The impost is not yet granted. Bfaode 
island & New- York hold off. Congress have it in eontempla- 
tion to propose to the States that the direction (tf aB tiar 
commerce shall be committed to Congress^ reserving to Ae 
States respectively the revenne idnch shall be hdd on it The 
operations of yoor good Mends the English^ are calcnlated as 
precisely to bring the States into measure as if we directed 
them onrselyeS; & as they were thro' the whole war to pro- 
dnce that nnion which was so neeessary for as. I doabt 
whether Congress wiU adjonm this sammer. Shoald yoa be at 
the Hagae I will beg leaye to make known to yoa the bearar 
here of, mr. William Short; he is of Virginia; has oometost^y 
some time with me at Paris^ being among my most partieolar 
fnends. Tho' joang his talents & merit ar^ sach as to hsye 
placed him in the coancil of state of Virginia ; an offiee widi 
he relinqaished to make a yisit to Europe. I haye the honoor 
to be with yery high esteem, 

Dear Sir, 
Yoar most obedient & most hnmble sery*. 
Th. Jeffbrson. 
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Paris, Aug. ^. 1786. 
Dear Sir! 

Tour foyonr of the 2* instant bas been dnly received; and 
I raiploy the first moment which bas been at mj disposal to 
answer it. The anthcnr of the part of the new Encyclopédie 
i^rtiioh lelates to poMcal oeconomj baving asked of me materials 
for the artiele États-Unis, and stated a greatnomberofquestions 
lelattre to them, I answered them as minutely and exactly as 
was in my power. He bas firom these compfled the greatest 
port of that artiele. I take the liberty of indosing yon one of 
these as it wiU give jon all the details to which jour letter 
leads; as exactlj as it is in my power to fomisb them; I can 
eyai refer you to the passages which answer yonr several 
qaestions. 

Whi^ is the extent of the Congress' power in managing the 
interests of the United States ? The 6th. & 9th. articles of the 
Confederation define theur powers ; those which it is thooght they 
rtiU need yon will find indicated in this pamphlet pag. 29, 30 
and in page 31 ; b. their powers of eoërcion? 

Qu. — Which are the expences of Congress? 

Ans. — Pages 42 b. and 43 b. 

Qu. — Which the revennes? 

Ans. — As yet they have no standing revennes; they have 
acA^ed standing revennes as shall be noted nnder a snbseqnent 
qnestion. In the mean time they call annnally for the soms 
necessary for the federal govemment. See pag. 43, 44. 

Qn. — In which way do the particnlar States contribnte to 
the general expences? 

Ans. — Congress once a year calcnlate the snm necessary 
the succeeding year to pay the interest of their debt, and to 
defray the expences of the Fedewd Govemment. This snm they 
then apportion on the several states according to the table 
ag. 44 a. and the States thereon raise each it's part by such 
taxes as they think proper. 
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Qu. — Are general daties^ to be levied by Congress^ stiU 
expected to be acqniesced to by the States? 

AiMi. — See page 30 a. New- York, the only State which had 
not granted the impost of 5 percent, has done it at a late 
session, bat has reserved to herself the appointment of the ooi- 
lectors. Congress wUl not receive it upon that condition. It is 
believed that New-York will recede firom the condition; still a 
difficnlty will remain. The impost of 5 percent not being deemed 
sufficiënt to pay the interest of oor whole debt, foreign & domestie^ 
Congress asked at the same time (that is in 1783) snpple- 
mentary fands to make good the deficiency. Several of the 
States have not yet provided those snpplementary fonds. Some 
of those, which have provided them, have declared that the 
impost & supplementary fand shall commence only when all the 
States shall have granted both. Congress have desired those 
States to nnconple the grants, so that each may come into 
force separately as soon as it is given by all the States. Pean- 
sylvania has declined this, saying that, if the impost be granted 
alone, as that will do little more than pay the intrest of the 
foreign debt, the other States will be less urgent to pro- 
vide for the interest of the domestic debt. She wishes therefore 
to avail herself of the general desire to provide for foreign 
creditors in order to enforce a jnst attention to the domestic 
ones. The question is whether it will be more easy to prevail 
on Pennsylvania to recede fromthis condition, or the oflier Statea 
to comply with it. The treaties with the Indians have expe- 
rienced a greater delay than was expected. They are however 
completed, and the sunreyors are gone into that country to 
lay out the land in lots. As soon as some progress is made in 
this, the sale of lands will commence, and I have a firm fidth 
that they will in a short time absorb the whole of the certi- 
ficates of the domestic debt. 

The Philadelphia bank was incorporated by Congress. This 
is perhaps the only instance of their having done an act whidi 
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they had no power to do. Necessiiy obliged them to gire 
this institution the appearance of their conntenance; becaose in 
tiiat moment they were without any other resource for money. 
The legislature of Pennsylvania however passed an act of incor- 
poration for the bank^ declared that the helders of stock shoold 
be responsible only to the amonnt of their stock. Lately that 
legislature has repealed their act. The consequence is that the 
bank is now altogether a private institntion and every holder 
is liable for its engagements in his whole property. This has 
had a cnrions effect; it has given those who deposit money in 
the bank a greater faith in it^ while it has rendered the bolders 
yery discontented, as being more exposed to risk; and has 
induced many to sell ont^ so that I have heard (Iknownothow 
traly) that bank-stock sells out some what below par. It has 
been said 7 j percent y bat as the pnblication was from the enemies 
of the bank; I do not gire implicit faith to it. With respect to 
the article „États-Unis'' of the Encyclopédie now inclosed, I 
am far from making myself responsible for the whole of the 
article. The two first sections are taken chiefly from the abbé 
Baynal & they are therefore wrong exactly in the same pro- 
portion; the other sections are generally right. Eren in them 
however there is here and there an error bat oli the whole it is 
good; and the only thing as yet printed which gives a jastidea 
of the American constitations. There will beanothergoodwork, 
a very good one, pablished here soon by a mr. Marzee (?) who 
has been many years a resident of Virginia, is well informed^ 
and possesses a mascaline anderstanding. I shoald rather have 
said it will be pablished in Holland; for I believe it cannot 
be printed here. — I shoald be happy indeed in an opportanity 
of visitibg Holland; bat I know not when it will occar. In 
the mean time it woald give me great pleasare to see yoa here. 
I feel a sincere interest in the late of yoar coantry^ and am 
disposed to wish well to either party only as I cah see in 
their measares a tendency to bring on an aroelioration of the 

24 
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eondition of the people^ an increase in the mass o[ happmeas. 

But this is a snlgeot for conversatioiL My paper warns me 

that it is time to assnre you of the esteem and respert with 

which I have the honoor to be'; Dear Sir, your most obe^toit 

homble servant^ 

Th. Jefperson. 



Paris, October 13, 1785. 
Dear Sir! 

Having been mnch engaged lately, I have been nnable soon^ 

to acknowledge the receipt of your favoor of S^t. 8. What yon 

are pleased to say on the snbject of my „notes" is more Ühaa 

they deserve. The eondition in which you first saw them woaU 

prove to you how hastely they had been originally wiittea; 

as you may remember the numerons insertions I had made m 

them from time to time, when I could find a mom^t for tm- 

vang to them from other occupations. I have never yet seea 

mons. de Bnffon, he has been in the country all the summer. 

I sent him a copy of the book & I have only heard his sen- 

timents on one particular of it, that of the identity of the mam- 

moth & elephant; as to this he retains his opinion that tiiey 

are the same. If you had formed any considerable expeetatiens 

from our revised code of laws you will be much disq)pointed; 

it contains not more than three or four laws which could strike 

the attention of a foreigner. Had it been a digest of all oor 

laws, it would not have been eomprehensible or instruetive bot 

to a natiye. But it is still less so, as it digests ovij the 

British statutes & our own acts of assembly, which are W 

a suppl^nentary part of our law. The great basis of it ia aa- 

terior to the date of the Magna charta which is the oldest ÉbÊtate 

extant The only merit of this work is, that it may remove 

from our bookshelves about twenty folio volumes of statoAes, 

retaining all the parts of them which either their o¥m merit 

or the established system of laws required. 
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Yon acik me what are those operationfi of the BritLdi nation 
wMoh are likely to befriend iib, and how they will produce 
tiiis effect? The British govemment^ as jou maj natarally 
mpfofse, have it much at heart to reooneile their nation to the 
loss of America. This is essential to the repose ^ perhaps even 
to the safety of the King & his ministers. The most effectaal 
engines for this pnrpose are the public papers. You know well 
that ihsA gOYcmment always kept a kind of standing army of 
newswriters who, without any regard to tmth, or to what 
sbeold be Uke tmth^ inyented & pnt into the papers wbaterer 
might S€^e the ministers. This sn£Qces with the mass of the 
people who have no means of distingaishing the fidse from the 
true paragraphs of a newspaper. When forced to acknowledge 
our independence they were forced to redonble their efforts to 
keep the nation qoiet. Instead of a few of the papers for^ 
nuEffly engaged; they now engaged every one. No paper th^re- 
fore comes out without a dose of paragraphs against America. These 
are ealculated for a secondary purpose also^ that of preventing 
the emigrations of their people to America. They dweil yery 
mach on American bankruptcies ; to explain these would require 
a long detail, but would show you that nine tenths of these 
bankruptcies are truly English bankruptcies in no wise char- 
geable on America. However they have produced effects the 
most desirable of all others for us. They have destroyed our 
credit; & thus checked our disposition to luxury, & forcing 
our merchants to buy no more than they have ready money 
to pay for, they force them to go to those markets -where that 
ready money will buy most. Thus you see they check our 
Ilixury, they force us to connect ourselves with all the world, 
& they prevent foreign emigrations to our country all of wUch 
I eonsider as advantageous to us. They are doing us another 
good turn, tb^ attempt without disguise to possess themselves 
of the earriage of our produce, & to prohilnt our own vessels 
from participating of it This bas raiaed a general indigüation 
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in America. The States see bowever thattheirconstitationflhaye 
provided no means of coiinteracting it They are therefore be- 
ginning to vest Gongress with the absolute power of regalatiiig 
their commerce; only reserving all revenue arising from it to 
the Stote in which it is. This will consolidate oor federal 
bnilding yery mnch , and for this we shall be indebted to the 
British. 

You ask what I think on the expediency of enoonraging onr 
States to be commercial? Were I to indulge my own theory, 
I shonld wish them to practice neithercommercenornavigation, 
bat to stand with respect to Enrope precisely on the footuig of 
China. We shonld thns avoid wars, and all oor citizens woold 
be hnsbandmen. Whenever indeed onr nnmbers shonld so in- 
crease as that our prodnce wonld oversteek the markets of 
those nations who shonld come to seek it, the farmers mnst 
either employ the snrplns of their time in mann&etnres or the 
snrplus of onr hands mnst be employed in mannfactnres, or in 
navigation ; bnt that day wonld, I think, be distant, and we shonld 
long keep onr workmen in Enrope, while Enrope shonld be 
drawing rongh materials & even snbsistence from America. Bnt 
this is theory only, & a theory which the servants of America 
are not at liberty to follow. Onr people have a decided taste 
for navigation & commerce; they take this from their mother- 
conntry, & their servants are in dnty bonnd to calcnlate all 
their measnres on this datnm. We wish to do it by throwing open 
all the doors of commerce & knocking off its shackles ; bnt as 
this cannot be done for ethers, nnless they will do it to os, 
& there is no great probability that Enrope will do this, I 
snppose we shall be obliged to adopt a system which may 
shackle them in onr ports as they do ns in theirs. 

With respect to the sale of our lands, that cannot begin tiU 
a considerable portion shall have been snrveyed. They cannot 
begin to snrvey till the fall of the leaf of this year, nor to 
sell probably till the ensning spring , so that it will be yet a 
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twelvemonth before we sball be able to jndge of the efficacy 

of oor land office to sink onr national debt. It is made a fun- 

damental that the proceeds shall be solely & sacredly api^ied 

ag a sinking fond to discharge the capital only of the debt. 

It is trae that the tobaccos of Virginia go ahnost entirely to 

Ëi^laiid; the reason is that they owe a great debt there which 

they are paying as fast as they can. I think I have now 

answered your several queries^ & shall be happy to receive 

yoor reflections on the same snbjects & at all times to hear of 

yoor welfare & to give yon assoimices of the esteem with which 

I have the honoar to be^ Dear Sir, yoor most obedient&most 

hnmUe servant^ 

Th, Jefferson. 



G. K. AAN ZIJNE MOEOER. 

Fahnonth, ce 23 Juin 1784. 
Ma très-chère mère! 
En lisant la date de cette lettre vons croirez que par en- 
chantement votre fils est transporté en Angleterre. H est de 
fait que Ie dix-neuvième jour de notre départ de la Nouvelle 
Tork nous débarquons & Falmouth^ d'oft je pars demain pour 
Londres, qui se trouve sur mon chemin k Harwich, et de Ik 
je passé incessamment k Helvoetsluis. Londres ne m'arrêtera 
que peu de jours. Les premiers jours de Juillet nous nous 
verrons rassemblés h Sion comme nous Tétions un an auparavant. 
J'embrasse mes chères soeurs et me nomme avec respect , 
ma très-chère mère, 

votre très-dévoué fils, 
Charles. 



G. K. AAN ZIJNEN VADER. 

Londres, ce 1 Juillet 1784. 
Mon très-cher père! 
Pendant mon séjour en Amérique, en examinant Ie gouver- 
nement et les lois des nouvelles Bépubliques, dans mes conver* 
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sations avec des avocats et des pnblicistes, j'ai souvent rementè 
h la sonrce et me sok formé une idöe de la constitaticm dti 
Oonyemement de la Grande-Bretagne. Un Ministre qm n'est 
pas grand'homme^ a fait la guerre la plus déplorable ponr la 
natioii; et lorsqn'enfiii une forte opposition Temporta snr faii^ il 
snt ménager one coaUtion^ et^ allié k des anciens ennemis, 11 
semblait braver et Ie Roi et Ie peuple. Lord North et Cbarles 
Fox osërent former nn plan de réformation dans la direction ife 
la Compagnie des Indes, par leqnel ils rompaient sa chartre, 
et nommaient^ enx^ sons Ie nom de la Chambredescommnnes, 
une conr de DirectenrS; dont Ie Boi (dont ils ötaient les 
Ministres) aorait & remplir les vacatures. Les ambitienx n'avuent 
pas connn les bomes de leur puissance. Un jeune homme 
intègre, instruit dans la science du gouvernement par son père, 
que la nation appelle Ie plus 'grand des Ministres qui Tont 
servie, William Pitt se leva Ie premier et défendit la c^nstitu- 
tion contre leurs atteintes. ^^Vous n'ignorez pas ; s'écriait-il, que 
les abus commis dans les Indes, que la perte même de Flnde^ 
oui! que Tanèantissement total de ces riches Provinces, n'est 
point comparable k la perte de la constitution''. Bientöt les 
voeux de la nation entière furent en faveur du jeune homme et 
de toutes parts on prësenta au Boi des adresses pour témoigner 
Ie zèle du peuple en fitveur du nouveau Ministre. Alors Ie Boi 
dissolut Ie Parlement. Des élections toutes dififérentes eur^ 
lieu, et Pitt, maintenant affermi dans son poste, va £Edre sen- 
tir son influence dans TAsie oü Ton craignait ses adversaires et 
dans l'Amérique oft Ton se forme les plus belles espéraneee de 
son ministère. 

Dans ce moment remarquable j'arrive en Angleterre, je vole 
k LondreS; j'y assiste aux assemblees de ce Parlement oft les 
interets de la nation, Tétat des finances, la situatioa de h 
Compagnie des Indes, sont discutés avec une émulation, un 
esprit d'aigreur quelquefois, qui sert d'autant plus ft fiiire 
connattre la vérité* 
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Qmnd voos sanrez que malgré de 8i grands avantages i, reti* 
rer de mon séjour k Londres^ je n'y reste que hnit jours ^ 
voos direz que j'aime beaaconp one familie que je yais revoiry 
et je réponds: „Mon père^ que vons jugez bien!" 

Que ne pnis-je tronver k Sion nn pöre qui trop longtemps a 
Yëcn loin de sa patrie afin de £Eure du bien k ses enfeuits, un 
père heureux puisque ses en£Euit8 Taiment et désirent un retour 
qui nous comblerait tous de joie. 

En attendant sachez^ mon pörO; pour vous rassurer sur sa 
jeunesse et sou éloignement des soins patemels, que Charles 
poursuit invariablement la carrière k laquelle il se destine; qu'a- 
prés les études du cabinet il roit les hommes et juge par Fex- 
périenee qui corrige des raisonnementS; qu'& la Yue d^un jeune 
honune intègre et instruit^ qui par sa conduite s'est ié^k con- 
cilie les Yoeux d'un peuple respectable, il a frémi de joie en 
pensant que peut-étre lui-même un jour pourra jouir d'un bon- 
heur qui lui semble et Ie plus grand et Ie plus digne de ses 
efforts. 

Gharlbs. 



(1 of 2) Juillet 1784. 

Il existe deux partis dans la Chambre des communes. De- 
pais longtemps ils existent dans cette assemblee , qui partage 
en cela Ie sort de toutes les autres. Examinons quels sont les 
indiyidus qui composent ces partis et quels sont leurs interets. 

n est faux que Tesprit de parti anime tous les membres. Il 
est certain que plusieurs sont réellement possédés du désir de 
lendre service k la patrie. Mais quel est la situation d'un 
honnête homme qui n'a pas des connaissances supérieures ^ qui 
n'a pas Tart de bien s'exprimer? Il faut qu'il choisisse entre 
les deux grands partis , et qu'il bome son influence personnelle 
k changer dans Ie système du parti qu'il embrasse les erreurs 
qu'il découvre. Souvent il ne pourra même réussir en cela; 
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souvent il n'anra qne Ie choix entre deux maox^ M 
&yenr da moins pemicienx, et n'en sera pas moins honndto 
homme et indépendant. 

Il est faux qn'on ministère ne se soatient que par la eor- 
ruption. Comment pourrait-il corrompre tant d'hommes dont la 
fortune est au-dessus de üMes avantages; qui n'idment ui k 
cour ni les emplois; qui dans Ie fond du royaume ont uae r6^ 
putation et des électeurs k ménager! 

Voyons de qui Ie ministère peut attendre un i^ui. n eet 
dans Ie Parlement des membres instruits des int&rêts pditiques 
de la nation. Geux qui savent étendre leurs Tues, oeox qui 
connaiBsent la cour^ ceux qui ont re^u une édueation k Londre» 
OU dans telle autre capitale y sont ordinairement les orateurs de 
Tassemblée, ils sont k ménager ^ ils deyiennent töt ou tard chefs 
de parti. Les passions sont excitées par la rhétoriquC; elles inq)irent 
Torateur. Le froid représwtant d'un comté^ simple^ honnête, 
sans ambitioU; ne harangue point; on dit de lui éi ce sujet: 
;,cet homme a trop de bon sens''. G'est Torateur qui par sa 
situation désire un emploi dans le gouyemement; et se range 
sous un parti afin de règner avec ceux qu'il soutient Ces 
membres n'ont ainsi aucune influence par leur seule rhétorique; 
leur situation dans la société les rend propres k des emplois, 
pour les obtenir ils se distinguent dans le Parlement; ils tfichent 
de persuader aux autres qu'ils mentent leur confiance. 

Quels sont ces autres qui se laissent persuader? Ce sont des 
hommes dont la situation les éloigne des emplois, mais qui 
aimeraient y yoir des hommes dignes de la confiance publique. 
Ce sont des marchands intéresses au bien-être du commeree, 
des banquiers intéresses au crédit national, des gentilhommes 
de la campagne intéresses k diminuer ou du moins k regier 
équitablement les impöts; tous intéresses dans la cause d*nn 
ministère qui adopte leur système, et qui agit selon leurs yoeux. 
Des jeunes gens qui se destinent au ministère opposeat pu dé^ 
fendent de toutes leurs forces le parti qui gouyeme, afin d^ 
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motttrer lenrs talents^ afin d'être adopté dans on partij afin de 
se mettre nn jonr k la téte. 

Qn'est-ce done que cette corruption dont on parle si souvent, 
et dont-on se forme une idéé si pen précise? Je vais tècher de 
m'expliqner avec jnstesse , et de répandre de la lomière sur nn 
SHJet que je n'ai vn traiter par ancnn des grands antenrs po- 
Htiqnes. 

n y a dans la Chambre des eommnnes qnatre sortes de 
rq[>ré6entants : 

1. Denx députés de chaqne district, nommé comté, oü tons 
eenx qni ont. . . . sh. par an, ont Ie droit d'élire nn habitant 
qni possède cinq cents livres de rente annnelle. 

2. Denx dépntés de chaqne cité représentée. 

8. Des dépntés de bonrgs oti Ie faible nombre d'ëlectenrs 
vend ses voix. 

4. Des dépntés de bonrgs dont tontes les voix sont an pon- 
voir de families riches et pnissantes. 

La première classe forme Ie ,,conntry interest'' qni se gagne 
par la persnasion qn'on a Ie bien pnblic en vne. La seconde 
description renferme des hommes qni yeillent an commerce, 
anx mann&ctnres; qni aspirent qnelqnefois an gonyemement, 
et qni ^mbrassent nn parti dans Tespoir d'y prendre qnelqne 
part. Parmi Ie troisième rang se tronvent les ambitienx qni 
sont sans cesse en mouvement pour s'élever. Le quatrième est 
composé en grand nombre de créatnres des grands. H est facile 
de déconvrir le crime du ministère en se procurant une majorité 
parmi ces membres. Si le ministère est composé de quelqnes 
grands propriétaires de bonrgs, ils seront sdrs d'nn certain 
nombre de voix; et voitó précisément ce qni est toiyours lecas. 
Ce ministère donnera des emplois snbaltemes h ceux qni se 
déclarent de son parti , et qni peu-&-peu s'élèvent aux premiers. 
Ce ministère gagnera la confiance des négociants. Il t&chera de 
gagn^ celle de la nation (du country interest) maisilsidtqneles 
membres les plus independents ne font pas le plus grand nombre. 
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Je ne dis pas que cette condaite du ministère soit jnste^ mais 
je dis qn'on se forme de la corrnption nne idéé foosse et exagèrée. 



LondreSy ce 3 Jnillet 1784. 
Le ministère. 

Après avoir établi qne dans la Chambre des commnnes il j 
a deux partis, composés on de membres indépendants qtd ven- 
lent le bien de la nation, on de membres nommés par les 
grandes families ; £Eunilles intéressées & la prospërité pnl^ne, 
examinons de plns pres la conduite et le ponvoir des memlKes 
qne j'ai appelés ambitienx, c'est>&-dire de cenx qni^ faits ponr 
les emplois et la controrerse, offirrat lenrs services k Tnn dea 
denx partis. 

Ayant tont remarqnons qne ces partis, qnoiqn'ils difiërrat dans 
lenr système et dans leur opinion des ministres, ont également 
en yne les interets de TÉtat. 

Les membres ambitienx désirent de partidper an gonv^me- 
ment. Les plns honnêtes raisonnent ainsi : il &nt qne les em- 
plois soyent remplis par des membres dn parlement, et ncms 
croyons conna!tre la politiqne de TAngleterre et de rEnit^ 
anssi bien, sinon mienx, qne nos adyersaires. Lenrs efibvts de 
gagner par la oonfiance dn parlement , c'est-&-dire par nne ma- 
jorité; des emplois dans le gonvemement, sont fort imturels 
dans lenr principe; et nons ponvons regarder comme nn axiome, 
qne le bnt constant des membres ambitienx est nne place dans 
le ministère. 

n lenr arrivera dans la snite dn temps, ce qni amve A 
tons les honuneS; d'onblier dans la ponrsnite d'nn olget lea 
motifs qni les portèrent k le dèsirer. Soit ignoranoe, habitode, 
on passion ; les ambitienx désir^ront les emplois et tons les 
moyens d'y parvenir lenr deviendront indiflférents. Plns Ia 
science dn gonremement sera diffioile et compliqnée et mmm 
il y anra de concnrrents, parce qne ce ne ponrra plns être nne 
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occnpation snbordoniiëe y elle demandera an homme tont entier. 
Dés I0T8 les emplois feront la subsistance d'nn homme. H y a 
plus, & la tête de la nation ses dépenses seront forteS; ses 
ëmoluments seront cachéS; il aura des créatnres, il mènera nne 
vie pen somnise aux moindres soins de la vie privée^ il y aura 
de Ia grandeur dans tontes ses entreprises. Ces avanlages ren* 
dront Töbjet de rambitienx plus attrayant^ il risqiia:a tont ponr 
panrenir an bnt de ses efforts continnels. 

n est clair qn'il doit avant tont persnader k la nation qn'il 
est rhomme d'état dont elle pent attendre les plns grands avan* 
tages. n doit connattre les matières agitées an parlement, afin 
d'aToir tonjonrs nne opinion jnste et réfiéchie k donner. H doit 
se eoncilier les &yenrs de qnelqnea grandes families. H doit 
avoir la confiance des grandes compagnies de négociants. 

On sent qn*il est difBcile de remplir tons ces devoirs, et voili 
précisément ce qni donne Tavantage k Toratenr andacienx qni 
sait en imposer par son éloqnence et sa présomption; et qni 
terrasse nn modeste adyersaire, plns instmit, plns honnête, 
plns sensé qne lui. 

Une fois en place , Ie trésor de la nation est en ses mains. 
Avec les finances il pent se sontenir longtemps. Non pas en 
répandant Targent, mais en accordant dans les empmnts de 
grandes facilités, en donnant des emplois ; en promettant de 
placer des cadets de familie. 

n craint snrtont Fopposition qni, dn faite des grandenrs, t&che 
de Ie rédnire an néant. Non qne son hónnenr, sa place dans 
la sociétéy sonfifrent par nne disgrfice; cette disgrfice même pent 
Ie rendre plns grand ; mais c'est qne son emploi fiusait sa snb- 
sistance, et cette snbsistance excnse k ses yenx on rend né- 
cessaire rintrigne et pent-être Ie crime. 

Je n'ai donc pas nne idéé trës-favorable des ministres on 
ex-ministres de TAngleterrC; qnoiqne je n'ajonte pas foi k Texcës 
de oormption des membres dn parlement. 



Digitized by VjOOQIC 



380 

Julg 1784 

NiBTTBN. 

Ik kom niet rhuis om aUes te minachten en, bg het uU- 
heemsche, met spot te vergelgken. 
Ik kom met geene zucht tot reizen, die een gerust leven 

ondragelgk maakt 
Ik kom met geene schulden en met geene neiging tot on- 

voegelijke uitgaven. 
Ik heb geene ondeugden geleerd, geene kwade gewoonheden 

aangenomen. 
Ik heb mijne (na-) bestaanden en vrienden niet veigeten, 

noch heb ik ze minder lief. 
Ik verkies geen ander land boven mijn vaderland. 

Ja's. 

Ik voel een waar genoegen reeds zoo nabij de mijnen te zgn. 

Het verbUjdt mij mijne vienden te kunnen verzekeren, dat ik 

het oogmerk mgner reis, zoo ver de tijd toeUet, heb bereikt 

Mij dunkt dat Biester's wensch, in zijn laatsten brief aan 

mij , vervuld is. 

Ik verwacht, dat ik beter behagen zal dan vóór mijn vertrek. 
Ik voel, dat ik thans bekwamer ben om gelukkig te zgn. 
Ik ben verzekerd, dat ik mijne famiüe thans nuttiger zijn kan. 

UlTGAVBN DER REIS. 

Postwagen van den Haag naar Amsterdam . . f 4—12— 

Onderweegs aan postillon enz " ^ 

Te Amsterdam in het logement voor citroenen enz. - 5—10— 
Aan kruijers voor goed dragen, brieven be- 
stellen, foogen, voor eten enz - 3—10— 

Schuit op Utrecht " ^ 

Logement te Utrecht en foogen - 5—5— 

• Chais naar Scherpenzeel en fooijen .... - 8—9— 

Nachtroef op Leiden - 3—6— 

Goed dragen, tweemaal - 1— 
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Sedenen tot die reis^ nitroflting schikken , menschen over de 
reis spreken; akademie voor Willem, a&cheid van Harens. In 
aHes geslaagd. Had dagelijks min kunnen uitgeven maar langer 
blgyen; dus komt op eens ('t zelfde) uit; behalve veel tgds 
gewonnen. Voor in de dertig gulden min kostbaar naar Amerika 
en met meer vrucht gereisd ; Willems oeconomie geschikt. 



Philadelphia, 6 Maart 1784. 

Voor moeder en Indewey. 
. C^ reis naar Uitert, Haarlem, Amsterdam en den Texel; 

Aan het volk van het scheepje, dat mij uit den Er^rins overnam , 
en van het visschersschui^e, dat mg in het gezigt van bet land 
kwam afhalen, omdat de schoener verder noordwaarts te zeilen had; 

Op de spoedige reis van kaap Anne naar Boston, toen ik 
de prijzen nog niet kende ; 

Voor een uniform, terwijl ik er maar een gereed had, die 
ik aantrok; voor vesten en broeken, laarzen, schoenen, zijden 
kousen enz.; 

Voor linnen, wijl ik maar een half douzein van ieder soort 
had kunnen meenemen; 

Gedurende een verblgf te Boston van tien weken ; 

Op korte reii^es van daar uit; 

Op reis naar Nieuw- York, tien dagen; 

Te Nieuw- York, zes dagen; 

Naar Philadelphia, twee dagen; 

Te Philadelphia tot heden toe; 

En voor boeken, voor brieven van Holland, enz. 

Heb ik uitgegeven, van de maand Junij 1783, toen ik Sion 
verliet, tot den zesden Maart 1784, de som van elf honderd 
gulden, f 1100, waarvan mgn boek getuigen kan. 

In Amerika, dat is van den 22 November 1783 tot den 
6 Maart 1784, is mgne uitgave groote negen honderd gulden. 
Vierd'half maanden ben ik er geweest ; gesteld dat ik in den korten 
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tgd; dien ik er mogelgk nog zal blyven ^ eyenveel nitgaf ^ zoo zonde 
ik op deze reis 2000 gnlden uitgeren. Gesteld dat mgne pr^nie 
maar 1200 galden is, zoo zgn die^ gevoegd Vg de 800 raa het 
schip meegenomen ; gelgk aan de nitgave. Maar hoe zon die uit- 
gave zoo groot zgn; daar ik immers niet weer van alles beroofil 
zal zyn ? Een paard moet ik koopen^ maar de koop en het onder- 
houd daarvan zal de reiskosten met rij- of vaartuigen niet te bovra 
gaan, en dan verkoop ik het kort vóór mgn vertrek. 

Ik zal hier geen geld leenen boven de som van / 1200, dki 
ik door van Alphen vast te verwachten heb. De heeren Leer- 
tonwer en Hnysman hebben mij 20 gaii^eS; en de heer Aberson 
150 galden geschoten. 

Voor mijne moeder en Indewey. 

Van den zesden Maart tot den vierden Janij 1784 , den dag 
van mgn vertrek van Nieuw- York, heb ik in Amerika verteerd: 

Voor een verbiyf van eene maand te Philadelphia; voor een 
reisje naar Baltimore in Maryland; van daar naar Annapolis, 
waar het Congres zich bevond en ik mij 14 dagen k drie weken 
ophield; van daar naar (xeneraal Washington'» buit^igoed in 
Virginia, van daar terag naar Philadelphia door het binnenste 
van Pennsylvania, van daar, door den Staat van Nieuw- Yersey, 
naar Nieuw- York, waar ik 14 dagen bleef, hebbende moetea 
koopen een paard, wyl er slechts van ééne groote stad naar 
de andere geregelde rijtuigen ingesteld zijn, zomergoed^ wgl 
hette en koude beiden buitensporig zijn in Amerika, bedgoed, 
enz. voor de t'huisvaart; de som van. . . . /* 820 — 

Den vierden Junij betaalde ik aan den kapitein 
van den engelschen paquetboot, welke om reden 
van deszelfe bouw en zeilen snel zeilt, om reden 
van het getal der matrozen veilig is, en om het goed 
gezelschap der passagiers aangenaam is , meer dan 
eenige andere gelegenheid , de som van 40 guinjes - 462— 

Transportere . • f 12^2— 
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Transpart . . f 1282— 

Te Falmonth , en op reis van daar naar Londen ^ 

zijnde 300 eng. mijlen - 100— 

Te Londen^ waar ik yerscheidene dingen van 

aanbelang gezien heb en negen dagen bleef. . - 80 — 

Van Londen naar Harwich, over zee naar Hel- 

ToetslniS; in ijl naar Sion - 70 — 

Voor een kleed , en dubbel ondergoed, eenen 

hoed, schoenen, enz - 98—10 — 

Somma . . . f 1630—10— 



Audiëntie bij Prins Willem V, Jülu 1784. 
(Het was eene publieke audiëntie en de Prins liet mg weten, 
dat ik tot den laatste toe moest blgven, en dat hg mg dan in 
zgn kabinet ontvangen zou. Het gesprek schijnt mij toen aan- 
genaam te zijn geweest, doch hetzelve nu lezende, vind ik dat 
er een zeker wantrouwen en zelft ongenegenheid in doorstraalt. 
'sGravenhage, 17 Mei 1830.) 

— Vous voili revenu, monsieur, d'un voyage fort long et 
fort périlleux. 

— n est vrai, Monseigneur, qu'il a été également dangereux 
et désagréable. 

— Vous avez soufiert une espèce de famine. Vous avez ëtë 
sans eau. 

— Le manque d'eau, sans doute, était Ie plus terrible; & la 
fin on nous en donnait une tasse & thé pleine par jour. 

— Cela vous aura dégoüté de la marine. 

— Je ne puis dire. Monseigneur, que j'aie jamais toumë 
mes vues de ce c6té-l&. Mais il est sfir que cela ne m'a pas 
donné une idéé avantageuse des agréments de ce métier. 

— Vous avez vu les nouveUes BépubHques? 

— Je croir en avoir vu la partie la plus peuplée et la plu^ 
mtérejGnwcte , de la Nouvelle Angleterre & la Virginie. 
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— Vous avez donc été k Philadelphie? 

— Ooi, Monseigneur, et dans tontes les grandes villes , ex- 
ceptë Charleston. 

— Croyez-vous que TUnion puisse subsister? 

— Je ne Ie erois pas. Monseigneur. 

— Yoili justement ce que je m'imaginaiS; les provinees sont 
trop éloignées les unes des aulres. 

— n me paratt; Monseigneur, que les difiérentes e<Mi8titu- 
tions de ces provinees prendront plus ou moins de consistaiiee, 
mais leurs interets ne s'accordent pas assez pour Mre durer 
rUnion. 

— Ensuite il y a la différence de religion. 

— La religion, Monseigneur, a moins d'influence que jamais 
sur les esprits. 

— n y a toute une province de Quakers. 

— Depuis la révolution il semble que oes sortes de difiÜ- 
renees s'évanouissent. 

— Les Bostoniens ne sont-ils pas fort dévots? 

— lis Tétaient, Monseigneur, mais & lire des descriptions, fiiites 
il y a vingt ou même dix ans, on ne les reeonnait pas de ce 
c6té-l&. 

— On y menait k Féglise un homme qui s'avisait de se 
promener Ie dimanche. 

— On ne fait plus cela. Ceux qui étaient chargés de eet 
emploi ne Fexercent plus. En général j'aimerais mieux, dans 
ce moment-ci, accuser les Américains d'insouciance que de su- 
perstition. 

— Les temps ont donc bien changé? 

— Les temps ont bien changé. Monseigneur. 

Une pause. Je repris la parole : 

— A présent TAmérique se trouve dans la situation la plus 
heureuse. Aprës les vains efforts de TAngleterre aucune natiou 
n'y enverra ses flottes ni ses armées pour la conquérir. Des 
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dijB0eii8ioiiB intestines s'aflsoupiront; on n'anront pas un eSeft 
augi fiineste que si on enneEÜ les menaQait. 

— Qni les attaquerait & présent? La conquête d'ane pro- 
vinoe serait tont ee qn'on poarrait se promettre. 

— Et dans cette provinoe il faudrait entretenir nne armee 
pfesqne egale aa nombre des habitants. A oe prix qn'est-ce 
qa'nne conquête? 

Après ane courte panse nne réyérence me fit sentir qu'il était 
temps de finir la conversation. Je dis: 

— Votre Altesse a daigné m'accorder la permission de rester 
id quelque traips pour m'époiper de nouYeau. 

— Très-volontiers. 

— Combien de temps me permet-elle? 

— Combien de temps voulez-vons rester? 

— Qnatre semaineS; Monseigneur. 

— Volontiers. 

Une autre révérence. Je dis encore: 

— Si je puis être de quelque utilité; ou rendre serrice & 
Votre Altesse ; j'espère qu'elle comptera toujours sur moi. 

— J'aurai roccasion de yous parier & ee sujet une autre fois. 



G. K. AAN Z. H. DBN PrINS YAN OrANJE 
(^ILLEM V). 

Sion, ce 13 Juillet 1784. 
Monseigneur! 

Quand Votre Altesse Sérénissime me fit Thonneur de me de- 
mander mon opinion sur les nouYelles Bépubliques et la Oon- 
fédération américaines ; je répondis que, selon moi, les constitutions 
des différents États prendraient plus ou moins de consistance , 
mais que FUnion ne subsisterait pas. 

Il est sflr que dans Ie systöme politique de TEurope les 
Ét»ts-Unis américains ne sauraient aYoir d'infiuenoe immédiatO; 
que par Tunion la plus forte. Chacun d'eux séparément n*est 

25 
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pas k cnundrei et ne Ie sera pas de nos joon. Le 
chusettS; quant k sa populatioii; tient le seoond rang 
les treize États, et le premier quant k ses ressoorces. H se 
contient pas, néanmoinS; on nombre d'habitants ^;al k oelm 
qae renferme la seole ville d' Amsterdam , qnoiqa'U sorpaase de 
trois fois le territoire des Provinces-Unies ^ et qae damotes 
nn tiers de son territoire soit habité. Le peujde croit donair 
beaaconp au Gouvemenr de TÉtat^ rev^ dn pouTCHr extaitif 
en lui aecordant dix k dooze mille florins par aa; et tont le 
Gtouvemement ne loi en cofite jamais aa-deU de eent ein- 
quante mille. Les miliceS; qui dans les m(Hnents d'entbeqsiagme 
ont si bien défendu lenr patrie des incnrsions de troupes réga- 
UëreS; ont été pen estimées des ofBiciers, qni devaient se aervir 
d'enx loin de lenrs foyers ^ et les exercer aox fSettignes Men plus 
qn'anx combats. Le calibre ordinaire des vaisseanx maroiaais 
est de deux cents tonneaox^ et la constmction est fragile; lear 
bois n'est point saisonné. 

MaiS; Monseigneur^ si les treize États se rénnissaieiit k 
donner aa Congres des fonds , qu'il lenr demande en fain, il 
se poorrait qn*on choisit les ports de mer les plus ayantagenx, 
qu'on 7 b&tit des chantiers^ et qne^ dans pen d'années, FAmé- 
riqne nons montr&t le spectacle d'nne marine , formidiüUB k 
TEurope commer^ante par Tëloignement oü elle se troave de 
riehes colonies^ vers lesqnelles nne flotte amérieaine poorrait 
incessamment se porter. Je puis même assnrer Yotre JÜfteBBdf 
qne des plans existent pour Tétablissement de eette marine ^ 
que les Américains sont indignés de voir les ports des fles fer- 
més k lenrs yaisseauX; qn'ayant obtenu par le traite la iiaviga- 
tion libre du Mississippi ; ils envient aox Espagnols la sitaaÉian 
de la Nourelle Orléans^ qui commande remboudiiiie de oe 
fleuYO; et qu'ils pretendent soutenir eontre les Portugais laar 
pêche aux cötes du BrésU. 

Je ne oxois pas que de sitot la nouvelle RépnUique se las- 
sera engager dans une guerre, mais je crois que oela pent 
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«rriver avant Fópoque ot leur Union dcMt se diBSondre. L'ob- 
0er?atbn de V. A. S. me paratt fort jnste; que les États 
sont tn^ éloigiiés les ons des aatres , ponr demeorer longtemps 
iteiiis. Oet ókngnement; par la diflTërenoe dn sol et dn elimat, 
par les moeors et Ie caractère des habitants de nations diver- 
ses, par la division inégale des biens, par les progrös rapides 
des ans et Irats des autres , entralne une difiérence d'intérêts , 
qul avant la révolntion laissait les eolonies ignorantes chacnne 
an siyet de ses yoisinS; on bien ne leur inspirait que de la 
)aloiuie qui pendant la gnerre s'est manifestée au Congres même, 
daas les oecasions les plus importantes, et qui de jonr en jour 
piend de i^ns fortes racines. 

£n jetant les jenx sar la carte de TAmórique; V. A. verra 
la NcHtvelle Angleterre sitnée & Test da Fleave danord^ oade 
Hiidson, qoi en fit la décoaverte. Qaoiqae la Noavelle York 
soit en possession des deux rives de la riviöre; tont ce pajs, 
&-pea-prös^ est babité par des desoendants de ces Anglais &na- 
tiqoea, martyrs de lear foi soos les Stoarts^ et qoi s'ex- 
patriteent poor t3:an6plaater dans les déserts leors ojnnions 
et leors eontames. Hs eorait mille difficaltés k vainore. La 
terre est Itórissée de roes et de collines, toate coarerte de 
pierres et, dans ces temps, de forêts immenses, habitées par 
des saavages. Le poisson abonde sar les cötes; il sert non 
seolement & la noarritare, et devait être la première des non- 
veaox cokms, mais on en tire ane hoile qoi lear servit d'échange 
contre les manafiMNnres de la mère-patrie. Voili ee qoi aa 
prconier abord dat les rendre pêchears, et Tingratitade d'an sol 
qoi en grande partie se refose même aa firoment, toama plas 
raeore lear indastrie da cdté de la navigation. Dès Forigine 
des coknies da sad, ils devinrent lears charriears, et de toat 
traips le oommeree aax Hes et le prodait de lear pêdie, qai 
s'étend maintenant de Terreneave aax Hes de Falkland, ont 
aoeni la popolation et la force de TÉtat. De la Noavelle Angle- 
terre les habitants vont peapler Tintériear da pays, aax bords 
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de la Belle riyiöre et de ses branches josqn'en 6é(»gie« Dtts 
Ie nord de la Nouvelle York deux mille fumlleB; éflügröea egt 
grande partie de la Nonvelle Anglet^re^ se sont dótachéea de 
leur ancien gouvernement; et se soutiennent dans leur indépea- 
dance en dépit du Congres. Dans la Pennsylvanie nne üiti&fm 
pretend expulser par la fbrce des armes une colonie pareilley 
mais pas si nombreuse. 

Toute la Nouvelle Angleterre est divisée en districts de deux 
lieues carrées, dont les habitants font une élection annndle 
de leurs magistrats, et députent un représentant k rassemUóe 
de la natiou; assemblee qui nomme aux grands ^n^ois de 
rÉtat; exceptë celui de Gouverneur. Tout dtoyen donne au 
printemps sa voix k Télection de ce premier magistrat Quoiqne 
les universités soyent inférieures k celles de FEurope^ les écoles 
du peuple sont supérieures aux nötres. Sans doute Votre Al- 
tesse serait étonnée de voir, dans Ie fond d'une provinee, des 
en£Emts écrire leur langue matemelle avec une grande pureté, 
et comprendre assez bien la langue latine. Dans un %e plua 
avance aucun d'eux n'ignore cette partie du droit qui, daas les 
ventes et les ach&ts fréquents de terres, leur est utiüie k savoir. 

Ces Américains moins fitvorisés de la nature , mais plus in* 
dustrieux; plus libres que les autreS; en différent ^loore i 
d'autres egards. La Nouvelle York doit son existenoe k une 
colonie hoUandaise. Dans la Pennsylvanie des Suédois s'éta^ 
blirent les premiers, des HoUandais y arrivörent aprés eux, 
des Quakers anglais les suivirent, enfin des AUemands s'y 
établirent en grand nombre. Le Yersey est un démembrement 
de la Nouvelle York, comme les comtés de la Delaware le sont 
plus OU moins de la Pennsylvanie. De riches Anglais , de 
grands seigneurs , obtinrent des Bois de grandes possessioos 
dans le Maryland et la Virginie; oü les plantations de tabac 
devenaient lucratives. Il en fut de même des deux Carolineset 
de la QéorgiC; oü tout le pouvoir, toutes les richesses^ étaient 
entre les mains de peu d'hommes puisswts. Il y avait d<mo 
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daas les jnremiers des Étate que je yiens de nommer; nne plas 
gran^ diversité d'opinions religienses et morales^ de coutames, 
de langneS; et dans les derniers nne disproportion de biens^ de 
poHToir^ d'édncation et de coimaissances extreme. 

Dims les pays au sud-ouest de la Rivière du nord jusqu'au 
Potowmack, qui sépare Ie Maryland delaVirginie, flyaleplus 
beau froment^ qui fait la richesse de ces contrées. Le travail 
maé du cultivateur produit une récolte dont le surplus suffirait pour 
balancer une importation nécessaire de marchandises d'Europe. 
n en est de même des tabacs du Maryland et de la Virginie; 
du riz et de Tindigo des Carolines et de la Georgië. D'ailleurs 
toutes ces provinces ont constamment foumi des bois et du 
bétaU; ainsi que leurs blés^ aux Ües anglaises^ et même des 
autres nations. Mais ce commerce était presque entiërement 
partagé entre la Nouvelle Angleterre, la Nouvelle York et la 
Pennsylvanie. La première, ainsi quelaHoUande, fieiisait le com- 
merce de rindustrie des autres nations; les demières, comme 
leur möre-patrie, avaient un fond de commerce, et Tétendaient; 
les États du sud, pareils k la France aux siècles passés, Msaient 
un commerce passif, en échangeant dans leurs ports les pro- 
ductions du. pays contre les denrées et les marchandises étran- 
gères. L'abord des c6tes est rendu difficile au sud par des bas- 
fonds, des tles, et des bancs qui barrent les embouchures des 
rivières; au nord il y a des ports et des baies en grand nombre, 
et partout le long des c6tes on s'occupe & construire les vaisseaux. 

Aussi les États de la Nouvelle Angleterre Temportent-ils sur 
tous les rivaux dans le commerce d'économie, parce qu'ils navi- 
guent au meilleur marché. 

Permettez moi, Monseigneur, de fidre une demière observation 
sur ces différents interets des États de TAmérique. Votre Altesse 
n'ignore pas qu'une race de nègres, qui s'est fort multip]iée> 
est eselave dans ce pays ainsi qu'aux lies. Leur sort est néan- 
moins fort différent. Au nord ils sont traites en égaux par le 
laboureur, et, s'ils acquièrent de la propriétó, ils sont citoyens 
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comme hd. An snd lliomme riche^ qni mépriiBait nn bbme 
de TAngleterre et trani^rté ponr Ie sarvioe de la patóe k des 
plantations lointames, pouvait-il ne pas sentir ane plas grattde 
distanee encore de sa persomie k celle d'on esclave? Le nègie 
dans ces contrées est Mble et ignorant. 0'est lui qni tnTrilld 
senl et sans relfiche. L'intérêt dn maitre consiste 4 ao gm ei d e i 
le nombre de ses eselayeS; celni de Tesclaye & trayailler le maios 
qn'il pent. Le trayail d'on grand nombre d'indolents saffit poor 
enrichir nn senl; et il y a nn certain degrè d'indolenoe, qae 
rindastriC; libre et animée par le besoin^ pent senle vaiiM»e. 

n en rtenlte qne dans les États dn snd les nègres aiognien- 
tent en nombre avec plns de rapiditë qne les blancs; la tene 
est moins bien cnltivée et nonrrit nn moindrenomlnred'liabitaitts; 
rÉtat langnit et plns d'nne fois de petits tyrans en disposent 
Les fiunilles riches dans ces États jonissent des avantages d'mie 
meillenre édncation^ et les artS; en&nto dn loisir^ y sont mieax 
connns. Les sociétés y ressemblent plns k celles d'Ënrope, ot 
les jennes gens de fiunille se rendent ordinairement ajUFèB avoir 
fini lenrs étndes. Tons ces États cependant^ enyoyentdesdépntés 
k la même assemblee fédératiyO; cenx oft règnent nne gnmde 
égalitö et médiocijté de fortunes ^ et cenx oti Tc^nleiice eit è 
'Cdté de la misère; cenx dont le gonvemement est plns libre ei 
mienx établi^ et cenx oft le ponvoir est entre les mains despkis 
riches; cenx oft tons les habitants sont plns on moins instraüs 
dans les éléments des sciences^ et cenx oft la grande paitie dn 
penple est ignorant ^ tandis qne qnelqnes personnes ont pnêté 
de tons les moyais de s'instmire; cenx qni doiyent lenrs progvès 
an commerce et & Ia nayigation^ et cenx qni tirent lenrs rieheans 
de la terre; cenx plns penpléS; dont les habitants^ k 
qn'üs angmentent en nombre ^ se portent yers le sol fertiie ( 
par rOhio et tontes ses branches^ et cenx moins penjdés^ qni 
re^ivent dans lenr sein ces émigrants fiers de lenr paArie^ 
opinifttres dans lenrs opinions et dans lenrs contnmes ; cenx, e^n , 
qn'nne méme origine a toqjonrs natnrellementnnis; et cenx qni. 
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desomdufl de nations diverseS; ne s'entendent pas même entr'enx. 
A présent nous verrons tons les jours les États maritimes 
spporter leur attention au commerce; aagmenter Ie nombre de 
leors yaisseanX; frequenter les bancs fiftvorables anx pêehes^ 
et Mre anx Ües un commerce interlope trës-avantageax ; nous 
verrons en même temps les États du sud étendre et améliorer 
lenrs plantationS; creuser des cananx ponr rendre aisée une 
eommimication entre rintériettr dn pays et les ports de mer^ 
élablir nne inspection sévère de lenrs productionS; afin d'aeqnérir 
nn crédit k lenrs denrées qni en assnre Ie déUt. Si dans Ia 
smte on arrête les premiers dans leur coarso; si on leur dis- 
pste nne branche du commerce, oti s'ils pretendent eux-mêmes 
fonder des colonies soit aux grandes, soit aux petites Indes, 
qui tontes deux sont de grands olgets de leurs vues poUtiques, 
est-il & eroire que les États paisibleS; riches de leurs produc- 
üomBy feront k leurs voisins Ie sacrifice de Taisance et de la 
paix? 8i les émigrants du nord se trouvent rassemblés enassez 
grand nombre pour refuser. de se soumettre aux lois de TÉtat 
oü ils se sont rendus pourra-t-on les j forcer; ne trouveront-ils 
pas au Congres des avocats de leur cause dans les députés de 
la mère-patrie? Soit qu'on accorde k présent au Congres Ie 
pouvoir qu'il demande de regier Ie commerce, ou soit qu'on lui 
refiise un tel pouyoir, les différents interets du commerce ne produi- 
ront-ils pas des semences de discorde future? En attendant la 
population fait de grands progrès; avec elle s'accrott laforcedes 
États ; et les plus forts seront les plus difficUes y jusqu'& ce qu'enfin , 
trouTant moins d'avantages dans une union prëtendue, que dans la 
liberté de suivre un systéme politique qui leur est propre , les uns 
et les autres abandonneront k Toubli une confédération fondée sur 
une défense commune qui n'existe plus. Deux ou trois Républiques 
fédératires se formeront peut-être, embrassant chacnne un terri- 
toire égal k celui des grands royaumes de TEurope. Alors je 
m'imagine que ces nations américaines prendront plus ou moins 
une part active k notre politique^ mais jusqu'alors je doute que 
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les AmérieainS; oonsidérés comme une nation, Boyent A Tedonter 
aolre part qn'aax ÜdB, et alliés k qnelqae pniasanee eaiqrienne. 
J'ai ciaint d^abuser de la patience de Y. A. en lui effimt 
mes léflexions de vive yoixy et je sok channé de profiter de 
oette nouYelle occasion de Fassorer des sentiments de Yèoèaüxm 
et de respect; avec lesqnels j'ai rhonnenr de me dire etc 

Charles db Hogendorp. 



Breda, été de 1784 

CONSIDÉRATIONS SÜR LA RBVOLUTION DE l'aMÉRIQUB. 

La révolation de FAmérique est interessante en elle-même^ 
elle Test encore par son inflnence sur Ie système politiqne et 
snr les opinions de TEnrope entiöre. 

Qnand nons voyons nn penple rëpanda snr nne vaste étendne 
de pays et de c6tes &yorables k la nayigation, mais ignoré, 
méprisé par la nation même qni Ta vne sortir de son sein; 
qnand; dis-je , nons voyons ce penple refhser nne sonmis8i<»i; 
qni dans d'antres temps ent porté Ie nom de Uberté; qnand nons 
Ie voyons conrir anx armes et abaisser la fierté, humilier la 
pnissance de la nation qni s'arrogeait nn ascendant snr tontes 
les antres; il semble qne la cnriosité la plns impatiei^ de 
s'instmire, qne Fardenr de se mettre an fait des canses d'évé- 
nements si pen attendnS; si singuliers , doivent nattre danstoos 
les coeurs et animer tons les esprits. 

Mais qnand nons croyons remarqner, qne Ie germe de la 
révolntion n'a pas senlement ponssé dans Ie nonvel bémispböre, 
qnand nons Ie retronvons en Enrope, oft les lotions doivra^ 
être plns vives parce qne les abns sont plns enracudés, alors ce 
n'est plns nne simple cnriosité qni nons exdte , c'est nn devoir 
qni nons appelle, et dans Thistoire d'nne révolntion, passéeMos 
nos yenx; nons devons apprendre qnelle est celle qne p^rmi nons- 
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BièBies BOOS devons espérer ou cramdre ; enconiager on prévenir. 

D^im cdté nous connaissons one nation commer$ante et belli- 
qnense^ dont les flottes ont triomphé sur toates les mers^ dont 
les ministres ont dieté les lois k rEnrope et & ses colonies les 
pil» éloignées, dont les navires marchands rendent tribntaires 
de son industrie tons les penples de rnmvers. De Tantre c6té 
nous apprenons & connaftre nne nation de simples labonrenrs, 
trop dispersés ponr se connaftre ^ d'nne origine differente an 
point qn'ils ne s'entendent pas^ et quelques viUes qni prennent 
part an commerce de la mère-patrie^ mais en lui cédant les 
plns grands avantages^ en navignant sons sa tntelle. Gette 
comparaison nons démontre qae, dans la dispnte entre Ie faible 
et Ie fort 7 on ne s'est pas servi cette fois des armes accoutamées^ 
qni sendent tombées des nudns des nns an seul aspect des antres. 

Qnel est donc Ie charme inconnn qni a fait triompher cenx 
qni devaient se sonmettre^ et qnia dësabusé cenx qni se croyaient 
inyincibles? 

On dit que les circonstances ont été favorables 4 T Amériqne ; 
on dit qne les Anglais, divisés entr'enx; avaient des puissances 
voisines et formidables k combattre, et que la nature du ter- 
rain même en Amérique s'opposait k leurs efforts. On dit vrai; 
mais je demande si les Américains anraient pu se prévaloir de 
tons ces avantages, s'ils n'avaient commencé par une révolte; 
eux que la France n'a secouru qu'après la prise de Burgoyne 
et dont Ie pays ne devait pas être moins connu aux ofiBciers 
anglais quHl Fétait aux colons de T Amérique? 

Il s'agit donc avant tont d'examiner les causes de cette opposition 
unanime et de ses premiers succes^ qni atttirèrent des secours 
dont rindépendance est devenu Ie fruit Cet examen doit néces- 
sairement nous mener k la source de toute révolution ; par Tana- 
logie de leurs causes , il nous fera même percer dans nn avenir qui 
amène des révolutions semblables^ dont Ie vulgaire ne se doute pas. 

On sait qu'& la découverte de FAmérique septentrionale des 
fordts immenses couvraient partout la terre^ habitée par des 
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sanvages errants^ qai yivaient des fraits spontane» d'nn Boi in- 
dompté et souvent fatal anx hommes. Uhe immmue partie de 
pays constitae Ie territoire des treize États ^ et T Angleterre leer 
a cédé encore nne étendue de terrain egale k celle qni se tronye. 
habitée. Cette demiöre partie ressemble anjonrd'hm k Tsittre 
au moment de la déconverte. Josqa'jt cinquante lienes de la 
mer on ne connait point de mines que de fer on de enivre^ et 
dans Ie siècle des découvertes on n'estimait que les pajs d'oft 
Ton tirait des métanx précienx. DeU TAngleterre ne fit rien 
ponr ses premières colonies^ dont elle paiait n'aroir conna 
Ie prix qa'& la veille de les perdre^ et que ponr èpniser ses 
trésors dans Ie vain espoir de les conserver. 

Les premiers colons fnrent chasseurs et pêcheurs par nèees- 
sité^ souvent ils furent guerriers k canse de leur injuslioe. Il 
fallait du temps avant que dans ces forêts éclaircies oó pot 
semer du blè. Ce bonheur était réserve k de nouveaux yenus; 
et rhomme qui avait commencé Ie défrichement; devenu 4 
moitié sauvage par sa maniere de vivre ; s'enfon^t de nonvesa 
dans les bois et prépandt encore Ie terrain ponr un sutre snc- 
cesseur. A présent même il est des habitanto qui se portent 
sans cesse vers les frontières ; en s'tioignant du rivage on s'élcMgne 
de la civilisatiou; et les plus voisins des sanvages différent pm 
des sanvages mêmes. On ne saurait douter que la civiÜBalion 
ne dépende absolument du climat et de la maniere de vivre. 
Ge sont eux qui de Thomme civilisé font un sauvage ^ et qm 
rendraient Ie sauvage pareu k nous. 

L'Angleterre en ne pas se souciant de ses eokmies leur ae- 
cordait dés lors Tindépendance qu'eUes viennent de lui arraolier. 
n est vrai qu'elle avait circonscrit leur commerce dans des 
bomes étroites^ mais qui n'affectaient pas Ie labourenr asaez 
directement pour qu'il en murmur&t. 

S'il faut donc considérer les Américains comme un peuple de 
laboureurS; s'ils étaient toujours armés^ soit contre ks indigènes^ 
qu'ils offensaient; soit contre Ie gibier, qui fieusait nn» partie ito 
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leur nonrritare ^ si nn cUmat partienlier et la nuuüère de vivre 
analogne i leur ritnation devaient inflaer sur lenr earactère; on 
sent qae oette nation diffièrait assez de celles que nous connais- 
soiis ponr möriter Ie titre d'originale. 

Les oontrées de TAmérique les phis libres et qni portaient 
la pims forte empreinte d'un caractère original, ont ité celles 
qui s'qypos^nt ayec Ie plus de courage et de fermetë aux 
tentatiyes de les soumettre. 

Ce caraotöre n'est pas sublime, il ne mérite pas notre ad- 
ndration; il ne doit pas nous servir d'exemple^ il n'est point 
la souree de vertus héroYques^ ainsi que des öcrivains entfaou- 
siastes Tont supposé d'un ciyractöre qui menait tout droit k 
rindépendance. 

Si nous exceptons peu de navigateurs et encore moins de 
marebandSy nous verrons en Amérique tous les citoyens maitres 
absohis d'un tnen fonds qui sert k leur subsistance. Les fem- 
mes et les enfants sont occupés k la maison qui ressemble k 
une petite fabrique; Ie père et ses fils en fige, suivis de 
nègresy vont travailler aux champs. De Tabondance des ré- 
coltes on paje les marchandises d'Ëurope, dont on s'est Mi 
on besoin. De U peu d'hommes en Amérique subsistent du 
tnnrail de leurs mains^ payé par d'autres; peu d'hommes 
dépendent des prix au marché, qui donnent k leur argent un 
prix véritable. C'est-A-dire, il y a moins de dépendance mu- 
tuelle entre les habitants que chez nous oü tous les hommes 
ont &-peu-près les mémes besoins^ mais oA chacun travaille k 
satisSme un seul besoin conunun &touS; travail qui foumit & ses 
aotares besoins. Ainsi ragriculture est Ie partage de Tun^ Fédu- 
cation de chevaux ou de bétail appartient k rautre^ un troisiöme 
tniBsforme la laine en dn^ et Ie ehanvre en toile, tel b&tit des 
maisons et tel en fait les meubles^ tandis qu'un autre leur 
vend du bois. En Amérique un propriétaire sait plus ou moins 
jouer tous ces röles. D en résulte que la dépendance mutueUe 
y est moins toUie. 
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L'Amériqne &it nn échange continnel da snrpltts de see 
rëcoltes; de ses bois^ de son betaal^ de ses péches, coBtre toe 
marchandises d'Ëurope et les prodnctions des lies des Indes 
occidentales. De ]k vient ce crédit immense qae les Anglais 
accordent aux AméricainS; crédit que donneDt ordinairement 
les nations qui poor leur marchandises doivent partout chercher 
des acheteurs^ & celles qui pour les fruits de la terre en trou- 
vent sans peine. En abandonnant Tidée d'argent^ qui ne fait 
que Êiciliter réchange^ nous voyons que si les manufaeturiers 
donnent leur ouyrage k ceux qui leur rendent de quoi subsister, 
ils sont par 1& dépendant des agricoles; qui; s'ils renonfaient 
k leur gout ou & leur luxC; feraient mourir de taSm Thomme 
industrieux qui travaille aux manu&ctures. Les Amérieains 
par une convention générale de ne pas consommer du tout dee 
marchandises anglaises^ portérent un coup fatal aux revenas de 
rAngleterrC; revenus qui naissent en plus grande partie da 
commercC; qui lui-même est fondé sur rindustrie^ dont on cou- 
pait une veine. Les Amérieains ^ moins dépendants entr'eux, 
étaient donc aussi moins dépendants de la mère-patrie. 

Nous observons dans une colonie un respect naturel ^ une 
soumission volontaire pour la nation qui Ta fondée. Ces senti- 
ments sont transmis par les premiers fondateurs^ qui avaieiit 
besoin des secours de la patrie^ aux générations futures qui ne 
sentent pas d'abord Faccroissement de leurs forces. La mère- 
patrie règne sur ses colonies par Tascendant des lois, qui 
découlent de son sein^ oü les colonies viennent les puiser; par 
les Sciences et les arts dont on trouve chez elle un modüe de 
perfection qu'on imite; par Ie commerce^ enfin^ qui attire dies 
elle les richesses et les plaisirs. Il est difficile de rompre ees 
liens. L'Amérique n'avait & leur opposer que Ie bon sens de ses 
colons. Ge bon senS; Ie partage de tous les hommes ^ devait 
être moins perverti en Amérique, oti nos pr^ugés sont moins 
communS; il devait être plus formé dans un pajs td que la 
Nouvelle Angleterre^ od Tinstruction du peuple^ k la honte de 
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rEvrope, devrait nous servir d'exemple. J'ai dit que les pré- 
jugés sant moins commiinB en Amériqne. Un émigrant d'Eorope 
s'y öCablit; c'est ordinairement dans nne forêt^ on dn moins dans 
la partie intérienre de ces contrées, oü les haUtants sont rares. 
Oecapé du soiq de défricher la terre il a pen de commnnication 
avec Tespèee hnmaine. Ses en£Euits doivent être pen instmits; 
la tro\sième génération ne connait plns Ie fondatenr d'nne £Eunille 
qni s'est fort accme k canse de la jEftciKté de tronyer la snbsis- 
taDoe au moyen dn travaU. Tont Théritage de sagesse et de folie 
que laisse & ses enfants ce premier Europeen^ se reduit par 
conséquent & l'idée de propriété; idéé henrense qui est la more 
de toute civilisation^ k laqnelle dans Ie cours des choses 
hnmaines les peuples sanvages parviennent en se corrompant, 
tandis que TEuropéen y est reduit en Amériqne en devenant 
et plus ignorant et moins vicienx. Dés que les habitants out 
angmenté en nombre^ ils forment nne connection naturelle par 
Ie commerce ayec les parties de TÉtat qui sont plus policéeS; 
et les loiS; la forme du gouyemement; les coutumes et les 
opinions; commencent k exercer sur eux leur influence. Ces lois 
p(Mient qn'un homme ne peut être jugé que par ses égaux, par 
des jurés impartiaux; dont Ie coupable rejette cenx qui hd 
paiaissent suspects et auxquels les juges exposent la nature du 
délity afin qu'ils forment un jugement qui est Vême de la sen- 
tenee. Gette forme du gouvernement admet k Félection des 
magistrats tont citoyen qui sait se sustenter, et ces magistrats, 
même avant la révolntion^ étaient élus tous les ans et contre- 
balan^aient Ie pouyoir d'un gouyemeur du Roi; comme Ie par- 
lement d'Angletetre contrebalance Ie pouvoir du Boi même. 
Ces coutumes consistent k donner aux enfants nne éducation 
publique, oü ils apprennent & lire ; & écrire^ k chiffirer; dansles 
maisons des paysans^ par toute la Nouyelle AngleterrC; vous 
tronverez nne bible> qu'on lit souyent; nne collection des lois 
de rÉtat; dont on fait un usage frequent dans TacMt et la yente 
des terres; enfin yous y tronverez quelquefoislesécritsdeLockC; 
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dont on a suoé les prineipos, et qui est cité dans toutM let 
protestations oo&tre roppfesaion anglieane. Ses opinions étaUk- 
sent qae toos les homiaes sont éganx et que sans yoofanr a'eii* 
richir; nu homme^ ponr être henienx, doit jooir des biena de la 
vie; et ne travailler qn*autant qn'il &nt ponr se les proeuer. 
Nons ne ponyons jnger en Enn^ dn degré d'indnstrie qm 
est natnrel k Thomme. L'inögidité des biens y rend la snb- 
sistance dn panvie si difficile^ qn'nne extreme indnstrie est 
senle en état de Ie snstenter; Ie pouvoir y est teUement allié 
anx richesses qne Ie penple est opprimé an point de contrUMiar 
chaqne jonr k Taisanee des riches mêmes, et rignoranoe, qni&it 
nécessairement Ie partage de cenx dont la snbsistance défiead 
d'nn travaU eontinnel; les alnmtit de maniere; qn'arenglés mr 
lenrs interets ei lenrs droitS; ils se conrbent sons na jong qn'ils 
ont tont Ie ponvoir de seconer. En Amériqne nons yojqo» fe 
sanyage indigène sniyre nn penchant natnrel k ToisiYetA dis 
qne ses besoins ne Texcitrat pas an trayaU. Nous y yoyons 
les babitans eiyilisés, possessenrs d'nn terrain immense, ae dè- 
fricber qn'nne partie néeessaire k lenr snbsistanoe jonvnalitee, 
et la popnlati(m natnrelle, qni dans tontes les espöoes; même 
dans Ie règne yègétal, n'est bomée qne par la masse des aü- 
ments, la popnlation senle et jamais Fayarice est la eame diis 
nonyeanx d^cbements qni se font sans oesse. Les émigraote 
d'Enrope se signalent toiyonra par nne indnstrie, qni, enpasaant 
la mesnre natnrelle, est deyenne en enx nne contune; arri^te 
en Amériqne, enx on lenrs descendants commencent k mout 
qne Ie trayail n'est qn'nn moyen et qne n'y point mettre de 
bomes c'est tioigner sans eesse Ie bnt Hs se font & la fin 4 
cette yie aisée et tranqnille, qne nons antres a{q»ek>n8 iado- 
lente, et qni nons parait insnpportable; mais seratt-elle m^m 
benrense parce qne notre esprit inqniet n'y tronye p<»nl ds 
cbannes, et Tinaetiyité américaine nons parait-elle de riodoknoa 
k plns jnste titre qne notre indnstrie ne paratt de ravarioe anz 
Américains? Le sanyage, qne nons yenons de yoir si endbi 
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au repoB, eonsAéète Ie terram oü il chasse ; comme la souiee 
de 80B bonhenr. Rien ne raigrit plus que rnrarpation de see 
dioits territoriaax, et Ie colon qni s'en rendiait coupable, aaiait 
k tremUer chaqne nnit de la barbare vengeance du sanvage 
otknaé. Les AmMcains civilisés n'ont pas on sentiment moins 
ttf des avantages qn'ils retirent de la possession libie et indé- 
pendaate d'one terre qoi les noorrit, et, s'il Ie faUait, snffirait 
k tam lenrs besoins. Attaque par la möre-patrie au sanotnaire 
de son bonbenr, Ie colon éleva Ie cri de désespoir qni ftit nna- 
mme anx cbamps et dans les bameaux. 

La pécbe a fidt la première noorriture des émigrants qoi 
fondörent la oolonie. Cette pêdie a été de tont temps Ie prin- 
cipe de la nayigation, elle forme des matelots, elle £ut nattre 
les premiers cbantiers. Le poisson devint ensnite on article 
d*édumge centre les manofactures d'Europe. Débarrassons-nons 
eneore mie fois de Tidée d'argent, et nons trouverons qne le 
péebenr re^it les marehandises d'Europe , qn'il les écbange en 
partie oontre la nonrritore prodoite par le cnltiyatenr et contre 
les navires da cbarpentier. Mais comme cette occnpation d'écban- 
ger sans eesse loi fiut négliger son métier, il abandonne ce soin 
aa marcband, qni, en receyant le blé des nns et les poissons 
de Taiitre et les marcfaandises étrangères, donne k cbacnn ce 
qni hd revient, moyennant sa part k cbacnn des articles qni 
passent par ses mains. Ainsi s'éleva dans la Nonvelle Angle- 
terre one nation s^)arée des agricoles; je Tappellerai celle des 
nayigatears; ea y eomprenant et les constmctenrs de vaisseaaz, 
et les marcbands, et tons cenx qni dépendent dn commerce et 
de la nayigation. Pnisque Téchange libre des marcfaandises et 
des denrées donne Texistenee k cette partie dn penple, il est 
natnrel qne Ten^pire des Ang^iais snr eet écbange , dés qn*il 
dégénéndt en yexation, devait étre üntal k tons les nayigatenrs. 
Bésamons: J'ai dit qne les Américains vivent trös*pen dans 
nne d^iendance mntnelle, paree qne le plns grand nombre 
d'entr'eux possède des biens fonds; j*ai dit qne leur d^ndance 
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politique de la mère-patrie n'ayidt d'auüie fond^nent qie to 
go&t et rhabitnde qni les attachaient h ses marchaodises^ j'ai 
osé dire que Ie bon sens des Amérioains était, panni Ie peaple> 
et plas jaste; et moins pery^ü par des préjagés qoe parmi Ie 
peaple en Ëurope ; j'ai dit qae la vie aisée de ragricoltear ^i 
Amériqae lai rendait sacrée la propriété indëpendante^ q«i est 
la soarce de son bonheor; j'ai observé enfin qae Texistenoe de 
tont an peaple de nayigateors^ qai ne ppavait s'entendre aa labooTi 
dépendait sans ressoarce da libre óehange des denrées dn pajm 
centre les marchandises de TEarope. 

Si rAngleterre, sans égard k la sitaation ayantagease de ses 
oolonies; sans connaitre Ie caractère de ses prétendas myets, 
a révolte toas les esprits par ane condaite qai attaqaait de fixmt 
les principes fondamentaax de lear caractère, noas pcHurons 
concevoir la natare de oette force magiqae, de eet enthoosiaflBie 
général; qai & la fois a soaleyé toas les citoyens, mdgré les 
dangers sans nombre qai se renoayellaient sans cesse, malgrè 
Ti^pparence de se yoir écrasés aa premier effort de la natioB h 
plas paissante de Taniyers. 

L'Angleterre a tena cette condaite insensée. Au mom^rt di 
sa grandear fotale, k la paix de 1762; affectant an conmmee 
aniyersel et oppressif , qai lai promettait rascendant sar tomtes 
les aatres paissances da monde habité ; dans ce moment eUe 
paratt jalonse de ses colonieS; et par des restrictions tyranni- 
qaes et déplacèes elle lear fait conceyoir la première idéé d'ane 
riyalité k laqaelle jasqa'alors on ne pensait pas. Un naynre 
américain; chargé de fraits et de yins de Portagal et d'Sapagne, 
deyait aborder aax ports d'Angleterre ponr y salnr ane yis^ 
tion qai doablait ses firais et qai exterminait sa ciurgaison. YiriUi 
toas les nayigatears en alarmC; yoilè, des pbintes daas tontes hê 
yilles commer^antes qai sont partoat Ie si^ da goayem^neat. 
Trois. ans après Ie parlement imagina qae poar payer {dos 
promptement la dette nationale; il lEftUait établir en Amériqae 
des impöte qai feraient contribaer aa biw de FEtat toog ces 
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colong que 1'État avait défendas. Mais ne voyait-on pas que par 
un commerce exclusif TAmérique payait k la mëre-patrie toute 
la pTotection qn'elle en obtenait? Ne voyait-on pas qne TAmé- 
rieam alanné; s'il accordait Timpöt Ie plus léger sur sa per- 
sonne on snr ses biens^ devait snecessivement les aecorder tons 
et qne, si par nn commerce exclnsif il enrichissait TAngleterre 
an point qne ses habitants ponvaient consentir k des taxes 
énormes , lui n'avait par la même raison ancnne ressonrce ponr 
les sontenir? Le parlement néanmoins ordonna qne Ie papier 
timbre fnt introdnit en Amériqne, et tonte la classe des cnlti- 
yatenrS; la plns nombrense et la plns formidaUe, résolnt de 
s'opposer & ce conp. Elle déclara qne sans son consentement 
TAngleterre n'avait pas le droit de Ini imposer des taxes. L'op- 
position nniverselle fit retracter Tacte dn parlement, mais ce 
corps, impmdent jnsqn'& Texcès et pen satisfait d'avoir montré qne 
son antorité n'était pas inébianlable , sontint par fierté la these 
dn droit de taxer les colonies. D'nn cöté on cita des exemples 
et des statnts , de Tantre on en appela k la raison et k Locke. 
Le parlement renonvella Tacte dn papier timbre, il imposa snr 
le thé nne taxe nonvelle , il euvoya des gamisons , le sang des 
citoyens fnt répandn k Boston et, ponr comble d'impmdence et 
de présomption, on prétendit jnger en Angleterre ces assassins, 
condamnés k Boston, mais épargnés dans la mére-patrie. Dans 
ces eirconstances, qni avaient aigri tons lescoenrs etrendn Fop- 
position plns formidable qn'on ne s'y était attendn, le parle- 
ment employé nn demier moyen, plns violent qne tons les an- 
tres, celni qni k cette époqne devait précéder nne gnerre dvile, 
qnoiqn'anparavant il ent pn eflfrayer rAmériqne: c'était de fer- 
mer le port de Boston, et de miner nn commerce qni faisait 
flenrir ce pays. Mais qn'était-ce qn'nne intermption de com- 
merce k des agricnltenrs indépendants? lis se vengèrent par 
nne résolntion, adoptée par rAmériqne entiére, de n'importer 
ancnne marchandise anglaise. En attendant on établissait des 
magasins de part et d'antre. Le Général Gage assaillit cenx 

26 
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de Massachnaetts ; et la guerre éclata. C'étalt au inrintaiipfi de 
rannée 1775; aprös dooze ans de querelles, qoi avaient B&m 
h instrmre Ie peuple et k Booleyer tous les esprits. 

Arrêtons nous nn instant k cette époqne. Les Américains 
conviennent de leur impnissance dans ce temps-14 de résister 
k tontes les forces de TAngleterre qoi viennent ensniie les 
assaillir. Mais s'ils n'en convenaient pas on ne devait pas mc»n8 
adopter cette vérité. H n'y avait en Amériqne ni tronpes disei- 
plinéeS; ni magasinS; ni fortifications. Rien n'était plus diffi- 
cile qne d'avoir de la pondre k canon. Jamais on n'en avait 
£ut en Amériqne. On érigea des monlinS; on en fit de la tres- 
manvaise dans Ie commencement. G'est ainsi qn'on fondit cinq 
canons de fer médiocres. La prise d'on petit bÉtiment chargé 
de pondre Ait nn evenement des plus henrenx. On avait exeroé 
les milices; mais qne ponvaient lenr apprendre des officiers qni 
n'avaient pas servis? Dans la Yirginie on avait fidt la gaerte 
anx Francais ; anx environs dn lac Ontario de même; mais la 
Nonvelle Angleterre était toujonrs demenrée paisible^ et ses 
dévots habitants préféraient les églises k Farmée. 

Si ceux qni sentaient si vivement Timportance des droitsqne 
la mére-patrie violait parmi enx , aviuent comparé k eet état de 
lenrs forces celles de T Angleterre ; on ne confoit pas comment 
ils osèrent prendre les armes on espérer Ie moindre snecès. 
MauB Ie fiut est; qv!k eet égard; ils étaient dans Tignoranoe. 
Hs n'avaient qne Ie sentiment de lenr bonhenr passé; qn'on 
prétendait lenr ravir; et par lenr senle ignorance ils osér^it se 
résondre k nne démarche; noble mais impmdente. Depnis quék- 
qne temps la commnnication avec TAngleterre était intentHnpae 
et; sans cesse occnpés dn soin de s'agnerrir; ils ne songeaient 
gnéres an nombre et & la discipline de lenrs ennemis. 

Tous les pas des Américains vers rindépendancC; jnsqn'i cette 
époqne ; étaient par conséquent les frnits dn caractère et de la 
maniere de penser qni lenr appartiennent; et qne j'ai dévelqh 
pés anparavant. H est vrai qu'on s'écrivit beancoup; et qne 
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oee éorits ücent on tres-grand effet; mais ces écrits étaient 
adj^tég aa gime de la natioii; sans quoi ik n'anraient pas été 
los; ils étaient plntöt on résumé des plaintes portées par tons 
les citoyens; qa'on encooragement k porter ces plaintes. 

Depois ce moment oü la guerre éclata, FAmérique tira Ie 
plns grand avantage de sa sitnation locale. H est vrai que les 
dissenaons dans Ie parlement lui fturent utiles^ mais malgré 
ces dissensions nous voyons une armee ; une flotte redoutable, 
sous les frères Howe, aborder k la Nouvelle Tork; nous voyons 
eefcte ville et Charleston attaquées en même tempg; nous voyons 
Washington défisdt et son armee réduite k deux mille quatre 
cents hommes; Fhiladelphie enfin se rend aprés de nouvelles 
dë&ites; et du Canada même une nouvelle armee ^ accompagnée 
de sauvages destructeurs et cruels ^ vient fondre sur les Améri- 
eains vaincus. Ce qui sauva TAmérique d'une ruine facile k 
prévoir, c'était sa situation locale. Dans un pays immense et 
peu babité; les Anglais devaient^ pour ainsi dire, chercher des 
hommes pour les vainere. L'Américidn légèrement équippé se 
transportait aisément. Boston au pouvoir des Anglais avait été 
inresti dans peu de jours par vingt mille miliciens. Partout 
oü les Anglais parurent ils étaient harcelés dans leur marehe. 
Youlaient ils conserver leurs conquêteS; il fallait affaiblir Tar- 
mée par des gamisons; les abandonnaient-ilS; Tennemi neman- 
quatt pas d'y reparattre. Slis demeuraient aux rivages de la 
tuer^ TAméricain jouissait de son indépendance ; s'ils s'avan- 
^ent dans Tintérieur des terres, ils risquaient de périr de 
misère et de üügae dans un pays oü les récoltes sont proper* 
tionnées au faible nombre des habitans. Partout ces habitants 
environnaient Tarmée^ ils détruisaient les provisions^ ils tenaient 
Fennemi sans cesse en aUarme, ils allaient tour k tour s'op- 
poser k Tinvasion^ et retoumaient k la culture de la ten-e 
afin que chacun partage&t Ie soin de la défense et celui de 
la subsistance communes. Enfin BurgoynC; pressé par des 
ordres d'un ministère qui connaissait peu la géographie de 
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TAmérique; alla s'enfoncer dans des désertS; oti les saaVages 
rabandonnèrent; oü il éproaya la plas a£Erease disette, oü pour 
la {Hremiëre fois il essnya un écheC; et se rendit & la fia aveo 
son armee entière anx paysaos des contrées voisines^ atttoopës 
c(miine k la plas grande chasse qu'ils avaient Mie encore* 

Alors on négoeia avec la France. L'Angleterre alors fit leB 
propositions les plus honorables, mais TAmérique ne yonlutfiare 
de paix qu'aa prix de son indépendanee ; résolntion qni dolt 
donner on nonveau poids an earactëre qne je prête anx Améri^ 
cains. Dés lors la face des affaires changea par Ia gnerre qni 
éclata en Europe même^ et ce qni pendant cette demiëre époque 
fit Ie salut de la nouvelle Bépubliquo; c'est la jalousie de tontes 
les puissances contre Tempire des Anglais, jalousie qui les 
porta plus OU moins toutes k favoriser; soit ouvertemwt soit en 
secret; la révolution commencée. C'est encore la mauvaise con- 
duite des généraux de Farmée anglaise, dont les &utes ont étè 
si énormes que la postérité trouvera Thistorien qui les exposé 
exagérateur. Il su£Sra d'en donner un exemple firappa&t dans 
Ie coup décisif qui h&ta la paix : Lord Comwallis avait conquis 
la Georgië et les deux Carolines; Gates, défait; parut devant Ie 
Congres sans suite et sans armee. Green crëa une nouvelle 
armee et des ressources pour Ventretenir. Il fit ftce k Com- 
wallis et Ie £Bitigua par des marches qui feraient honneur k 
TurennC; et qui^ aux yeux des officiers instruitS; lui acquireiit Ia 
réputation du premier officier de Tarmée. Les Anglais eepeu- 
dant s'ayancërent dans Ia YirginiC; oü Ie marquis de la Fayette 
fit une campagne des plus hasardées, espérant de les tenir en 
échec avec des forces très-inférieures. Il régnait entre lord Com- 
wallis et sir Henry Glinton une jalousie qui naissait des succes 
du premier. Comwallis crüt pouvoir tont oser, et s'ayaaga y&n 
York-Town aux bords d'une grande riviëre de ce nom. Il n'avait 
pas demandé les ordres de Clinton^ mais lui avait marqué qu'D 
garderait ce poste jusqu'A ce que Clinton lui eut envoyé un 
renfort propre k rendre son armee égale k celle de Washingt(»i; 
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qn'il se proposait d'attaqaer. La ville de York en Virginie est 
sitiiée & rembouchnre d'ane riyière très-large dn même nom qui 
se jette dans la baie de Ghesapeak k 20 lieues enyiron de sa 
oommnnieation avec Focéan. Gette commnnication se fidt par 
on passage étroit entre les denx caps Henri et Charles ^ oü se 
tronyait alors nne flotte fran^aise sons les ordres du comte de 
Grasse. Foor renforcer Gomwallis il fallait forcer Ie passage de 
Chesapeak. L'Amiral Graves se trouvait alors k la Nonyelle 
York & la téte d'one flotte nn pen moins nombrense qne Tétait 
la ftan^aise. GUnton Ini donne nn ordre de se mettre en mer, 
il eharge ses yaisseanx de tronpes destinées & renforcer Gom- 
wallis; mais on Ibit si pen de diligence, on y met si pen de 
zèfe; qne Graves met fort tard k la voile. Washington etTarmée 
firan^aise arrivent et attendant par des marches foreées k York- 
Town qn'ils assiégent après avoir conpé les vivres k Tarmöe 
anglaise. Gomwallis n'en ponvait attendre qne de la flotte. Celle-ci 
rencontre enfin la flotte ennemiC; et Ton spattend sans donte k 
des conps de désespoir pour forcer nn passage d'oü dépendait 
Ie s<Mrt d'nne armee anglaise , de qnatre provinces conqnises, et 
de tons les interets de FAngleterre en Amériqne. Point dn 
tont; on se voit, on se salne, et se sépare bient6t. Pendejonrs 
après Gomwallis se rendit prisonnier, avec des tronpes choisies 
et nne artillerie nombrense. On demande ce qni empêchait 
Gomwallis de rédnire Ie général Green ; ponrqnoi Ie Marqnis de 
la Fayette n'a pas été écrasé par Ini, mids snrtont; commentil 
osa s'enfonoer dans la Virginie, k la portee de Washington, 
sans la süreté d'nn renforcement et des provisions nécessaires? 
On demande ponrqnoi Graves partit si tard de la Nonvelle York, 
et ponrqnoi Taetion était assez pen vive ponr laisser Ie Gomte 
de Grasse en possession de son poste avantagenx? Onnesanrait 
allégner d'antres canses qne la manvaise condnite et Fignorance 
de ces officiers. 

Après eette exposition des canses de la révolntion de TAmé- 
riqne, je sens qn'ü fandra me jnstifier de mon silence snr les 
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hommes que cette révolntion a rendn fameox; par la grande 
part qu'on leur y attribae. Entre ces labooreors et navigatenrs 
qui constituent les habitants d'un pays oü U n'yavaitnirentiers, 
ni financiers; ni militaires; ni tous ces employés de nos gouver- 
nements européenS; on ne trouvait aussi que peu de juges et 
d'avocats. Oe furent cependant ces demiers qui semblaieniatdser 
Ie feu de la discorde. Au fond ils ne faisaient que se Hiette 
k la tête d*un parti qu'ils étaient loin d'avoir formé. On avadt 
heurté de front les interets les plus sacrés des habitants; com- 
ment pouvait-on croire que Topposition ne résidait que dans un 
nombre trës-bomé de jurisconsultes. Toute FAmérique ébut en 
correspondance avant qu'on eut Ie moindre soupfon d'nne intel- 
ligence secrötC; et cette correspondance fut découverte sans qu'on 
réussit & connaltre les auteurs. Ges hommes si renommés ont 
donc été les Instruments du peuple^ et non pas ses instigatenrs. 
Une multitude a dit ^ ^ soyez nos chefs *\ mais ils n'ont pas assem- 
blés la multitude; une nation douée d'ignorance et de bon sens 
s'est servie d'eux comme de points de réunion, si j'ose m'ex- 
primer ainsi; mais ils n'ont pas gouvemé la nation. Dës que 
Tenthousiasme général eut diminué; dès que Ie Congres fit ciaindre 
qu'il abusendt de son pouvoir^ ce conseil des plus sages et des 
plus puissants perdit son autorité. A Tarmée même on attribae 
infiniment plus aux généraux qu'ils n'ont eu Ie pouvoir ou 
rhabilité de £ure. A commencer par Ie général en chef, ses 
officiers ; ses aides-de-camp ont partagé ses travaux; onttravailié 
k ses plans. Dans oe pays immense, oü la communication est 
difficite; chaque petit corps détaché n'avait d'ordres k suivreque 
ceux de son chef particulier , régies par Ie bon sens et par 
quelques principes généraux dont on Tavait muni. Le Baron 
Steubeu; je TavouC; introduisit une discipline dont auparavant 
on ne connaissait pas Tombre; mais jamais ne ftit-elle obs^vée 
que dans le corps oü il se trouvait présent. Les Amériêains 
indisciplinés n'en avaient que plus d'ardeur & se battre, et les 
milices demandaient toujours les postes les plus dangereux. A 
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la paix les oi&ciers érigèrent nne société; qoi formait un ordre 
de noblesse (les Gmciimati), mais tonte la nation s'est réunie 
i la détrnire. 

Tdle est cette réyolution qoi a donné au monde un spectacle 
bien propre k échanffer les fimes enthonsiasmées dn bonheur 
pnbUc et des interets dn genre hnmain. Nous ignorons qnelles 
seront en Amériqne les suites de la situation heureuse oü Ie 
sort a mis ses babitants. Peut-être Tee^rit de eommerce^ qui 
n'a désiré les biepMts de la liberté sans entraves que pour 
s'enricbir plus k son aise, et qni &it des progrès trop rapides, 
renversera-t-il bientöt Tédifice de Tind^ndance et de l'égalité. 
On ne sanrait presque douter que les interets différents du eom- 
meree ne brouillent les treize ËtatS; que dans pen la confé- 
d&ration ne souffre d'un scbisme qui de ses débris fera naltre 
plusieurs confédérations moins considérables. Le partage même 
dn pouvoir subira des changements^ k mesure que Tindigence 
et les ricbesses s'introduiront. Mais ce qui est sür, k n'en 
pouYoir douter; c'est que Fexemple de Tbomme rétabli dans 
tous ses droits est un exemple frappant pour toutes les nations 
et dont les effets sont d'autant plus sdrS; qu'üs paraissent lents 
et imperceptibles. En Irlande une réyolution se fait sans guerre 
eivUe et sans qu'on semble s'en étonner. En France on m'as- 
sure que les esprits sont agités. Les AUemands souffrent avec 
impatience le jong d'une noblesse orgueilleuse. Dans les Pro- 
vinces-Unies on öte le pouvoir des mains auxquelles ont Favait 
confié. Un vaisseau anglaiS; revenant des Indes et toucbant 
aux tles Gommorres; dans le détroit de MosambiquO; y vit les 
babitants aborigènes révoltes contre des usurpateurs arabes; et 
lorsqu'ils demandèrent les raisons qui leur avaient mis les armes 
k la main ,,1' Amériqne est librO; dirent-ils^ ne pourrions-nous 
rêtre?" 

L'homme est tellement gouvemé par Topinion; que pour 
régner un souverain doit se rendre esclave des opinions de son 
peuple. En s'y conformant il gagne Taffection de ses sujets^ 
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et si nous mettons hors de jeu Ie fer et la poadre i caaon, 
nous devons avoner; que plus il s'y fait^ plus il sera deq>oti- 
qne on pourra Têtre. S'il gouyeme par la force^ il sera dans 
la même situation vis-A-vis de eeox qni par les iBstnuneiits de 
la gaerre établissent son empire ; qai dépend ahsoliuneBt d'^ix. 
VoiU poorqnoi Ie tyran est de tons les prinoes celui dont Vnnio- 
rite est la plas chancellante. Elle dépend d'un trëa-pelit nombre 
d'hommes fiers et intraitables. 

G'est nn element trës-intéressant que celui des réyolutionB 
dans les opinions humaineS; surtout pour les princes qni dépen- 
dent d'elles. J'ose eroire que TAmérique a opéré une telie 
révolution parmi les nations de TEurope^ et que ses suites in- 
certaineS; mals trés-intéressantes pour nouS; se laissent déeouvrir 
plus OU moinS; par une comparaison des événements qni nous 
étonnent dans Fautre hémisphère avec les événements qni nous 
alarment dans celui-ci. 

Voyez ce qui est arrivé en Irlande. Pendant la guerre Ie 
ministère anglais, ayant retiré de ce royaume toutes les troupes 
qui s'y trouvaient ordinairement, et informé du danger d'one 
descentC; envoya, pour la prévenir, un avis au parlement d'Irlande, 
et de Tarrivée d'une flotte franoaise^ et de la nécessité d'armer 
Ie peuple; vu Téloignement de la plus grande partie de Tarmée. 
Tous les Irlandais coururent aux armes, et quatre-vingt mille 
volontaires se firent inscrire en pen de temps. Assez forts pour 
se défendrC; ils se sont vus dans la suite assez forts pour 
réformer des abus^ qu'avait introduits la supériorité d'une nalion 
maintenant accablée et trop faible même pour les secourir. Us 
ont commencé par rendre leur parlement indépend^it de celui 
d'Angleterre. Us ont obtenu pour les catholiques tous les avan- 
tages dont jouissent les autres citoyens. Ils obtiendnmt une 
représentation egale au parlement^ c'est-&-dire tous les ckoyens 
auront un droit égal aux ^ections des représentants du peuple. 

Non contents d'avoir détruit les entraves qu'on mettait Mte- 
fois & leur commerce et k leur industrie ^ ils pretendent qii'oB 
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ftsse nsage de lenrs manofactores préférablement k celles de 
TAngleterre. On voit que les volontaires dlrlande ont senti 
TiiBportanee d'one miliee en Amériqne; milice composée de 
labonr^irs qni chassaient; on qui faisaient la gnerre anx san- 
vages. On yoit qn'ils ont senti ^ anssi bien qne les colonies 
réTottéeS; Ie désarantage de Feeevoir des lois d'one nation oom- 
mergante. 

On voit qü!& Fexemple des Américains ils pretendent intro- 
duire nne égalité de droit parmi tous les habitants. On ne san- 
nat donter qu'ils n'aient senti combien la différence entre les 
seetaireS; combien les dispntes de religiën ^ donnaient de ponvoir 
illégitime au Sonverain ambitienx. Feut-être les Irlandais n'a- 
Yoneraient-ils pas de bonne foi qn'ils ont imité les Américains, 
et même est-il dontenx si leur condnite se doive nommer nne 
imitation; Texemple a réveille en eux des idees qne Thabitude 
avait endormies, et qne Ie sentiment de Tégalité n'a fait que 
r^roduire dans tons les coears. Qa'en arrivera-t-ü? Les hommes 
seront-ils plusheurenx, meillenrs, moinscorrompns? JeTignore; 
mais aajoard'hui ils ponrront Têtreplns facilement, qne lorsqn'ils 
se laissaient gonvemer par nne nation et nn ministère dépravés. 

Je dois croire qne les esprits sont occapés, d'nn bont de 
TEnrope k Fautre, des mêmes idees qne la révolntion de TAmé- 
rique a favorisées en Irlande. La différence qn'il pent y avoir 
est une suite nécessaire dn caractère différent des nations. Ce 
caroctère dépend de la forme dn gonvemement. D'oü vient que 
les r^nbUqnes se ressentent les premières des seconsses qni se 
feront seoEtir; plus t6t on plus tard, dans les états les plus 
despotiques? 

Nos temps ressemblent k ceux de la réformation. Dans ce 
siècle il se fait en politique la même révolntion , qui au 
qninzième siècle a commencé en matière de foi. Ni Luther, 
ni Calvin n'étaient des hommes capables de changer les opinions 
d'une grande partie du genre humain. Mais les abus avaient 
préparé les esprits k embrasser Ie parti de tont homme qui 
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précheniit leur systëme; c'est-i-dire qoi ent la hardiesse de dè- 
clarer ce qae tons se bornaient k croire en secret Si on de- 
mande eneore si les hommes y ont gagné, je réponds^ qa'nn 
honnéte homme pent être eatholiqne on protestant, mais qne 
les penples sont plns éclairéS; par conséquent plus bevrenx, 
depnis la réformation. 

Les progrës de la révolntion politiqne ne sonfi&ent anonne com- 
paraison avec les progrès de la réformation. Ds dépendent trc^ 
des circonstances. Mais qn'il me soit permis de hasarder nne 
coi^ecture snr ce qui ponrrait en être la fin, pmsqne Ie tenqw 
n'y pent rien changer. 

On tombera dans des exces. G'est Ie sort de Thomme de 
s'abandonner & des passions qni corrompent nne conduite dictee 
par la raison même. Qnand je parle d'excës, tons cenx qni 
habitent avec moi dans Ie même pays, ne donteront pas de la 
yérité de ma these. Le plus grand exces sera celui de s'aban- 
donner aux impulsions de cenx qui ne méritent pas la confianoe 
publique. La canse en est palpable. Le peuple ignorast (et 
le peuple est-il jamais instmit?) sent plus qu'il ne ndsoane; 
et les nouyelles idees politiques deviennent en lui dee senti- 
ments. Dés lors il verra dans tous cenx qui se plient au temps, 
aux circonstances favorables, dans tous cenx qni repetent k 
haute Yoix ce qu'il se plait d'entendre, il verra dans ces hom- 
mes , fussent-ils les plus ambitieux, les plus traitreS; des défen- 
seurs de la patrie et les soutiens de la liberté. Mais la mul- 
titude reviendra de son égarement. La lumiére des scéeooes 
n'est pas assez faible pour laisser dans Tégarement les nations 
qu'elle éclake plus que jamais auparavant. J'ai yu des exem- 
pies frappants qui prouvent la yérité de ce retour k la raison. 

En Amérique même je m'attends k nne nouyelle réyolntion 
dans le systéme politiqne ; mais plus lente , plus paisible qne 
la première. Tont citoyen y posséde les mêmes droits; nuus 
rinégalité des biens mettra les droits des pauvres entre les 
mams des riches, parce que les uns seront assez Ifichea pour 



Digitized by VjOOQIC 



411 

les vendre et que les antres anront trop pen de patriotisme 
ponr les refoser. Cest ainsi que raristocratie est nne suite 
assorèe du systëme mercantile. L'abbé de CondillaC; dans des 
lettres k M. Adams, pretend que Fintérêt des Américains exige 
nn plus grand ponyoir entre les mains du Congres ; afin que 
ce corps puisse dans la suite décider entre les différents cadres 
de rÉtat; protéger Ie pauvre et contenir Ie riche. Mais eet 
auteur judicieux ne voit-il pas que les riches seraient députés 
au congres? Tuisqu'en tous lieux^ quelles que soient les justes 
plaiEtes du peuple^ il ne demande jamais une part aux emplois 
du gouvernement. H se fidt reprësenter^ comme dans Rome 
anoienne, par des tribuns; mais ces repésentants rentrent dans 
la classe des riches et deviennent de nouveaux oppresseurs. Je 
m'attends & yoir en Amérique^ dans un État aprës Tautre^ un 
homme riche gagner Famour dupeuplC; et^ pour régner sur ses 
riyaux; embrasser les droits et les interets de la multitude op- 
primée. On Ie poursuiyra, on lui tendra des piéges; il se 
jettera dans les bras du peuple. Ge peuple chargera un tel 
homme de ses interets ; et créera & eet effet une nouvelle charge. 
Cet homme puissant; pour se maintenir; aura soin de dëfendre 
toi^ours Ie peuple contre les aristocrateS; et ceux-ci, jaloux k 
Texcös de sa puissance; feront tous leurs efforts pour la con- 
tenir dans des bomes étroites. Alors ü y aura; ce qui se 
trouve chez deux nations de TËuropC; Ie pouvoir entre les mains 
des riches ; mais bakncé par un homme plus puissant que 
ehacun d'eux. Pour tenir cette balance &vorable k la liberté 
pubüquC; nous verrons un Roi d' Angletterre , un Stadhouder bel- 
giqnC; s'élever dans ces contrées. 

Apparemment un evenement pareil arrivera-t-U par toute TËu- 
rope. Les peuples rentreront dans leurs droits d'élire des 
représentantS; qui prennent part k Fadministration; et partout 
Ie chef de TÉtat; quel que soit son titrC; ne fera plus que tenir 
la Ixdance entre Ie peuple et les grands. La tolérance deviendra 
universelle; et les guerres de religiën seront oubliées. Tont 
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citoyen prendra les annes paar sa défense^ et les naticHis 
craindront d'entrer dans les pays voisms, penplés de seldats. 
On n'anra plus besoin de ees années nombrenses qa'on eotre- 
tient aajonrd'hni. Tontes les puissances porteront lenrs eflEmrU 
dn c6té de la mer, ponr assnrer, étendre et protéger Ie eom- 
meroe. C'est sur Tocéan que se porteront les conps décisib. 
G'est Ie commerce qui fera la grandeur des états. 



Lndépendange de l'Amérique relativement au commerce 

DE LA HoLLANDE. 

Après que des hommes d'esprit et au fait des interets de la 
République; ont soutenu qu'elle doit perdre une partie de son 
commerce de cabotage et d^ëconomie^ par Tindépendanee de 
rAmériquC; k laquelle, selon eux, nous avons trop tdt conaesti, 
je n'ose plus offirir des conjectures k ce siyet, difiR^nteiB des 
leurs, qu'avec une extreme précaution. 

D'abord, je ne prétends pas nier, que d'un cöté notie com- 
merce va soufirir par eet evenement politique ; msds je ne pus 
croire que Ie commerce de cabotage en diminuera de lanH>itié, 
ni celui d'économie d'un tiers. 

Ensuite, il me paratt que d'un autre c6té Ie commerce de 
la RépubUque doit s'étendre, & cause de rindöpendanoe 
américaine. 

Enfin ; je demande si aprës tout, TAmérique étant libre^ il 
ne faut pas tirer des circonstances Ie meilleur parti possible? 

La nation qui navigue k meilleur marché, aura la plus grande 
part au cabotage. H est de fait que les habitants de Ia Nouvelle 
Angleterre, qui de tous les Américains paient Ie moins dier 
leurs matelots, les payent plus chers que les Hollandais. Leurs 
vaisseaux leur coütent infiniment moins, mais ils durent peu; 
dix ans, c'est beaucoup. Ils sont d'ailleurs petits. Mais leur 
maniere de faire Ie commerce me rassure encore plus. Il y 
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aam lon^mp0^ je pense^ d*ioi aa moment oü nous venrons 
lenrs yauMeaux dans les ports de TEnrope meridionale. Pen 
de lenrs marchands sont en état d'enyoyer nne cargaison & 
lenrs fnds ; il font qn'ils aient re^n d'Ënrope des marchandises 
au prix de laqnelle ils achètent les prodnctions de notre con- 
sommation. Les Francais ne penvent lenr accorder Ie erédit 
qn'il lenr fiint. Les Espagnols y les Italiens ; les craignent et 
ne lenr accorderont anenne favenr. D'aillenrs la crainte des 
Barbaresqnes les retient^ et Ie tribnt lenr sera fort k charge. 
Snpposons néanmoins que Ie temps détmise ces obstacles ; ven- 
dront-ils anx Italiens k raison dn crédit qne nous lenr accordonS; 
2q>porterontils anx Francais lenr bois de constmction mal on 
point saisonné, oseront-ils introdnire dn tabac en Ëspagne^ en 
Portugal; on bien anront-ils des mannfactures ponr Ie Levant? 
Je m'imagine qne tontes ces difficnltés de la part des Améri- 
cainS; nous laisseront jonir longtemps d'nn commeree dont^ sans 
des ayantages réels^ ancnn rival ne nous dépossèdera. 

J'ai dit que Traisemblablement notre commeree d*un antre 
c6të s'étendrait & la suite de Tindépendance américaine. En 
effet n'est-il pas indispensable qne Ie débit de mannfactures est 
nn avantage essentiële et Ie plus grand sans donte^ ponr nne 
nation qui ne sontient sa grandeur factice que par Ie commeree? 
On ne pent répondre & eet avantage qne nous procure TAmé- 
riqne indépendantC; qu'en sontenant que nous n'avons point 
de mann&ctures. Gependant nousfaisons des toiles^ du geniövre^ 
dn papier e des joujoux; et des Indes nous apportons du thé et 
des épiceS; articles qui se vendent bien en Amérique; et qui 
seront snivis par d'autres k mesure que nos mannfactures re- 
naissent La population de TAmérique ne connattra point de 
bomes pendant plusienrs siédes; et ceux qui disent que ce 
nonvel empire va nous dévorer^ devraient penser que pendant 
plusienrs siécles il nous doit nonrrir. 
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LondreS; ce 3 Jnillet 1784. 

COMMBRGE DE l'AmÉRIQUB. 

Quand je dis que voUA Tépoque oü la Répabliqae pefot se 
rendre mattre d'ane partie du commerce de TAmériqne; je ne 
prétens pas que les marchans j envoi^t k présent des marehan- 
dises qu'ils yendiaient k pure perte. L'intërêt des indmdiis 
n'est pas si séparé des interets de la nation^ et d'aiUenrs k 
qnoi servirait-il de Ie prouver^ poisqae Ie gouyemement n'a pas 
Ie droit de forcer nn citoyen k des démarches qoi Ie min^it 
La grande nécessité seole ponrrait aatoriser nne telle eoodnite. 

J'aimerais £Eure sentir anx négocians enx-mêmes que Ie eom- 
meree de TAmérique leur asmre des avantages permanenS; et 
qa'ils devraient ne par laisser échapper ce moment heoreax qoi 
pent les lenr assorer. 

n n'est plas douteux qu'il n'y ait des articles qne la Bépn- 
bliqne pent foumir de préférence anx antres nations. Ces arti- 
cles doivent former la base dn commerce ^ ainsi qne les prodnc- 
tions de FAmériqne dont TËnrope entière et la nation font nne 
consonmiation considérable. 

J'ai vn des marchans américains recevoir et disperser parad 
les petits marchans de Tintérienr dn pays^ des cargaisons tres- 
riohes. Ges marchans vivent dans Topnlence, lenr crédit est 
établL MaiSy dit-on^ les marchans anglais, dont ils ti^meat 
ces marchandises, y doivent perdre. 

J'arrive k Londres et j'apprens qn'on Mt partir ponr TAmi- 
riqne de nonvelles cargaisons. Je vois nn marchand lonor 
extrêmement la sagesse et la pmdence des négocians hoUandais 
qni n'accordent point de crédit anx Américains ^ tandis qne Ini- 
même prend des informations minntienses sur Ie caractëre de 
ses oorrespondans en AmériqnC; et ya de nouvean lenr envc^^ 
des marchandises. Après cela je demande s'il est probable qne 
Ie marchand anglais y perde? 

Le fait est, qne Ie marchand anglais est mienx instmit D 
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sait que les richesBes de TAmérique ne consistent absolument 
qne dans ses récoltes annaelles; il sait que la gaerre a dévasté 
une grande partie des champs et des habitations; il sait que 
néanmoins il &at k rAméricain des habits pour Ie couvrir^ des 
instromens d'agricaltore ponr réparer les manx de la gaerre; 
il sait snrtont qne d'antres nations aimeraient jonir des livraisons 
de leurs manofaetores au cultiyatenr de TAmérique; il s'em- 
presse done de renonveler ses liaisons préoédentes et d'accorder 
aox Américains iin crédit qm lui assore nn débit fatar. 

Si je m'imagine que void Tinstant oü des négocians hollan- 
dais devraient former des liaisons pareüles^ c'est et parce qne 
TAngleterre ya prévenir la SépubliquC; et parce qne de telles 
liaisons impliquent si pen on envoi de marchandises^ qne les 
marchans honnêtes de TAmérique avisent & lenrs correspondans 
enropéens de ne lenr rien envoyer dans Tespace d'une année. 



GOMMERGB. 



J'ai considéré Ie commerce de TAmérique soos deux points 
de ynC; relativement anx habitans dn pays et relatiyement k 
ma patrie. 

£n Amériqne on a les mêmes besoins ft-peorprès qn'en Eu- 
rope, mais on ne sanrait les 8atis£ure qu'an moyen de manu£AC- 
tnres européennes. Le mann&ctnri^ TÏt partout des productions 
de la terre^ que le cultivateur lui foumit. Les besoins du cnl- 
tivateur le portent k plns d'industrie qu'il n'en &ut pour le 
nourrir^ afin d'obtenir, au prix d'un surplus devivres, Touvrage 
du manufactorier. Le nombre de cultiyateurs ne peut donc 
augmenter saus une augmentation proportionnelle du nombre de 
maaufitóturiers. 

En Europe les terres sont plus ou moins toutes cultivéeS; et 
rindustrie n'y peut attendre qu'un faible encouragement. L' Amé- 
riqne en attendant se peuplC; et ses cultiyateurs augmenteront 
le nombre de manu&cturiers en Europe, c'est-i-dire , que ce 
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nouvel hémisphère va de jour en jour accrottre la poptdation, 
les revenus et la force intrinsèque des nations europöeBaes, 
qui lui foumiront les manu&ctures qui lui eonyieunent 

L'Américain dans TacMt des marchandises étrangëreSy n'a 
que son intérêt en vue. J'ai tfiché de démêler eet intèrêt, qui 
sert k faire connattre Ie commerce de TAmérique relatirement 
k ses habitants. 

Les colonies eurent besoin des secours de la métropole avant 
qu'elles fussent en état de lui rien foumir. Leurs dettes datent 
de leur naissance. Le crédit que les négociants leur aoeordé- 
rent naquit donc en premier lieu de la néeessité. Une canse 
plus naturelle servit k donner plus de Togue k ee crédit et le 
rendra nécessaire pour des siècles peut-être. Les productioos 
de la terre ne manquent jamais de débit. La consonunation 
en est générale par le pauvre et le riche; c'est ]k le dender 
besoin qu'on se retranche et dont la priyation est fiitale. Il 
n'en est pas ainsi des ouvrages de Tindustrie. Il arrive par 
conséquent que la nation qui vit de son industrie ou de Tex- 
portation de ses manufactures offre des conditions ayantagenaea 
k celle qui vit de la culture de la terre ; et qui trouve tonjoors 
un grand nombre d'acheteurs de ses productions superflues. 
VoiUi pourquoi nous sommes obligés de payer argent oomptant 
les denrées de Tltalie et des fles, tandis que nous y acconUms 
un long crédit aux marchands comme aux planteunsu Ce crédit 
obtenu d'un c6té; et Fempressement de vendre les marchandises 
qu'on témoigne de Tautre, doivent naturellem^t occasionner 
üne importation de marchandises qui passé les bomes du revenu 
annuel de la nation agricole. La balance du commerce est donc 
contre elle, et ses négociants doivent s'endetter; ainsi qu'il arrive 
aux fles et en Amérique. Les nations industrieuses n'en té- 
moignent pas moins d'envie d'accorder du crédit pour vendre 
leurs nuyrchandises. Les fiabricantS; mannfacturiers, marchands, 
marinSy et jusqu'au gouvernement; s'y trouvent intéresses, et 
comme la dette de la nation agricole n'est qn'nne partie du 
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ptüM que fiut rantre^ comme les interets de cette dette sont 
assez Inea payés^ Ia nation indnstriense, sortont lorsqn'elle se 
rend maStre de la mtvigatioii; voit ses riehesses et ses ressources 
ai^menter chaque jour. Qoelle est dono cette thöse que TAmé- 
riqae ne sauait sabrister indépendante^ parce que la balaace 
dn eiMQmeroe est contre elle, tandis qne jusqa'an moment oft 
je parlC; sa population; malgré sa dette ^ n'afaitqu'angmenter, 
et qme de belles villes ^ de gnmdes cités s'élëvent & l'embon- 
dimre des fleaves, pendant que des provinces entières sont 
coMvées c(mmie nos pays d'Ëurope? L'expérience Temporte sur 
les laisonnements ; mais lorsqne toos les deux s'unissent contre 
ime sQiq[>08ition; elle est évidemment fansse. Il y a plus, et 
j'ose hasarder une co^jecture sur ce qn'on yerra arriver dans 
la suite h ce sujet. La dette d'Amériqne angmentera pendant 
qnelque temps^ mais sa population dans la suite la mettra k 
même de manu&cturer elle-même. Dès k présent elle a quelques 
manulGMHnreS; qui s'étendent tous les jours. De Ut la baiance 
du commerce lui doit tous les jours être moins désayantageuse. 
ËUe finira par tourner è son avantage lorsqu'& son tour elle 
suppléera des nations naissantes, et c'est alors qu'elle payera 
sa dette. Dans Ie moment ou j'écris la baiance annuelle est 
plus è son désavantage que jamais ; c'est k la suite de causes tem- 
porairesy et qui ne peuvent entrer dans un raisonnement qui 
embrasse la durée d'une nation. La conséquence i^parente de 
ce flux de marchandises; qu'on obserre actuellement en Améri- 
que^ o'est que tous les soi-disants marcbands retoumeront k la 
charme et que Ie commercC; & la fin ; tombera entre les mains 
des étrangers. 

Le plus grand intérêt mereantile de FAmérique consiste dans 
Ie rétabUssement du commerce aux Ües. G'est Ik que les Amé- 
ricains étaient sürs de bien vendre toute Tabondance de leurs 
terreS; et des provinces entières ne connaissent pas d'autre mar- 
ché. C'est ]k qu'ils prenaient ces lettres de ehange dont ils 
pAyaient les négociants anglais. C'est ce débit qui encourageait 

27 
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ragricnltare et les nooyeanx établissements. La ooiiBtraetiaii 
de vaiBseaaX; mana&ctiire si ntile dans nn ps^ oA Ie bois 
ooüte peU; se soutenait par Ie trafic aax Ües, oü des v ai s aean x 
chargés de &rme et de bois prenaient de nouyelles cargai- 
sons pour rEarope^ et pouyaient se vendre ensoite au meiUear 
marché;. vu les profits qu'ils ayaient déj& apportés k lenrs 
propriétaires. G'est poor obtenir de nouyeau ce commerce 
ayantageux que les Américains flattent ou menacent tour-i-toor 
TAngleterre, c'est ponr eet effet qae Ie Congres demande anx 
États Ie ponyoir de passer nn acte de nayigation s'il Ie troara 
nécessaire. 



OySRDBNKINGEN OP REIS; EENIGB JAREN LATER HERKAAUy^D. 

De goedkeuring yan alle menschen kan men zoo min yerkr^gra, 
dat iemand die er naar stond alles in de grootste yerwanring 
zou doen. Gedurig raad yragende zou hSj nooit tot een besluit 
komen; en wanneer hg zich met eene algemeene goedkeuring, 
eindelgk en door het bgzonderst geyal, zou ylegeu; ziedaar, 
één onteyredene staat op en yerbittert zgne yreugd. Moet men 
dan kiezen zoo zg het der wijzen goedkeuring, zoo yeraekte 
men allemanspraat, zoo erkenne men geenen regter zgner hande- 
lingen, dan hem die ze naar rede weet te waarde^ren. 

Hieryan ben ik zoo innerlijk oyertuigd, dat ik met moeite 
mgn gedrag yerdedig tegen een onwgs man, al is hij te ont- 
zien, wanneer hg hetzelye in een yalsch daglicht beschouwt 

Zie dan, lieye moeder, de redenen mgner reis naar Ame- 
rika niet aan als opgesteld yoor uwe ontallige (tallooze) ken- 
nissen, maar enkel yoor het magtig getal uwer weldenkende 
yrienden. 

Zg weten hoe dierbaar (kostbaar) de oogenblikken der jeugd 
zgn, zg weten door U, dat ik mijne studeerkamer en het ge- 
zelschap yan oyerledene of afwezende wgzen boyen den omgang 
yan laffe jongelieden yerkies; zg weten, dat werkzaamheid alle 



Digitized by VjOOQIC 



419 

mensohelifke vennogens oefent en alleen ons karakter Yormt. 
In 't algemeen kan ik alzoo geen oogenblik twgfelen of zi| 
zullen dtt gebmik van mijn groot verlof goedkeuren. Doch 
▼ermits eene reis naar Amerika niet het eenigste middel is om 
werkzaam te zgn^ zoo moet ik nog eenige dingen opnoemen 
die dezelve voor mg bgzonder nuttig maken. 

De nieuwe staat der dertien vereenigde gewesten zal Innnen 
eenige jaren Uoegende zgn en een aangenaam voorwerp aan 
het oog der wgzen bieden; maar nooit zal Amerika merkwaar- 
diger (dan nu) voor mg zijn. Een staat in zgn opkomst te zien 
is een geluk dat weinigen gebeurt^ en welk eene les voor 
hem die ze (be)nuttigen vvil! 

Amerika's vrijheid heeft invloed op alle staten ; schier op alle 
bewoners van Europa. De groote omwenteling van Ierland, 
die haar beslag s^t te krggeu; is een gevolg van die in 
Amerika. Een diergelgk voorbeeld zou nog nader te vinden 
zgn. Amerika's vijanden , onpartijdige beschouwers van haren 
strgd; (wie al niet meer?) gaan er hunne woning neerzetten, 
en velen, die terugblgven, troosten zich met de hoop in hun 
vaderland eene vrijheid, gelgk aan die der Amerikanen, te 
herstellen. Kooplieden peinzen op middelen om, door een stadig 
verkeer met Amerika, voor nieuwe takken van handel den weg 
te banen. Staatsmannen overwegen de voordeelen van Amerika's 
vriendschap en trachten zich met haar te verbinden. En dit 
land heb ik de beste gelegenheid in verscheidene dezer op- 
zigten te leeren kennen. In gezelschap van onzen gezant word 
ik aanstonds bekend met de eersten des lands. Niet de eersten 
in rang, in ambten, want er vindt geen rang plaats en er 
zgn wehiig uitstekende ambten, maar de eersten in beleid en 
wijsheid, de eersten in het leggen van den grondslag tot dit 
fraai gebouw, de bekwaamsten alzoo om door hunnen omgang 
den staat en het volk te leeren kennen. 

Gesteld zelfs dat ik officier vnlde blgven, indien ik voorzag 
ooit in dit kleed van wezenlijk nut te kunnen zgn, zoo vind 
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ik deze reis de nuttigste Yoor dit tydstip. Zal ik den MegeiMn 
yaa Gibraltar gaan vragen hoe men den oorlog voert? Zal ik 
de krygsknnde leeren bg de Rossen of Torken , die elkandar tegen- 
woordig dreigen? Of wil ik liever van Washington en z|ne 
heldenschool eenig onderrigt zien te verwerven ? 

Leyden, den 22 Jong 1786. 

Dit papier is vóór mgne aankomst in Amerika^ en, boo Ik 
mg niet vergis ; op de Vlaamsche eilanden geschreven. Ik kan 
na verklaren, dat ik Amerika anders gevonden heb dan ik 
verwachtte, en dat het woord vrghdd eene andere befeekenia 
bg mg gekregen heeft. In Amerika zelf ben ik omtrent Ame- 
rika bekeerd; en dat is mg misschien nog nuttiger dan dat ik 
er alles naar m^n zin gevonden had, indien het, namdgk, voor- 
deeliger is van eene dwaling overtuigd te worden, dan eene 
gissing bewaarheid te zien. 

In Amerika zgn de menschen in dezelfde omstaoden niet 
deugdzamer dan hier, maar die omstanden zgn tot nogtoe beter. 
De vryheid van Amerika heeft een verkeerde invloed op de 
onze gehad. Dit heb ik er geleerd, en dat is beter dan dat ik 
er eenen hemel op aarde gezien had. 



Laatste dagen van Augustos 1784. 
Artillerie-revue te Breda. 

Voor de eerste reis sedert acht jaren exerceerde de com- 
pagnie van den luitenant-colonel Du Pont, zoodat iedereen, 
van den oudsten officier tot den laatsten canonnier toe, drie 
schoten deed. 

Van de 120 man uit welke eene compagnie bestaat hadden 
er maar 14 iets dergelgks gezien. Evenwel schoten zg niet 
kwalgk. Alles duurde, geloof ik, omtrent 14 dagen. 
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Men had een parapet^ loopgraaf en traverse genaakt yan 
ftflcines en zoden, waar twee zesponders achter stonden ; vier 
mortiers en een honwitser. 

Knnen eene minnnt na het schot was een stok weer schot- 
vaardig. Vier man stonden b^ elk stnk. 

Men deed den laatsten dag gezwindschoten met drieponders. 
Binnen eene halve minnnt schoten zg uit ieder stnk viermaal; 
anderen zeggen tienmaal binnen eene gansche minnnt. Elk 
stnk werd door twaalf man bewogen en gecommandeerd. Had men 
tegeip: en niet éto na den ander geschoten, zoo zon een stnk 
mogel^k zoo dikwerf als twee in de minnnt geschoten hebben. 

Einddgk werdra gloegende kogels en bommm geschoten; 
maar te heet zynde, staken zg soms de lading aan, en som- 
t^ spleten zg in de Incht en deden geen effect. Lang schoten 
zy op een stroohni^e, verbeeldende een magazgn, zonder het 
aan te steken; eindelgk brak de vlam nit, die eenige meenden 
dat er van achteren in aangestoken was. 

De kapitein Rgkenstein; een bedaard en ervaren man, klaagde 
over het kmid, 't welk geene mogendheid immers beter kon 
hebbra dan zg , bg wie alle anderen hnnne stoffen tot hetzelve 
halen, maar die geene molens voor het land kan krijgen, wgl 
die van particnlieren, zittende in collegies, zonden te grond 
gaan. 

Deze oefening kostte honderd rgders aan den Staat, en waren 
er drie eompagnien bgeen geweest zoo had ze weinig meer ge- 
kost. 



Breda, 27 September 1784. 
Het 6EDRA.G VAN Jhr. A. P. van der Capbllen etc. aan 

HET PUBLIEK DOOR HEM OPENGELEGD. 

Volgens dit verhaal is de Prins een zwak man, die in zgne 
drift meer zegt dan hg zeggen wil, en naderhand alles intrekt 
behalve het voornaamste, waar hg op blgft staan. Hg is be~ 
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slniteloos op eene verregaande wgzO; en wil alles intrekken <»n 
maar niet tot het wezenlgke te komen , hetwelk hg voorziet 
en niet durft te gemoet gaan^ of slechts met bedaardheid afwaditen. 

Volgens hetzelfde verhaal is de Prinses openhartiger en, zoo 
het schijnt y onafhankel^ker van gewaande vrienden ^ maar zg 
kleeft aan vooroordeelen^ ingezogen aan een despotiek Hcrf'waiu- 
zg is grootgebragty en zy vreest eene voldoening te geven, 
schoon ze haar wettig voorkomt; wijl de gev^ derzelve een 
Vorst; en hg die ze ontvangt een particnlier is. 

Gapellen schgnt een man te zgn, die^ door weldaden aan den 
Prins verknocht; aan het Hof opgevoed zgndC; maar tevms 
broeder van 's Prinsen vganden, vermaagd met velen die hem 
verkleinen ; wel gevoeld heeft dat hg óf het Hof óf zgne fianilie 
moest beleedigen; maar geene partij heeft weten te kiezen; en 
eenigen tgd beide ; en het Hof en zgne £Bmulie; beleedigd heeft. 
Zgne verknochtheid aan het Hof ziet men langzamerhand vw- 
dwijnen ; maar echter zonde hg met den brief van den Prins 
tevreden zijn geweest; had de Post van den Neder-Bhgn; en 
mogelgk zgne üemiilie en het pnbliek; tevreden willen zgn. Ik 
geloof; dat de Prins Cappellen zoowel kon beschuldigen; als 
Cappellen den Prins ; van aan vrienden gehoor te geven die 
beide van elka&r verwgderen. 

De zaak zelve geloof ik; dat zich op de volgende wgze we- 
zenlgk heeft toegedragen. Gapellen heeft nooit tegen de Pen- 
sionarissen van Holland en nog minder tegen zgne fiunilie 
aangegaan; gelgk de meeste hovelingen doen. Hg heeft on- 
getwgfeld in eene briefvrisseling gestaan met zgnen broeder. 
Men ziet wel dat de beide redenen hem verdacht hebben ge- 
maakt. De Prins zal zich daaromtrent geuit hebben. Het 
ongeluk ; dat men bij ons niet naar verdiensten vordert en dus 
alle vordering als eene gunst aanziet; hetwelk allerverderfelgkst 
is in vrgstateu; dit ongeluk; zeg ik; moest Cappellen ondank- 
baar doen schgneU; en den Prins ; zgnen weldoener; nog meer 
tergen. Evenwel zocht men niets dan hem te verwgderen; en 
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dit nudnkkende^ zoo moesten de zaken vroeg of laat zoo uit- 
draaien als men gezien heeft. In die laatste ^ eerst verzwegen ^ 
visite van de Ggzelaar moet iets voorgevallen zijn^ dat den 
Prins ter oore gekomen is ; of ten minste iets verondersteld zi)n 
gebeurd te wezen, 'twelk Z. H. zeer aanzette tegen C. , en 
'twelk hij aan den verrader beloofd had om noch te ontdekken, 
noch hem zelven te noemen. Deze omstandigheid heeft zeer 
veel toegebragt tot het uitbarsten der geheele zaak. 

In den grond is dat al zeer benzelachtig, en een Hof dat uit 
zulke dingen hoofdzaken maakt, dat zoo meenige gehooren ver- 
leend die op niet met al nitdraaijen, zulk een Hof, zeg ik, 
lum ik wel begrijpen dat wezenl^ke hoofdzaken verzuimt, en, 
zoo uit werkeloosheid als kwalijk zien, zgne dierbaarste belangen 
c^ffert. 

Het grootste kwaad dat volgens m^ uit deze gebeurtenis 
voor het Hof ontstaat is, dat men den Prins in al zgne zwak- 
heid en koppigheid zal leeren kennen, en dat men zien zal 
hoezeer hem de lievenswaardigste deugd, goedhartigheid, ten 
prooi geeft aan vleijers. Men zal zien dat de Prinses te trotsch 
is voor eene Bepubliek. Men zal het binnenst van het Hof meer 
en meer leeren kennen en gehaat maken bij een volk, welks 
aard met dien van een Hof zeer tegenstrydig is. Om dat alles 
te voorkomen, had men Gapellen, wiens omstandigheid de 
vorstelgke personen vonden altijd zeer netelig geweest te zgn, 
onder een eerlgk voorwendsel moeten verwgderen, of, nadat de 
Prins aanteiding had gegeven tot kwade geruchten, hem een 
regtvaardigend getuigenis moeten geven, 'twelk den Prins ware 
eer zou aangedaan hebben. 

De misslagen van C. roer ik niet aan, wijl het van weinig 
belang is of een particulier onvoorzigtigheden begaan heeft, 
die geen invloed hebben op de karakters der voornaamste per- 
sonen, en die, schoon zy gelegenheid hebben gegeven tot het 
gedrag van het Hof, dat gedrag daarom niet vryspreken Van 
hetgeen ik daartegen gezegd heb. Ik heb nooit met G. ge- 



Digitized by VjOOQIC 



424 

sproken; noch hem hooren spreken , behalve „goedendag/' 
„hoe vaart gg?" 
Déchirez eeci si vons vonlez. 



Breda; 31 Oetober 1784. 

Voor weinige dagen werden de patronen nageoen, die, ten 
getale van zestig voor ieder man, in de compagniai gemadct 
zgn en naar het arsenaal moesten gebracht worden. In de 
Igfeompagnie grenadiers y waarin ik de jongste officier ben, en 
behalve mg slechts de oudste 2^ Imtenant tegenwoordig was, 
vonden wg m^uge patronen half zoo vol van kroid als de 
anderen. De kogels , wat grooter zijnde dan het patnmen- 
hon^e, hadden somtgds het papier verscheurd; wgl zg ^ met 
kracht doorgestoken waren. Uit het zeggen van een onder- 
officier kon ik wel merken ; dat de ander ; hebbende met hn^ 
van twee grenadiers de patronen gemaakt; wat kruid had over- 
gehouden en op een kort verlof had meegenomen. 

Na de patronen zagen wij de tassen na ; daar zgn blikken in 
met vakken ; in ieder vak komen drie patronen; en tien 2^n 
er; dus gaan er geen meer dan dertig patronen in die tassen. 
Maar wg vonden ; volgens het zeggen van een oud grenadier ; 
die in Pruissen gediend heeft; dat die er niet eens ingaan; wgl 
de vakken te naauw zgn en men het een om het ander le^ 
moet laten. 

Natuurlgker wgs zette ik mgn ouder-luitenant aan om de 
wezenlgke gebreken uit den weg te ruünen. Wat de patroon- 
tassen aanbelangt; zoo hoop ik; dat de migoor Hoeuflt; ^ 
voorbg reed en ze onderzocht; de zaak zal behartigen. Maar 
de patronen zgn reeds naar het arsenaal; vermits de bedoelde 
luitenant ze gewogen en zwaar genoeg gevonden heeft. De 
wacht weerhield mg van bij dat wegen te zgn. Het bataillon 
Oraige-Nassau; dat Wartensleben commandeert; heeft groote, 
breede patroontassen. 
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2k>o even sprak ik met den kapitein-kommandant over de 
patronen. Hij meende dat zoo iets ligt kon gebeuren, en dat, 
in geval van nood , de soldaat wel wat meer of minder kruid 
ton weten te gebruiken. „En dan, zeide hij, moeten al die 
dingen, als bet er op aankomt, nog veranderd worden." 

Ik ben wiskundig overtuigd, dat, al klaagde ik b^ den 
Stadhouder zelven, een ieder slechts werkzaam zou zgn om de 
zaak te smoren, uit vrees voor een naauwkeurig onderzoek. 

G. K. v. H. 



Breda, 1784. 

R&VBRIES. 

Mon pöre va revenir au commencement de Tétö. C*est pour- 
qnoi je ne veux plus faire la moindre démarche pour changer 
d'état, OU pour m*y préparer en voyageant un an ou deux, 
que lorsqu'en exposant k mon përe les raisons qui me font dé- 
sirer un changement si longtemps espéré , je puisse me flatter 
d'obtenir son consentement. 

Sang doute il y a bien des réflexions & Mee sur ma maniere 
de vivre présente, et je crains que toutes serviraient & prouver 
que dans les circonstances oü je me trouve, peu-ft-peu les 
grandes idees dont je me suis nourri, qui pouvaient me fisdre 
réussir dans la plus brillante carrière, et que mes parents 
mêmes ont entretenues, s'éteindront et feront place aux idees 
communes du grand nombre des hommes incapables de sortir 
de la sphère oft Ie sort les a places. 

Que j'ouvre mon bureau, j'y trouve plein de dissertations 
commencées, et que je n'ai plus envie de finir. Dans ces 
fiagments même, que je découvre d'erreurs, quelle incorrection 
de style, quel dé&ut d'application suivie! 

En effet depuis longtemps je n'ai plus de conversations jour- 
nalières avec des savants, des philosophes, des amis éclairés 
de rhumanité. Cependant je sens Ie besoin de Tamitié, du 
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commerce des hommes ^ je me lie plas aisöment qae je ne 
faisais antrefois. H en résnlte qae je me fids plas oa moins 
k la maniere d'être de ceox qai composent ici la société, 
c'est-&-dire ; k Toabli de toat ce qai est grand et aa-dessos de 
la portee da grand nombre des hommes. 

Les devoirs de mon état, s'ils ne sont pas pénibles, sont 
minatienx; ennayants, destractears d'ane applieation soiyie. 
Soavent je les remplis mal; parce qae je m'occape d'objets 
mille fois plas importants. Qae je les obserye^ qae dans la 
soeiété; comme aa service; je m'attache k me üiie aimer; 
adiea mes occapations sérieases! 

Je ne pais me cacher; d'aillears; la delicatesse de maconsti- 
tation physiqae. H est yrai qae dans an camp, en m^, 
pendant ane affrease disette^ en voyageant dans an pays étian- 
ger aa miliea d'an hiver rigoareax; j'ai conservé; qae dis-je ; 
fortifié ma santé. Mais il &at convenir qae je n'ai ftit toat 
cela qa'i force de régime et de ménagements. H £Btat consi- 
dérer encore qae ces iatigaes m'instraisaient par ane grande et 
préciease expérience; qa'elles donnaient même an essor aax fa- 
caltés de mon fimc; et par 1& différaient infiniment de ces 
devoirs de mon métier ; qai étoaffent Ie génie oa Tarrêtent dans 
ses développements. 

A présent je sais toas les joars; et & différentes reprises, aox 
exerciceS; aax parades ; aax qaartiers; toate ma joomée est 
rompac; et je sais k peine rentré de ces dissipations dans mon 
assiette ordinaire ; qa'an nonveaa devoir da service m'appelle. 
Si je veax braver cette gêne et me forcer k Fapplication , si 
je sacrifie les heares da repos oa da délassement sodal, ma 
santé s'altèrC; et je paye bien cher ane latte impaissante coatie 
la natare. 

C'est poarqaoi je ne saarais dlssimaler k mes yeox ; ni k 
ceax de mes amis et de mes parents ; qae je pais compter 
ptani mes plas intimes amiS; la nécessité oü je me troave 
d'opter entre Fabandon de mon métier, et Fabandon total de 
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mes études ntiles , avec Ie regret d'ayoir consomé en vain tant 
de beanx jours de ma jemiesse k m'approcher d'mi bat anqnel 
ü faut renoncer désonnais. 

Je snppose que ces considérations anront sur mon père TefFet 
désiré. Mes vrais amis se joindront & moi ponr lui £Eure sentir 
Ia force des vérités qne je loi présente^ et j'ose me flatter qne 
son propre penchant doit Ie porter k souscrire k mes voeax. 

Ma mëre m'a confié qne^ dans nne de ses demières lettres^ 
mon père témoigne qn'il déoonvre en moi Ie germe d'on grand 
homme. Hélas! tant pis ponr moi. An service d'nne répnbliqne 
paisible, comment pois-je espérer de me ponsser? Et^ snpposé 
même qne ravancement snrpass&t mon attente ^ qnelle gloire 
pnis-je acqnérir? 

Dans Ie Cabinet je dois m'attendre k de plus grands progrès^ 
k nne plns belle récompense de mes travanx^ k nne occnpation 
plns digne d'nn homme qni pense. C'est }k qne tontes mes 
étndesy étrangères on pen attenantes an metier des armes^ 
anront nne inflnence marqnée et snr ma conduite^ et snr ma 
rëpntation. A la tête d'nn bataillon il ne sied pas d'être pro- 
fond philosophe; et Famonr dn bien pnblic et de Thnmanitë 
s'aecorde anssi pen avec les horrenrs de la guerre, qne la mé- 
taphysiqne avec la science d'nn tacticien. Mais nn homme 
d'état pent être antenr. Yoyez Necker^ eet homme immortel^ 
qni a fait dn bien an plns bean royanme dn continent de TEn- 
rope^ et qni^ éloigné de sa sphëre active^ s'occnpe de Tin- 
stmction de ses envienx snccessenrS; d'nn Koi ingrat et de la 
postérité la plns recnlée. 

Si je rénssis k persnader k mon père qne mon dèsir extreme 
de changer d'état n'est point fondé snr nne vaine inconstance^ 
trop sonvent Ie principe de la conduite des jeunes gens; si je 
parviens surtont k Ie convaincre par nos conversations^ que je 
possède plus de talents ponr les études du Cabinet que ponr 
Ie militaire; je compte lui exposer mon plan k peu-près dans 
ces tenues: 



Digitized by VjOOQIC 



428 

n 7 a nn au que je suis porti de rAmériqne povr retovniBr 
dans ma patrie. Alors j'ai era oette époque fieivoraUe ponr 
changer d*état^ mais la gaerre apparente ayee rEmpenar et 
d'aatres oonadératioiis ont été aotant d'obstacles k mes voevx. 
A présent qn'après mie longue absence tous retoumez au aein 
de Yotre fiunUle^ Ie moment est enoore trè0-&yoraUe. Yms 
revenez riche pour Yous-même, mais tos oifimts, qui sont au 
nomfare de six^ ne peuyent être riches par yous. Profitons, je 
TOUS prie, de la considération que nous d<Mme votre fortone, 
tandis qu'elle est encore réunie et que l'iqrinicm même lui pitte 
nn nouvel éclat. Car votre maison en yille^ yotre sqierbe 
campagne et Temploi lucratif que vous ayez tenu longtenqia 
aux Indes^ ont donnés généralement un idéé exagbrée de rotie 
fortune. Yous ayez les droits requis pour obtenir dans la se- 
conde yille d'HoUande un emploi distingué dans la magisftnitne. 
Yous ayez beancoup de liaisons^ et j'ose dire que par r<9aiio& 
qu'on a de yos talents^ et par Fespoir qu'on ratretient dans la 
parti modéré de Ie yoir fortifié par yotre aeoession^ yous amez 
une espéce de crédit indépendant de la fortune. 

Regardez^ je yous prie^ mon pére^ antour de yous et aar* 
tont dans nos yilles. Yous y yerrez des parents^ qui, k Taide 
de la seule fortune, ont fait paryenir des fils jdus ignonats 
que leur pére. 

Que ne pourrez yous ayec tant d'ayantages sur eux, et ayee 
des en£Euits qui, tous, ont regu une txmne éducation ! Permetlex 
moi de yous proposer, par rapport k moi, les moyeas de yous 
seryir de ces ayantages de la maniere la plus confoime k mon 
caractère et k mon gofit Tant de témoignages que j'ai regues 
de yotre bonté et de yotre tendresse pour yos mfiuits, m'in- 
spirent la confiance nécessaire pour yous découyrir Ie fond de 
mon coeur. 

n me serait Men agréaUe de fiure un tour par la Fianee et 
par TAngleterre. C'est en Amérique que je me suis spet^ 
combien mon esprit et mon caractère se déyeloppaient davantage 
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par det obflenratioiis inir les hommes, sur tantes leiirs institii- 
tioiis, nur la nature en général, et par des conversations avec 
des pecsonnes sensées on des hommes de beanconp de génie, 
qne dans nn eabinet d'étndes et dans la sodété circonscrite 
d'nne senle ville. Je snis persnadé qne yoici Ie moment oü il 
fiMubait étendre encore mes ynes, lier étroitement mon fime k 
tont ee qni est honnéte, aoqnérir nne expérience dn monde qni 
me gttide sans cesse, et établir nne Uaison avec des hommes 
de lettre estimables, ponr la continner an moyen d'nne corres- 
pondance sdvie pendant tonte ma vie. 

A mon retonr d'nn voyage, qni cofiterait pen, parceqne mon 
dessein n'est pas de briller, et dont je fixe Ie temps & nn an 
on denx, il me paratt qn'il &ndrait parconrir lesseptProyinces, 
afin d'aeqnérir müle connaissances locales, qn'attaché k nne 
résidmce fixe, on n'obtient plns si fiicilement. Pendant ce temps 
je ponrrais tonjonrs porter rnniforme, mais il fandiait qnitter 
Ie service k eanse de la diffienlté des congés. 

An bont dn terme de mes conrses, je ne donte pas qn'il ne 
se présente qnelqne emploi, qnand ce ne serait qne dans Ie 
d^artement des affaires étrangëres, anxqnelles snrtont on me 
enmradt destiné par mon séjonr dans les pays étrangers. 

Je ne vons nonune ponrtant cela, mon père, qne comme nne 
ressonrce. H me semble méme, qn'en acceptant nne mission, 
je ne renonce point k nn emploi qni dans la snite ponrrait 
yaqner dans la Bépnbliqne. 

Un établissement ponrrait encore fitciliter Facqnisition d'nn 
poste honorable. 

Permettez moi, je vons prie, mon cher père, de vonsexposer 
k cette occasion ma £AQon de penser snr Ie mariage. 

Je n'en ferai jamais qne par inclination, — mais Tefferyes- 
cence d'nn instant, ce qne dans les romans on nomme Ie véri- 
table amonr, ce sentiment exalté, ne déterminera jamais senl 
mon choix. 

n me reste encore nn mot k vons dire snr la dépense qne 
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doit occasionner nn toar par la France et par rAngleterre. Au 
corps des cadets, 4 rarmée; k la Coar da Prinoe Henri, aa 
regiment des gardes ; j'ai tonjoars été entretenu aux dépeas de 
eeux que je servaiS; daignez jeter nn coap d'oeil sur ce que 
voos cofite chacan de vos enfiuitS; et déterminez si ladiffifrreace 
qne voos i^rcevrez excose mon espoir de voos engager & ibm 
nonyelle dépense. 



1784 of 1785. 
Ambtbn. 

Men heeft de noodzakelgkheid van bekwame menschen voor 
ministeriële posten nooit zoo sterk gevoeld als tegenwoordig. De 
Yoomaamste reden waarom zoo weinig bekwame lieden voor amb- 
ten gevonden worden ; is dat niemand naar een ambt staat om 
het wèl te bedienen^ maar alleen om er van te leven. Iemand die, 
van zgne jeugd af, al wat hij in zijn ambt, hoe gering ook 
en van wat soort het zijn mogt^ te doen had^ met gver deed 
en aan zgne pligt te voldoen trachtte, die zou ook waarschijnlgk 
een ambt met een ander oogmerk aanvaarden, als eAkel en 
alleen om de jaargelden te trekken. 

In de politiek heeft men alleen bemerkt (opgemerkt), dat 
jongelieden moesten gebruikt worden, wgl niemand in ^ne 
oude jaren de noodige ondervinding kan hebben om over de 
gewigtigste zaken een goeden raad te geven, die niet in zgne 
jeugd veel goeden raad heeft gehoord en helpen uitvoeren. 
Eene stadsregering die ministers wil hebben van wie zg zich, 
wat vlijt, kunde en ondervinding raakt, veel beloven kan, 
moet jongelieden gelegenheid geven om zich onder oude mi- 
nisters tot ministeriële posten bekwaam te maken. 

Door onze betrekkingen met vreemde mogendheden ziet m^ 
tegenwoordig, meer dan ooit, hoe noodig het is, dat men binnen 
*slands wel onderrigt zg van de gesteldheid van andere volken 
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en hoven; zoodat iemand; die de voomaamste talen van Eoropa 
kende en door de merkwaardigste landen gereisd had^ be- 
kwamer dan een ander ^ al het overige gelijk gesteld zijnde, 
moet sehgnen. 

Oematigdheid en gedrag roemt men hedendaags meer dan 
ooit in al wie hoedanigheden bezit. Zoo iemand in de jaren 
onzer heetste driften aan zich alleen overgelaten ; in vreemde 
landen zich gematigd en wel gedragen had, zou men denken, 
dat hij in dit opzigt veel beloofde voor zgn bargerlgk en po- 
litiek leven. 

Kon men dan eenen jongeling vinden, die nit ijver zijn ambt 
wel zon waarnemen, die zeer vroeg eene ministeriële onder- 
vinding zon kunnen verwerven, die vreemde landen gezien heeft 
en vreemde talen verstaat, die, eindelgk, door zijn gedrag het 
vertrouwen verworven heeft van allen die hem bijzonder ken- 
nen, — zoo zou men zich immers durven vleijen, dat die 
jongman voor een ministerieel ambt bekwaam ware. 



Breda, ce 6 Octobre 1784. 

Nous voyons par les papiers publiés que TEmpereur a fait 
quelques loix nouvelles par rapport k Tadministration de ses 
finances, k la désertion, au commerce et aux enterrements. 

n ordonne qu'on inflige une peine capitale k ceux qui dans 
Ie maniement des deniers publics en ont diverti k leur propre 
usage au Aélk de deux cents florins. Ceux qui, sans êtreasser- 
mentés, auront commis une fraude, seront punis moins rigou- 
reusement 

J'observe en premier lieu que les peines capitales perdent de 
jour en jour Thorreur qu'elles devraient inspirer, par les progrès 
du suicide en Europe. Depuis qu'un grand nombre de personnes 
se tuent, pour échapper &unehonte même imaginaire, cedevrait 
être rignominie attachée k la réputation, au nom du coupable, 
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jusqttes aprèB sa mort; qui fit ciaindie nne flétrissnie dont Ie 
SHicide ne racheterait paa. 

En second lien^ je tronve que si les traitants de TEnq^eiear 
par leur maavaise foi mentent ses fortes m^aces^ il yaadndt 
mieax faire des loix pour qn'on choisit d'honnêtes g^is, qa'in- 
timider eenx qui inspirent des sonpQons. 

Pent-être; me dira-t-on, que TEmpereor n'a fiut cette noavdk 
ordonnance que ponr fiedre sentir au penple combien il prend i 
coenr ses interets. Je réponds, que e'est aocoser devaat Ie 
penple cenx qne natnrellement il n'est pas portë & aimer, et 
qne par cette accosation TEmperenr ne sanrait inspirer aa penple 
de la confiance dans son administration; en même-temps qa'il 
ofiense nn corps entier et fort nombrenx. 

A regard de la désertion, rEmperenr, est-il dit^ afin de la 
prévenir^ ordonne qne tons cenx qni favorisent nn déserteor 
soyent pnnis comme Ie désertenr même. Cette loi est yi^ne; 
elle n'exprime pas bien ce qne c'est qne de favoriser la désertion. 
D'aillenrs qne de tronble cette senle loi ne jette-t-elle pas dans 
les families? Tont Ie monde craint de yoir nn désertenr dans 
nn étranger. On doit fermer son coenr è, la commisération^ k la 
pitié; k rhospitalitë; k tontes les yertns soeiales, ponr fiure 
Toffice d'nn espion ; d'nn traftre; et tont cela par la crainte 
avilissante d'nn vil ch&timent! Qne de lois renversées par oette 
senle loil II valait bien mienx; comme Ie RoidePmsse^ ötaMir 
nn prix ponr qniconqne ramenerait nn désertenr; il valait 
mienx; comme Ie même PrincO; faire avertir les paysans et 
les obliger k foniller dans lenrs maisons et dans lenrs champs 
ponr déconvrir Ie misérable; car encore n'est ce qn'nne légere 
violence qnand on la compare k la tyrannie antrichienne. 

Qnant an commerce, TEmperenr conpe conrt k tonte impor- 
tation des marchandises qn'on pent acheter dans son empire. 
Yoük ce qn'avant Ini Ie Boi de Pmsse a fait. Posons des 
principes généranx et examinons d'aprës ces principes la con- 
dnite des denx monarqnes. Si tont homme savait ponrvoir k 
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tons 868 besoins, chaciin travailleiait mal et fort lentem^nt. 
G'ötait Ie cas antrefois parmi nous , ce Teet encore parmi les 
peopks simyages et bergers. La population en sooffire beauconp 
en oe que la masse des choses^ qni forment les olgets de nos 
besoins, étant plus petite en proportion d'nn trayail lonrd et fort 
lent^ il s'ensoit qn'on plas petit nombre d'hommes pent pour- 
Yoir k ses besoin, oU; ce qni dit tont antant^ pent vivre. Il 
en est des sodétés d'hommes comme des individns. Que chaqae 
petite soeiétë poorvoye k tons ses besoins^ il arrivera qu'il y 
anra pen de sociétéS; parce qn'il fandra nn territoire fort étendn 
k chacnne. Qne ces sodétés travaillent les nnes ponr les antres, 
Ie trayail se perfectionnera; c'est-&-dire qne dans moins de temps 
il se fera plus de ces choses qni satisfont nos besoins^ et plns 
il existera de ces choses plns il ponrra exister d'hommes qni 
en font nsage. Or Ie nombre des êtres yiyants se règle ton- 
jonrs snr la masse des choses qn'il £ftnt ponr conseryer lenr 
existence. La popnlation doit donc angmenter k mesnre qn'il 
se forme plns de liaisons entre les penples qni habitent la terre 
et la popnlation sera la plns grande qnand cette liaison sera 
générale. 

Appliqnons ces remarqnes k la condnite dn £oi de Pmsse. 
Je commence par ayoner qn'U a yiolé tons ces principes, d'oü 
il résnlte qn*il a fedt nn mal réel k la popnlation et Taisance 
dn genre hnmam, et par \k de son propre penple. Mais qnand 
on concddère Ie pen d'étendne de ses états , Ie petit nombre de 
ses snjets, son armee formidable et son inflnence dans Ie 
systöme de TEnrope, on conyiendra qn'il a fidt & ses snjets nn 
mal relatiyement moindre qne celni dont anrait k se plaindre 
Ie genre hnmain. Le mal qn'il fait a donc établi sa snpériorité 
snr ses yoisins, et c'est tont ce qn'il ayait en yne. Yoyons 
k présent comment FEmperenr, en feusant nn mal général, s'en 
Êdt k Ini-même nn relatiyement plns grand qn'anx antres. Son 
empire embrasse des pays fertiles et dont les prodnctions 
sont recherchées par tont rnniyers, tandis qne les proyinces de 

28 
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k ProflBe offineot pra de ces prodiieti<Mi8 qiii oeetaioiiiieBi wt 
ecmimeree a^antagenx. L'Eoqiereiir en gênant Fin^ioftatkHi d'iBM 
manièie si tyianmqiie anfito da même eonp les eqKHrtitinns 
qni 8*7 tronyaint proportionnées, car k balanee dn ecHnmeiee, 
en penehant toiyonis d'nn edté on de Tantre, ne pmiebe jaiMBS 
exeessiYement Gependant ponr lemédier k nn £uUe désaTsn- 
tage, que renooniagement direct de TindnsMe amait fait évm- 
nonir, TEmpeienr s'oppose an débonehé de rindnstrie, en 
défendant Fimportation qni partont est sa base nniqne. Si la 
Pmsse obti^it Ie eommerce libre^ il Ini arrive ce qne noas 
Yoyons en Pdogne et dans tons les pays, qni, sitnés avan- 
tagensement an débonehé par Ie eommerce maritime, ont besoin 
de beanconp et ne penvent donner qne pen. Si les états de la 
maison d'Antriche sont restreints k r^;ard de réchange delenrs 
productions contre les prodnctions étrangères^ rindnstrie y ddt 
manqner de ressort et la popnlation diminnera. Gela pronve qne 
dans des circonstanees di£férentes des lois contraires penvent 
prodniie Ie même efifot 

Je passé k la défense d'enterr^ les morts dans des eerend, 
k canse de la cherté dn boiS; mais^ dit Fordonnance, on se 
servira de sacs de toile ponr envelopper les cadayres, dontqnatre 
seront inhnmés an même endroit, od Fon anra soin de les eonvrir 
de chanx. La fiimille impériale et Ie ^ftriliwftl sont exceptés de 
cette loi; qni de celles dont je viens de parier me pantt sans 
contredit la plns inconsidérée. L'acte dn Parlement d'Angleterre 
qni ordonnait qn'on habillfit les cadavres dans de la laine, étut 
avantagenx anx fabriqnes de laine et par 14 an bas penple en 
généraL La loi de FEmpereor ne laisse par d'être ntile anx 
&briqnes de toile, mais elle choqne les charpentiers. En Angle- 
terre les senls marchands de toile sonffiraient de Factepariemen- 
taire, dans les états antrichiens c'est la main d'oenyre; Ü pen 
d'hommes riches mnrmnraient^ ici nn grand nombre de panyrei 
artisans craignent de manqner de pain. Mais c'est 14 Ie beanefiti 
de Fordonnance impériale. Tonmons la médaille* Bien ne révolte 
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les espritB dayantage que les changements qn'on pretend introduire 
daiv9 les usages très-indifférentS; mais trös-commiins parmi on 
people. Dans ces cas tont Ie monde se croit attaqné^ tont Ie 
monde croit entrevoir dans Ie sonyerain dn mépris ponr les 
8i^}etS; de rattaehement ponr cenx dont il imite les nsages, on 
bien nne folie marqnée^ qnand la raison même dicterait ses 
préceptes. 

On sait qne Ie penjde en Espagne sonfifirit tont d'nn ministre 
ötamger k la nation et \uü d'elle^ jnsqn'A ce qn'nn changement 
k la forme dn chapean^ snr leqnel Ie Roi s'obstinait^ cansa sa 
chdte. L'Ëmperenr qni; lorsqn'il s'agit dn Inen de TÉtat, a 
raison de fianchir tons les obstacles^ non senlement abandonne 
dans ee cas épinenx la pmdence ordinaire^ qni préparé les 
esprits ^ qni parvient lentement & son bnt ; mais U blesse Téqnité; il 
s^exempte d'nne loi générale^ il exempte sa familie ^ Ie cardinal; 
ü pern^t qne les grands se &ssent porter jnsqn'an cimetière 
dans nn cereneil; mais en mettant nn prix de qnatre florins k 
cette fiftvenr il en exclnt Ie penple. Qnelle fonle de mëprises, 
qne de circonstances qni insnltent Ie penple dans sa partie la 
plns sensible, dans ses préjngés ! 



n*. JORISSEN AAN MEVROUW 
VAN H06BND0RP GEB. VAN HAREN. 

('sGravenhage), 20 November 1784. 

HoogWelGeboren Vronwel 

Oij hebt mg zeer verpligt en ongemeen veel plaisier gedaan^ 
Mevronw, van mg eenige rgpevmchten; door Uw HoogE's. zoon 
op zijne reis naar Amerika verzameld, ter lectnre te geven. Met 
veel dankzegging heb ik de eer die hierbg weer te restitneren. 
Uit de mg toegezondene en hierbg temgkomende Igst der ge* 
maakte aanteekeningen etc van'Uws zoons reis, beslnit ik, dat 
mg de vrgheid gepermitteerd is van Uw HGebs. goedheid nit 
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die Igst n^ 3, 6, 9, 13, 15, 17, 20, 26, 30, 31, 32, 33, 
35, 42, 44, 49 en 50 yan tgd tot tgd eenige ter lectniH; te 
vragen; ik twyfel niet of mg zal zalks gunstig geaeeorde^ 
worden door eene vrouw, die ook mede hare grootheid toont 
in de gedistingaeerste educatie hurer kinderen, en waarvan ^ 
reeds door den kundigen steller zijner aanteekeningen, het 
warmste en streelendste genoegen ondervindt! 

Met de schuldigste eerbied en ware hoogachting heb ik de 
eer te zgn 

Uw HoogWelGeb's. onderd. en ze^ 
gehoorz. dienaar, 

T. JoRISSBIf. 



Gedachten over de lotgevallen van Nederland, 

met betrekking tot den hedendaa6sghen staat 

van ons gemeenebest. 

Geschreven op Sion in Augustus 1785, 
naar een beknopter opstel van een jaar 
te voren. 

Daar is een gedeelte des volks welk geen deel aan de Be- 
gering moet hebben, als te min gegoed zgnde om eenig belang 
in de gemeene welvaart te stellen. Maar dat gedeelte des volks, 
hetzg grooter of kleiner (waarover men hedendaags een zoo 
verdervend geschil voert), bestaat evenwel uit mensdien, uit 
burgers, niet genoegzaam verlicht, ik beken het, om deel aan 
het bewind te hebben, maar als medemenschen en medeburg^s 
beregtigd om bescherming te eischen van den Staat, wien zg 
door hunnen dagelgkschen en zwaren arbeid mede ondersteunen. 
Dit arm, onkundig gedeelte des volks, zonder wiens armoede 
wg niet rijk, zonder wiens onvermogen wij niet magtig zouden 
zijn, heeft een regt op onze voorzorgen, op onze bekwaamheid, 
die verkregen is in ledige uren, welke de naarstigheid van dm 
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daglooner ons verschaft. En dit is de ware^ onyeranderlgke 
pligt van den gegoeden ^ aangezienen (aanzienleken) borger 
ten opzigte der menigte , welke men^ met meer hoogmoed dan 
dankbaarheid; de heffe des volks genoemd heeft. In alle aristo- 
cratische gemeenebesten der oudheid; en thans nog in Venetië, 
en hier te lande zelfs in stadhonderlooze t^den (dit zal noch 
Patriot, noch Prinsgezinde ontkennen) , bevinden wg dat sommige 
fiuniliën zich alle gezag aanmatigen, en het overige volk on- 
dragelijk dmkken. Het volk, eindelgk wanhopig geworden, 
gaat dan aan het muiten en de Constitutie wordt geheel omver 
gehaald. Zoo ongelukkig is eene regering van aanzienlgksten , 
dat zg telkens tot een bestier van weinigen, of eene oligarchie 
overgaat, en dat dan één magtig burger alles aan zgn gezag 
onderwerpt, of een opstand des volks onder stroomen bloeds 
de misbruiken wreekt. Een droevig uitzigt voorwaar om, of 
onder het geweld der wapenen of onder de woede van een 
blind gemeen, te moeten zwichten ? Wat middel nü tegen beide 
deze onheilen? De democratie herstellen? — daartoe is het 
volk onbekwaam. De oppermagt aan éénen onder bepalingen 
overgeven? — dat zou het laatste middel zgn. Er is echter 
een middel, en de ondervindmg leert ons het nut er van: laat 
een aangezien burger met zoodanig een gezag bekleed worden, 
dat het rijn belang zg de zaak deë volks, welk geen onmiddelbaar 
aandeel aan het bestier heeft, voor te staan. Die man, de man 
des volks, is bij ons een Stadhouder. Wij zien in de ge- 
schiedenis dat het volk, bij het openstaan van het Stadhouder- 
schap, altgd gezocht heeft naar de herstelling dier waardigheid, 
en lüet berust (gerust) heeft tot dat dezelve hersteld was. 
Die algemeene trek heeft mg de zaak nader doen overwegen, 
en ik geloof, dat ik de beweegreden gevonden heb welke het 
volk aanzet om in den Stadhouder zgnen beschermer tegen den 
geest der aristocratie te zoeken. Het misbruik van het gezag 
door de aristocraten bestaat daarin, dat zg zich zelven als het 
ware van het volk a&onderen; dat zg zich en de hunnen het 
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vermogen van het gezamenlgk volk willen toeëigeiMD. Yek 
ambten bezitten zg^ in den koophandel zgn zg beyoonegt, Tan 
lasten bevrgden zg zich zoo veel zg knnnen; de r^;ter dmfi 
hen niet aantasten; oorlog wordt er gevoerd en vrede gegaaakÈ 
om hnnnent wiUe, want een gering getal van Regenten heoadd 
eigendnnkelgk, en zg honden eikanderen de geheime beloAe 
van niemand himner over iets strafwaardigs aan te spreken. In 
die stilzwggende overeenkomst ligt hnn gezag, en deszelb mte- 
bmik, opgesloten. Om dit landverdervend gezag te vemi^igeny 
diende eene grooter magt dan de hnnne het eedgenootsehap te 
ontbinden; maar waar is in een Gemeenebest het zegenrgk 
zwaard, 't welk dien gordiaanschen knoop zal lossen (ontbinden)? 
Ware er eene grootere magt dan die der aristocraten <rf oli- 
garchen, zoo zonde zg zelve de landverdervende wordm. Neea! 
Dit eedgenootschap moet in deszelüs opkomst gesmoord, of veel 
meer geheel belet worden om op te komen. 

Eene zoodanige magt, ter voorkoming, veel geringer dan fie 
welke ter ontbinding noodig zoude zgn, kon men vrg w^ggev^; 
en vermits zg strekt tot bescherming des volks, zoo wensd^ 
het volk, dat zg in den Staat aanwezig zij. Die magt dient te 
bestaan in de uitvoering van de bevelen der hooge overheid. 
Voert zij zelve die bevelen uit, dan worden de voomoraide 
misbruiken geboren, maar begeeft een ander dan zg, en oi^er- 
geschikt aan haar, alle ambten; gebiedt een ander het leger en 
de vloot; heeft een ander het opzigt niet over het (^leggen, 
maar over 't heffen der lasten, dan is zoodanig een ambtouuur 
verantwoordelgk aan de overheid, en groote misbraikeo zgn 
niet te vreezen. 

't Is waar, men zoude kunnen beduchten, dat 6» de overheid 
en die ambtenaren zich verbonden om het volk te dmkken, 
maar ook hiertegen is door onzen regeringsvorm gezorgd. De 
Stadhouder is niet slechts een ambtenaar, hij is ook een 
onsterflgk lid der hooge overheid. Daarom is hg gedndit fag 
zgne mede-regenten, welke hem in de palen van zgn wettig 
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gezag traeliteD te hoaden. Uit dien hoofiie vindt de Stadhonder 
telkens eenen wederstand, gelgk als hij zelf de inkroipingen 
van andore Begenten tegengaat Elk heeft het oog op den 
ander. Geen eedge^Nin yindt er plaats, en, de verbindingen tot 
onderdmkking des volks niet kunnende bestaan, zoo zgn de 
groote misbmiken der aristocratie niet meer te vreezen. Een 
gelnk, dat wg aan de herstelling van het Stadhouderschap 
moeten wgten. Dit evenwigt in onzen regeringsvorm, het ge- 
zegende uitwerksel des Stadhouderschaps, is niet altijd bewaard 
geworden, en de overmagt eeniger Stadhouders, die den Staat 
in oorli^en verwikkelden. De Wit's overmagt die de verdediging 
te lande verzuimde, en Heinsius die in alle uitgaven en niet 
in het slot eens roemrgken oorlogs (be)willigde, zijn even nadeelig 
geweest voor het land, welks krachten zg, om hunne heersch- 
zucht of roemzucht wille, verspilden. Zg krenkten de onaf- 
hankelgke bezitting van eigendom, door lasten, in die het volk 
niet zou hebben moeten willigen, indien een evenwigt badplaats 
gevonden. Het droevig gevolg dier overmatige lasten gevoelen 
vrg nog. 

Indien de partgen in den Staat thans voortgaan met zich 
tegen elkaar aan te zetten; indien het er niet op gemunt is om 
eenigheid te bevorderen , maar hetzij de een of de ander boven 
te komen en den overwonnen mededinger te onderdrukken^ 
zoo zullen de gevolgen nog akeliger zgn. Want de middelen 
zgn verkort die den handel deden bloegen. Sedert de navigatie- 
acte, welke Engeland niet alleen van onzen toevoer afisnêe, maar 
ons de duchtbaarste mededingster verwekte, tot de laatste vrede, 
die ons van den uitsluitenden handel der kruiden waarschijnlgk 
bearooven zal, hebben andere volken geen voordeel van den 
hftndd dan op onze kosten getrokken. 

Hangt dan de koophandel van de vrgheid en de vrgheid van 
een evenwigt in de regeringsvorm af? Wat beduidt dan thans 
het gedrag van zulken die alle magt op éénen kant willen ver- 
eenigen? 
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Thans werkt men weder aan de storing yan dit juiste even- 
wigt; men gaat zoo yer^ dat men het Stadhouderschap van al 
zgn aanzien wil berooYen. De wonden door dit gedrag het 
Gemeenebest aangebragt^ znllen onherstelbaar wezen, naar mate 
de grondshig onzer welvaart , de koophandel, afiieont 



Moeder bn zoon. 

mais je sens anssi qne peat- 

être je snis trop Mble. 

Et c'est cette fedblesse , e'est cette crainte qoi me diete oette 
lettre; mes amis senls peuvent me sontenir, les lettres de ma 
chère mère ont tonjonrs plas fait qne mes plus beaux plans de 
conduite, elles auront encore Ie meilleur succes; mais les vdtres 
me manqueraient toujours, et je vous supplie de ne me les 
pas refuser. 

Charles. 

La chère mère épronve un plaisir inexprimable en relisant oe 
chiffon, trouTé épars dans un tiroir. — Douce récompense de 
ses peines! Grand espoir pour celui-ci, et les autres enfeuits! 
De Sion, ce lundi soir 12 Novembre 1785. 

PS. Benyoyez-la moi, je veux me conserver ce témoignage. 

C. W. DE HOGENDORP, Uée DE HaREN. 



(Denkelgk 1785.) 

Sür les deux partis. 

Les circonstances fiteheuses ne permettent plus de dmieurer 
indifferent dans les affiures politiques , agitèes depuis quatre ou 
cinq ans. Je Favoue , et yous avez raison de oondire que je 
me suis déddè pour Tune ou Tautre opinion, que j'CTdbiasae 
Tun OU Tautre parti. Void les raisons qui me portent k ne 
point aoquiescer au système patriotique, quelque séduisant qu'il 
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ait pa panttre dans Ie commencement. J'ai vu que les patriotes; 
aprèB avoir crié contre des abas, qn'ils exagéraient; aprës avoir 
nommé abos mille choses qm ne rétaient paa^ ont fini par se 
permettre des actes injnstes et tyraoniques; mais sitrtoüty 
qa'ayant ëlevé des plaintes continnelles centre Ie pouToir Au 
Prince^ ils Ie déponillent de droits indnbitables et ne pretendent 
lm laisser qn'nn yam titre. Qoand on est jeune et qn'on aime 
Ie bien, ces reformateurs ont beau jen^ ils trompent aisément; 
mais observës de près^ ils perdent & la longue Festime et Taf- 
feetion qu'ils deyaient plutöt k la crédulité des autres qu'& leur 
propre yertu. On s'aper^oit que la réforme n'ëtait pas leur but^ 
mais un moyen^ ou plutöt un prétexte spécieux pour régner 
k leur tour; on se persuade que chez eux être libre c'est gou- 
vemer, et ne pas gouvemer e'est servir. 

Une expérience de ce genre m'a portë naturellement k des 
réflexions sérieuses et fréquentes sur les sentiments politiques 
qui diyisent la nation. Je yous en dirai Ie résultat 

Partout il se commet des abus, et une société d'hommes ne 
saurait aspirer k la perfection. Il ne s'agit donc pas de prouver 
qu*un gouvernement est parfedt, afin d'établir la nécessitë de 
s'y soumettre. Dans ce cas il ne faudrait reconnattre légitime 
ancun gouvernement On demande seulement quel gouvernement 
admet Ie moins d'abuS; et celui-l& sera justement nommé Ie 
meilleur. Il s'agira ensuite de bien administrer les affaires, 
second point et très-différent du premier. Car par la forme du 
gouvernement on cpnstitue une personne, ou plusieurS; souve- 
rain de TÉtat, et les conditionS; appelées lois fondamentales , 
qu'on lui prescrit, joints aux regies dérivées de la loi natu- 
relle , doivent diriger sa conduite. Or c'est cette conduite qui 
s'appelle administration. EUe peut être coupable de fautes et 
d'abus, qu'il est trös-méritoire de rëformer ou de dèférer, faute 
de pouvoir {aire davantage. Yoil& ce qu'on peut Mre sans 
toucher k la forme du gouvernement. Il est aisé de prouver 
que Ie devoir d'un citoyen consiste même k n'y point toucher. 



Digitized by VjOOQIC 



442 

Car oette forme on oonstitation est ligitime oa ne Veet pas. 
Légitime elle est fondée sur Ie consentement des dtoyemu Ille- 
gale elle est née de la violence. Dans Ie dender cas il n'y apas 
d'obligation de s'j soomettoe. Dans Ie premier il n'ert pas 
besoin que ee soit la forme qoi paiaisse admettre Ie moins 
d'abns. Car toat homme pent natnrellement disposer de sa 
libertéy aatant qn'il pent la perdre sans déroger k sa nature, 
comme font les esclaves. De sorte qa'on gonvemement despo- 
tiqne n'en est proprement pas on, mais que la sonyeraineté, 
limitée par les bomes naturelles; auxquelles on peut en lyouter 
de conventiony est également légitime entre les mains d'nne 
seule personnO; que de plusieurs^ pounru qu'elle soit fondée sur 
Ie contentement des citojens. Je dis d'une seule personne ou de 
plusieurS; et j'évite k dessein de dire de tous, parce que mSme 
dans un gouyemement populaire Tautorité suprème réside dans 
la migeure partie , aux lois de laquelle Ie reste des citojens doit se 
conformer. L'histoire nous apprend que dans la BépuUique la 
forme du gouvernement est fondée sur ee consentement du 
peuple qui n'est point exprimé par des paroles^ et qu'on sp- 
pelle tacitO; mais qui n'offre pas moins un témoignage évident 
Car lorsque les États ont abjuré Ie pouvoir de Philippe, 1<»8* 
qu'ils ont réglé Ie nouveau gouvernement, Ie peuple, loin de 
s'y opposer , a contribué de tout son pouvoir k sout^iir leur 
autorité ; de maniere que peu de souv^^ins en Europe peuvmt 
foumir des preuves aussi authentiques de leur droit k rautorité 
suprème. Mais ces États, ce souverain légitime qui sont-ils? 
Ce sont Ie corps des nobles et dix-huit villes. Le pronier de 
ces nobles, c'est le Prince d'Orange. Quelles sont les lois fon* 
damentales qui limitent le pouvoir souverain des États? Ce 
sont les prérogatives des cours de justice auxquelles le Prince 
préside. Ce sont les droits du Prince, exprimés daas sa eom- 
mission et que tout le monde peut lire, quoique un grand 
nombre de personnes se conduisent comme si elles ignoiaieiit 
eet acte public. 
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Après ayoir aiiud démontré la légalité du ponyoir snprême 
des Èiatof expliqné oe que sont ees dernierS; et exposé les 
lojs fondamentales aoxquelles ils sont sonmiS; il me sera aisé 
de fidre voir les ayantages de cette forme dn gonvemement. 

Voye» Ie peaple^ c'est-&-dire les paysans et leurs yalets, les 
onyrierS; les eolportenrS; anssi Uen que des classes plus écki- 
rees de citoyenS; et dites moi si tons pourraient ayoir part au 
(ïoiiyemement? Cela est impossible. Mais mettez Ie ponyoir 
tont entier entre les mains de qnelqnes families pnissantes^ et 
il arriyera ee qne nons ayons épronyé dans les temps anti- 
stadhondériens. Un gonyemement sans énergie ; nne armee 
et des firontiëres hors d'état de fidre qnelqne défense; Tintérêt 
priyé sur Ie trGne, Ie penple opprimé; yoil& qnel sera l'état de 
la Bépnbliqne. Il &nt nn contrepoids k Faristocratie; Ie penple 
ne sanrait ayoir part an gonyemement. Qne ce soit donc nn 
Stadhouder qni tienne Ie miHen, qni protégé les nns et qni 
oontienne les antres. Qne par Ini les emplois sojent donnés 
de maniere Asatis&iretontesles&milIeSy sanspermettre&ancnne 
d'en affecter Ie monopole; qn'il commando les forces de terre 
et de mer; qn'il soit Ie chef-éminent de la Sépnbliqne^ maislié 
par sa eommission et par nne liberté decente dans les membres 
des États. Alors nons jonirons de tonte hi liberté dont FÉtat 
est snsceptible^ c'est-&-dire; nons en anrons antant qn'il en &nt 
ponr prospérer et ponr être henrenx^ senl bnt dn gonyemement 
dvil; et anqnel il doit se conformer. 

n résnlte de ce donble examen^ tant de hi légalité qne des 
ayantages de notre constitution^ qne celni qni excite des tron- 
bles ponr j porter atteinte^ est manyais citoyen et mérite la 
pnnition dne k cdni qni enfreint ses deyoirs les plns sacrés. 

n ne reste amsi qne Tadministration^ dont on pent attaqner 
les abns sans crime, ponnm qn'on Ie fasse d'nne maniere légi- 
time. Cette maniere consiste k aecnser cenx qni agissent mal, 
derant les tribnnanx on [deyant Ie Sonyerain même, en pro- 
dnisant des prenyes, et sans Ie moindre dessein d'acqnérir dn 
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ponvoir par sa conduite. J'excepte poortant qnelqnes abiis, trop 
pen importants et inséparables d'nne administration qnelconqney 
anxqnels il ne fetut pas toacher. 

Jogez après eela de la condnite des Patriotes et prononoes 
si je pnis me ranger de leur partL Vojons les sentiments de 
Fantre; et jogeons les d'après les mêmes principes. 



BOKRS AAN 6. K. VAN H06BND0RP. 

Amsterdam, ce 22 Février 1786. 
Monsieur! 

Vous m'avez £Edt un véritable plaisir par Thonnenr de TOtre 
lettre y oü vous avez bien vonlu me faire Ie détail de vos ooou- 
pations littéraires. La seule chose que j'j trouye k redire, 
c'est qu'elles ne yous laissent pas Ie temps de venir voir notre 
aimable jeunesse, qui est toujours fort gaie, vit beaucoup, taat 
aux spectacles qu'aux concerts, et danse presque jour et nuit 

Les beautés de la Haje sont peut-étre plus tranquilles, maïs 
en tout caS; Monsieur , je yous prie de ne pas donner & ceUes-d 
la préférencC; au point de ne plus penser aux ndtres. Yous 
Yoyez que mon patriotisme est bien local; pourquoi serais-je 
singulier! 

Yous savez que Ton a dans ce moment la manie de réformer 
tout; et qn'k force de vouloir mettre les choses en ordre, on 
les embrouille de jour en jour dayantage. Tout Ie monde Mi 
actuellement Ie médeciu; et Ie demier clerc d'un procureur sak 
gouvemer TEurope. De bons poumons, et une impndence 
qui surpasse Fimagination; voili; Monsieur, Ie moyen de fiuie 
fortune parmi nos braves concitojens. Oonsolez-vous pourtant. 
Monsieur, et pensez que les Muses ne sont jamais ingrates. 
Elles accordent ces jouissances douces et constantes, qui ne 
dépendent pas des fetyeurs d'une cabale liche et méinrisable, 
mais qui sont au dessus de Finjustice des tyrans les i^ns odïeux. 

Je suis bien aise d'apprendre que vous êtes content des le^om 
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de M. PesteL Je Ie regarde; relativement k voiui; e(Mnme on 
aasoeié qni partage sa fortone avec on jeune compagnon en 
qoi il tronve de la probité; de Tesprit; et des connaissances. 
C'est bien Fhomme qn'il voos fiuit par excellence ^ ear je con- 
yiens très-fort avec vooS; qne Ie droit pabUc yons intéresse 
infiniment plas que les lois ciyiles romaines. Aa nom de Diea^ 
Monsiear, ne devenez jamais avocat „plaidear"; oa renoncez; 
je Toas en conjare poar Famoip* de ma patrie^ renoncez poar 
toate votre vie & la carrière politiqae. Ah; ces avocats ;,plai- 
deors!" qa'ils sont grands (je Ie veax) lorsqa'ils-se disent; 
dans toate Félégance da stile de notre barreaU; des grossiëretés 
et des injores; mais qa'ils sont petitS; qnand ils condaisent les 
affidres pabliqaes avec an esprit habitaé k la chicane. 

Le siyet qae M. van der Eeessel a pris poar la matiëre de 
son discoars académiqae; m'a beaacoap pla. Je ne sais s'il a 
Inen rempU son objet; mais da moins eet objet était sasceptible 
d'an développement des Yèniés, sar lesqaelles on ne saarait 
inmter assez dans ane anarchie aassi complete qae celle soas 
laqaelle noas vivons et gémissons actaellement 

J'ai rhonnear d'être ayec la considération la plas distingaéC; 
Monsiear, 

votre trës-hamble et trës-obéiss. senr., 
Boers. 



PSSTBL AAN MEVROUW 
VAN HOGENDORP. 

Leidc; 9 Mars 1786. 
Madame! 
Monsiear votre fils ainé (l'a&ié de G"^) a été incommodé pen- 
dant qaelqaes joarS; les remëdes qa'il a dft prendre contre le 
rhamC; n'ayant pas fidt lear effet dans les premiers joars. 
Aetoellement U est mieax et compte sortir demain oa aprës 
demain. Je sais charme; Madame ; de voas poavoir donnercette 
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noavelle, qni^ comme je me flatte^ feia cesser volro inqniétiide. 
£n même temps Buis-je enchanté d'y poavdr tgonter, qjn^h 
regard de son application et de ses progrès dans les études , 
il est impossible de fidre plus qn'il ne fidt et de réossir mieox. 
Je crains même que ses efforts extraordinaires de fiiiie sqd die- 
min très-yite; ne fasse tort k sa santé. 

Monsieur yotre second (3"') filS; Madame ^ fiiit aussitoutBOQ 
possible, pour finir sa carrière académiqiro ayec succes et areo 
honneur. De tout mon coeur je me prêterai k tous les deux 
pour faire réussir leurs bonnes intrationS; dont tous cenx qui 
sont TOS amis; Madame, ont raison de tous féUciter. 

La saison et mes occupations m'ont empêchéjusqu'icidefidie 
une excursion pour la Haje. J'espère de m'en pouyoir dédom- 
mager d'abord que Ie temps deviendra plus doux. Je demsn- 
derai alors la permissiou; Madame, de tous assurer de bouche 
du parMt respect avec lequel j'ai Thonneur d'être, 
Madame, 

votre très-humble et très-obéissant serviteur, 

Pbstil. 



o. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Leyden, ce 18 Mars 1786. 
Ma très-chère mère! 

La triple cérémonie a eu Ie succes désiré. Tout est dit 
M. Pestel a dit, tant k moi qu'&d'autres, qu'il est trös-satisfiut 
Je crois avoir remarqué que les deux autres Messieurs Tétaient 
de même. M. Pestel commence toujours , et j'ai pu Toir claire- 
ment que ses collègues étaient surpris de mes réponses. Onm'a 
retenu aujourd'hui pendant cinquante minutes, et celui quiporte 
la parole, qui est M. yan der Eeessel pendant cetteannée, m'a 
£edt chaque fois un compliment flatteur. Un M. Patgn, jeune 
honmie, deyenu troisième secrétoire de la Haye, me préoédait 
Un M. Asschenfeld (si je ne me trompe), natif d' Amsterdam, 
oü il a étudié, me suiyait. Ainsi Tayait arrangé M. Pestel, afin 
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qn'il pnt être présent les deux fois. Tons eependant m'ont 
examiné k leur tour et snr différents siyets. Le jeune homme 
qui me suivait avait une espèce de fiövre; etFautre, quiparais- 
aait aussi passablement ému, déclara au moment oft nous nous 
trouTfimes ensemble au coin du feu dansFantiehambre; quej'en 
savais apparenmient autant qu'eux ensemble ; et plus^ ajouta 
rautrd; en soupirant 

Ainsi s'est passé cette eér&nonie^ en elle-même assez facile; 
puisqu'au moyen de quelques arrangements on passé par 1& 
sachant k peine le latin. Mais je erois m'être conduit arec plus 
de distinction^ et je n'ai sollicité les grSx^s de personne. Demun 
j'irai fiure une courte visite k chacun de ces MessieurS; après 
rÉglise du matin. 

Si j^avais étudié un an le droit romam, j'aurais pu faire 
beauooup de „kunstjes" auxquelles on attaché une espöce de 
gloire que je n'ambitionne pas. 

Le temps ne me permet pas de continuer. En tous reyoyant 

je TOUS expliquerai tout ce que tous pourriez désirer de savoir 

encore. En attendaut j'embrasse meschèressoeurS; etmenomme 

avec une yiye tendresse. 

Ma très-chère mère^ 

YOtre tout déyoué fils, 

Charles. 
PS. Truitjes brief was recht lief. 



INDEWEY AAN G. K. 

'sHagC; 18 Maart 1786. 
Mgn waarde vriend ! 

Uwe aangename letteren van den 14 dezer zijn mg geworden, 
en heb dezelve ter lecture aan uwe vrouwe moeder gezonden; 
uit dezelve hebben wg een ongemeen Ucht ontvangen , wat het 
te zeggen is om van student candidaat te worden. Wg weten 
nu van examen, repetitor, staatsregt, roomsch regt, kortom wg 
hebben een idee van het werk en zouden mede haast het 
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examen knimen uitstaan; yo<»al wanneer ons gevraagd werd, 
;, hoeveel geld is er in kaS; en wat is het beste middel om te 
maken dat dezelve nooit tot den grond nitgeput is." Doeh eer 
znlks geschiedt; dewgl wy al lang den naakten bodem geaen 
hebben; zoo willen wg a nog helpen ; dan moeten Pn^sssoren 
ons maar pro deo bedient. 

Het is thans beter de collegien te frequenteren dan de waehten 
waar te nemen; kunt gg er uw piek uit (aan) schuren ; zoo 
is het gelukkig; het ziet er hier boos en ongelukkig uit ea 
er gebeuren omstandigheden; die 's Prinsen zaken zeer ved 
nadeel doen. 

Ik sluit hierin eene assignatie van / 200 op den heer coUee^ 
teur Dozy; die u kunt gaan ontvangen; dat is het gemakke- 
Igkste. Zijt van ons allen vriendelgk gesalueerd; sedert e^uge 
dagen bra ik zeer verkouden geweest; doch het begint langzaam 
te beteren. AdieU; houd u (zoo veel in u is) Msch en gezond 
en mai^t u bekwaam tot Saadpensionaris. Die post zal denk 
ik dit jaar vaceren. Het hedendaagsch regt is moegelgk om 
te leeren verstaan; dewgl het dagdgks varieert; en niet beter 
te vergelgken is dan bg eene pop; die men alle dagen eene 
andere muts opzet. 

Met ware achting en vriendschap noem ik mg 

Uw onderd. en gehoorz. dienaar; 
doch vooral opregten vriend; 
J. H. Indewby. 



Leyden; den 6 September 1786. 
Den WelEd. Heer J. H. IwdbweY; 
Commies ter Generaliteit 

te 'sHage. 
Sedert ik het laatst het genoegen heb gehad U; mijn waarden 
vriend; in den Haag te zieu; is mg gezegd dat de promotie, 
met drukken van de dissertatie; maal en dergelgke, vierhon- 
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derd golden kan kosten. Bnitendien moeten wg Prof. Pestel 
betalen yoor een priyaat eollegie; welk door anderen met hon- 
derd dneaten betaald wordt; en dat voor m^^ nit eene bgzon- 
dere genegenheid en aanschrijving van goede vrienden ^ nog 
nuttiger; door veelheid van stof en door meer tgd daaraan be- 
steed ^ is geworden. Ziedaar ^ m^n lieve Indewey^ alweer een 
zwaren post. Qoddauk; het is mijn laatste ; en voorwaar niet 
aonder goede gevolgen ^ hetzij dat ik mijn eigen vorderingen 
bedenk; hetzg dat ik op den goeden naam ziO; dien ik door 
deze studie en daaropvolgende publieke promotie hoop te winnen. 

Is er iets bekwaam om mij tot bereiking van mgn oogmerk 
te belpoi; zoo is het de. weg dien ik nu ingeshigen heb. 

Ik denk evenwel niet; dat de promotie vóór het eind van 
deze maand plaats zal hebben. En de betaling van hetcollegie 
moet ook niet door mij; maar door moeder; geschieden. 

Ach! wat loopen de tijdingen ongelukkig. Geene eenigheid 
is er lang niet meer; maar nu loopt alles naar de wapenen. 
Moeten vader en zoou; moeten broeders tegen elkander vechten? 
Ik heb in mijn vijftiende jaar in het pruissisch leger in Bohème 
den dood voor oogen gezien; ik ben twee lange maanden dage- 
lijks in gevaar geweest van midden in zee te vergaan; Qod 
weet dat ik voor eenjaar; toen het de Keizer op ons gemunt 
had; gaarne met onze kleine armee voor 't vaderland te velde 
getrokken waS; — maar nu is myn hart benaauwd. Niettemin 
zal ik den moed nooit zoodanig laten zinken ; of ik zal doen 
wat een eerlijk man past. Houd dit alles voor U; en geloof 
m^ dat ik U; mijn waarden vriend; altijd lief en waard heb. 

Vaarwel ! 

Uw vriend, 

V. H. 

G. R. AAN ZIJNE MOEDER. 

Leydeu; ce 8 Septembre 1786. 
Ma chëre mëre! 

Je suis charme de ce quevousapprouviezmadédicaoeaujeune 

29 
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Prince. Le bon coiudn (Jean Fran^ois d. H.?); qai aral est 
infonné dn desflein qne j'avais de dédier ma diflflertatkm anx 
Hogendorps voudia bien me décharger de ma promesse , et je 
venx lui écrire k ce sajet. H j a aiyourd'hai de la géDérosilé 
k se déelarer ami de la Maison d^Orange^ et oomme le boa 
consin est générenx et anssi attaché k la Maison ^ mon dessein 
Ini plainu 

Le libraire qni se charge de Timpression (M. van Damme); en 
me parlant de la contome de mettre en tête les armes da Prmee, 
entra an pea en matière et m'entendant dire qae j'étais ckannë 
de saisir cette occasion de témoigner de la reconnaissaaoe poor 
mille bienfidts r^)andas sar mes parents^ 11 me regarda avec 
une joye mêlee de sarprise^ qne sa physionomie expressiye 
rendait très-bien; et me dit: ^qaoi! Voas reconnaissez cdie 
obligation dans des tems comme les nötres?" 

Il faat poartant, ma chëre möre^ qae je voas dise odeore, 
qae maintenant M. Pestel dans ses instmctions int&ressantes sar 
la constitation 9 prend véritablement k t&che de m'être ntile, et 
que dans les circonstances présentes il est heareax d'avoir des 
principes, afin de ne pas se compromettre par errear. 

Charles. 

PS. Excasez mes faates car & 11| je m'endormirai en 

corrigeant (les épreaves?). 



Leyden^ ce 14 S^tembre 1786. 
Je ne sais paS; ma chère mèrC; si M. Pestel fils a dessdn 
de me flatter; mais je ne le présame pas. Hier il me dit, kVoc- 
casion d'an exercice en droit civil romain (celai dont je sais le 
moins aa fait) : „ ma foi ! si voas défendez vos theses en pablic 
aassi bien qa'entre noaS; cela voas fera honnear''. Et il y a 
deax joars qa'il s'écria: ^^on n'a qa'& allégaer ane loi poar qae 
voar sachiez incontinent et ce qa'elle contient; et ce qa'il iaat 
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lépondre". Imaginez-yoiis qne nous aorons rhonneor d'afoir k 
8<mper Ie» ProfesseorS; qoi ne yiennent que chez les fils de lenrs 
collègaeSi afin d'épaigner les firais d'im régal k de jeunes gens 
eq^Ues et k Fétroit M. Ie Prof. Pestel invitera tout rillustre 
Bénat^ et pretend contribuer seul k cette dép^ise. J'ai £Bdt de 
gnoides difficultés; mais je pourrai ceder enfin ; attendu que 
nous pouYons compenser cela d'une autre maniere. Je n*ai pu 
m'empêeher de sourire en apprenant de vous son dire k Willem. 
Il est Trai que je travaille Ie jour, mais rien ne trouble mon 
rqK>s la nuit. Yous savez qu'on aime d'exciter Témulation des 
jeunes gens, qu'on ne croit pas aussiactifsqu'ilspoun^entrêtre. 

Ayez Tous lU; dans la gazette de Leyden^ qu'on signe k Botter- 
dam ee que les P(atriottes) appellent ^een zoo|ges request?" 
Cest b(m signe ; il ne s'agit de rien moins que de prier la Bégence 
d'abolir la société patriotique; de défendre aux bourgeois de sortir 
en corps armés de la yille^ etc. 

Notre ami Boers est véritablement notre ami. Que dites-vous 
de son idéé de plaider^ quoique officier? Vousêtes heureuse d'in- 
téresser si fortement en votre faveur des gens si honnêtes et si 
éclairés. — Pardonnez moi, ma chëre mërC; je vous parlais de 
YOtre bonheur. 

Mes frères m'ont-ils trouvé sombre^ abattU; sans appétit? En 
vérité; je senS; surtout dans ce moment critique; Ie prix de la 
santé et je fais tout pour la fortifier. 

Oe billet de Gertrude était joliment toumé. Adieu^ ma chëre 
mérC; YOUS aurez k l'ordinaire prochain une traduction de ma 
dédicace au Prince GuiUaume^ con^ue en peu de lignes. 

J'embrasse tendrement ceux que yous savez ; et yous recom- 
mande de faire faire & W. un habit noir pour la oértenonie. 
Htias! il lui en fiatut un pour Ie deuil. 

T. A. V. 
Charles. 
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YbITALING van DB 0PDRA6T AAN BKN ErFPRINS VAN OrANJB 

(Willem I). 
Monsdgnenrl 

Dös ma première jeimesfle j'ai également aimé les lettres et 
les Sciences militaireS; j'ai toiyours en Ie dessein de fiure nne 
étude approfondie dn droit et de brigaer les homieurs qui en 
sont la récompensC; afin de ponvoir serrirnn jour la Bépnbliqae 
d'nne antre maniere qne par les senles armeS; et maintenant 
qnC; snivant l'nsage académiqne; je pnblie nne dissertation; je 
n'hésite pas de FoflBrir & V. A. S. 

En effet, Monseigneur, vous avez pensé qu'il vous oonve- 
nait de cultiver les arts de la paix autant que de la g:uerre, 
et moi, comblé de bienfaits par vos illustres parents, servant 
dans Ie regiment des gardes et dans la compagnie qui se trouye 
sous TOS ordreS; je me Tois lié & Y. A. par un doublé lien. 
Ges considérations me font éspérer que ce témoignage de mon 
respectueux attachement h V. A. et & Son auguste Maison ne 
Lui sera pas désagréable. 

Gysbertus Carolus van Hogendorp. 



6. K. AAN ZIJNE MOBDBR. 

Leyden, oe 15 Septaubre 1786. 
Ma très-chëre mère I 
J'apprends beaucoup encore de ce savant et philosophe, et 
même politiquC; considéré k tort comme simple juriseonsulte 
et qui me donne beaucoup de son temps; de cethomme, enfin , 
dont la connaissance est un avantage que nous devons i yo^ 
ami Boers, Ie plus galant homme que je connaisse. — Je fin 
imprimer 500 exemplaires in 4^. H y a trois particulaiités dans 
cette réception publique, qui en est une en elle-même. 1*. C'est 
un officier qui se fiut recevoir; 2^. il écrit sur Ie soyet que vous 
savez; 3^ il dédie sa dissertation au jeune Prince, dans un mo- 
ment ob; sous la protection du Gouvernement, on comble sa 
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maiflon et son père d'iDJnres atroces. Après cela ne soyez pas 
surprise des précantions qne je prends afin d'assnrer Ie snocös. 

Charles. 



6. K. AAN ZIJNE MOEDER. 

Leyden, ce 20 (Sept. 1786.) 
Ma trës-chëre mëre ! 

En vérité; ma chëre mëre, U me serait trës-agrëable de yoir 
H. Boers k ma réception (promotion?). Voos avez tant arrangé, 
arrangez cela encore^ poor voos montrer ^^bonne" en tonte 
occasion. Samedi^ 30 du mois^ avant nenf heareS; je montean 
cathèdre; et yj demenre JQsqa'& dix sonnées. 

Jendi 28 je m'engage de £ure tenir ma dissertation k notre 
ami^ pour qn'il choisisse on snjet de controverse. „ Si je Ie 
fids/' m'a-t-il dit; y^c'est par anütié ponr voos." Ehbien! qn'il 
me pronve son amitié! 

La liste ponr la Haje est bonne, et je vons rends grfices 
d'y avoir songé. Dites-moi s. v. p. Ie nombre d'exemplaires 
qn'il Yons &nt; je Tenverrai k WynantZ; on k tel antre qn'il 
Yons plaira, ponr les distribner. Vondriez-yons^ ma chëre mëre^ 
fiure nn^ petite liste ponr Botterdam^ k commencer par „tons 
les membres de la régence." Je vons enyerrai ma liste gene- 
rale. Tont eed serait Fonyrage de Willem ^ non comme frëre, 
mais comme mon adjndaut jnrisconsnlte (paranymphe?); si je 
n'avais pas nne si grande confiance en yos bontés et yos Inmiëres. 

A qnatre henres aprës-midi de la yeille dn grand jonr^ il 
jbnt fiure en yoitnre Ie tonr de la yUle, distribnant partont des 
exemplaires. Nons ponyons ayoir nn bon fiacre^ enyoyez moi 
8. v. p. alors Ie domestiqne. Ponr samedi soir j'anrais aimé 
d'ayoir et Ie yfitre et Ie mien; mais je ne serai pas snrpris qne 
vons ne me Ie laissiez pas si longtemps^ et je n'ose insister. 

H. Pestel est rempli de vénération ponr vons. H est infini- 
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ment occnpé h présent II ne peat pas envoyer des plans; yoos 

sentez cela. 

J'embrasse tendrement toos les chers amis et suis en paiti- 

cnlier^ ma chëre möre^ 

Tont i vons, 

Charles. 

6. k. aan zijne moeder. 

Leyden^ ce 23 Septembre 1786. 

Depois quelques jours ^ ma chëre more, on condamne partont 
mon dessein de me fidre receyoir en uniforme; et M. Pestd, 
qui Favait appronvé; code & la mnltitnde. ;, Je voos oonnais- 
sais/' dit 11; ^nne bonne intention^ et cela snffisait ponr me 
ranger de votre c6té; mals Ie grand nombre croit que vons 
Yonlez braver les ^ndiants et montrer que, qnoiqne ofSder, 
pen de mois h Facadémie; et même sans frequenter les colleges 
publicS; Yous puissiez les surpasser. Comme il ne fimt pas 
blesser Ie public dans des choses indifférentes ou de peu de 
conséquencC; sacrifiez plutdt cette petite satisfaction et traoDS- 
nous-en au principale qui est une belle défense de votre dis- 
sertation et de tos theses." 

Si YOUS étes du même sentiment , ma chère mère^ enToyes 
s. y. p. un ordre k Erantz de me &ire un joli accoutrement 
noir^ qui dans la suite, comme politique; me yiendra tonjoois 
k point. Pour plus de söreté; yous pourriez consultor M. de 
Groyestins (adjudant) , et par lui M. de Boetselaer (colonel anx 
gardes) ; mais en tout cas il &ut ayoir pris une résolution lundi 
matiU; afin que Thabit soit k Lejden mercredi au soir. 

Je yous surcharge de commissions, j'abuse de vos bontés, 
je Ie saiS; je rayoue, je yous demande pardon, mais yous les 
fiiites si bien et de si bon coeur, que je n'ai toiyours reeoara 
qu'i yous. 

C'est ayec une yiye tendresse que je me nomme , ma chöre mère, 

Tout k yous, 
Charles. 
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BOERS AAN MKVROUW VAN HOOBNDORP. 

A la Haye^ ce 23 Septembre 1786. 
Madame! 

Qnoiqae je tronve la difficnlté assez plaisante; je me con- 
fonne cependant k Fayis de M. P(estel)^ qoi opine ponr ceder 
& la moltitade. Qnand il ne s'agit que d'im habit, je pniB 
avoir cette complaisance; mais antrement je m'j oppose très-fort^ 
en me Bonyenant de ce qa'a dit Montesquiea , que dans cette 

mnltitade il j a anssi Ie plus de fons. 

Boers. 



INDEWBT AAN O. K. V. H. 

'sHage, 24 September 1786. 
WelEd. Cteb. Heer, zeer geacht vriend! 

Het deed mij wel zeer leed dat uwe promotie niet kan bg- 
wonen; daar staat voor mg een boze 14 dagen voor de deor^ 
door de collecte der loterije. 'K wensch het U W. E. wel zal 
gelnkken; en dat alles aan de verlangens zal voldoen. Willem 
zegt mij, dat nwe dissertatie over de quota's rouleert; dit wel 
uitgewerkt zijnde, zoude het van nut in de commissie der quota's 
kunnen wezen, en ik ben er voor, om u een medelid van die 
commissie te maken. 

Nu, vriend, uwe betuigingen hebben bg mg geloof, en dus 
een zeker vertrouwen, dat u aan deszelfs verpligting zult be- 
antwoorden, 't geen wensch dat God zal zegenen, en u verder 
de betamelijke wenschen en begeerten uwer ziel schenken. 

Wg zullen in de eerste maand'niet veel zaken kunnen doen, 
de aanstaande wintertgd zal ons te stade kunnen komen. Hier- 
nevens een wissel van f 500 op den heer Dozy, die u maar 
geUeft te incasseren. 

Mgne huisvrouw en kinderen groeten UEd. nevens mg van 
harte, en ik noem mg opregtelgk met achting, 

Uwen goeden en getrouwen vriend, 
J. H. Indewet. 
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Onder dezen brief is met de hand van G. E. v. H. gesteld: 

Promotie, bgna / 100 

Huishuur y groote ....,, 100 

Gastmaal n 1^ 

Dissertatie te drukken. . • „ 

Somma. . . / 500 
naderhand naauwkeurig te verantwoorden. 

En op eene afzonderlgke nota bg dien brief gevoegd de vol- 
gende opgave: 

Promotie f 91—10-^ 

Voor de Bul „ 5— 5—0 

Vrgbillet voor den wgn „ 14 — O 

Fooi voor den knecht van Prof. Pestel . ^ 3 — 0—0 

Voor 't maal „ 68 — 6 — 8 

Fooi aan den knecht in den (houden Leeuw ,, 5 — 5—8 
Rekening van Luzac en van Danmie voor 

550 exemplaren, enz „ 218 — 4—0 

Fooi aan den knecht van van Danmie. . „ 1 — O — O 

Bekening van den wgn „ 25 — 1 — O 

Bekening van den koetsier. „ 14 — 5 — O 

f 432—11—0 
Blgft nog te betalen de fooi aan den koetsier. 



6. K. AAN ZIJNB MOEDER. 

Leyden, ce 25 Septembre 1786. 

Si pour Famour d'un grand nombre de personnes j'auiais 
changé quelque chose dans mon plan, je suis pret k n'y rioi 
changer pour faire plaisir & ma more. Je compte donc m'habiller 
en officier, k moins qu'il ne survienne de nouvelles raisons, et 
tout ce que je demande, c'est que Erantz soit avertL En atten- 
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dant, ma chère möre^ je suis trèB-sensible k la peine que voos 

avez prise poiir avoir des mformations. 

NoQS avoBS eu etc. 

Ma chöre möre^ 

Votre trös-déyoné fils, 

Charles. 



PROP. PBSTEL AAN MEVR. VAN H06BND0RP. 

Leyde, ce 30 Septembre 1786. 
Madame! 

Je suis channé de ponvoir yoob féliciter de la promotion de 

M. YOtre fils ainé (1'ainé de Ouillamney anssi étudiant & Leyden). 

Tont est allé k sonhait. Je soohaite que son bonhenr réponde k 

ses talents et k ses mérites ^ et voos n'aarez plus (rien) k désirer. 

J'ai ThomieTir d'être aveo na par&it respect ^ 

Madame^ 

Yotre très-hmnble et très-obéissant servitetir, 

Pbstbl. 



G. K. AAN ZIJNB MOBDBR. 

La HayC; ce 1 Octobre 1786. 

Demain, ma chère mère^ j'aorai Ie plaisir de yenir k Sion. 
Je Yons écris ceci de retotir de la parade et de quelqnes visites 
chez nos officiers. Hetireiisement que les doctenrs ne sont pas 
obligés de boire k ces fêtes^ mais ils doiyent veiller; entretenir 
plus on moins la bonne hmneor; etc. Je n'ai pas encore donni 
et je vais manger im pen de sonpe avant de me concher. 

A présent je ne pnis jamais ; d'nn jour k Taatre, voos dire 
si je pnis venir vons voir. De maniere qne je dois remettre 
k demain la réponse k Tinvitation ponr mardL 

Dans votre r^nse k M. Pestel^ il £ftut Ie féliciter snr la 
promotion de son fils. 

J'^oalnrasse mes chères soenrs et me nomme^ 

V. T. D. fib, 
Charles. 
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BOBRS AAN MEVROUW VAN HOOBNDORP. 

A la Haye, oe 15 Octobre 1786. 

Pennettez que j'ajoute & ceci les protestations sincöres de la 
part que je prends & la joye, que doit yous faire éproaver la 
maniere dont M. de Hogendorp yient de soutenir ses thèseg. 
J'en ai parlé & plosieurs MessieurS; qui y ont été présent ^ entre 
autres & deux Frofesseurs, et ils ont été satis&it du jeune 
docteur au deUt de Texpression. 

Je souhaite de tout mon coeur^ que ces heureux auspices 
soyent suivis d'un établissement ^ analogue k des talens et & des 
c^>acités si extraordinaires. 

BOBRS. 

PS. Je pars ce soir pour Ie Loo, et j'espère y trouver encore 
M. Ie Docteur et Gapitaine de Hogendorp. 
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